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AHHOmauuna: paccMaTpWBAeTCS MOTHB  HHUCXOXKIEHHUS Tepos B
MOJI3EMHBI MHp, TPUYUHBI ITOTO JCUCTBHS W OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH,
XapakTepHbIE JII PYCCKUX BOJIIEOHBIX CKAa30K M JIPEBHErpedecKux MugoB.
[Toka3zaHbl TpUMephl OOIINX CIOKETHBIX MOMEHTOB, KOTOpBIE JOKa3bIBAIOT
OJIMHAKOBYIO JIOTUKY TPAaKTOBAaHUS DPA3IMYHBIX SIBJICHUHA B KYJIbType Pa3HBIX
HapoJIOB, YTO TOATBEPKIAET OOMIHOCTh MHU(DOJIOTHIECKOTO MBITUICHHUS
HapOJIOB.

Knrouesvie cnosa: mud; ckaska; Aun; Komelt beccmepTHbliii; repoii;
Opdeii; napuresb; HCIIBITAHUE; CTOPOK.

Abstract: the paper analyses the motive of descending to the subterranean
world, its reasons and main features which are specific for Russian fairy tales
and the myths of Ancient Greece. Examples of common storyline motives are
presented, what proves that the way of interpreting different phenomena in



different cultures was rather similar. The paper confirms the mythological way
of thinking of people in the past.

Key words: myth; tale; Hades; Koshey the Immortal; hero; Orpheus;
giver; trial; gatekeeper.

3HaKOMCTBO C YCTHBIM HapOJHBIM TBOPYECTBOM PpA3JIMUHBIX KYJBTYP
HayuTaeTcss ¢ paHHero jaercrBa. CKa3Ku, MOCIOBHIBI, MOTOBOPKH, OBUIMHBI,
3araJiki TPAaJULMOHHO SIBJISIOTCA MaTEPHUAIOM I M3YYEHHs B MIIAIIIEH U
CpenHei 1mKomue, Hapany ¢ MupaMu 00 OTUMIIUKHCKUX Oorax, mojasurax ['epakia,
rnaBamu u3 «Umuage» u «Opuccen». CpaBHUBas ApeBHErpedeckue MUQBI C
PYCCKMMU CKa3KaMU, HENb3sl HE 3aMETUTh OINPENEIEHHOE CXOACTBO B CHOKETaX,
MOTHBax 1 00pa3ax repoes.

O cBs3U CIOKETOB MH(a W CKa3Ku MHUCAIM MHOTHE HCCIEI0BATENN.
Hanpumep, A.H. BecenoBckuii B cBoeM Tpyae «lcTtopuueckas o3TUKay» MUcCal:
«HecMoTps Ha BCe cMelIeHUsI U HACJIOCHUS, KaKhe NIEPEKUIa COBPEMEHHAS HaM
CKa3Ka, OHa SIBISETCS JUIsl HAC Jy4ylIMM oOpa3loM Takoro poja ObITOBOTO
TBOPYECTBA; HO TE€ JKE€ CXEMbl M THIIBI CIYXWIH M JUIsl TBOPYECTBA
MU(POJIIOTUYECKOTO,  KOTJla ~ BHHMAaHUE  MPOCTHPAIOCh  HAa  SIBIICHUS
BHEYEJIOBEYECKOM, HO 0YEJIOBEUEHHON NMpUpoAbl. CXOACTBO OUYEPTAHUN MEKITY
CKa3Koi U MH(OM OOBICHIETCS HE UX F€HETHMYECKOH CBSI3bIO, MPUYEM CKa3Ka
SBIIATIACH OBl 00ECKPOBICHHBIM MU(OM, a B €AMHCTBE MAaTEPUAIIOB U IPUEMOB U
CXeM, TOJbKO MHaye NpuypoueHHbIX» [1]. [pyroit Touku 3peHus Ha CBsI3b MUpa
n ckasku mnpuaepxkusarorcs B [Ipormm u E.M. Menetunckui, KOTOpbIE
noJiarajiy, 4To CKa3ka BOCXOJUT K Mudy, u mnpeBpauieHue Muda B CKa3Ky
CONPOBOXKIAIOCH JIECAKpATIU3ALUEN U AEPUTYAIIN3ALNEH, IEPEHOCOM BHUMAHHUS
¢ OoxecTBeHHOro Ha coruanbHoe [3, 6]. CymiecTByer W TpeTHH B3IV Ha
npoOiemy B3auMooTHoieHud ckaszku u muda: K. Jlesu-Ctpocc cuuraer, uTo
HET «HUKAKOTO OCHOBAHMSI M30JIUPOBATH CKAa3KU OT MU(OBY», MOCKOIBbKY «MU( U
CKa3Ka ImpeoOpas3yloT OJHY U Ty e CyOCTaHIMIO, HO JENal0T 3TO Ka)AbId MO-
cBoemy. X oTHOIlIEHHE HE €CTh OTHOLIeHHE Oosiee paHHETo K 0oJiee Mo3JHEMY,
OPUMUTUBHOTO K pa3BUTOMy. CKOpee 3TO OTHOILIEHHE JIOIMOJIHHUTEIBHOCTH.
Ckazku — mudbl B MmuHuaTiope» [4]. Tak uiu uHadve, onpeneeHHOEe CXOACTBO
CIOXETOB MPOCIIEKUBAETCA, U 00 OJJHOM U3 HUX MONAET peub B JaHHOM CTAThE.

OnHuM u3 caMbIX SPKUX M 3HAYUMBIX MOTHUBOB SIBIISIETCSI MOTUB
HUCXOXIECHUSI Tepos B MOA3EMHOE LApcTBO. OH MIMPOKO pPAacHpOCTPAHEH B
pycckoM (oabKiiope, B APEBHEIPEUECKUX K€ MHU(axX Mbl BUIUM 3TOT MOTHUB
muiib B Mude 06 Opdee, a Takxke B «Omuccee» ['omepa, korga Oaucceit cXoauT
B napctBo Awupa. B nmaHHOM cTrathe MBI pacCMOTPUM, Kak [aHHbIA MOTHUB
peanuzyetrcs B Mude o6 Opdee M B pyCCKHX CKa3Kax, BBIIBUM CXOJICTBA U
pa3nuyus.

Crnenyer cka3aTh, 4YTO TMOCKOJIbKY TIOA3EMHBIA MHp (QUIypUpPYET B
OCHOBHOM B PYCCKHX BOJIIEOHBIX CKa3zKaX, TO MaTepHUajoM Ui CpaBHEHUS
NOCIIYKWJIM UIMEHHO OHH.



B nmnepByio ouepenb clieyeT OTMETUTb, 4YTO OOpa3bl BiIAaCTUTENEH
noa3zeMHoro Mupa oueHb noxoxu: Aua u Komeit (Kameit, Komr) beccmepTHblit.
CnoBa o Tom, uto Koiiieid, BisieTcs UMEHHO BIACTUTENIEM MMOJ3EMHOTO 11apCTBAa,
MOXXHO HaWTH B NOOJbCKOW cKazke «llate oBeuek»: «A — Komen
MennoOopoIbIii, BiIambIka MOA3eMHOTO ImapcTBay [8]. O0a 3TuX mepcoHaxa
MOXUIIIAIOT HEBECTY B 36MHOM MHUPE M YHOCST €€ B CBOE IIAPCTBO, 00a SIBISIOTCS
MOTYILIECTBEHHBIMU KOJiyHaMu. Komielh mpoTHBOMOCTAaBIEH TJIABHOMY TE€pPOIO,
OH 4YyeT «PYCCKMM OyX» W CTPEMHTCS YHUYTOXUTH ero. Taxxe Komein
beccMmepTHBIT MOXKET OTHATH WM NpUOAaBUTH BpeMs >KU3HU, HAMpPUMEpP, B
ckazke «HMBan-nlapeBuu u Enena IlpexpacnHas» Komeit rosoput: «Ecim,
MOJIOJICIl, ThI MEHSI CITyCTHIIb C JIOCKH, s TeOe Ba Beka emo mpubasmio!» [7, c.
300-316].

HyxHO cKka3aTh, 4TO B PYCCKMX BOJIIICOHBIX CKa3Kax BIIACTUTENIEM
MOJI3EMHOTO IJapCTBa TaKke MOXKeT ObITh Bopon BopoHoBuu mim cenoi ctapuk-
KOJITyH C JUITMHHOM 00pOa0H.

Bo3sBpaiaschs K pa3roBopy O HHUCXOXJEHUU B MOJA3EMHBIN MUp, CIEAYET
NpEeXIE BCEro YHNOMSHYTb, YTO [MOCITYXKHWJIO CTUMYJIOM IS [OJO0OHOTO
nevictus. XKena Opdes, DBpuanka, yMUpaeT OT si1a 3MEH, MOXKHO CKa3aTh, 9TO
€e HacWJIbHO 3a0paju B IaPCTBO MEPTBHIX. B pycCKHMX BOJIIEOHBIX CKa3Kax
Koiieil moxuiiiaer MaTh WK KE€HY repost (Kak, Hampumep, IPOUCXOIUT B CKa3Ke
«Mappsi MopeBaa» y A.H. AdanacbeBa). MoTHB y repoeB, Kak Mbl BHUIUM,
OJINHAKOB.

Uto Kacaercs caMoro npouecca HUCXOKICHUS Teposi B MOA3EMHBIA MHUP,
TO, HECMOTpPSL Ha TO, YTO MHUP KUBBIX U MUP MEPTBBIX TECHO CBA3aHBI, HYXKHO
npojiesaTh OrPOMHBIN MyTh, YTOOBI 100paThCs 10 MOJA3EMHOro 1apctea. ['epoit
JOJDKEH TPONTH  ONpeleNICHHbIE UCIHBITAHUS, YTOOBI BBI3BOJUTH CBOIO
BO3MIOONIEHHYI0 M3 TuleHa. [lOCKOIBKY MHp MEPTBBIX YacTO HAa3bIBAIOT
nom3eMHbIM, reporo muda Opdero, Tak Xe Kak U TeposSM CKa30K, HYKHO
cnyctutbes: moa 3emuto. CpaBHum: «Yepe3 wmpaunyro rnemepy ToHapa
cnyctmiics Opdeli k 6eperam cBsimeHHoM peku Ctukcay [2, ¢. 200] n «IItnuka
jeTena, ieTesna u Opocuach Mo INTUTY KEJIE3HYI0, B IMY MOA3EMETbHYIO.

— Hy, Opatupbl, — roBoput MBaH-11apeBuY, — 0J1arocioBUTE MEHS BMECTO
0TI[a, BMECTO MaTEPH; OMYIILYCh S B ATY SIMY M y3HaI0, KAKOBA 3€MJIsi UHOBEPHas,
HE TaM JIM Hama matymka» [5, ¢. 176]. To ectb mis TOro 4yToOBI TMOMACTh B
APCTBO MEPTBBIX, HY>KHO OYKBAJIbHO MOXOPOHUTH C€0s, CIYCTUTHCS TMOJ
3EMJIIO.

Takke B cKa3Kax 4acTO BCTPEUYAETCS APYroe MPENSTCTBUE HA MYTH I'€pOs:
npemyuuit sec. B mude 06 Opdee repoit He MPOXOAUT Yepe3 ATO MPEMSITCTBUE,
OJIHAKO JYIIM MEPTBBIX CO3/IAI0T 3BYK, MOXO0XKUM Ha 11yM Jeca: «Bokpyr Opdes
TOJMSTCS TEHH yMepmiuX. YyTh CHBIIIHBI CTOHBI WX, MOJOOHBIE IOPOXY
naJalolnuX JINCTHEB B JieCcy MO3AHeH oceHbio» [2, c. 200]. Mecrto, Kyna c
TPYJIOM TIPOHUKAET COJTHEYHBIN CBET, TJIC JIETKO 3a0JIyIUTHCS U BCTPETUTH CBOIO



noru0esnb, HEAApOM CTall0 OJHUM MX MEPEeXOJHbIX NYHKTOB Ha IYyTH K
MOA3EMHOMY LIAPCTBY.

Taxke B HapOJHOU KYJBTYpPE CO CMEPTBIO WM C IEPEXOJOM B APYrou
MHp CBfI3aHa pEKa. YIOMMHAHWE BOAHOW CTUXMHA MOKHO HAWTH B IECHIX,
Hanpumep, «Paszmunace na pasnuiach pedka ObIcTpas», /e MOBECTBYETCS O
TOM, 4YTO JEBYILIKA, MPOXOAMBIIASA IO IEPEKIATUHKE 4Yepe3 peKy, TOHET M
CTAaHOBUTCS CaMa 3TOM peKOu. Takke CIOKET O MEPEXOJE NAEBYLIKH YEPE3 PEKY
BCTpevaeTcs B cBafeOHBIX mecHsx Hmkeropomackoit obmactu. Takum oOpazom,
peKa BBICTYNIAET B POJM NOTPAHUYHOW JIMHUM MEXAY JBYMS MUPaMHU.
[ToaTBepkaeHUEe ATOMY MOXKHO HAaWTH Kak B MH(ax (JOCTATOYHO BCIOMHHTH
aerenapHyio pexky CTHKC), TaKk M B CKa3Kax, MpaB/Ja B HUX PEKa MOXKET CTaTh
OTHEHHOM, 1 4TOOBI IIepedpaThcs Yepe3 Hee, HY)KHO MPONTH uchbiTanue. ['epoit
cKa3ku, kak U Opdel, T0KeH HAUTH CPeicTBO, YTOOBI MEPEBO3YMK MYCTUIT €TO
Ha Jpyryto ctopoHy peku. Ecnu B Mude Opdeit ucnonb3yer cBoii 1ap nesua, To
B CKa3Ke Tepod JIOBKOCTHIO M XHUTPOCTBbIO JOOBIBaeT cebe CpeacTBO IS
nepenpasbl. Hampumep, TpeOyeTcst BOMMIEOHBIN KOHB, BOJIIICOHBIN TUIATOK WU
Apyrue Marudeckue Bemu: «Jloexan 10 Tou peKu, MaxHyJl TPU pasa IUIATKOM B
IIPAaBYIO CTOPOHY — M BIPYT, OTKYyJa HU B3SJICSA, IOBUC YEPE3 PEKY BBICOKHM,
clIaBHBIN MocT» [5, ¢.275].

['oBOpst 0 MOTHBE HUCXOKJICHUS B MTOA3EMHBIN MUD, HENb3s HE 3aTPOHYTh
o0Opa3 crtopoka moazemMHoro mupa. B mudax 310 XapoH, MepeBO3YUK Tyl
YMEpPUINX, CYPOBBIN CTapUK, KOTOPBIM HE IyCKAET )KUBBIX B APCTBO MEPTBBIX,
KOTOPBI «HE IIOBE3ET 4YEPE3 MpauHble BOABI AXEpOHTa HHM OJHY JylIy
obpatHO» [2, ¢.28]. OHaKO CpakeHHBIM MY3bIKOM, OH mepeBo3uT Opdes uepes
peky. B cka3kax B ponu cTpaka TpaaullMOHHO BbIcTynaeT wiu baba-fIra, umu
BOJIILIEOHBIE 3BEpH, HAJEJICHHbIE yesoBeueckoil peubto. Tak, B ckaszke «Kom
beccMepTHBI» Tepoil BCTpeYaeT BOJUHUILY, LIYKY M BOpPOHY, KOTOpBIE
BITOCJIEJICTBUH MTOMOTratoT reporo Haiitu KomeeBy cmepTth. O6pa3 babwi-Aru xe
HEOJHO3HAYEH: OHA MOXKET BBICTYNIaTh KaK B POJIM aHTAarOHUCTA, TaK U B POJIH
IIPOTarOHMUCTA,NAPUTENISA, 3TO 3aBUCUT OT CIOKETa M OT CKasurTensd. Tem He
MEHee, 1ap, KOTOPBIM TI'epOl0 HYKEH [ BBI3BOJICHUS IUICHHHUIBI, HYXHO
3aCIyXUTh: MPOUTH UcTbITaHue. VcrpiTanneM MOeT ObITh Kak ciy>k0a repos,
TaK U €ro MPaBUJIbHBINA OTBET.

Taxum 00pa3oM, MBI BUAUM, UYTO MPH HUCXOXKACHUU T€POs B TIOJ3EMHBII
MUp B MU(]ax Ji1, B CKa3Kax JIU €CTh 00s13aTeIbHbIE MYHKThI, KOTOPbIE B JII000H
KyJIbTYype  TPAKTYIOTCS  OJMHAKOBO.  DTO  TMOKa3blBa€T  OOUIHOCTH
MU(]OJOTUYECKOTO  MBILIUIEHUS HApOJOB, Mbl MOXEM TIOHATH JIOTHKY
MOCTPOEHUS CI0KEeTOB MU(GOB U cka3oK. CpaBHHMBAsL U COMOCTABJISS, Mbl JIy4llle
MOHMMAEM, KaKoW CMBICI BKJIAJbIBAIM HAIKM MPEIKHd B TOT MM MHOU 00pas,
JNEUCTBUE TePOEB, KAKOE 3HAYEHUE OHM MMEJIM B HApPOJIHOM KYJIbTYpeE, CBA3b C
KOTOPOU CTPEMUTEIBHO YTPAUYNBACTCS B HALLIM JTHH.
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Annomayus: orpenenseTcss MECTO KOHIICTITOB <«JI00po» U «370» B
PYCCKOI S3BIKOBOWM KapTWHE MHpPa, BBISIBISIOTCS HMX OOIIME XapaKTEepHbIE
O0COOEHHOCTH, aHAIM3HUPYETCS HUX  peanu3aimuss B  XYI0KECTBEHHOM
NpPOM3BEACHNH, CPaBHHUBAETCS  aBTOPCKOE TIOHUMAaHHWE  KOHIIENITOB  C
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Abstract: the paper defines the place of the concepts «good» and «evil» in
the Russian linguistic world image, reveals their common characteristic features,
analyzes their implementation in the fiction, compares the author's
understanding of the concepts under analysis with the general cultural one.
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B HacTtosiiee Bpemsi u3ydeHHUE KOHIIENTOB B SI3bIKE SIBJISICTCS OJTHUM U3
MEPCIIEKTUBHBIX  HAIpPaBIICHWH B  JIMHIBUCTUYECKOM Hayke. KOHIENTsI
M3Y4alOTCS B PA3JUYHBIX AaCHEKTaX: KOTHUTHUBHOM, KYJIbTYpPOJIOTHUYECKOM,
JUHTBUCTHUYECKOM, JUTEpaTypoBeaueckoM U Apyrux. CymiecTByeT OoJiblioe
KOJIMYECTBO paboT, I/ie pacCMaTPUBAIOTCS OOIIME M YACTHBIE BOMPOCHI TEOPUH
KOHIIETITA, a TaKXKe MPEeIiaraloTcsl ONMMCaHUs OTACIbHBIX KOHIIENTOB. 3HAUCHUE
MOCJICTHAX MCCIICIOBAaHUN MMEET OCOOCHHYIO HAyYHYIO IEHHOCThH BCIICICTBHE
HEJIOCTATOYHOM HM3YYEHHOCTHM KOHIIENTOB, MPEACTABISIOMINX  S3bIKOBYIO
KapTHUHY MHUPA OTAEIBHOTO 3THOCA UM AaBTOPCKOE MOHUMAaHUE KOHIIENITOB.

ITon caMuM KOHUENTOM IIOHUMAETCS «KBAHT CTPYKTYpPUPOBAHHOTO
3HaHus» [3, c¢. 4], «MEHTaJbHas €IMHHLA», «CTPYKTypa MpPEACTABICHUS
3HAHUSY, KOTOpas BepOATM3UPyeTCs B CIOBE, CJIOBOCOYETAHUH, (DPA3EOTOTU3ME
WM K€ JIpyrux ¢GopMax, 4To HE O3HAYACT JKECTKOW JeTePMHUHAIMU CTPOTO
JUIIL B OJHOM KOHKpeTHOM wu3 (opM. JlaHHAs MeEHTaIbHO-KOIHUTHBHAS
€IUHUIIA 3HAHUS HAMHOI'O MHOTO3HAYyHEE U IIHPE IO 00BEMY COAEPKAHUS
uH(popMaIu, ONMMpaeTcss Ha MHOXKECTBO (DaKTOPOB, KaK OOIIEHAIIMOHAJIbHBIX,
TaK HW  WHAUBUIYaJIbHO-JIMYHOCTHBIX, YTO TMO3BOJSIET TOBOPUTH O
HEHCYEPIAEMOCTH TPE/ICTABICHUS 3HAHUS KOHIIENITOM [2].

KonienTsl «100po» M «3710» SBJISIIOTCS 0a30BBIMH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU
KOHIIENITAMHU, KOTOpPbIE OMNPEIEIAIOT IEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI, MPEIACTABIISL
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coboi ATUYECKYIO OMIMO3UIUIO «XOPOUIO—TIIIOXOM, CUHTE3UPYIOT
00111eYeIoBeYeCKre EHHOCTH U OCOOEHHOCTH HAlMOHAIBHOTO SI3BIKOBOTO
CO3HaHMs, IMOATOMY XapaKTepU30BaTh TAKUE KOHIIETITHI HAMHOTO CIIOKHEEe
BBHUJly MX MHOTO3HAYHOCTH M PACXOXKICHHUS ONPEICICHUH B pa3HBIX
UCTOYHUKAX.

KonnenT «1006po» B pyccKO# sI3bIKOBOWM KapTHHE MUpa XapaKTepU3yeTcs
KaK HanOoJjiee 00Ilee OlIEHOYHOE ITOHATHE, 0003HAYAIOIIee TO3UTUBHBIM aCIIEKT
YeJIOBEYECKOW  JEATETBbHOCTH,  XapaKTepU3yIoUleecsl  MOJIOKUTEIbHBIMU
HPaBCTBEHHBIMU  IIEHHOCTSIMH  (MCKPEHHOCTh,  Ojaro,  OECKOpBICTHE,
HPaBCTBEHHOCTh, OJIaro4yecTue, CTPEMIIEHUE MTOMOYb); 3TO OTPAKEHUE BHICIICH
cuinbl B June bora, KOTOpbI SBAsIETCS TIJIABHBIM NPEICTABUTENIEM U
HMCTOYHHUKOM J100pa; K AOOpPY OTHOCHUTCS BCE TO, YTO COOTBETCTBYET MOpPAH,
CBSI3aHO C TAKMMU MOHSATUSAMHU, KaK CYaCThe, JIF0OOBb U cBoOOAa. Takxke 100po —
3TO BC€ TO, YTO ACCOLMUPYETCA C JOCTATKOM, OOTraTCTBOM, MMYLIECTBOM, TO
ecTb ~ MmaTepuaidbHbiMu  Ojaramu. bomee  Toro, mobpo  sBIsETCS
POTUBOMOIOXKHOCTBIO 3J1a.

KoHuenT «310» B pyCCKOU SA3BIKOBOM KapTHMHE MHUpPa ONPENENAETCS Kak
Hanbosee oOInee HOPMAaTHBHO-OLEHOYHOE TMOHATHE, OOO3Hauaromiee 000
HPAaBCTBEHHO-OTPHUIIATEIbHBIA ACHEKT YEIOBEYECKON IEsTeNIbHOCTH; SIBISETCS
IPOTUBOMOJIOKHOCTBIO 100pa. 3710 MOKET OBITh IPECTABICHO B TPEX Hanboee
HIMPOKUX  KaTeropusx: (¢usuueckoil (Ooyie3HM, CTUXMIHBIE O€ICTBUS,
KaTakJIM3Mbl, paspylieHusi, 00jb), MoOpalbHOW (KECTOKOCTb, KOBApCTBO,
cTpagaHue, Tmopoku) u Mmeradusuueckoit (CaraHa, TeMHBIE CHIIBI). 3J10
BKJIIOYAET B ce0sl HETaTUBHBIE COCTOSHUS YEJIOBEKA M CHJIbI, BHI3BIBAIOLIUE ITH
coctosgHusl. OTHOCUTCS KO BCEMY, YTO MOJy4YaeT y JIOJIed OTPULATEIbHYIO
OILICHKY WJIA MOPUIIAETCS UMH C KAaKOH-JIHMO0 CTOPOHBI.

BepOanu3zannio KOHIIENTOB U UX aBTOPCKOE MOHUMaHKe B poMaHe «benbie
ONleXIbD» yAOOHEee BCEro paccMaTpuBaTh Ha NpuMepax. Y KOHIIETITOB
IPUCYTCTBYIOT YHHUBEpCAJIbHbIE KOMIIOHEHTHI, BBIJCIIEHHBIE paHEee Ha OCHOBE
cioBapHbIX crateil. g KoHIenTa «J100po» 3TO OTBETCTBEHHOCThH, IOMOIIIb,
OT3BIBUMBOCTb, HCKPEHHOCTh, COCTpagaHue, J00Bb, CB3b ¢ borowm,
cnpaBeuBOCTh. Cpeld KOMIIOHEHTOB KOHIENTa «3JI0» — IPeNaTeNbCTBO,
JOXb, CTpaJaHuEe, )KECTOKOCTb, MOJJIOCTh, TPYCOCTh, CBA3b ¢ CaTaHOM, 3aBUCTbD,
CMEPTb.

OpnHako ocoOblii MHTEpeC MPEACTaBISET BCA CIOXKETHAs JIMHUS POMaHa,
KOTOpasi TOCTPO€HAa HE Ha TPAJULUHUOHHOM MPOTUBOMOCTABICHUH JBYX
KOHIIETITOB, @ Ha MX TECHOM B3aUMOCBS3HM, CXOXXECTH, YTO BBIPAKAET
onpenereHHyo cnenuduky nonumanus. boiee Toro, B caMoM MMOBECTBOBAHUU
OTU KOHIIENTHl TOYTHM HHUKOIJAa HE TMPEACTaBISAI0TCS MO OTAelbHOCTH. Ha
NPOTSKEHUH BCEro pOMaHa aBTOP 33JlaeTCs BOMPOCOM ACPUHHULIUU JIBYX
MOHSITHI, TOCTENIEHHO PacKpbIBas U oOoramias ux:

«— Umo makoe 0obpo? Umo makoe 310? Jlatime chauana deuruyuio!»
[1, c. 43].
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N3navaneuo B. Jlyaunues onpeznensieT 1o00po U 370 KaK Ka4ecTBa YbEro-
TO HaMEpPEHHUs, OTIMYAIOIIUECS MEXAY COOOM TOJBKO 3HAKAMM «IUTKOC» WIIU
«MHHYC», TeM 3(HPEKTOM, KOTOPBIA OHU OKAXKYT:

«— Pazee kamenv moowcem 6vimo 3101m? Kameno, 260306 6 6omunke — amo
Oe3pasnuuHble 00Cmosmenbecmea, npuduHaowue eam cmpaoanue. 1 monvko. A
80M ecu 5 JHcenar0 NpuYUHUmMb 6am MYKy U opocaro 6 eac kameHv. Kax cyo
Hazoeem 3mom Nocmynok? 3nonamepenuvim! 3nauum, 310 — 5M0 KA4yecmeo
MOe20 HamepeHus, eciu s Xoyy HNPUYUHUmb eam cmpadanue. Bom eam
oehuHuyus.

— A ecnu s xouy éam, Cmeghan Henamvesuu, 0ocmasums npusmHoCcms —
nonumaeme? To xauecmeo mako2o moezo Hamepenus — 0oopo. <...> Ta e
camas dehunuyus, Ho co 3naxkom niarocy [1, c. 45].

Jlanee  KOHUENTHI  paccMmaTpuBaroTcs  noapoOHee. Tak, 100po
XapaKkTepusyeTcs Kak cTpafaHue (TOYHEe Ha3BaTh €ro COCTPaJaHHeM, TaK Kak
MMEHHO OHO TOJKAaeT YeJIOBeKa IOMOYh JIPYromy), MOMOIIb, COYYBCTBHE,
OT3BIBYMBOCTH, CUACTHE U YMEHHE PAIOBATHCS 32 IPYTHUX.

«— [llobpo — cmpadanue. Hnoecoa mpyoHoneperocumoe... Ilomomy umo
000pbIll NOPBIE UYBCMBYEULb 2IABHBIM 00PA30M M020a, K020d BUOUUb YYIHCOE
cmpaoanue. Mnu npeouyscmeyewn. M pgewibcs nomous. <...> nomomy, umo
yyarcoe cmpaoanue HegblHocumo. Heeozmoorcno cmompemeo... «[1, c. 46].

«— Jlobpwiii, 000pblil 5. MHe xouemcs 6bimb 000pbiM, MHe OONILHO, KO20a
A 8udcy uysicoe cmpaodauue, U A CHeuly UCMOYHUK 3M0O20 CMPAOAHUs]
yempanums. M o6 ewe cmompems HA CYACMAUBO20, 1H0O06AMbCS, KAK OH
cuacmaus ...» [1, c. 479].

3510 mpeAcTaBIseTCs KaK HeKas Cujla, MPUCYTCTBYIOIIAsl B YEJIOBEKE U
TOJIKAIOIAsi HA OCO3HAHHBIE OTPUIIATENbHBIE MOCTYNKU. Y KOHIENTa HaXOAST
OTpa)K€HUE ONpe/IeNIEHHbIE KOMIIOHEHTHI: TOJIJIOCTh, BOPOBCTBO, 3JI0M yMbICET,
XKelaHue MPUYUHUTE cTpagaHue, 6omb. K Tomy ke, 3a4acTyto 3710 CBOOOTHO U
ocTaercsi 6e3HaKa3aHHBIM.

«Hem, smo cywecmeyem! — nooyman om, ysce 6 Komopwlii pa3 nouyyue
noomeepowcoenue. — Cywecmeyem! Kakas-mo cuna, om xomopou, uoumo,
HUK020a He U30a8umvci mMomy, Kem oHa oenadend... Hy kakum obpazom
coenamv 3mozo bpesewxosa 000pvim, umobbl He 3apUics Ha wydicoe, 0axice
yemynan ceoe? Hem, ne coenamv nuxomy... M omauuno 6edv 3muaem, umo
niaoxo, a ymo xopouwto» [1, c. 140].

«— ...OMOYUAMU 34, YMBICIAMU HPUYUHUMb KOMY-HUOYOb cmpaodatue,
ompasums  JHCU3Hb, noocudems, 060bpamv... — B obwem, smu smoyuu
cywecmagyrom, euoumo, y ecex. Ho y oOnux uyyme-uyms, u uenosexk, 0Co3Has,
Kkpacheem. A y opyeux onpeoensirom auyo, auunocmoy [1, c. 144].

«— Ecmb drcueoul uenogex, 3Hauum, Hauodemcsi y KO20-mo U Jicelauue
npuyuHums emy 6oab. Bom smo u ecmwv 310. U ono 6cezoa ceoboono. Huxkmo
371y He 3anpewiaem. U ne mooxcem 3anpemumoy [1, c. 617].
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Pa3BuBas ujaero n00pa u 371a Kak KauyecTB HaMEpPEHUM, aBTOp pacIIUpseT
9TU TIOHATHUS, OTMEYas, 4YTO TaK WM WHA4Ye, W3HAYaJIbHO B CTPEMJIICHUSX
YEJIOBEKa 3aJI0’KEHA OJHA M3 CTOPOH, KOTOPYIO MOXKHO ONIyTHTh. boiee Toro,
9TO CTOPOHBI 3€PKAJIbHBI, HAIPUMED, €CIH JT0OPO — 3TO CTPEMJICHHUE 3aIUTHTh
OJMVOKHETrOo, TMOpPaaoBaTh €ro, TO 370 — ITO JKeJaHWE NPUYUHUTH CTpaJaHUeE,
OoropunTh 4enoBeka. [Ipu 3ToM M0OpO 3a4acTyr0 CTECHSIETCS CBOMX OJIarux
JICVUCTBUM W HAMEPEHUW, HE pasrjamaer ux, 3710, B CBOK OYepelb, HeE
JEMOHCTPUPYET CBOM MOCTYNKH OTKPBITO, & CTAPAETCS IPUKPBITHCS T0OPOM:

«Unu 006po unu 310 — UMO-MO OOAHCHO JIeHCaAmb 6 OCHO8E HAUUX
Hamepenuti. Ecnu onmu xacaromcs opyeoco uenoseka. Mx Oadice gusuuecku

yyecmeyrom! Bam 3nakomwl maxue cnogea? — ,, 3advixaice om 3100061 ",
,npeoskywas 2ubenv ceoeeo epaca‘’. Hnu naobopom — , ceemuics
000podceamenbcmeom ™, ,, npedguden KpyueHue e20 HA0exico u cmpaodil om

amoeo “.  mo, u opyzoe owywaemcs!y [1, c. 222].

«— Hobpo u 310 pooam u Oeiicmeus, cneyuguueckue O
coomsemcmeyrowux cayuaes. <..> Jlobpo xouem OIUINCHEMY HNPUSMHBIX
nepe’cusanull, a 3710, Haobopom, xowem emy cmpaoarus. J{oopo xouem ybepeus
K020-MO om Cmpaoanus, a 310 Xouem 02paoumv om Y0080abcmeus. [[oopo
PAaodyemcs UynHcomMy cuacmolio, 3710 — uyscomy cmpaoanuro. [Joopo cmpadaem om
Yyoco20 cmpaoawus, a 310 cmpaoaem om uyxcoco cuacmos. [lobpo
cmecHaemcs c8oux nobyscoenui, a 310 ceoux. Iloamomy 006po mackupyem
cebs1 nood Hebovbuloe 3710, a 310 cebsi — nood eeauxkoe 0oopo...» [1, c. 222].

N uMeHHO 3Ta MACKUpOBKa 37la SIBISETCS IJIABHOW HJeed poMaHa,
KOTOpasi HEOJHOKPATHO BCTPEYAETCS B TEKCTE:

«— Yem 3amackuposancs — koneuno, 00opvim Hamepenuem!» [1, c. 141].

«— ¥V nac eoeopsm 06 omnocumenvrnocmu 0oopa u 3na. Mon, 6 o0Hom
Mmecme Mo CUUMAEemcst 310M, A 8 Opy2om — 00opom. Buepa — 310, cecoous —
0obpo. Ho smo ece oOanexo, oaneko nme makx. Henvssa cosopumsv «8uepay,
«ce200HsAY, ecau o 31e uau 0obpe. Umo npososenawanocy euepa kax 000po,
MO2I0 Oblmb 3aMACKUPOBAHHBIM 310M. A ce200Hsa ¢ He2o copsanu macky. Tax
Umo u 8yepa u ce200Hs Mo ObL10 00HO U Mo xnce. Heueeo 3anymeieamo oeno! U
guepa u ce200Hs OHO BbICMYNANO 6 6UOEe YMbICAA, HANPABIEHHO20 NPOMUS
0py202o uenosexa, umobd npuuunums emy cmpaoanue» [1, c. 172].

«— 310, omauuHO 3HarOWee c8O Cymb, KaK 6ce20d MACKUPOBANOChH
000pvimu Hamepernuamuy [1, c. 164].

JlaHHast TpaKTOBKA MOHATUS HE XapakTepHa AJisi 00Iero onpeaeseHus 31a
Ha OCHOBE CJIOBAapeil, OJIHAKO €€ OTpaKEHUE MOKHO HalTh B «Puiocodckom
CJIOBape», UYTO MO3BOJIIET TOBOPUTH O Oosiee rTyOOKOM MOHMMAHUHM KOHIIENTOB
aBTOPOM, PACKPBITHE S3BIKOBOU U (PUITOCOPCKOIN COCTABIISIFOIIHX.

Takum 00pa3om, poMaH Moka3aj He TOJIbKO SI3bIKOBOE, HO U (prstocodckoe
MOHUMAHUE KOHIIENTOB «J00PO» M «3J10%», BBIJCIHB BaXKHYIO MBICJIb O TOM, YTO
3710 HE TOJIBKO TIPOTHUBOIIOCTABJICHO T00pPY, HO ¥ B3aUMOCBSI3aHO C HUM, TaK KakK
MOXXET CKpBIBATBHCS TMOJ] €r0 JIMYWHOW, YTOOBI HE MPOSBISATHCA OTKPBITO.
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OI[HaKO, B HTOIC I[06p0, JaKEC CKPBITOC W HCBUIMMOC, IIPOAOJDKACT
CymeCTBOBATbL U B KOHCYHOM HUTOI'C UIpacT pCIIarOIIyrO pOJib B )KU3HU J'IIO,Z[CI‘/JI.
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AHHOmauusa: PacCMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH  (YHKIIMOHHPOBAHHSI
metadopel B auckypce mneudatHbix CMMU. Mertadopa Kak KOTHUTHUBHBIN
MEXaHU3M CIIOCOOCTBYET YIIYUIICHHIO BOCIPHUATHS WH()OpPMAIUU, MOCKOJIBKY
MO3BOJIAET  YIpOUIaTh, KOHKPETH3UPOBATh W  HArJSAHO  MPEACTaBISATH
onuckiBaeMbie (pakTel u coObITU. Kpome Toro, Metadgopa 4acTo MCIONB3YEeTCS
B CMMU kak cpeacTBo BO3ACHCTBUS, MOCKOJBKY O0JIaJaeT 3MOIMOHAIBHBIM U
OLICHOYHBIM TIOTEHIMATIOM. B TpencTaBiIeHHON CTaTbe BBIABISIOTCS U
aHAIM3UPYIOTCS  MeTaOpUUYECKUE MOJENH, OOBEKTUBUPYIONINE KOHIICHT
«TEPPOPUZMY.

Knwuesvie cnosa: meradopa; xonuent; dpeim; teppopusm; CMU;
KOTHUTHUBHBIN TIOJXO/.

Abstract: the paper anlyses features of metaphor functioning in a printed
media discourse. The metaphor as a cognitive mechanism fascilitates perception
of information due to the fact that it allows to simplify, specify and vividly
represent facts and events described in a certain text. Moreover, the metaphor is
often used in media since it has emotional and estimated potential. The paper
defines and analyses metaphorical models that represent the concept
«terrorismy.

Key words: metaphor; concept; frame; terrorism; mass media; cognitive
approach.

I'oBOopss O 3HAYMMOCTH S3BIKOBBIX CPEICTB peaJu3allld KOHIIENTA
«reppopusm» B auckypce CMMH, crour oOTMETUTH pojib MeTadopbl B
(OopMUpPOBAHMHN TPEACTABIECHUI O TEPpPOpPU3ME y peLelueHTa. DTa 3HauuMast
KAaTeropusi KOTHUTMBHOW JIMHTBUCTHKHM, COIJIaCHO KHUIE€ aMEPUKaHCKOIO
yueHoro-nuHreucta /xopaxka Jlakopda «MeTtadopbl, KOTOPHIMU MbI KUBEM,
IIPOHU3BIBAET BCIO HAIly MOBCEIHEBHYIO JKU3Hb M IPOSBIETCA HE TOJIBKO B
S3bIKE€, HO U B MBIIUICHUM U JIeUCTBUSAX. CBOMM YTBEpXKACHHEM, YTO HAIlla
oObI/IeHHAs TOHATHUITHASA CUCTEMa, B paMKaX KOTOPOW MbI MBICIIMM U JICHCTBYEM,
MeTadopuyHa TO CaMON CBOEH CYTH, YYEHBI MOJYEPKUBAET KOTHUTHUBHYIO
pons wmertadopsl. [lomumo wumenn Jxk. Jlakodpda KOrHUTHBHBIN MOAXOA K
U3y4eHHI0O MeTadopbl CBA3aH TaKXKE€ C HCCIEIOBAaHUSMH €IIe OJHOTO
aMEpUKAHCKOTO JIMHTBUCTA, cOoaBTOpa KHHUTU «MeTtadopbl, KOTOPBIMU MBI
xuBeM» Mapka J[xoHcoHa. CorinacHO HMX TEOpUH, CYLIIHOCTb MeETa(opsl
COCTOUT B OCMBICIICHUHM M IE€PEKUBAHMWU SBJICHUU OJHOTO POJa B TEPMHUHAX
ABJICHUM Apyroro poga. IIpu 3Tom noj sBJI€HHEM NOHUMAETCS HE OTIAEIIbHBIN
KOHKPETHBI OOBEKT, YTO XapaKTEpU3yeTcs TPAJULMOHHBIM IOAXOJI0M K
MmeTtadope, a LEJOCTHas KapTUHA peajJbHOr0 MHpa, KOTOpas B CBOKO OYEPEIb
CILY’)KMT JJIl PENpe3eHTallMM U OCMBICIEHUSI OOBEMHOI0O W MHOI'OACIIEKTHOIO
a0CTpakTHOTO siBJeHUs [3].

Nzyuenne xoppemsuuii Mexay MeradhopaMu U MX HWHTEPIpETALHSIMH B
paMKax JaHHOTO HUCCJIEIOBAaHUS JAET BAXKHYIO JOMOJHUTEIbHYIO HHPOPMAIUIO
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00 uX (PyHKIIMOHAJILHON 3HAYMMOCTH B AUCKYpCE, MIPEACTABIISIET COO0M crocoo
U3YYEHUS] MEHTAJIbHBIX MPOILIECCOB U MOCTUKEHUSI creluPuKu (HOPMUPOBAHUS
MpEACTABICHUI O TEpPOpPU3ME B paMKax HallMOHAILHOTO co3HaHus [1, 2].

B xone wuccienoBaHus aHanyd3 MaTepuaia BbIABWI, UYTO Haubosee
YaCTOYMOTPEOUTETHLHBIMU U CTPYKTYPHUPOBAHHBIMU SIBJISIOTCS METa)OpPUIECKUE
MOJIEJIH, TJIe B KA4eCTBE MCTOYHUKA WCIIONB3YIOTCSA TaKhe CPephl, KaK COLUYM,
npupo/ia, yeaoBeK. COOTHOIIICHHUE BBISIBICHHBIX MOJEIEH MOXXHO MPEJICTABUTH B
BU/JIE CJIEAYIOLIEr0 PUCYHKA!

ConmanbHas
MeTtadopa IIpuponnas
439, meTadopa AHTponiomopdHas i
’ 34% meTtadpopa pyrie
19% 4%

Puc. Cootnecenne meradopuueckux mosenei (%)

SBASAACH OMHUM W3 CIOXHBIX COIUATBHO-TIOUTHYECKUX (EHOMEHOB,
TEPPOPU3M MOXKET OBITh COMOCTABIIEH ¢ 00Jiee MOHATHBIMUA (PEHOMEHAMU B 3TOMN
chepe Xu3HM dYenoBeka. TeM cambiM OO0YyCIIOBIEHO (DYHKIIMOHUPOBAHUE B
MEIUMHOM JUCKypce MeTadOpHUYECKUX MOJCICH ¢ HCXOJHOW TOHATHHHOM
obnacteio «Counymy.

Cpenu commanbHblx MeTadop Hanbosee YnoTpeOUTENbHbI CIEIyIOLIUe
MojieNu: «TeppopusmM — 310 tearp» (30 %), «reppopusm — 3o 6usznec» (19 %),
«reppopusM — 370 3510» (19 %).

TearpanbHoit MeTadope CBOMCTBEHHO OMHMCHIBATH AKT TEPPOpPU3Ma Kak
MPEICTABIIHCHUE, KOTOPOE, KaK M TOJ00aeT CIEeKTaKIII0, COCTOMT U3 aKTOB,
CLIEH, UMEET PEKHCCEPA U CIIEHAPUCTA, a TAKXKE aKTEPOB U 3pUTENCH B JIUIIC
nenoro mupa. OTcroga ynoTrpeOyiieHne TeaTpadbHBIX TEPMUHOB, TaKMX Kak
spectacle (cmiekTakib, 3penuine), scénario (clieHapuil), scene (CIeHA),
protagoniste (r1aBHOE JEHCTBYIOIIIEE JIUIIO).

«— Ce serait un scénario cauchemardesque pour les pays voisins. /| ITo
OBLJIO KOIIIMAPHBIM CILIEHapUeM JJI coceTHuX cTpan» [10].

N300unue TteatpanbHOl MeTadopbl MpU  penepe3eHTAlMy KOHIIETTa
«reppopusm» B CMMU o0ObscCHSETCS €€ CHOCOOHOCTBhIO JKCIUTUIUPOBATH
pa3MyHble MPU3HAKUA KOHIIENTa UMEHYEeMbIe KaK MyOJIMYHOCTh, YCTpallCHUE,
OpraHuM30BaHHOCTb. bojee Toro, tearpanbHas Meradopa TMO3BOJISIET, B
HEKOTOPOM CMBICJIE, JIe[paMaTU3UPOBATh MIPOUCXOIAIIEE, TaK KaK TeaTpalbHOE
JIEWCTBUE TIOHUMAETCS KaK HepeaJlbHOE.

Cpemn  comuanbHbIX  MeTadop  3HAUMTEIHLHOE MECTO  3aHUMAaeT
skoHOMHUYecKass Meradopa. Meradopudeckas MOACIb «TEPPOPU3M — OTO
OW3HEC» OMHCHIBACT JAHHOE SIBJICHHE KaK JACATEIBHOCTh MEXKIIyHApOIHOM
Kopropanuu, paboTaroieii o ¢ppaHdaii3uHTyY, IPOJaBasi B MOJb30BaHUE MpaBa
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Ha CBOM maTeHT WK (QUPMEHHYI0 MapKy. MeXaIyHapoaHON Kopropaiuei
npeacraer  Anb-Kaliga, ee QuimanamMmu — JApyrue TeppOPUCTUYECKHE
dbopmupoBanus. CyTh 0000 KOMMEPYECKOTO MPEANPHUATHS 3aKII0YAcTCS B
MPEJIOCTABICHUN YCIYT WIH MPOJaKe KaKoro-immbo mpoaykra. HamGombInyro
BBITOJIy TPUHOCUT TMPOJAaKka HEIOpOroro M HAJASKHOrOo ToBapa. B pamkax
MOJIENIA «TEPPOPU3M — 3TO OM3HEC» B Ka4eCTBE TOBAPA BHICTYMAET TEPPOPHUCT-
HOBOOpaHeIl Kak MPOAYKT HJICOJIOTHIECKON O0OpabOTKH, WA TEPPOPHUCT-
CMEPTHUK KaK JCIICBOE U yA00HOE B MPUMEHEHUH B3PBIBHOE YCTPOUCTBO.

«— Quel est, dans Vislam, le courant qui fabrique aujourd'hui le plus de
terroristes? |/ Kakoe teuenue lcnama mpou3BoguT HauOOJbIIEE KOJIUYECTBO
TeppOpUCTOB?» [7].

KoHuenrty «reppopusm», Kak U JIIOOOMY KOHIIENTY, IPUCYIIU SMOLUHU U
nepexxuBanus. bynydr MeHTandbHBIM 00pa3oM SIBJICHUS, BHYLIAIOIIETO CTpax,
KOHILIETIT «Teppopu3m» peanusyercs B auckypce CMU nocpenctsom metadop,
UMITTUITUPYIOMKUX JII0O00TO poaa HeraTuBHBIE »Mmoruu. KymbToBasi meradopa,
OOBEKTHUBUPYIOIIAs] ~ KOHIIENT  «TEPpPOpU3M»,  TPEACTABICHA  MOJCIBIO
«TEPPOPHU3M — ITO 370». B pamkax maHHOW MOJEIN TEPPOPU3M OIMCHIBACTCS
JIEKCUYECKIUMHU eAMHUIIAMH, 0003HAYAIOIIUMU CYLIECTB co
CBEPXCIIOCOOHOCTSMH, OOpPHOa ¢ KOTOPHIMHU HE MOJ CHIIy IPOCTBIM CMEPTHBIM,
HaTpUMeED, spectre (IpU3pak), sorciere (BeapMma), passe-muraille (poXoasIIuiA
CKBO3b CTEHBI).

«— En tant qu'habitant de cette ville, je redoute de nouveaux attentats, et
en tant que musulmanje crains une chasse aux sorcieres /| Kak ®uUTeJlb 3TOTO
ropojia sl 0racarCch HOBBIX TEPAKTOB, KAK MYCYJbMAaHHUH 1 00I0Ch, UTO HAYHETCS
0xoTa Ha Beapm» [7].

B xontexcre CMMU, onuckiBaromux (eHOMEH Teppopu3Ma, AOCTATOYHO
HIMPOKO TMpejcTaBieHa Mmeradopa co chepoi-uctounukom Ilpupoma. Cpeau
OPUPOAHBIX  MeTadop IeecoOpa3sHO  BBIACIHUTH  CIEAYIONUE  MOJEIH:
«TEPPOPU3M — 3TO MHP KHUBOTHBIX» (53 %), «Teppopu3M — 3TO MPUPOJHOE
sBaeHue» (32 %), «reppopusm — 310 Mup pacteHuid» (15 %).

st 30omopdHON MeTadopsl 3HAYMMBI  KOHIIETITYaJIbHBIE BEKTOPHI
KECTOKOCTH U arpecCUBHOCTH. MeTadopruyeckas MOJIEIb «TEPPOPU3M — MHUP
KUBOTHBIX» TPEJCTABISACT TEPPOPUCTUUYCCKUN aKT KaK JEHCTBUS XUIITHHKA,
HaNaJaoIIero, Kak MpaBuiio, Ha Oojee claboro MpeACcTaBUTENS >KHUBOTHOTO
MHUpa, KAKOBBIM BBICTYIA€T MUPHOE HacesreHue. JlaHHass MoJenb UMIUTULIUPYET
YYBCTBO OMACHOCTH U TPEBOTH:

«— Différentes compagnies jordaniennes et koweitiennes ont reconnu de
leur coté avoir déboursé plusieurs centaines de milliers de dollars pour sortir
leurs employés des griffes des ravisseurs |/ PaznmuuHble HWOpIAHCKHE W
KYBEUTCKHE KOMMAHUM TaK)Ke MPHU3HAIU, YTO UM MPHUIUIOCH BBUIOXKHUTH COTHH
TBICSY  JOJUTAPOB, YTOOBI BBICBOOOJIWTH CBOWIX CIY)KAIIUX W3 KOTTEH
MOXUTUTENECH» [8].
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Yamie Bcero metadopudeckas MOJAETh «TEPPOPU3M — MHUP KUBOTHBIX)
YPaBHOBEIIMBACTCSI MOJAECIBI0 «00pbh0a C TeppOpU3MOM — ITO OXOTay». JaHHas
MOJIeNIb 00J1aIaeT CIIOCOOHOCTHIO YETKO UMILIMIIMPOBATH HJICI0 MPEBOCXOICTBA
AHTUTEPPOPUCTUYECKUX FOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP HAJl CUIAMU TEPPOPUCTOB:

«— Il ne faut pas chasser les terroristes d'un pays a l'autre, mais les
détruire sur place / He Hago OXOTUThCA HA TEPPOPUCTOB M3 OJHOU CTPAHBI B
JIPYTYI0, HY’)KHO YHUUYTOXKHUTh UX Ha MecTe» [6].

Metadopudeckass MoOJEIb «TEPPOPU3M — 3TO MIPHUPOJHOE SBICHHE)
OMHCHIBAET TEPPOPHU3M B TEPMHHAX Pa3HOrO poja MPHUPOAHBIX KartacTpod u
JIPYTUX TPHUPOJHBIX SIBICHHUN, HAHOCIIIUX ymepO >XKW3HU M JEATeIbHOCTH
4yelioBeKa,  Hampumep, orage (rposa), tsunami  (IlyHamu),  séisme
(3emuerpsicenue) u ap. JlaHHas MOJENb aKTyaIu3upyeT TaKhe KOHIICTITyalIbHbIC
NpU3HAKH, KaK HEMPEICKa3yeMOCTh, HEYTPaBIsIEMOCTh U MaCIITA0HOCTb.

«— L'orage terroriste tourne autour de la France / Han ®panHuueit
cobupaercs TeppopucTrudeckas rpoza» [11].

AHanmM3 BBISIBJICHHBIX aHTPOMOMOP(HBIX MeTadop MO3BOJISIET BBIJACIHUTH
TPU MOJIENIU: «TEPPOPHU3M — ITO KHUBOU opranusm» (15 %), «reppopusm — 310
oone3uby» (77 %), «Teppopusm — 310 1OKTOp» (8 %).

Tak, cpenu antponomopdHbIX MeTaop, OOBEKTUBUPYIOIIUX KOHIEHT
«TEeppopuU3M» B JUCKypce CMH, MpeolianaeT mopoOuanpHas metadopa, T.e.
meTtadopa OosiesHH. MeTaopudeckas MOJETb «TEPPOPU3M — OTO OOJIC3HBY
NPEJICTaBICHA HECKOJbKUMHU BapHAIMSMH: «TEPPOPU3M — 3TO OHKOJIOTHYECKOE
3a00JIeBaHNE», «TEPPOPU3M — ITO 3apa3Has OOJE3Hb» M «TEPPOPU3M — ITO
NICUXUYECKOE 3a00ICBaHHEY.

B paMKax MOJETH «TEePPOpPH3M — OTO OHKOJIOTHYECKOe 3a00JIeBaHHE)
TEPPOPU3M KOHIENTYaIM3UPYETCS KaK paKoBas OMyXOJb, TOpaKaroIas
pas3nu4YHbIE OpraHbl Tela. B KadecTBe MOPaKEHHBIX OPraHOB BBICTYIMAIOT
pPEerMoHbl, Ha TEPPUTOPUU KOTOPBIX OTMEYAeTCs pOCT Teppopu3sMa. B Tex
ClIy4asix, KOrJa pOCT Teppopu3Ma HE yAaeTcs KOHTPOJIHUPOBATH, BO3HUKAET
o0pa3 paka, JalolIero MeTacTasbl.

«— Commeun cancer métastatique, les groupes terroristes ont cette faculté
de ses cinder rapidement en sous-groupes... /| Kak meracTaTW4ecKuil pak,
TEPPOPUCTUUECKUE TPYMIBl HMEIOT BO3MOXHOCTH OBICTPO pa3lenuTh Ha
TpYHIBL. .. » [9].

B pamkax momenm «Teppopu3M — 3TO 3apasHas OOJe3Hb» HCIaAMH3M
NPEJICTABJICH KaK 3apasa, MOpaKarolasi CTPaHbl WIH PETHOHBI ¢ OCIAa0JICHHBIM
UMMYHHTETOM, TO €CTh CTpaHbl C HHU3KUM YPOBHEM pa3BUTHs WIH YKe
ocnabieHHbIE BHYTPEHHUMHU KOH(IUKTaMH.

«— La contagion islamiste. Il ne s'agit pas des musulmans mais il s'agit
d'une posture bien précise celle de l'islam politique qui commence avec les
freres musulmans, qui est portée par l'Arabie saoudite mais pas seulement... /
Hcnamuctckas 3apaza. ITo HE 0 MyCy/lIbMaHax, HO 00 OMpPEeNeICHHON MO3HUITNH
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MOJINTUYECKOTO HClaMa, KOTOPBhIM HauMHaeTcs ¢ MYyCYJIbMaHCKOro OpaTcTBa,
KOTOPOE€ MOJIJICPKUBACTCS HEH TOJIbKO CayaoBCKON ApaBuei...» [S].

B pamkax BbISBICHHBIX MeTaOPUUYECKUX MOJEICH aKTyaln3UpyHOTCs
pa3iuyHble TOHSATHIIHBIE, OOpa3Hble W HOMOTHUBHBIE TPU3HAKU KOHIIENTA
«TEePPOPU3MY»: MyOINYHOCTh, OPTraHU30BAHHOCTh, YCTpallleHHuEe, MacIITaOHOCTb,
KECTOKOCTh, arpECCUBHOCTh, POCT, HEYNPABIISIEMOCTb, OMMACHOCTh [4]. cienyeT
OTMETUTH, YTO MeTapOpUUYECKOE IMPEACTABICHUE KOHIIENTa «TEPPOPU3M» B
muckypce CMU He TOnbko (hopMHpYeT HEraTHBHOE OTHOIIEHHE OOIIecTBa K
TEPPOPU3MY KaK TJIOOATIbHOMY SIBIEHHIO, HO U HCIOJIb3yeTCsl KaK CpPEeICTBO
CHUXEHUS YPOBHS TPEBOKHOCTHU IO MOBOJY JIaHHOTO SIBJICHUS Y ajipecara.
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KOHIICNITYaIbHBIX JIAKYH, KOTOpbIE OOHApYXKMBAIOTCS KaK NIPH aHajdu3e |
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Abstract: the paper tackles the problem of interlingual and conceptual
lacunas, which can be detected in the course of analysis or language comparison
as well as in the context of cross-cultural communication. The paper focuses on
the issue of correlation between a word and a concept.
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Hacrosmas craTes MocBsieHa TEOPETUIECKOMY aCIIEKTy JIAKyHAPHOCTH,
KOTOPBIM  3aKloyaeTcss B OOHApYy)KEHHM U ONUCAHUU  MPHU3HAKOB
KOHLENITYQJIbHBIX JIAKYH B CHCTEMHBIX OTHOLIEHUSAX MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA.

Ilenpro mpemyaracMo  CTaTbU  SBISAETCS  ONMCAHME  INPUHLUIIOB
BBIBIICHUS KOHUENTYaJbHOM JIAKYHAPHOCTH KAaK OTPAXEHUs HAIMOHAJIBHO-
KyJBTYpHBIX (PaKTOPOB HOCUTENEW TOr0 WJIM HMHOIO si3bIka U OOOCHOBaHUE
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3asIBJICHHBIX TEOPETUYECKUX MOMEHTOB Pe3yJibTaTaMM aHajIu3a dMIUPUYECKOTO
Marepuana.

CymiecTByroniasi B JMHTBUCTUKE W€ OCMBICIEHUS MOPsIIKa (IPUHLIUAIIOB)
o0pa3oBaHUsl CHUCTEMBbl fA3bIKa TIO3BOJISIET YBHUJAETH 3aMETHOE OTCYTCTBHE
S3BIKOBBIX MapKEpOB HALMOHAIbHO-MAapPKUPOBAHHBIX CMBICIOB, TO €CTh
JAaKyHapHOCTh Pa3HbIX THUIIOB, HWMEIOLIYI0, OJHAKO, €JUHYK) KOTHUTHBHYIO
npupony. JlakyHapHOCTH OOHapyXMBaeTCsl TMOYTH BO BCEX S3bIKAX MHUPA.
[Tonapnsitoriee OOJMBIIMHCTBO BBISBICHHBIX JaKyH — MEXBSA3BIKOBBIE, KOTOPHIE
0OHapyKMBAIOTCA IyTEM COIMOCTABIEHUSI JABYX S3bIKOB. «llycThle KIeTKu» u
ciaOble 3BeHbSI BEIPAKEHHS CMBICIIA B MEXKBA3BIKOBOM PAKypCe MPOSBIIAIOT CeOsI
Ha pa3HbIX YPOBHSX s3bIKa. Tak, CHCTEMHO CYIIECTBYIOIEE B HEMEIKOM SI3bIKE
rpaMMaTHYECKOE 3Ha4YCHHE «HEOIPEACICHHOCTDY, BbIpayKaeMoe
HEOIpeCIICHHBIM apTUKIIEM (ein/ein/eine), UMEET caboe OUYepTaHUE B PYCCKOM
S3bIKE M, HA000pOT, MpedHUKCAIbHO BbIpaXKaeMOE€ I'paMMaTUYECKOE 3HAYCHUE
«3aBEPIIEHHOCTh» JEHCTBUS B PYCCKOM S3bIKE (examb/yexamv) HE HUMEET
(bopManIbHBIX CPEACTB B HEMEIIKOM SI3bIKE, OTBJICKAsICh OT HEJOCTATOYHO YETKOM
bynkin opmsel Perfekt.

B pamkax HacTosdIen craTby UCCIEI0BATENBCKUN UHTEPEC HAIPABIICH Ha
CYILIECTBYIOIIKE MPOOEIbI (HE3aHATHIE MECTa) B JIEGKCUYECKOM cucTeMe, KOTOpbIe
GuKCcHpYIOT ~ KOHUENTYyalbHYIO  JIaKyHapHOCTh.  MccnengoBaHue — JakyH
NPEANPUHUMAETCS HAMU B PYyCJI€ aKTyaJIbHOM JIMHIBUCTUYECKON MapajaurMbl —
KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTUKU. MeTooJioruyeckasi OCHOBA  BBIOPaHHOTO
HampaBieHus Oaszupyercss Ha Benyued ponu Homo sapiens B OCBOCHHH
S3BIKOBOTO U, IIHpe, — KYyJbTYPHOTO TMPOCTPAHCTBA, ANPUOPHOCTHU
B3aUMOJICUCTBUS CIIO)KHBIX KOTHUTHUBHBIX CHUCTEM, TAKUX KaK YEJIOBEYECKOE
CO3HAHUE, MBIIIJIEHUE U 3HAHUE, C I3bIKOM U PEUbIO.

Tpuana anTponosornyeckux (EHOMEHOB «CO3HaHWUE — S3bIK —
MBIIIEHUE» KAK €IUHBI «MEHTAIbHO-JIMHIBUCTHYEKUN KOMILIEKC) SBIISIETCS
HEOOXOUMBIM YCIIOBUEM BOCTIPUSITHS POJAHOTO U «JIPYroro» Mupa. MbICISIIUHT,
NO3HAIOMINI W TOBOPAILIMI YEIOBEK KakKk CYObEeKT, 00beKT u OeHedulraHT
IpUBJIEKAJ U MIPUBJIEKAET aBTOPOB MCCIEAOBAHUN B 00JIACTU Pa3HBIX CMEXKHBIX
¢ auarBuctukoil Hayk (JI.C. Beirotckuii, K. JleBu-Ctpocc, A.H. JIeoHTbeB,
B.A. JledpeBp, A.P.Jlypus, M.K. Mamapnamsunu, Y. Marypana, Y. Haiiccep,
B.JL Yopd, I'. @pere, D. Xomn).

B konuenrochepe kaxaoro si3pika €CTh KOHIIENTHI, KOTOPHIE HE UMEIOT
HAIlMOHAJIBHBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB M TEM CaMbIM MOPOXKAAIOT SI3bIKOBBIC
nakyHbl. OJIHAKO 3TH KOHUEMNTHI CYHIECTBYIOT U PEATU3YIOT MBICIUTEIbHYIO
NEeSATEIbHOCTh MX HOCUTEJEH HEe MeHee YCMEIIHO, YeM HOMHHHPOBAHHbIE
KOHLIENTEl. BmecTe ¢ TeM Hanuyue HEIEKCUKOJIMW30BaHHBIX KOHIIENTOB
00yCJIOBJIGHO WX KOMMYHHKAaTUBHOW HEPEJIEBAHTHOCTbIO B  S3BIKOBOM
coo011ecTBe, HO HE OrPaHUYCHHON BO3MOXKHOCTBIO UX BepOaau3aluu.

Hccnenoanune KOHIIENTYJIbBHOU JIAKyHApHOCTH B acCIIeKTe
MEXKYJIbTYpHOM  KOMMYHHUKallMM MOPUOOpETaeT TMPHUKIAJAHOE 3HAUYCHHUE.
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MeXKynpTypHass KOMMYHUKALIUS — O3TO SIBJICHUE IIOBCEJHEBHOW MPAKTUKU
HOCHUTEJIEM OJIHOTO WM HECKOJbKUX A3bIKOB. HO OIHOro TOJIBKO 3HaHUS
MHOCTPAHHOT'O S3bIKAa HEJJOCTATOYHO, YTOOBI aJIeKBaTHO MOHUMATh COOECETHUKA.
B nporecce MeXKyJIbTypHOTO OOIIEHUSI HEU30EKHO BO3HUKAIOT IMPETATCTBUS —
HAI[MOHAJbHO-CIIEIIU(PUIECKIE OCOOCHHOCTH KOHTAKTUPYIOLUIUX  KYJBTYP,
U3BECTHBIC KaK JIAKYHBI.

IlepBeIMM TEpMHMH <«JIaKyHa» BBeIM KaHajckue JIMHIBUCTHI JKan Ilonb
Bune u Xau [apOenbHe. OHM onpenensitoT JaKyHy Kak SIBJIE€HHUE, KOTOpPOeE
MUMEET MECTO BCSKUM pa3, KOI/Ia CJIIOBO OJHOTO SI3bIKAa HE MMEET COOTBETCTBUS B
apyroM si3eike [2, c¢. 10]. IlpuyuHbl BO3HMKHOBEHHS JIAKyH MOTYT OBIThH
OoOyCIIOBJIEHBl  pPA3IMYHBIMU MPOLECCAMH, MPOUCXOASIIIMMU B  JAHHOM
KOHKpPETHOM oOuiecTBe. B To ke BpeMsi OHUM MOTYT 3aBUCETh OT OCOOEHHOCTEH
rpaMMaTH4eCcKOl U (POHETUUYECKOM CHCTEM SI3bIKA.

JlakyHy MOXHO paccMaTpuBaThb KaK «IpoOell B IOHUMaHUUNY.
[lonnmanue, B CBOIO oOuepenb, OOECHEYMBAETCS 3HAHHUEM 3HAUEHUU MpHU
MOMOIIHN JIEKCUYECKONH CHCTEeMBI s3blKa peuunuenta. [Ipumepom ckazaHHOMY
MOXET CIyKuTh npa3gHuk «das Dreikonigsfesty — mpa3gHuk Tpex KOpoJieH,
KOTOPBIN Mpa3aHyeTcs 6 sHBaps B OCHOBHOM Ha tore ['epManuu u 3aBepiuaer
POXKAECTBEHCKHUI LUK HAPOIHBIX Mpa3aHUKOB. [I0CKONBKY OH He Mpa3aHyeTcs
B Poccun, cnoBo «Dreikonigsfesty Oyaer siBnsrbes nakyHou. Wnm ke nexcema
«die Seppelhose» — KOpOTKHE KOKaHBIE MITaHBI, 0COOCHHO PACIPOCTPAHECHHBIE B
baBapum kak dacTe HauuoOHainpHOro OaBapckoro koctioMa. CioBo «der
Bierdeckel» — «mojacTtaBka moja MUBHYIO KPYXKY» — OyAET TakKe SIBISTHCS
JaKyHOM Ul pYCCKOrO s3bIKa, TaK KaK JTO IOHSATHE BBIpAXAETCS HE
OJIHOCJIOBHO, KaK B 3bIKE-JOHOPE, a onucaresbHo. CKa3aHHOE aKTyalbHO U JUIs
nexceMmsbl «herumzappeny — OecLEIbHO MEPEKI0YaTh TEIEBU3MOHHBIE KAHABI C
NOMOUIBIO TyJIbTA JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHHUs, a TaKkKe «anmailen» — nucaTth
U OTIIPABIISATH KOMY-JI. COOOIIEHHE 10 3JIeKTpOHHOM mmoute. CiioBo «anmaileny,
CPaBHHUTEIHFHO HEJABHO BOILIEAIIEE B JIEKCUKOH HEMIIEB, B PYCCKOM SI3bIKE 0
CHUX TOp HE UMEET OJHOCIIOKHOTO HKBUBAJICHTA.

['oBOpst 0 JMaKyHapHOCTH, HEOOXOJIMMO HMMETh B BHUAY, YTO OHA MOXET
ObITh TOJHOM, KOI/Ia B CpPaBHUBAEMOM S3bIKE OTCYTCTBYET OOO3Hauaemasi
JEKCEMOM CYIIHOCTh, WJIM YaCTHYHOM, KOrJa HMMEIOTCS pPACXOXICHHUS B
0003HAYEHUH SIICPHBIX U TEpUPEPUIHBIX CEM CYIIHOCTH BCIEICTBUE €€
HAI[MOHAJIbHO-CIEU(PUIECKOTO0 BOCHPUITHA U OCMbICIEHUA. CMBICH SBIISETCS
KOTHUTUBHOM OCHOBOM JIEKCMYECKOTO 3HAYEHMsI S3BIKOBOM E€AMHULIBI U
(opMaTUpPyETCs] KOHLIETITOM.

AKTHUBHO pa3palaTbiBacMasi B IOCJIEAHEE BpeMs MpoOsaemMa JIEKCHUECKUX
KOHIIENITOB MMEET CBOMM  pE3yJIbTaTOM B TOM 4MCJIE  BBISIBICHUE
KOHIENTyalbHOM  JIaKyHapHOCTHM. B 3TOM  cilydae  mpeacraBisieTcs
1eJIeCOO0pa3HbIM  OMPEJCIUTh  JMHTBUCTUYECKYIO  CYIIHOCTh  TEpMHUHA
«KOHULENT». [[aHHBIM TEPMUH OTHOCUTCA K YHCIY KIIOYEBBIX B KOIHUTHMBHOU
JUHTBUCTUKE. Jlemo B TOM, YTO KOHYenm — KaTeropus MBICIUTENbHAS,

23



HeHaOogaemasi, U 3To J1aeT O0JBIION MPOCTOp [ ee TojkoBaHus. Kareropus
KOHIIENITa (UTypUpPYEeT CEeroAHs B HCCIENOBaHUIX (PHIOCOPOB, JIOTHKOB,
TICUXOJIOTOB, KYJbTYpOJIOTOB, M OHAa HECET Ha cebe Clempl BCEX OTUX
BHEJIMHTBUCTUYECKUX UHTEPIPETAIUN.

BnepBbie B OT€UECTBEHHON HayKe TEPMHUH KoOHyenm ObUI YNOTpeOJieH
C.A. AckonbaoBbiM-AsiekceeBbIM B 1928 r. YueHbIll onpenenuna KOHLUENT Kak
MBICJICHHOE  O0Opa3oBaHWE, KOTOpPOE 3aMemaeT B  MPOIECCe  MBICIH
HEOTIpEeIeIEHHOE MHOXECTBO NMPEAMETOB, ACHCTBUM, MBICIUTEIbHBIX (QYHKIUN
OJHOTO M TOTO *€ poxa [1, c. 260].

J.C. JIluxayeB HCMNOJB30BANl TOHATUE KOHyenm il 00O3HAYEHUS
000011IEHHON MBICTUTENBHOU €AUHUIIBI, KOTOpasi OTpakaeT U UHTEPIPETUPYET
SIBJICHUSI ACHCTBUTEIBLHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT OOpa30BaHUsl, JUYHOTO OIbITA,
po(ecCHOHANBHOTO U COLIMAJIBHOTO OIbITA HOCUTENS S3bIKA. SBISISICH CBOETO
pona 0000IIeHHEeM Pa3IMYHbIX 3HAYEHHUM CI0Ba B UHIAMBUIYAJIbHBIX CO3HAHUSIX
HOCHUTEJICH S3bIKA, TO3BOJIIET OOIIAIOIIMMCS TIPEOO0JIEBATh CYIIECTBYIOIIHE
MEKly HUMU UHIUBUYAJIbHBIE PAa3IU4us B IOHUMaHuU cJoB [4, c. 3].

E.C. Ky0OpsikoBa mpemyiaraet Takoe omnpenenenne koHmenTa: «Korment —
omnepaTUBHAs €IMHUIA MaMATH, MEHTAJIbHOTO JIEKCMKOHA, KOHIIENTyalbHOMI
CHUCTEMBI U SI3bIKAa MO3Ta, BCEW KapTHUHBI MHUpA, KBAHT 3HaHUs. CaMble BaKHBIC
KOHIIENITHI BBIPAKEHBI B sI3bIKE» [3, €. 90].

['oBopst BbIIIE O MEXKBA3BIKOBOM JIAKYHAPHOCTH, Mbl HUMEJIH B BHUIY
JIAKyHBI SI3bIKOBOT'O YPOBHSI, TO €CTh OTCYTCTBHE CJIOBA. Tenepb, OTTAIKUBASICh
OT OMpeJeIeHUs] KOHIIENTa, HEOOXOJMMO OCBETUTh BONPOC KOTHUTHUBHBIX
(KOHIIENTYyaJbHBIX) JIAKyH, TO €CTh OTCYTCTBUE KOHIenTa. JlakyHa Ha3BaHa
KOTHUTUBHOM MOTOMY, YTO COOTBETCTBYIOLIEE SIBJIEHHUE HE TTO3HAHO HAPOJOM, TO
€CTh HE KOHIIENTYaTU3UPOBAHO.

Haubonee spko HanuoHadbHas crlielM(HKa KOHIIETITOB MPOSIBISETCS B
HanMunu O€3’KBUBAICHTHBIX KOHIICTITOB B HAIMOHAILHBIX KOHIENTOC]epax.
be3skBUBasICHTHBIC KOHIIETITHI MOTYT OBITH BBISIBJICHBI Uepe3 O€39KBUBAJICHTHBIC
SI3bIKOBBIC €JIMHUIIbI, KOTOPbIE HA3bIBAIOT 3T KOHUENTHI — JaKyHbl. JlakyHa —
BCErja TMoOKa3aTeldb HalW4yusg HEKOTOPOM YHUKAIBHOCTH, HAIMOHAIBHOTO
cBOeOOpa3usi KOHIENTa B CO3HAaHUU Hapoga. OO 3TOM CBUIETENBCTBYIOT
pycckue O€33KBUBAJIICHTHBIE E€JIMHUIIBI U, COOTBETCTBEHHO, IPE/ICTABIISIEMBIC
UMU  KOHILENTBl  dB0Cb,  OYXOBHOCMb,  UHMENITUSEHYUS,  NOWIOCHDb,
HOPSAOOYHOCHb, CMEKAIKA, pa32080p NO OVUWAM, 6bISICHEHUe OMHOWEHU,
cobopHocmeb U 1p. B HEMEIKOM s3bIKE€ Ha 3TO YKa3bIBAIOT 0€33KBHUBAJICHTHbIE
KOHLENTh:  Spass — «BCe, JIOCTaBIAIOIIEE  pajoCTh, pa3BlICUCHUE,
YIOBOJLCTBUEY, Feierabend — «4acThb CyTOK OT OKOHYaHUsI pabodero AHS 110
oTXoJa KO CHy» wiH ke Gezeifen — «BpeMsi IPWIMBA U OTJIMBAa HA MOPCKOM
nooepexpe» u JIp.

OnHako OTCYTCTBHE CJIOBA HE O3HAYA€T OTCYTCTBUSI B CO3HAHHMM Hapoja
COOTBETCTBYIOIIIETO €My  KOHIIENTa, 32  HCKJIIOYEHHEM  CJIy4yaeB
MOTHMBHUPOBAHHBIX MEXBA3BIKOBBIX JIAKYH TIpU OTCYTCTBHMM Y Hapoja
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KOHKPETHBIX SIBJICHUN peanbHOCTH. KOHILIENThl BOSHUKAIOT B CO3HAHUU JIIOJEH
KaK pe3yjbTaT OTPAKEHMS] B HEM OKpyXkaroled nenctButenbHOCTH. OTcrona
MOXHO YTBEPKJaTh, UTO KOHIIENTHI HE 3aBUCAT OT 53bIKA, HA YTO YKa3bIBACT
CYILIECTBOBAHUE YHUBEPCAJIBHBIX KOHLIETITOB.

B 10 k€ Bpemsi B sI3bIK€ HOMUHUPYETCSI BCE TO, YTO CTAHOBUTCSI B TOM WJIU
MHOM OOIIECTBE MPEeIMETOM O0CYXIeHus, a He MbIIUIeHUsI. COOTBETCTBEHHO,
CYLIECTBYIOIIUNA B CO3HAHUU HApOJa KOHLENT MOXKET ObITh IPOCTO HE HA3BaH B
JTAHHOM $I3BbIKE, TOCKOJIBKY OH SIBJIIETCS, KaK CKAa3aHO BBIIIE, HEPEJIECBAHTHBIM.
Takum oOpa3oM, Hajgu4Me S3bIKOBOM E€IMHHUIIBI BCErJa CBHUJIIETEIBCTBYET O
HAJIMYMM y HApoJla HEKOEro KOHIENTa, HO ISl CYHIECTBOBAaHUS KOHIIENTA Kak
MEHTaJIbHOW €IMHHUILIBI €€ CUCTEMHAS S3bIKOBasi OOBEKTUBAIMS HE 00sA3aTENbHA.

Takum o0OpazoM, roBopsi 00 yCTaHOBJIICHMHM HalMOHAIBHOW creuuduxku
KOHIIETITOB, JIMHTBUCTBI MPUOETal0T K OMHCAHUIO KOHIIETITOB JBYX KYJbTYp H
COMOCTABJICHUIO JAHHBIX KOHIIENTOB MO COCTaBYy KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB U UX
CTaTycy, IPKOCTU B CTPYKType KoHuenrta. KoHuenryanbHas JaKyHapHOCTb, a
UMEHHO BBISBJICHUE O€37KBUBAJICHTHBIX KOHIIENITOB, TPeOyeT TIIATEIHLHOTO
aHaJIM3a KOTHUTUBHBIX, KYJIbTYPOJIOTHUECKUX U UCTOPUUECKUX TPU3HAKOB.

OCHOBHBIM METOJIOM BBISIBICHHS MEXbSI3BIKOBBIX JIAKYH SIBJISIETCS
«COIOCTABJIEHUE CEMAHTUYECKH OJM3KUX JIEKCHYECKMX E€JIMHULl Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX CHUCTEM M TIOACUCTEM [IJIs BBIABICHUS TOrO, CYLIECTBYET JIU
DKBUBAJICHTHBIM IIE€PEBOJ JTUX €AWHUIl HA JPYroum s3bIK wiau HeT. llpu
OTCYTCTBUM B KaKOM-JIUOO SI3bIKE MEPEBOJHOTO SKBUBAJIEHTA TOMY WU UHOMY
CJIOBY JIPYTOTO SI3bIKa B TIEPBOM SI3bIKe (PpUKCHpyeTcs JlakyHa» [5, c. 201].

JlakyHbl BBISIBIIAIOTCS, MPEXJAE BCEro, MO JBYA3BIUYHBIM IE€PEBOIHBIM
CJIOBapsIM METOJIOM CIUIONIHOTO aHajiu3a. B paMkax HacTOSIIEro McCciae0BaHUs
Mbl opueHTupyemcsi Ha «Hemenko-pycckuil cioBapb HEOJIOTM3MOB» [6], B
KOTOpbIH BoLIo 0K0J0 2000 cioB, KpUTEPUIMH OTOOpPA KOTOPBIX SBUJIKCH TPH
cieayronmx napamerpa: 1) nosisienue B nepBoe necsatunetue XXI B.; 2) cioBo
JOJDKHO TPUHAANIEKATh K OOIICHAPOJHOMY HEMELKOMY SI3bIKYy M 3) JOJKHO
COOTBETCTBOBATH HEMELIKOMY S3BIKOBOMY yIoTpeOIEHUIO.
Jlexcukorpaduyeckoli OCOOEHHOCTBHIO JAHHOTO W3JAHUS SBISETCS TO, YTO
NpEe/ICTaBICHHAs HOBash HEMEIKas JIEKCHKa OOJbIlIeld YacThl0 OTCYTCTBYET B
JIPYTUX HEMEIKO-PYCCKHX CioBapsix. TakuM oOpa3om, CJIOBa U yCTONYMBBIE
COUYETaHMS SBISIOTCA TSl PYCCKOTO SI3bIKA OJHOBPEMEHHO M O€33KBHUBAJICHTHON
nekcukor (nmakyHoi). Ho pamexko He Kaxaoe CcIoBO OyAeT SBIATHCS
KOHIIETITYaJIbHOW JIAKYHOM, O 4YeM YIIOMSIHYTO paHee.

B 3aknrouenue cneayer ckaszaTh, 4TO IpoOJemMa CyHIeCTBOBAaHUSA
KOHLENTYaJIbHOW JIAKYHAPHOCTH BO MHOTOM OOYCIIOBJ€Ha HalMOHAJIbHBIM
XapakTepoM MblluieHus. OHAa MOXKET paccMaTpUBaThCS KaK Ha YPOBHE CUCTEMBI
A3bIKa — B CTaTHKE, TaK U HA YPOBHE PEYM, TaK KaK O0€33KBUBAJICHTHAs JIEKCHUKA
MOJKET TaKXe OOHapyKUBAThCS B MpoOIlecce OOIIEHUS MpeACTaBUTeNel pa3HbIX
KYJBTYp, KOT/1a TOBOPSIIIUIA CTAJIKUBAETCSI C TEM, UTO B IPYTOM SI3BIKE HET CJIOBA
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JIIs1 0003HAYCHUS TOTO W HHOTO SBJICHHS. HOCKOJ’IBKY BCC€ METOJbI BBIABJICHHUA
JIAKYH OCHOBAHBI Ha COIMIOCTAaBJICHHWH, OHHU HOCAT KOHTpaCTHBHBIﬁ XapakTep.
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AHHOmMauus: PacCMaTPUBAIOTCS JMHTBOCTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
MOJINTUYECKOTO TUCKYpCca U aHATU3UPYIOTCS CITOCOOBI TIEPEBO/Ia HEOJIOTU3MOB B
MOJINTUYECKOM JUCKYypce. B kauecTBe marepuana aJjis UCCIEIOBAaHUS BHIOPAHbI
nyOJMUYHBIC BBICTYIUICHHS] AHTJIOS3BIYHBIX TIOJUTUKOB M WX TIEPEBOJBI HA
PYCCKUU SI3BIK.

Knwuesvie cnoséa: mNOIATHUYECKUN JUCKYpPC; TOJATHYECKUU A3BIK;
JUHTBOCTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH; HEOJOTHU3M; BapuaHT IEpPEeBOJa;
JIEKCUYECKOe T00aBJICHHE, TPAHCKPUIIMS, TPAHCIUTEPANHs, KaTbKUPOBaHUE;
OTMHCATEIHHBIN TIEPEBOI.

Abstract. the authors consider linguostylistic characteristics of the
political discourse and analyze some methods of translating neologisms in the
political discourse. Public speeches of English-speaking politicians and their
translations into Russian have been chosen as materials for the study.

Key words: political discourse; political language; linguostylistic
characteristics; neologism; translation variant; lexical addition; transcription;
transliteration; loan translation; descriptive translation.

[Tonmutnueckass cdepa wurpaer OOJBIIYIO pOJIb B KU3HU OOIIECTBA,
NO3TOMY HEYIUBUTENBHO, UYTO OHA TMpUBJIEKaeT K cebe BHUMaHUE
[IPEICTABUTENEH Pa3IMYHbIX HAYYHBIX JUCLMIUIMH, B TOM YHCIIE JIMHTBUCTOB. B
YaCTHOCTH, OHA MPEJICTABISIET UHTEPEC I JIMHTBUCTOB-NIEPEBOAUYUKOB, BENb B
COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX MOJUTUYECKUE TEKCThI MPUOOPETAIOT 0c000€ 3HAUCHHE
Ha pBIHKE IEPEBOMYECKUX YCIYT, BBICTYNAas KakK CpPEACTBO PETYJIUPOBAHUS
OTHOIIICHUH B MOJUTHYECKOU cdepe.

[TonuTHyeckuil TEKCT CTAaHOBUTCS OOBEKTOM MHOTMX MCCIEI0BaHUN
Pa3IMYHBIX HANPABJICHUHN U MOJIXOJI0B, HO OOJILIIMHCTBO JIMHIBUCTOB CXOJSTCS
BO MHEHUU, YTO MOJIUTUYECKUIN TEKCT, KAK HUKAKON OPYroM, JOJKEH U3y4aThCs
C YYETOM IIEJIEBBIX YCTAHOBOK KOMMYHHMKAaHTOB, WX B3IUIJIOB, YOeXKIAEHUN U
JUYHOCTHBIX KAaueCTB, YCJIOBUW CO3MaHUA, QYHKIIMOHUPOBAHUS U BOCIPHUSATHUS
TEKCTa  aJpecaroM,  B3aUMOCBA3M  TEKCTa C  JAPYIMMH  TEKCTaMH
(MHTEepPTEKCTYalbHOCTH) W MHOTHX Jpyrux (axtopoB. MHbIMH crmoBamu, Ha
CEerOJHSAIUHUN JIEHb MNPHUHATO H3y4YaTh IMOJUTUYECKUA TEKCT B JUHAMUKE
KOMMYHUKATHUBHOM CUTyalluH, T.€. KaK JUCKYPC.

[TonuTyeckuii OHCKYpC BBICTYNAET MPOAYKTOM M HHCTPYMEHTOM
MOJINTUYECKOTO BO3JIEUCTBUS U MAHUITYJIUPOBAHUS OOLIECTBEHHBIM CO3HAHUEM.
B cBsi3u ¢ Bo3pacTaHueM poJi CPEACTB MACCOBOM MHGOPMAIIK B COBPEMEHHOM
MHpE, MAaHUMYJIATUBHBIE BO3MOYKHOCTH IMOJUTUYECKOTO AHMCKypca MOCTOSIHHO
ycunuBaroTca. OH SBISIETCS BBIPAKEHUEM BCEr0 KOMILJIEKCA B3aUMOOTHOILIEHU I
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MEXIy 4eJIOBEKOM U OOIIECTBOM M, TAKUM 00pa3oMm, BIUsAET Ha (popMupoBaHUe
PELMITUEHTOB KapTHUHBI Mupa [3].

BripakeHHbII MaHUNYJNSATUBHBIA MOTEHLIMAN JAHHOTO THUNA JHUCKypca
npeonpeeiseT Ueablid psija ero Coelu(puueckux XapakTepucTuk. B mepByro
ouepenb, CHEHU(UIHOCTh TMPOSABISAETCS B S3bIKOBBIX XapaKTEPUCTHKAX.
[TomuTrueckuii sI3BIK KaK TMOJCUCTEMA SI3bIKA TPEACTABISIET Co00l cdepy
NOBBIIICHHOW  PEYEBOM  OTBETCTBEHHOCTU. ITO  OQUIMAIBHBINA  SI3BIK
rOCyIapCTBEHHOM BJACTH, CPEICTBA BO3JAEHUCTBUSA KOTOPOrO OTIMYAKOTCS OT
S3BIKOBBIX CPEJICTB, UCMOJIb3YEMbIX B XYI0KECTBEHHOMU, MyOIUIIMCTUYECKON U
pasroBopHoi peuu [7]. A.Il. UyauHOB paccMaTpUBAET MOJUTUYECKUH SI3bIK KaK
OPUEHTHUPOBAHHBIN Ha cepy MOJUTUKU BAPUAHT HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, TAKUM
o0pa3oM TMOAYEpKHBasi €ro CTUIMCTUYECKYI0 HEOAHOpoAHOCTh [8]. Benb
NOABA3BIK MPEACTABISIET cOO0M Kak Obl MPOJIOJIBHBIA Cpe3 C HALMOHAIBHOTO
S3bIKa B ACTEKTE ONpeelIeHHOM MpodeCcCUOHANBHOM 1eITeIbHOCTH. Tak U sI3bIK
COBPEMEHHOM  IMOJMTHYECKOW  KOMMYHHUKAIIMM  OTJIMYAETCA  CJIOKHBIM
NEeperIeTeHUEeM MPU3HAKOB OOICYNOTPEOUTENBHOM peur, 0co00ro Kaprosa,
oQUIMATIbHO-IETIOBOI 1 HAYYHOH peyH.

SI3bIKOBBIE  XapaKTEPUCTUKH AHCKypca OOYCIOBIMBAIOT cleuu(uky
nepeBojia MOJUTUUYECKUX TEKCTOB. be3ycnoBHO, mpoOaemMbl, KOTOpbIEe TPeOyIOT
OT TEepPeBOJYMKA 0COOOr0 BHUMAHUS, HE OIPAaHUYHMBAIOTCS JTUHTBHUCTUYECKUMU
BOIIPOCAaMHU. AJIEKBATHBIM IEPEBOJ IOJUTHYECKOTO TEKCTa BCETJA pPEIIaeT
TaK)K€ TICUXOJUHIBUCTUUYECKUE U COIIMOKYJIbTYPHbIE MPOOJIEMbI, YTO OUYEBUJIHO,
€CIM MEPEBOAYMK MOHMUMAET, HACKOJBKO JWHAMUYHA, COLUUOKYJIbTYPHO H
JUYHOCTHO OOYCIJIOBJIEHA CUTYyalllsi KOMMYHHUKAIIMM, B KOTOPYIO TOTPY>KEHbI
TEKCT OpUTrMHalla W TeKcT mnepeBoaa. Tak, A.Il. UyanHOB K BaKHEUIIUM
XapaKTepUCTHUKaM  TOJUTHYECKOTO  JHCKypca  OTHOCHT: aBTOPCTBO
MOJIMTUYECKOTO TEKCTA; aAPECHOCTh MOJUTHUYECKOTO TEKCTa; CTPATErdui0 H
TAKTHUKYy B IOJUTHYECKON KOMMYHUKALIMH; HEMOCPEICTBEHHO MOJIUTHYECKUI
HappatuB [8]. OmHAKO BCE KATETOPUH MEPEBOTYECKUX MPOOIEM BHUASTCS HAM
B3aMMOCBSI3aHHBIMU, 17} B JMHTBOCTHIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTSIX
MOJIMTUYECKOTO0 JHMCKypca TaK WIM HWHAa4e OTPAKEHBI BCE MHBIE €r0
XapaKTepUCTHUKU M OCOOCHHOCTH: B (POHETHKE, JIEKCHKE, TpaMMaTuke U
CTUJIMCTHKE KaXKJI0TO OTIAEJIBHO B3SATOIO TEKCTA HAXOAAT BOIUIOLICHUE LIEJIEBBIC
YCTAaHOBKHU, TMOJUTUYECKAE B3MIAAbI U YOEXKIAEHUS, JIMYHOCTHBIE KayecTBa,
yCIOBUSL  CO3JaHusl,  (PYHKIMOHMPOBAHHUA M  BOCIPHUSTUS  TEKCTa
KOMMYHUKAHTaMHU.

B pamkax HacTosimied CTaTbu pacCMaTPUBAIOTCS JIMHIBOCTUIMCTUYECKUE
BOIIPOCHI NIEPEBO/IA MOJIUTHYECKOTO AUCKYypca. MBI HE cykaeM 00JacTh 00beKTa
UCCIIEIOBAHUS IO ’KaHPOBOMY IPU3HAKY, HO CYXAaeM €€ 10 OJAHOM S3BIKOBOM
nappl: NEPEBOJ C AHMVIMICKOro s3blka Ha pycckuil. Ham BuauTcs Takke
1eJIeCO00pa3HbIM MPEACTaBUTh MOAPOOHO JHINb OJHY MHpodiieMy MepeBoja:
IIEPEBO/I HEOJIOTU3MOB.
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[Ipexxne vem mepelTH HENOCPEACTBEHHO K PELIEHUI0 MOCTABICHHOU
3a/1auu, BbIJIEJIMM HA OCHOBE M3YUYEHHOU JIUTEpaTyphl U COOCTBEHHOTO aHAaIM3a
KOpITyca MOJUTUYECKUX TEKCTOB HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE JIMHI'BOCTUIMCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH  AHTJIOSI3BIYHOTO  TOJIUTUYECKOTO  JUCKypca. AKIEHT Ha
3aKOHOMEPHOCTSIX W THUIOJIOTHYECKUX MapaMeTpax s3blKa MMOJIUTUYECKOTO
JUCKypca HEO0OXOAuM, TMOCKOJIbKY TMEepPEeBOJ OTIEIbHO B3ATOW €IUHUIIBI
OpUTHHAJa — B HAIlIEeM CJTy4ae HEOJIOTH3Ma — HEBO3MOXKEH 0€3 HHTEpIIPETaIluy 1
KOHTEKCTyaJlbHOro aHanu3a. Kaxnaas OTOenbHO B3siTasg €IMHHIIA TEpeBojaa
KOHTEKCTHO OOYyCJIOBJIIGHA W CBs3aHAa C JpyrUMH enuvHuniamu. Bce
JMHTBOCTUJIMCTUYECKUE  XApPaKTEPUCTUKU  B3aUMOCBSI3aHbI, YacTO HOCST
KOMILJIEKCHBIN XapaKTep.

Takum  oOpazoM, Ha  (OHETHYECKOM YpPOBHE  AHIJIOSI3bIYHBIN
MNOJIMTUYECKUN JUCKYpC OTJIMYAETCS 4YepeoBaHUEM OOJIbIION M HeOOJbIION
CJIOTOBOM JJIMHBI CJIOBa, aJUIMTEpallMel W acCOHAHCOM, HM(ATUYECKUM
YAAPEHUEM, BBIPAXKEHHOW May3aluend, NPeANOYTUTEIbHO CTYNEHYATON IIKAJION
WHTOHAIIMM ¥ HHUCHAJAlolUM TOHOM. Ha JeKCMYecKOM YpPOBHE XapaKTEPHBI
TEPMUHOJIOTHYHOCTh, 3aMMCTBOBAHUS, TJIABHBIM O0Opa3oM U3 JIATUHCKOTO |
(bpaHITy3CKOTO SI3BIKOB, «BBICOKHE», T.€. KHIDKHBIE CJIOBA, KJIMIIE W ITAMIIBI,
HeoOpas3Hble yCTOWYMBBIE (Ppas3bl, OOMIEHPUHATHIE W ABTOPCKHE COKpAICHUS,
QJUTIO3UU U TUTaThl (KaK MPaBWIIO, C TOYHBIM YKa3aHUEM aBTOPA/MCTOYHHKA),
UMEHa COOCTBEHHBIC, HEOJIOTHU3MbBI, IMOIMOHAIbHAS W OIICHOYHAS JIEKCHKA,
pasiinyHble TPONMHYECKUE M apaHKMPOBOUYHBIE BBIpa3HUTENIbHbIE cpencTBa. Ha
rpaMMaTHYE€CKOM  YpOBHE  JUIi  TOJUTUYECKOTO  JUCKypca  TUIIUYHBI
aTpuOyTUBHOCTh PA3HOOOpPA3HBIX YACTe peud, YacToe MCHOJIb30BAHUE
OTHOCUTEJIbHBIX MpUJIAraTesIbHbIX, B TOM 4HCJe OOpa30BaHHbBIX OT (haMUJIUi,
PUTOPUYECKUIM BOMPOC, WHBEPCHUS, ACUHIETOH M TMOJUCUHIETOH, BBOJHbBIC
KOHCTPYKIMH, TapaJUICIU3M U Pa3IMYHbIE TUIIBI TIOBTOPOB.

Paccmotpum  Gosiee  monpoOHO  Heonoru3mbl  (HOBOOOpa3OBaHMSI B
JIEKCHUKE) KaK JTMHTBOCTUIUCTUIECKYIO OCOOEHHOCTh MOJUTHYECKOTO TUCKYpCa.
Takxe NpoaHAIU3UPYEM OCHOBHBIE MPHUEMBI HMX TIEPEBOJA, HCIOJIb3yEeMbIe
nepeBoguukamu 3z CMU.

Pa3BuTHE MOMUTHYECKUX MPOIIECCOB U TEHACHITUH B SIIOXY II00ATH3aun
U MHOXKECTBEHHBIX MEXIYHAPOJHBIX KOH(IUKTOB MPEANosaraeT MOSIBICHHE
HOBBIX OTKPBITUH, BBEJEHHWE HOBBIX MOHSITUH U HOBOUW TepmuHoioruu [7]. B
pe3yibTaTe CIOBApHBIA COCTaB S3bIKAa IMOCTOSIHHO TIOMOJHSETCS HOBBIMHU
CJIOBaMHM — €XEroJHO B AHTJIMHCKOM S3bIKE MOSBIISIETCS HECKOJIBKO ThICAY
HeoJIoru3MoB. JlocTaroyHo Oouiblllasg [J0Jisi HEOJOTM3MOB MPUXOAMTCS Ha
MOJIMTUYECKUM TUCKYPC, B KOTOPOM BCE BpEMs MPOUCXOASIT U3MEHEHHUS H3-3a
COIIMAJIbHBIX, TMOJMTHUYECKUX TIEPEMEH, HAYYHO-TEXHHUYECKOro Mporpecca.
[IpeumyiecTBEHHO BO3HMKAIOT HOBBIE BOCHHbBIE, TMOJUTUYECKHE U
PKOHOMHYECKHE TepMUHBL. (CHOBHYIO MacCy CJIOB TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
XapakTepa COCTaBJSIIOT HKMEHA CYIIECTBUTENbHbIC, JOMUHHUPYIOIIAS pPOIb
KOTOPBIX B TEPMHUHOJIOTMU TPU3HAETCS MHOIMMU JIMHTBUCTAMM.
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Taxke IsI MOMUTHYECKOTO AUCKYpCa XapaKTEpHbl TPAHCHOMUHALIWH,
NOSIBJISIIOIIMECS B SI3bIKE C LEJIBIO JIaTh HOBOE, 00Jiee SMOIMOHAIBHOE WM
NpeaMeTy, YK€ HUMEIOUIEMY HEUTpaJlbHOE HAMMEHOBAHUE, YTO OTpakaeT
TEHJICHITUIO TTOJIMTHYECKOTO MCKYypca K yMOTPeOIeHUI0 00JIee IKCTIPECCUBHBIX
dopm [2].

N3menennss B cocTraBe  OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOW  JICKCUKH
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa MPOUCXOASIT HE TOJBKO 32 CYET KOJIMYECTBEHHOIO
YBEIIMYEHUSI, HO U 3a CYET KAYECTBEHHBIX H3MEHEHUH, MNPOUCXOASIIUX B
CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpE€ HEKOTOPBIX €IUHHUIl, PE3YyJIbTAaTOM KOTOPBIX
ABJISIETCSA MOSIBJICHUE «CEMAHTHUYECKUX HEOJIOTU3MOB» — OTO HOBBIC 3HAUYECHMS
yXe ynotpeoiasieMbIx cioB [1].

Bce aT0 mo3BONISIET cAenaTh BBIBOJ, YTO IPU IEPEBOJIE HEOJOTM3MOB
nepea NepeBOJYMKOM CTOUT CIIOXKHAs 3a7ada. Bo-mepBbIx, eMy HEOOXOIUMO
MPaBUJIBLHO BBIACIUTH HEOJOTU3M B TEKCTE; OCOOEHHO CJIOKHO ATO CAeNaTh MpH
YCTHO-YCTHOM WJIM YCTHO-MCBMEHHOM TiepeBojie. Bo-BTOphIX, MEPEBOTUHUKY
HEOOXOJMMO OMNpEeAeIuTh 3HAYeHHe Heosorm3Ma. Dukcarus HEOJOTH3MOB B
CIOBapsSX 3aHMMAET, KaK MpaBWiIO, HECKOJIbKOo JeT. Jlekcukorpadbr He
TOPOISITCS 3aHOCUTHh HEOJIOTU3MBI B CIIOBApH, IOCKOJIBKY TpPaHb MEXIY
OKKa3WOHAIM3MaMU M HEOJIOTU3MaMHM 3bI0Kasl, ¥ JIKCHUECKasl €IMHUIIA JOHKHA
IPWXKHUTBCA» B PEUYM HOCHUTENIEW A3bIKA, INPEXKIEC YE€M BOWTH B CIIOBApHBIN
COCTaB s3bIKa. BpeMsi Ha perucTpaiuio HeoJoru3sMa B JABYS3BIYHOM CJIOBape
eute Oosbiie. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOJYMK HE HAXOAUT UCKOMYIO €IMHHUILY B
CJIOBapsiX M, OCHOBBIBAACh HA KOHTEKCTE, CIPAaBOYHOW JUTEpaType H
COOCTBEHHOM MEPEBOIYECKOM OIBITE, OMPEACIIAET €r0 CEMaHTUKY U TOJI0MpaeT
HanOoJIee MOAXOAAIIMHN CIIOCcO0 nmepeBoa.

HeGounbiioe wucciieoBaHWE aHTIIOA3BIYHOTO MOJUTHYECKOTO AMCKYypCa,
MIPOBEJICHHOE B paMKaxX KypCOBOTO MPOEKTa, MO3BOJIMIO MOATBEPAUTDH ITAHHBIN
TE3UC W CAeNaTh P BbIBOAOB. MccinenoBaHue NpPOBOAMIOCH HAa MaTepuase
MeauadaiisioB — BUICOPOIMKOB TMOJUTHYCCKUX BBICTYIUICHUN OPHUTAHCKUX M
AMEPUKAHCKUX TMOJIUTUYECKUX JeATeNIed U UX PYCCKOSI3bIYHBIX BEpCHid
(mybmupoBanue wiu cyOTuTpsl). OOmmMit Kopryc Marepuana COCTaBUI 6
BUJICOPOJIUKOB, OOIIMI XPOHOMETPAXK — MPUMEPHO 70 MUHYT.

PaccmoTrpum nBa mpumepa. @parMeHThl MOJUTUYECKOTO JHCKypca B
KaKJIOM U3 JIBYX MPUMEPOB MPEICTABUM B BUJIE IBYX BBICKAa3bIBAaHUM: (hparMeHT
opurnHaiia Ha anriauickom si3bike (MT) u dparmMeHT ero neperoga Ha pycCKOM
s3eike (I1T).

IlepBeiii mpumep — dparment u3z peun [[pBuma Ksmepona mocie
pedepenayma o Beixozae u3 EC [4]. IlepeBoj BEITIONHEH CyOTUTpaMu.

HUT: And let me congratulate all those who took part in the leave
campaign.

I[IT: Y nmo3BosbTE MHE MO3IPaBUTh BCEX, KTO MPUHUMAN Y4YacTHE B
kamnanuu 3a evixo0 uz EC.
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B ncxoaHoM Tekcte Mbl BUIUM ciioBocodeTanue leave campaign. Ilouck
no google.com TMOKa3bIBa€T, YTO OHO MpPSMBIM 00pa3OoM CBSI3aHO C
pedbepenaymom o Beixoae BemmkoOputanuu u3 EC. JlaHHOe cimoBocoueTaHue
yKa3bIBaeT Ha CTOpOHHUKOB Bbixoga u3 EC. CnoBapu «» 1 ABBYY LingvoLive
HE MpeyiaratoT HUKaKUX BapUaHTOB MEPEBOAA. «» IS CIOBa leave mpenjaraet
COOTBETCTBUS: pPa3pelIeHHE, OTIYCK, YXOJ, paccTaBaHUE M Jp.; I CJIOBa
campaign — KaMIIaHusl, orepanus, oxo, crpaaa u Ap. IlepeBoauuk nepeBoguT
JAHHOE MPENO3UTHUBHOE AaTPUOYTHBHOE CIOBOCOYETAHUE KaK KaMIIaHHs 3a
BBIXOJl U pELIaeT MCIOIb30BaTh MpUEM JieKcudeckoro noodasnenus uz EC, tak
KaK Ha sI3bIKE MepeBoa HEOOX0JMMO TOSICHEHHE BBULY OTCYTCTBUS PEAIUU.

Bropoit npumep — nobennas peur bapaka OOGaMbl Ha NPE3UIEHTCKUX
BbIOOpax 2012 1. [5; 6]. [lepeBo BBIMOJIHEH TyOJIMPOBAHUEM.

WT: We remain more than a collection of red states and blue states.

IIT: M1 — HE POCTO TPYMIIA KKPACHBIX» U KCUHUX» UWMATNOE.

B ncXoaHOM TEKCTE MPUCYTCTBYET TaKOW HOBBIM TEPMUH, KakK red states v
blue states. Ilouck mo google.com mMoka3bpIBaeT, YTO JAHHBIA TEPMUH OMUCHIBACT
mratel CIIA, xuTenu KOTOPBIX B OCHOBHOM TOJIOCYIOT Ha pecryOJIHKaHIEB
(red states) u nemokparoB (blue states). CrnoBapp «MynbTUTpan» gaeT
CJIEYIOLUI MEPEBOJ] CIOBOCOYETAHMIO red states: «KpacHbIE» IITAThI, IITATHI,
roJiocyrorue 3a pecrmyonukanieB. CroBocoduetanue blue states OH TMEepEeBOIUT
KaK «CHHHME» IITaThl, IITaThl, TOJOCYIOLIME 3a JEeMOKpaToB. IlepeBomunk
HCIIOJIB3YET B CBOEM IEPEBOJIC PAHEE CO3/IAHHYIO KAIbKY «KPACHBIC» U «CUHUE
ITaThl, TaK KaK JaHHBIM BapuaHT 4acTo ucnoibzyercss B CMMU, BeposTHO,
MPE/ICTABIISIETCS MEPEBOUMKY aJI€KBATHBIM U, IO €r0 pacuery, OyAeT MOHSTEeH
JIOJISIM, YUTAIOLIMM TEKCT Ha SI3bIKE MEepPeBOJa W CIEASIIMM 32 MOJUTHKON B
MUpE.

Takum o0Opa3zoMm, MOXKHO cJieiaTh BBIBOJ, UYTO MEPEBOJ HEOJOTHU3MOB U
HOBBIX TEPMHHOB IPOU3BOAMUTCS CIEAYIOIIMM CHOCOOOM: €CIu B KOpIyce
TEKCTOB Ha SI3bIKE MEPEBOJIAa CYIIECTBYET BapHaHT IEPEBOJIA, UCIIOIb3YEMBI B
CMMU, u naHHBIA BapUaHT HE MPOTUBOPEUYUT HHTEPIPETAUUMU U MOHUMAHUIO
3HAYEHHUs] HEOJIOTM3MAa IIEPEeBOAUYMKOM, CieayeT NpuberHyth k Hemy. [lpu
OTCYTCTBHHM BapHaHTa II€pEBOJAa B KOPIyCE TEKCTOB Ha S3bIKE IEepeBOAa
NIEPEBOIUMK PACLEHUBAET HEOJOTM3M KaK JaKyHy M INPUMEHSET OAWH U3
OPUHATHIX B MPAKTHKE TMEPEeBOAA CIOCOOOB SIMMHHHUPOBAHMS JAKyHBI, T.€.
pemaeT, TMepeBeCTd JIM HEOJIOTM3M TPAHCKPHUMIUEH, TpaHCIUTEepaluei,
KaJIbKUPOBAHMEM C TPUMEHEHHEM TMpU HEOOXOAUMOCTH IEPEBOAUYECKOTO
KOMMEHTApHs WM 1aTh ONMUCATEIbHBIN MEPEBO/.

Bri6op croco0a nepeBoia TakkKe 3aBUCUT OT ayIAUTOPHUH, JJI KOTOPOU
npeaHa3HayeH TeKcT. Kpome Toro, Ha mepeBoj BIUSIOT M JIpyrue (QakTopsl,
HalpuMep: HUCIMOJb3yeMasi NEepeBOAUYECKasl CTpaTerus, Hajaudue (POHOBBIX
3HAHUW, KOHTEKCT, (YHKIUU HCXOJHOTO TEKCTa, MEXKKYJIbTYypHbIE pa3iuyus,
IKCTpATMHTBUCTUYECKHE (DaKTOpbl. Bce 3TO TOBOPUT O TOM, YTO MEPEBOJ
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HEOJIOTU3MOB SIBJIIETCS CJIOKHOW TMEPEeBOAYECKON 3anauei, TpeOyromen oT
MEepEeBOAUYMKA OMPEACICHHBIX 3HAHUN U YMEHUA.
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Annomayua: ananu3pyroTcs npooiaeMsl 3PPEeKTUBHON KOMMYHHKAIIUHU B
chepe dapmanuu. Kak B oTeuecTBEHHOW, TaK M B 3apyOCKHOU JIMHTBUCTUKE
IO TYEPKUBACTCS HEOOXOMMOCTb U3yYeHUS npohecCHOHATBHOTO
(dapMaIeBTHYECKOTO UCKYpCa, TMOCKOJIBKY 3TO MO3BOJUT BBISIBHTH HambOoiee
3 PEKTUBHBIE CTPATErMH M TAKTUKU JAHHOTO THIA JUCKYpCa, YTO MOBBICHUT
KauecTBO OKa3zaHMs (hapMalleBTUUECKOW KOHCYIhTATUBHON moMmolu. B manHo#
paboTe menmaercs MOMBITKA pa3paboTaTh KIACCHU(PUKAIUIO CTPATETHH U TAKTUK
MUCHBMEHHOTO (papMaIeBTUIECKOTO TUCKYpca U TMPOBOIUTCS CPAaBHUTEIHHBIN
aHallM3 CTpPAaTeTMd W TaKTUK, WCIHOJIB3YEeMBIX B PYCCKOS3bIUHBIX |
AHTJIOS3BIYHBIX AHHOTAIMAX K JIEKAPCTBEHHBIM CPEJICTBAM.

Kntouesvie  cnoea:  apManeBTHUECKH  TUCKYpC;  CTpaTeTUH
(dapMaIeBTHYECKOTO TUCKYPCa; TAKTHKHU (papMaleBTUIECKOT0 TUCKypCa.

Abstract: the article deals with the problems of effective communication
in the field of pharmacy. Both Russian and foreign linguists underline the
importance of getting a deeper insight into professional pharmaceutical
discourse which can enhance the quality of pharmaceutical care. The present
work is an attempt to design a classification of strategies and tactics of written
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pharmaceutical discourse and to compare strategies and tactics used in Russian
and English/ American pharmaceutical references.

Key words: pharmaceutical discourse; strategies of pharmaceutical
discourse; tactics of pharmaceutical discourse.

dapmalreBTUYECKUN TUCKYPC TPAKTYETCsl KaK MMCbMEHHAs JUCKYpCHBHAs
IpaKTUKa, PE3yJbTaTOM KOTOpPOW  SIBISIETCS  PEYEBOE  IIPOU3BEICHUE,
paccMaTpUBaEMOE B €ro NparMaTUYecKOM AaCIEKTE B CBSI3M C CUTYalMEW €ro
GbyHKUMOHUpPOBaHUSL B cdepe 3ApaBOOXPAHEHHUsI, HANPABICHHOW Ha pelIeHHe
OPUKIAAHBIX ~ MEOUIMHCKUX 337ad ([0 OKAa3aHWI0 MEIUIMHCKOW W
KOHCYJIbTATUBHOM TMOMOIIM pa3iu4HbIM TpynmnaMm HaceneHus) [2]. Llens
(dapmManeBTUYECKOr0 JIUCKypca — MPOU3BOACTBO, XPAHEHUE W peaau3alus
JIEKApPCTBEHHBIX CPEJICTB.

B ob6nactu wmexayHapoaHOW ¢dapManuu  HEMpEpbIBHO MOSBISETCA
MHOKECTBO  Pa3JIMYHBIX MpenaparoB; pa3paboTKa COBEPILIEHHO HOBBIX
JIEKapCTBEHHBIX CPEACTB BEAET KaKk K pa3BUTHIO (apMalleBTHKH, TaK U K
YCIIOKHEHUIO CYIIECTBYIOIIEH CHCTEMBI, MOSBICHUIO HOBBIX XapPaKTEPHUCTUK
(dapmaleBTUUECKOTO AUCKYPCa, HOBBIX CTPATErHii U TAKTHUK.

AHanmu3 marepaTyphl TOKa3all HATMYNE OJTHOM KiIacCU(PUKAIMK CTpaTETHid
U TaKkTUK (QapMaleBTUYeCKoro auckypca, npuHamnexameid JI.H. Hocoso#,
KOTOpasi BBIJIEISIET CTPATETUI0 HMHPOPMUPOBAHUS U CTPATETHIO MOOYKACHUS [2].

Henocrarounass oCBelIEHHOCTh BOIpOca KilacCU(UKAIMil cTpaTteruid u
TaKTUK (apMaleBTUYECKOr0 JUCKypca B Hay4YHOW JIMTEparype, a TaKkKe
COOCTBEHHBI aHAJIU3 YCTHBIX M MHUCbMEHHBIX HMCTOYHUKOB JaHHOTO BHUAA
JUCKypca TO3BOJIMIIM HaM MPEIOKUTh COOCTBEHHYIO Kiaccudukanuio. B
MUCbMEHHOM (papMarieBTUYECKOM JTUCKYPCE MBI BBIJECIUIN YEThIPEe CTPATErUH:
HH(POPMUPYIOIIYIO, YOSXKIAIOIIYI0, 00yJaroTyI0 U MO0y KAty (Ta0auIa).

CTpareruu M TAKTHKH MUCbMEHHOT0 (hapMalleBTHYECKOr0 JUCKYpca
Nudopmupyromas | Yoexnawomas Ooyuarwmas | Io0y:xknaromas
TakTuku
IIpenocraBienue [IBHUMaHUA NHcTpykTHpYIOIas Ycunenue

UHpOpMaIuu
BBuymienne [Ipenynpexnaromas [Ipunanue
AprymMmeHTanus YHUKAJIBHOCTHU
[Ipunanue
A03a1Hoe YJIeHeHne HAYYHOCTHU U
MPECTUKHOCTHU

CpaBHHMM, KaK 3TH CTPAaTErMy U TAKTUKH PEATHU3YIOTCS B PYCCKOS3BIYHBIX
U aHIJIOSI3BIYHBIX (PAapMallEBTUYECKUX TEKCTaX, 4 MMEHHO B HMHCTPYKIUSAX K
JIEKApCTBEHHOMY CPEJICTBY.

34




HNudopmupyromas cTparerust

(maxmuxa npeodocmasienus

MH&OPMCZI/;MM, makmuka apcymenmayuu, maxkmukxa a63aL!H020 '-l]leHeHM}Z), CM.

[4]:

Composition:

Each Simvacor 10 tablet contains simvastatin 10 mg
Each Simvacor 20 tablet contains simvastatin 20 mg
Each Simvacor 40 tablet contains simvastatin 40 mg
Each Simvacor 80 tablet contains simvastatin 80 mg
Inactive ingredients: Lactose, Pregelatinized Starch,
Microcrystalline Cellulose, Modified Sodium
Carboxymethylcellulose, Ascorbic Acid, Citric Acid,
Magnesium Stearate, Butylated Hydroxyanisole, Opadry.

Therapeutic group: Simvastatin belongs to a group of
medicines called statins. The statins inhibit HMG-CoA
reductase activity.

Therapeutic activity: A preparation belonging to the
statin family used to lower blood lipid levels in patients
with hyperlipidemia (high blood lipid levels).

CocraB:

Kaxpas Tabnetka Simvacor 10 conepxut 10 Mr cuMBacTaTuHa
Kaxkpas Tabnetka Simvacor 20 cogepxnt 20 Mr cuMBacTaTuHa
Kaxpas Tabnetka Simvacor 40 cogepxnt 40 Mr cuMBacTaTuHa
Kaxpas Tabnetka Simvacor 40 cogepxut 40 Mr cumBacTaTuHa
HeakTMBHbIE KOMMOHEHTLI: NakTo3a, NpPeXenaTMHU3MPoBaH-
HbIIA KpaxMar, MUKPOKpUCTaNMYeckan Lenonosa, Mogudvumpo-
BaHHasA HAaTpuil-kapboKCMMETUNLUEennonosa, ackopbuHoeas Kuc-
noTa, NUMMOHHAas KWCnoTa, cTeapaT MarHus, GyTunuposaHHbIA
r’MapoKcUamuson, onagpan.

AKTUBHbIE KOMMOHEHTbI: CUMBACTaTUH NPUHALANEKUT K rpynne
NEKapCTBEHHbIX CPEeACTB, HasbiBaeMblXx cTaTUHamu. CTaTuHbl
noaaensoT akTueHocTe [MI™ KoA penykrasb..

TepaneBTuyeckoe AeiicTBue: [lpenapartbl, OTHOCAWMECA K
CEeMeNCTBY CTaTUHOB, NPUMEHSIOTCS [NA CHWKEHWS KPOBSIHOTO
OaBneHus Yy MauMeHToB, CTpafalolux  runepnunuaemuein
(BBICOKOE COAEPXKaHWE NUNMOOB B KPOBK).

Takmuxa npedocmasnenus uHgopmayuy peanusyercss B SI3bIKE C
MOMOIUIBIO CIIO)KHOCOUYMHEHHBIX TPEATIOKEHUN, PAJOB OAHOPOIHBIX UJICHOB.
Knuent wuHCTMTYTAa mOJIy4yaeT MOAPOOHYIO, TOYHYI0 U  KOHKPETHYIO
uHpOpMaIMIO, HampuMep, 00 HCMOJb30BAaHUU JIAHHOTO JIEKapPCTBEHHOTO
npernapara 1 o €ro CocTase.

Taxkmuxa apeymenmayuy peagn3yercss ¢ IOMOIIbI0 PUBEAEHUS JOBOJOB

1 BBIBOJIOB, CM. [4]:
Warnings: The preparation contains lactose and may

Mepbl npenocTopoxHocTU: [lpenapar COAEPXUT NakTo3y W

cause an allergic reaction in patients sensitive to

MOXET Bbl3blBaTb ANNEPrMYECKME PeaKkLMKi Y NaLMEHTOB, YYBCT-

lactose. During treatment with this medicine, the
following tests should be performed: liver function and
blood lipid levels. If you are sensitive to any type of food
or medicine, inform your doctor before commencing
treatment with this medicine. Avoid becoming pregnant
while under treatment with this medicine. Consult your
doctor with regard to using adequate contraceptive

Yoexnaomas crpaTerus:

BUTEMNbHbLIX K NakTose. B nepwog neyeHns gaHHbIM npenapaTtom
HeobxoauMMO NPOBECTM TECTbl HA (DYHKLUMIO MEYEHW U Ha YPOBHU
nMnNnaoB B KPOBW. Ecnu Y Bac noBblleHHas Y4yBCTBUTENBHOCTb K
KakoMy-nubo BMay NULLIM UMW NeKapCcTBEHHbIM BeLLecTBaM, coob-
wure ob aTOM Ballemy Bpady A0 TOrO, KaKk OH HasHayuT Bam
neveHvne atum npenapatom. MNMoctapanTeck M3bexartb Gepemen-
HOCTW B Nepvopg, NeYeHns AaHHbIM npenapaTtom. MNpokoHcynbTH-

Taxmuxka npuejiederusl 6HuMAarnusl peaim3yCrCiad B A3BIKEC C ITOMOIIBIO

BBIICJICHWA IBCTOM, ) KUPHBIM IHpI/IqJTOM, CM.

Do not use this medicine if you are taking mibefradil (for
treatment of hypertension).

Do not take this medicine without consulting a
doctor before starting treatment:

If you are suffering, or have suffered in the past, from
impaired function of: the liver, the kidney, from acute
infection, a maijor trauma. If you have suffered in the

Taxmuxa 6HywieHus peanu3yeTcs

[4]:

YWEPMEHIUB IIEHEHW.

He ynotpebnsitte aTOT npenapar, ecnu Bbl
mubecppagun (ANA NEYEHUA rMNepTeH3nK).

He ynotpebnsiTe 3TOT npenapar 6e3 KOHCynbTauuu neda-
Lero Bpaya 0o Ha4yana nevyeHwus B CneaylowmxX cnyYasx:
Ecnu BbI cTpagaeTe, unu cTpaaany B NPOLLMOM OT HapyLUeHus
(YHKUMA: NeYeHW, MOYEK, MepeHecnn OCTPyH WHMDEKUWMID wnu
cepbe3sHyo Tpasmy. Ecnn B npolunom npu ynotpebnexnn apyrux

B A3BIKE C TIIOMOIIBIO 3HAKa

npuHUMaeTe

BOCKJ/IMIIAHHA, HHXXHCTO HO,Z[LIépKI/IBaHI/IH, BbIICJICHHA KHPHBIM IIIpI/I(I)TOM, CM.

[4]:
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MOMOIIBIO
3ApaBOOXpaHeHus, cM. [4]:

v weur s W
health, do not discontinue use of this medicine without
consulting your doctor.

Avoid poisoning! This medicine, and all other
medicines, must be stored in a safe place out of the
reach of children and/or infants, to avoid poisoning. If
you have taken an overdose, or if a child has
accidentally swallowed the medicine, proceed
immediately to a hospital emergency room and bring the
package of the medicine with you. Do not induce
vomiting unless explicitly instructed to do so by a doctor!
This medicine has been prescribed for the treatment of
your ailment; in another patient it may cause harm. Do
not give this medicine to your relatives, neighbors
or acquaintances.

Do not take medicines in the dark! Check the label and
the dose each time you take your medicines. Wear
glasses if you need them.

v e s vy

are masgrrr L 1.

300pOBbA, He NpekpawanTte npvem 3Ttoro npenapata Ges
KOHCYMbTaLMK C BPa4OM.

He nonyckauTte oTpaBnenui! Bo usbexaHue oTpaBneHuii atot
npenapaTt ¥ BCe AOpYrve neKkapcTBeHHble npenapaTbl OOIMKHbI
XpaHuTbcA B Ge3onacHoM MecTe BHe JOCAraeMocTu getein uunu
mMrageHues. Ecnu Bbl NpuHANKM npenapar B CrULIKOM GonbLUoi
nose, unu pebeHok cny4aitHo NpornoTun NeKkapcTBo, HeMeaneH-
HO OTNPaBNANTECH B MNYHKT HEOTNOXHON MEONLMHCKOW NOMOLLK,
B3AB ¢ coBOM ynakoBKy C NekapcTBOM. He Bbi3biBaiTe pBOTY,
nokKa He Nony4uTe Ha 3TO YETKUX YKasaHwii oT Bpaya!l 31o nekap-
CTBO BblNo Ha3Ha4YeHo ANA nevYeHns Bawero 3abonesaHvs; opy-
roMy NaumMeHTy OHO MOXET npuuuHuTE Bped. He paBaite ato
NekapcTeBO BalWMM  POACTBEHHUKaM, OpPY3bAM  Unu
3HAKOMbIM.

He pepxure nekapcteo B TemHote! lMposepsidTe 3TUKETKY W
[O3WPOBKY KaKAbIA pa3, korga npuHMMaeTe neKkapcTBo.
OpeBaiiTe O4KM, ECNW Bbl B HUX HYXJ3ETECh.

SIS LU IE ISR IO IS Fa Y LU IR LA

Takxmuxa npuoaHus HAYYHOCMU U NPECMUNCHOCMU PEATU3YeTCs C

YIIOMUHAHHUA CTaHIapTOB,

PATIENT PACKAGE INSERT IN ACCORDANCE
WITH THE PHARMACISTS' REGULATIONS
(PREPARATIONS) -1986

CCBIJIOK Ha MI/IHI/ICTCpCTBO

MHCTPYKLIUA NO NPUMEHEHWIO B COOTBETCTEBUK
C PAPMALIEBTUMECKMMW CTAHOAPTAMM
MNPENAPATbI) - 1986

SIMVACOR
Tablets

The dispensing of this medicine requires a doctor's
prescription

Read this package insert carefully in its entirety before
using this medicine

The format of this leaflet was determined by the Ministry of

CAMBAKOP
Tabnetkn

Pexvum  [03vMpoBaHUA  3TOrO  NEKAPCTBEHHOIO
HasHa4aeTcsa nevawlum Bpaqdom.
Mepen vcnons3oBaHveM npenaparta BHUMATENLHO W NOMHOCTLH
NPOYNTANTE UHCTPYKLIMIO MO €ro NPUMEHEHUIO.
®opmaT gaHHOW MHCTPYKUMK ycTaHoBNeH MUHUCTEPCTBOM 3pa-

npenapara

Health and its content was checked and approved by it

BOOXPAHEHWS, 8 e COAepKaHWe NPOBEPEHO M YTBEPXOEHO.

Ooyuaromas crparerusi:

Hucmpyxkmupyrowas makmuka peannu3yeTcsi ¢ IOMOILBIO TOBEIUTEIbHBIX

Dosage: Dosage is according to doctor's instructions
only.

Do not exceed the recommended dosage.

This medicine is not intended for administration to
children and adolescents under 20 years of age.

This medicine is to be taken at specific time intervals as

PEUIOKEHUM, MOJAIBHBIX KOHCTPYKIMH (be fo B aHIIHMIICKOM, credyem B
pycckom), cMm. [4]:

Pexxum pfo3vpoBaHuA: [103MPOBKM  3TOr0  NEKAPCTBEHHOMO
npenapara Ha3Ha4akTCs TOMBKO NEeYallM BpayYoM.

He npesbiwaTte pekoMeHA0BaHHYH 003Y.

DTOT npenapart He npegHasHa4YeH AnNs NPMMEHEHWA OeTbMU 1
noapocTkamu B Bo3pacTte Ao 20 nert.

310 nekapcTBO cneayeT MNpUHMMAaTL 4Yepe3 onpeaerneHHbIe

determined by the attending doctor. If you forget to take

NPOMEXYTKU BPEMEHW, KOTOpbIE YCTAaHABNMBAET NeYallui Bpad.

this medicine at the specified time, do not take an

Ecnu Bbl 3a6biny NpUHATL NEKapcTBO B YCTAHOBNEHHOE Bpems,

additional dose and follow your usual administration

HEe NpUHUMaWTe OONONHUTENbHYK A03Y, a NpoCcTo cnefydre

regimen. During treatment with this medicine, ensure
that a low-cholesterol diet is followed.

Directions for use:

Do not chew! Swallow the medicine with a small amount
of water. It is recommended to take this medicine in the
evening. Do not take this medicine with grapefruit juice
(see above). If necessary, the tablet can be halved or
crushed for immediate use.

BawemMy obblMHOMY pexumy npuema nekapctea. B nepuop
NeYeHVss 3TUM NpenapaToMm ybeauTech, YTO OHO COMETaeTcs C
[OVETO C HU3KUM COAEPXaHNEM XONecTepuHa.

Cnoco6 ynotpebneHus:

He paaxesbiBaTk! [1pornoTuTe NekapcTseo, 3anueas HebonbLUM
KONMYECTBOM BOAbl. PexkoMeHayeTcs npuHUMaTh npenapar B
BeYepHee Bpemsa. He npuHMManTe 3TO NEKapcTBO BMECTE C
rpeincpyToBbLIM COKOM (CM.BLIWe). Ecnin Heo6xoammo, TabneTkn
MOXHO  pasnoMuTe  MonmonaMm  wWnu  pasgpobute  Ans
HemMenneHHNrN MeNNnNkINnRAaHAA

Ilpedynpesicoarowas maxkmuka PEANU3yeTCsl B SI3bIKE C IOMOILBIO
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Do not use this medicine if you are pregnant or
breastfeeding.

Do not use this medicine if you are sensitive to any of its
ingredients.

Do not use this medicine if you are suffering from active
hepatic disease or in case there is a marked
unexplained elevation in liver enzymes.

Do not use this medicine if you are taking mibefradil (for
treatment of hypertension).

He ynotpebnsitte aToT npenapar, ecnyv Bbl GepemeHHsl nnu
KOPMWTE rPyabHO.

He ynotpebnsiite aToT npenapaT, €cnu y Bac MNOBbILLEHHAA
YYBCTBWUTENBHOCTE K KAKOMY-NTMGO U3 €ro KOMMOHEHTOB.

He ynotpebnsitte aToT npenapaTt, ecnu Bbl CTpagaeTe
3aboneBaHWMAMM NEYeHU B aKTWBHOW chopMe, UMK ecnu y Bac
HabnopaeTcs BbipaeHHOEe HeoBBACHUMOE NOBLILLEHWE YPOBHS
(hepMEHTOB NeYeH.

He ynotpebnsaite 3TOT npenapar, ecnu Bbl
Mubecbpagun (Ans NeYEHUs runepTeHsuu).

NpUHUMaeTe

IMoOy:xnaomasi crparerusi NpPEJICTaBICHA TaKUMH TaKTHKaMHU Kak
ycunieHue i NpuoOaHue YHUKAIbHOCMU, N PEANN3yeTCs TOJIBKO B TEX CIy4YasX,
KOTrJla MBI HMMEEM JIeJIO C CaMbIMH COBPEMEHHBIMH (papMaleBTUYCCKUMHU
TEKCTaMH, KOTOpPBbIC OTYACTH  CTAHOBIATCS  KOMMepYecKuMHU. OOBIYHO
IPOU3BOJUTENIb pa3MeIIaeT pEeKJIaMy Ha YIAaKOBKE OT JICKapCTBEHHOTO
CpEICTBa, TEM CaMbIM CTUMYJIMPYs TOKYyNaTeis MPUOOPECTH HMMEHHO UX
npoaykT. OpHako uHpOpMAIMsI  KOMMEPYECKOIO  XapakTepa  MOXET
colepXaTbcsi M B HWHCTPYKIIMM K Tmpernaparam. B aHanu3upyemoil Hamu
UHCTPYKIIUU TI0JJ00Hast nH(GOpMAIIHsI OTCYTCTBYET.

Taxkmuxa ycuneHusi NCTIOJIb3YETCS, YTOOBI MOAYEPKHYTh 3(PPEKTUBHOCTD,
3HAYMMOCTb JICKapCTRa:

Ciprobay is highly effective against bacteria which are resistant, for
example, to penicillins, cephalosporins, tetracyclines and other antibiotics [1].

Taxkmuxa npudanus YHUKATbHOCMU YaCTO PEATU3YeTCs C MOMOIIBIO
WCTIOJIB30BaHUS CIIOBA new, extraordinary v T.1L.:

Ciprofloxacin is a new active substance from the quinolone group
developed by Bayer AG [1].

Bo Bpemsi Hamero ucCeIOBaHUS MBI PEXe BCTpPEYaId IOJTO0HBIC
HPUMEPBI B PYCCKOSA3BIUHBIX WHCTPYKIHMSX, YTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO
MEIUIIMHCKUIN aHTJIMICKHIA S3bIK, 0COOCHHO B AMepHKe, 00Jiee KOMMEPUYESCKHIA,
a TaKKe TEM, YTO CaWThl MO MPOJAXKe JICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB WM Tak
Ha3bIBACMbIC HWHTCPHET-alITCKH CTaJM TOSABIATHCS B Poccuu TONBKO B
TIOCJICTHUE TOIBI.

Tem He MeHee OBOJBHO YacTO BO3JIE HAa3BaHUS MU U300paKEHUS
JIeKapCTBa MOKHO YBUCTh 3HAYOK «XUT MPOJAX», CM. [3]:
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Takum 00pa3oM, Mbl BUAMM, YTO B aHTJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BIYHBIX
(dapManeBTHUECKUX TEKCTaX HCHOJB3YIOTCS OJHH U T€ K€ CTPaTeruu, 4TO
MOKHO OOBSCHUTH TEM, YTO SI3BIK MEAUIIMHBI SIBJIAETCA PA3HOBUIHOCTBIO SI3bIKA
Ui Tpo(EeCCHOHANBHBIX M CHEIHANbHBIX IeNed, B TMOJO0OHBIX TEKCTax
HEJOMyCTHUMa HETOYHOCTh (OPMYIUPOBOK M TEPMHHOB, 3TO SI3bIK CTPOTUX
dbopM u KiHIIIe.
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Annomavusn: paccMaTpuBarOTCA pOOIEMBI KOH(IMKTHOTO
B3aMMOJICHCTBHSL B BUPTyalbHOM TmpocTpaHcTBe WHTepHera. B KoHTEKkcTe
COBPEMEHHBIX TEHJCHIUN COIMAIbHBIC CAaWThl SBJSIOTCS HEOTHEMIIEMOMN
4acTbIO JKM3HH COBpeMeHHoro uyenoBeka. [lomp3oBatenu  HMHTepHera
UCTIONB3YIOT UX KaK B YaCTHOW, TaK W B MPO(ECCHOHATBLHON JKU3HH, TIOITOMY
KOH(JIMKTH B BUPTYyaJbHOM AHMCKypce HepeAku. B manHoOW pabote gemaercs
MOTIBITKA TIPOBECTH CPABHUTEIBHBIM aHAIA3 PEYEBBIX CTPATETUAd M TAKTHUK
KOH(JIMKTHOTO BHUPTYaJbHOTO TUCKYypca Ha OCHOBE TPAHCKPHUITOB JHAJIOTOB
AHTJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX COITUATBHBIX CANTOB.

Knwueswvie cnogéa: BUPTyanbHBIM AUCKYPC; CTPAaTErMyd BHUPTYaJIbHOTO
JTUCKypCa; TaKTHKWA BHUPTYaJIbHOTO JUCKypca; KOH(IMKT, KOH(IMKTHAS
CUTYyaIusl.

Abstract: the article deals with the problem of conflict virtual discourse.
Viewed against modern trends social networking has become an integral part of
a person’s life. People use social media websites on a regular basis for both
private and professional purposes which negatively affects human relationships
and results in growing conflicts. The present work is an attempt to give a deeper
insight into verbal strategies and tactics which Russian and English speaking
Internet users refer to in conflict situations.

Key words: virtual discourse; strategies of virtual discourse; tactics of
virtual discourse; conflict; conflict situation.

NuTepHer cerogHss  SBIAETCA  HEOTHEMIJIEMOM  YACTBIO  KHU3HHU
COBPEMEHHOI'0 4YEJIOBEKAa, IIO3TOMY BUPTYaJbHbIM JUCKYPC MPEACTABISIET
MHTEpPEC ISl u3yyeHus. BUpTyaJbHbIN JUCKYPC — 3TO TEKCT, OTPYKEHHBIN B
CUTyallMl0  OOIIEHUS B  BUPTYAJIbHOM  pPEAJIbHOCTH,  OTJIMYAOLIANCS
crienMprUIecKUM KaHaJIoM CBs3H. LlensaMu BUPTyallbHOTO IHUCKypca SIBISETCS
MOMCK MH(pOpMaIuH, pasHooOpa3ue 10cyra u ObICTPOE pelieHne BOSHUKAOITUX
BOIIPOCOB U TipodJieM [2, c. 18].

[Tonp3oBaTenn MHTEpHETA MCHOJB3YIOT €ro Kak B MpodeccHoHaIbHOM,
TaK ¥ B YaCTHOW JKWU3HH, IMMOCTOSHHO OOCYXXJas 4TO-M00, perias Ha3peBIITUE
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npoOJIeMbl UM BOIPOCHI, MOITOMY KOH(IMKTHI B BUPTYaJbHOM IUCKYypCE HE
penKu.

Konpaukr B BHUpPTyaqbHOM MAHCKYpCE SBISETCS BaXXHOW M HOBOH
po0IeMOi, KOTOPYIO CTOMT HCCIIENOBATh JJIsl JY4IIEro €€ IMOHWMAaHUS |
cnoco6oB pemenus. Ha cerogusmuuii neHp B MHTepHeTe cCyliecTBYeT
MHOX€CTBO (popM KOH(IUKTOB, TNIABHBIMU U3 KOTOPBIX BHICTYNAIOT TPOJIIUHT
U KHOepMOOOUHT.

TposmHr — 3TO mpouecc  pa3MENIEHUS HAa  BUPTYaJbHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX pecypcax MPOBOKAIMOHHBIX COOOIIEHUH C  LEJbIO
HarHeTaHusi KOHQJIMKTOB TIOCPEJCTBOM HApPYIICHUS MPaBWJI ITHYECKOTO
KOJIEKCa MHTEpHET-B3auMoiecTsus [ 1, c. 49].

Kun6epmoO0OMHr  (kuOepOY/UIMHI)  3aKJIIOYaeTcsi B JKECTOKOM
oOpalieHuu K APYruM MOJIb30BATENISIM COLMATIbHBIX CETEW, BOBJIEYEHUE HUX B
WHTEPHET-KOH(IMKTHI, a TAK)KE OTIPABICHUE UM MaTepuaia, KOTOPhI MOXKET
MICUXWYECKU HABPEJIUTH MOJIb30oBaTelsM [4, c. 1].

[Ipu BO3HMKHOBEHUW KOH(IMKTa HEOOXOIMMO BHIOpATH OMpPENeIECHHYIO
CTpPAaTerui0 IMOBEAEHUS JJIs €€ pa3pelieHHs. BbIIensioT —cleayromnme
KOMMYHUKATUBHBIE CTPAaTeTUM BUPTYaJIbHOTO JHCKypca: OpraHu3ylolas,
MOMCKOBA, MO3UIIMOHUPYIOIIIAs, oOBsCHSIOIAS, OLICHUBAIOILIAS,
CONEUCTBYIOIIAs, UCKpeauTupyromas [2, c. 40].

YtoOBl y3HATh KaKHE CTPATETUU BUPTYAIBHOIO JIUCKYpCa CIOCOOCTBYIOT
JCKalallMi KOH(JIMKTA, a Kakhe M3 HUX MPUBOASAT K €ro pa3peuieHwuro,
paccMOTpUM  pEaju3alMi0 BCEX CTpaTerud BUPTYalbHOTO JUCKypca B
KOH(DJIMKTHBIX CUTyallUsX Ha KOHKpPETHbIX mNpumepax. [Ipu strom Mmbl Oynem
onupaThes Ha kinaccudukaruio M.B. [IeBHeBOM, corinacHO KOTOPOM CTpaTeruu U
TaKTHUKW KOH(MIMKTHOTO AUCKYpCa AENATCA Ha IeCTPYKTUBHbBIC, HEUTpaIbHbIE U
KOHCTpPYKTHUBHBIE [3, c. 11]:

Opranusyoias crparerus

ITpumep 1 [Tpumep 2

1: Ido know I have to go get 1: Yeaxcaemvie hopymuane!
them! (Konmaxmoycmanagiuearouias m.)

2: Listen, B nocneonue onu kax-mo

(Konmaxkmoycmanagiueaowas m.) cmpacmu Ha Hauiem opyme
it’s better to talk to them, than to hold  naxanunuce. Bo mnozom owvliu K

a grudge against them. mMOoMY U 00beKmugHble npUYUHbL. .. B
3: Let's just all calm down (m. o0wem ewe pas — oasaiime
conuscenusn) and take a step back. ycnokoumca! (m. conusricenus)

bonvwoe ecem cnacubo!

2: Hacmsa, cnacubo mebe 3a >mo
coobuenue.

3: Hacms, cnacubo. Mui 6ce
oelicmeumenbHO NO2OPAYUIUCD!
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B JAHHBIX npuMepax H10JIb30BATEIH UCIIOJIb3YIOT
KOHTaKTOYCTaHABJIMBAIOILYIO0 TAaKTUKY IIPU MTOMOLIM CJIOB Listen W 0OpaleHus
«Yeaoccaemvie popymuane». Taxktuka cOmmxeHuss B 000MX TNpUMEpPAx
peanu3yercss B NPHU3BIBE YCHOKOUTBHCSA, B  PYCCKOS3BIYHOM IpUMEpE
MOJIb30BaTENb TAKXKE MOJACPKHUBACT (POPYMUAH CBOMM COIJIACHEM B TOM, YTO
cnopbl Opuln He OecrnoyBeHHbIMU. OpraHusyroniasi CcTpaTeruss nomoria
OCTaHOBUTH Pa3BUTHE KOH(IIMKTA, CIEIOBATEIbHO, MOKHO CJENIaTh BBIBOJ], YTO
OHa SBISETCS KOHCTPYKTUBHOM CTpaTerueill paspelieHuss KOH(IUKTOB B
BUPTYaJIbHOM JMCKYpCE.

OueHnuBamwmiasi crparerus

ITpumep 1 ITpumep 2
1: someone tried to throw 1: Hy, e6o0o0bwe-mo, auunas

mpazeoust 05 dceHujunvl. Cmesamubcst
mym He HAO YeM.
2: HE mnaoo 6wvims cmepsoii

something on jb .lol (m. oyenku)
2: where did you see that? IT IS
NOT FUNNY

1: watch video one more time if Hysxcmo,  kaxk  aémop  Hanucal,
you like him so much "omkpvime cepoye”.
3:in 1:39 a person tried to hit 3: T maxk__(m. oueHku)

him at

2: awful, why to do that?

1: it’s funny! (m. oyenku)

2: I'll see how funny it is when
smb hits YOU!

2060puLlb, KAK_0yomo _(m. oueHKu)
OMKpbIMb cepoye makK dHee npocm, Kak
OMKDPbILMb 08€ePb.

2: la, npocmo, He YCAOHCHAU.

3: Hy pa3 mebe mak npocmo,
suoumo_(m. ouenku), y meos cepoya
Hem

2: 3amo mo3206 0oavuie (m.
OUeHKU, YeM V meos.

B anrnos3prdHOM IIpEMeEpe MOIb30BaTeNb | UCTOMB3YET TAKTUKY OIICHKH,
HACMEXasiCh HAJ TEM, YTO KTO-TO TBITAJICS YTO-TO KUHYTHh B TEBIIA BO BPEMS
KOHIIEpTa. JTa peakius 3ajelia 4YyBCTBa JPYyroro Tojb3oBaTens. B
PYCCKOSI3BIYHOM TPUMEPE HCIIOJIh30BAHUE TAKTUKHM OIICHKW MPHU OOCYXKICHUU
MOJIB30BATEISIMU HEMPOCTOM CUTYyalluH, B KOTOPYIO MOMAaJ OAuH u3 GhopyMUaH,
OPUBOJUT K TOMY, YTO TIIOJH30BATENN IMEPEXOJAT HA JIMYHOCTH. B mTaHHBIX
npuMepax OIICHUBAIOMIAS CTpPATErusl SBISETCS JECTPYKTHBHOM, TaK Kak
MPUBOJAMT K dCKaNAMU KOHPIUKTA.

Opnnako ObLIO 3aMEYEHO, YTO OLICHUBAaHUE OBIBAET U KOHCTPYKTHUBHBIM.

[Tpumep 3
1: I'm here a lot of conflicting

messages here and wonder if any of
you are actually making any money at
this besides the measly (m. ouenku)
840 a month. I have a love of writing
and have a lot to learn, however I don't
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cmpaoarowux smou ¢gooéuel. A He
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wanca Opyeum omuouwteHuam. Om
owubox Huxmo He 3acmpaxogan. Ho



want to waste my time if I cant pay my
bills. Who is the expert? How do they
do it?

2: What _measly (m. ouenxu)
840 a month? There are quite a few
newbie Hubbers who'd be delighted
with $40 a month!

3: You are absolutely right, (m.
ouenku) Marisa! It takes time to start
making money here.

1: May be I need some practice
to understand it all

MO MONbKO MOIL 83271510 (M. OUCHKU).

2: Coznacna_(m. ouenku). He
cmoum mak ceds 3a20HAMb 8 Y20Jl. 6Ce
ewe Oyoem Xxopowto. si OyMaro, 4mo
MaKux aroosam ciedyem 0o0pamumuvcs K
NCUXON02Y U CIaHem jez2ye

3:  Ilpeocmasumo
nouemy Hem (m. oueHku).

Ho nmwooeu ¢ makoii ¢pobueii ne
3Haro.

MOHCHO,

B anrnoszerdaaom IMPpUMCEPC IMOJb30BATCIIN CIIOPAT O nonyqaeMoﬁ CYMMC

JIEHET 3a ONpENENEeHHbI BHUJ paboThl. OAMH U3 MOJIb30BATENIEH OLEHWI 3TY
CyMMY KaK >KaJIKyI0, HO OLIEHKA 3TUX CJIOB IPYTMMHM MOJB30BATEISAMU IIOMOTIJIA
NOJIb30BaTENI0 | MOMEHSITH CBOE OTHOLIEHHE K Mpobieme. KoHuukT ncuepnas.
B pycckos3plyHOM — mpuMepe  TakKTUKa  OLIGHKH TOMOIVIa  OOCYIUTh
MOJIb30BaTEIsIM KOHKpETHYI0 (hoOHio, HE 3aJ€B MPH STOM YYyBCTBa JAPYTUX
IoJb30BaTeNen. B JaHHBIX IpuMepax OLEHMBAIOIIAS CTPATErus OTHOCUTCS K

KOHCTPYKTUBHBIM CTPATETUsM BUPTYaJIbHOTO KOH(MIUKTHOTO TUCKYpCA.

IouckoBas crparerus

IIpumep 1

"What do you
Trump?"”

1: Besides being the worst thing
that ever happened to this country?

2: why (m. 3anpoca
KOHKpemHou uHngopmayuu) are you
so scared of Trump?

1: Simple, he's going to be a
disaster as president. He's mentally
unbalanced and is unqualified for the

office.
2: 1 see.

think about

[Tpumep 2
1: Bom mooce ne nonumaio,

yeeo 6ce NpPO Hazpesawue KAMHA
nuwym?

Buono owce, umo maem 6cs
NOBEPXHOCMb b0d, A NOO KAMHeM
npocmo  Mmouka, Kyoa —Jay4u  He
npoxXoosim.

2: llomomy umo yanyonenue om
HA2Pe8aHus. camo20 KAMHs 6Ce-maKu
npucymcmeyem? (m. 3anpoca
KOHKpemHoii unghpopmayuu).

1: Hebonvwoe ecms, He cnopio.

B aHrnosi3plvHOM MpuMepe TakTUKa 3ampoca KOHKPETHOM HHQpopManuu
MOMOTJIa MOJIb30BATENIO 2 MOJYYUTh OT MOJb30BaTeNs 1 OTBET Ha CBOM BOMpPOC.
B pycckos3piuHOM MpuUMeEpe MoJib30BaTeNb 2 CPOPMYIHPOBaI CBOM BOIPOC
TaKUM 00pa30M, YTO ONMPOBEPIHYTh MOCTABICHHBIA (PaKT HEBO3MOXKHO (TaK Kak
peub uger o ¢usumvyeckom spienuu). [lonp3oBarens 1 HEU30EXKHO C HUM
corjamaercs. B JaHHBIX NpuMepax TMOHUCKOBasi CTpaTeruss OTHOCUTCA K
KOHCTPYKTHUBHBIM CTPATETUSIM BUPTYaJTbHOTO KOH(MIMKTHOTO JUCKYypCa, TaK KaKk
MIOMOTJIa MOJB30BATEIISIM HAUTH MMIOHUMAHKE B 00CYKIaeMBIX MTPoOIeMax.
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O0bsicHsIOIIAS CTPATerust

[Tpumep 1

1: You really should try to
include other races in your art. It
makes it more inclusive for fans to
enjoy. When I do fan art I really try to
make it so I don't just stick to one race
or one hair texture ya know? I try to
make everyone happy.

2: Unfortunately there won'’t be
any changing to the original series.
I'm sorry for those who cannot relate
to my art. There will ALWAYS be
people disliking my work. (m.
oovacuenusn) It has always been this
way and it forever will be like this. (m.
yoexcoenusn)_So my main_goal is to

make myself happy (m.
oovacuenusn)(and may be my sister
t0o).

ITpumep 2

1: Jla yo,
2NIIOYUHASL NPOCPAMMKA. .

2: He 3uaio, ne 3uaro... Ona_ne
Mmozna__evizeams (m. yobexicoenus)
Maxkux cepve3uvix cboes. Imo_umo-
mo euie...(m. yoexicoenus).

3: Cozcnacen. Ima_npozpamma
cucmembvl ___He ___3ampazuédem...(m.
00BACHEHUSA).

1: 'V mensa eupyc nawencsa Ha
Komne, 8UOUMO, U3-3d HE2O.

Ha  peoKocmb

B anrmos3sraHOM MMpuMCPC I10JIb30BATCIIb 2 Impu 1IOMOIIN TAKTHUKHU

yOexaeHHsl YTBEP)KJIAeT, UTO BCErja ObUIM, €CTh U OyIyT T€, KTO OCTAHETCs
HEI0BOJIEH €€ TBOpUYECTBOM. [IpH mOMOIIM TaKTUKHU OOBSICHEHHS, OHA MOSCHSET
IJIABHYIO 1I€JIb CBOEr0 TBOPYECTBA.

B pycckosi3pluHOM NpuMepe TAaKTHKa YOexJEeHHs BBbIpaXKEHAa TBEPABIM
YTBEPKACHUEM TOT'O, YTO KOHKPETHAsI pOrpaMMa HE MOKET BbI3BaTh TE€X COOEB
B paboTe KOMIbIOTEpPA, YTO MPOM3OLLIM Yy omnmnoHeHTa. [lons3oBaTtens 3 mpu
NOMOIIM TaKTUKH OOBSICHEHHUS OOBACHWI, TMOueMy OSTH cOOM HE MOIJHU
POU30MTH UMEHHO U3-3a 3TOW mporpamMmbl. KOHQIUKT B JaHHOM ciiydae ObLI
ucuepmaH, Crop o npaBWIbHON paboTe mporpaMmsbl 3aBepiieH. OObACHSIONIYIO
CTPaTerul0 B JAaHHBIX IIPUMEpPAaX MOXKHO OTHECTM K KOHCTPYKTHMBHBIM
CTpaTerusiM BUPTYyaTbHOTO KOH(PIUKTHOTO AUCKYpCa.

CoaeiicTByOIasi 1 NO3UIHOHUPYIOIIAS CTPATEerun

ITpumep 1 [Tpumep 2
1: Why do yanks have to reduce 1: A ne nonumaro xax oenamo
english so the lowest common smo ynpadichuenue, oovscHume?

2: Ilocmompu npocmo _3mo
eéuoeo __ (m.ob6vsacHeHus), _6ce _SACHO

o0ydem cpa3zy (m. yoexncoenus)
1: Cnacubo!

denominator can speak it. It is phone,
not a fone and it should be sulphur not
sulfur.

2: Please read _the _third
paragraph again. (m. 00vacHenus) 2: Kams, nonamuee cmano?

3: “The IUPAC adopted the 1: Hy 0a, 6pooe 6ce nonyuunoco.
spelling sulfur in 1990, as did the 2: Ypa! Monoodeu)
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Roval Society of Chemistry
Nomenclature Committee in 1992”

Wiki (m. ybexcoenus)
4:IT IS ALWAYS SULPHUR!

S: SHUT upP (m.
camonpezenmayuu) SDA THATS
WRONG (m. ouenuxku) !!!! ITS
SULFAR!!!!

6: noope definitely not (m.
ybesxcoenusn) sulfar.

7. Sulphur is the latin word
which is used in scientific papers. I'm
an Italian chemist and studied Latin
for 5 years. Sulfur is probably the
current American English spell, but
definitely the word doesn’t come from
French since until the 17th century
(and 18th century in some cases)
scientific text were published in Latin
in all Europe.

(m.komnaumenma).

[Tpumep 3
1: 3a smom xomnenouym oarom

«bami OOHYCY.

2: Kakx moocno Ovims maxum
(m. ouenxku) mynvim? Ilpoyumamo
Mo, 4Mmo HANUCAHO HA 2]IA8HOU cauma,
6000Ue HUKAK?

1: Tsoezo MHeHUs He
CNpAwuUBaIu, Ha 21asHoOU 51 3Mo20 He
Hawes, nodmomy Cnpocuil Ha ghopyme.

Ymo-mo mne wupasumcs?__He
3axo0u ¢ memy. (m. yoexcoenus)

Mune  _meoe __MHeHue ___He
UHmepecHo. (m. camonpeseHmayuu)

2: Ter cnpawuean Mmuenue
11006020, KMO npouumaem 3my memy,
Mmaxk umo Hem, mbl_chpawiuean (m.
ybesxcoenusn) moe mHenue.

Sulphur is the chemical element
in ENGLISH, where it is an alternative
spelling in North America.

B aHrnos3plvHOM MpuMepe MoJIb30BaTeNlb 2 MPU MOMOIIU TaKTHUKU
00BsACHEHHs] OTBeuaeT Ha Bompoc nojb3oBatens 1. Ilomp3oBarens 3, npuBoas
KOHKPETHYI0O MHGOPMAIMI0 M YyKa3blBas €€ MCTOYHUK, PEaTU3yeT TaKTHKY
yOexmeHus conencTByromeld crtparerud. Ho momp3oBarens S5 HCMONB3yeT
TAaKTUKY CaMONPE3CHTALUN U TaKTHKY OLUEHKU MO3UIMOHUPYIOIIEH CTpaTETrHu.
[Tonp30Batens 6 TakXKe HMCMONb3YeT TAKTUKY YOEXKIEHHUS MPH MOMOIIU CIIOBa
definitely. Vicrionp3oBaHue COACHCTBYIOIICH CTpaTeTruu Mmoyib3oBarensimu 1, 2, 3
U 7 moMoraer UM u30exkaTh KOH(IMKTA, HO KOH(IMKT Pa3BUBACTCS MEXKIY
nonp3oBaresiMM 4, 5 u 6, KOTOpbIE HCIOJB3YIOT MO3UIMOHUPYIONLYIO
ctpareruto. COOTBETCTBEHHO, COJCHCTBYIONIYIO CTPATETHI0 MOXXHO OTHECTH K
KOHCTPYKTHUBHBIM CTPATETUAM BUPTYaJIbHOTO JAMCKYpPCA, @ MO3UIIMOHUPYIOUIYIO
— K JI€CTPYKTUBHBIM.

B pycckos3pluHOM TpUMEpe MOJb30BaTellb 2 HUCHOJNb3YET TaKTUKY
00BSCHEHHUSI, MOSICHSASL, YTO MMEHHO CIIeJIyeT chenaTh, 4YToObl pa3o0paThCcs C
ynpaxkHeHreM. TakTuka yOexaeHusl peaqn3oBaHa MPU MOMOIIU YTBEPKIACHUS,
YTO MPUBEJIEHHOE BHUJIEO TOUYHO MOMOKET pazolpaThcsi ¢ npobdiemoit. TakTuka
COJIMKEHHUsI BhIpaKeHA 0OpaleHUEM 10 UMEHH, a TAaKTUKa KOMIUIMMEHTa — MpH
nomomu  cioBa  «Monodey». KoHQuUKT ucdepmaH, CIeAOBATENBHO,
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COICUCTBYIOIIYIO CTPATETHIO B JAHHOM IIPUMEPE MOXKHO OTHECTH K
KOHCTPYKTUBHBIM CTPATETUsM KOH(IMKTHOTO BUPTYaJIbHOTO TUCKYpCA.

Bo BTOpPOM pyCCKOSI3BIYHOM IIPUMEPE MOJIB30BATENb 1, HCIOIB3Ys
TaKTUKY YOEXIEHUs, bITaeTCsl yOeIUTh OMIOHEHTa B TOM, YTO €My HE CTOWT
OPUHUMATh Yy4YacTHE B OOCYKJICHHHM NTaHHOW Tembl. [Ipu momomu TaKTHKU
CaMOIIPE3EHTALlMA OH BBICKA3bIBAET CBOE OTHOLICHME K MHEHUIO IIOJIb30BATEII
2. B otBeTr Ha 3TO MOJB30BATENb 2 MBITAETCS YOSIUTh ONIIOHEHTA B OOPATHOM.
Kondnuxr pa3BuBaeTcs, CJIE0BATENBHO, B JAHHOM IpuMepe
NO3ULIMOHUPYIOIIAsl CTPATETUs OTHOCUTCA K JECTPYKTHUBHBIM CTPATErHsIM
BUPTYaJIbHOI'O KOH(IMKTHOTO TUCKYypCa.

JIuCKpeuTHPYIOLIAsi CTPATerust

[Tpumep 1 [Ipumep 2

1: I heard that Adsense will even 1:/[ouanocu ciabo? (m.
give 830 for one click if we put high npoeokauuu).
paying keywords in our articles, will 2: He cnabo, a mebe 6e3 anona
this work?? If yes, give me some high nanucamo cnado? (m. nposoxkauuu).
paying keywords....

2: LOL! You could have at least
said ''please"”’! (m. o66unenusn)

1: I am sorry for that and I know
there's no need of formality among my
fellow hubbers, thats why i did so.

2: "please" isn't a formality, it's
just proper etiquette. (m.
epazymnenusn) I wouldn't even ask my
best friend or one of my kids to do
something without saying "please”.

B aHros3pldHOM TIpUMEpe TOJIh30BaTENh 2 TMPUMEHSET TaKTUKY
OOBMHEHUS MPU MOIIM MOJIAJIBHOTO Tiiarona could B Gynknuum ynpeka. [anee
ATOT TIOJIB30BATENIb TMPUMEHSET TAKTUKY Bpa3yMIJICHHS, TOJIKPEIUIsiss CBOM
apTyMEHT peabHBIM (haKTOM.

B pycckosi3piaHOM npuMepe TUCKPEIUTUPYIOIAst CTPATETUS PeaTu3yeTCs
Ipy TIOMOIIM TaKTUKU TpoBokamuu. CiaoBoMm «cimabo» o0a MoiIbh30BaTENsd
NBITAIOTCA MOOYIUTH APYr JApyra Ha OIpeAesieHHble ACHCTBUA. B maHHBIX
npuMepax AUCKPEAUTHPYIOUIAsi CTpaTerusi OTHOCUTCA K JECTPYKTHUBHOM
CTpaTerud BUPTYaJIbHOTO JUCKypca, TaK Kak MPUBOAUT K 3CKalalUu
KOH(JIUKTA.

[IpoBeaeHHBIN aHaNU3 CTpATErMil M TaKTUK BUPTYaJbHOTO AHMCKYypCa,
UCTIOJIB3YEMBIX B CUTyallMM KOH(MJIMKTa, a Takke KIacCHU(pUKALIMS
KoHuKTHOrO auckypca M.B.IleBHeBO# MO3BONMIM HaM ONPEAEIUTh, KaKue
CTpaTeTud BUPTYAJBHOTO JHCKypCca OTHOCATCS K KOHCTPYKTUBHBIM WIIH
JNECTPYKTHBHBIM CTPATETHsIM KOH(IMKTHOTO BHUPTyalbHOTO muckypca. Ilpum
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TOM Mbl PYKOBOACTBOBAJIUCH IMPUHILIMIIOM HANPABICHHOCTH HA MapTHEpa IO
KOMMYHUKAIIMU: Ha COOECeHUKA, TPOTUB HETO WJIM Ha €r0 UTHOPUPOBAHUE.

B pe3ynbrare CcpaBHEHHS HUCHOJB3YyEMbIX CTPaTerMii W  TAKTUK
KOH(JIMKTHOTO BHPTYaJbHOTO AHUCKYpCa B AHIJIOA3BIYHOW U PYCCKOS3BIYHOMN
JUHTBOKYJIbTYpax  OBLIO  YCTAHOBIEHO, UYTO  TOJB30BAaTENd  O0EHX
JMHTBOKYJIBTYP OINEPUPYIOT OJMHAKOBBIMM TAaKTHUKAMU B KaXIOW CTpaTeruu
BUPTYaJbHOIO MIHCKypca, U BBIOOp cTpaTeruii B OOEUX JIMHTBOKYJIBTYpax
COBIIAJIAET B COOTBETCTBUM C HAIIPABJICHHOCTBIO IOJB30BATENEN HA PAa3BUTHE
win  paspeuieHue koHpaukra. To ecth B 00euMx JIMHTBOKYJIbTYpax
UCIIOJIb30BaHUE OJHOW M TOW K€ CTPATETMH B IPUBEACHHBIX IpUMEpax
MIPUBOJUT K OJTHOMY U TOMY K€ pE3yJIbTaTy.
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AHHOmauua: B CTaTbe pacCMaTpPUBACTCS KOMITBIOTEpHAs Wrpa Kak
MOJBUJ, KOMIIBIOTEPHOTO JWCKypCa, TPUBEICHBI PE3yNbTaThl  aHaIN3a
JTUCKYPCUBHBIX XapaKTepUCTHK KommbioTepHOW wurpel League of Legends,
OMMMCaHbl TIONy4YeHHBIE B  pe3yjibTaTe aHajdnu3a MaKpOYPOBHEBBIE U
MUKPOYPOBHEBBIE XapaKTEPUCTHKH.

Knwuegvie cnoga: KOMIIBIOTEPHBIM JHUCKYPC; KOMIIBIOTEpHAs UIPa;
MaKpOYPOBHEBBIE  JIUCKYPCHBHBIC  XapaKTEPUCTUKH,  MHUKPOYPOBHEBBIE
JTUCKYPCUBHBIC XapaKTCPUCTHKH.

Abstract: In the article videogames are viewed as a computer discourse
subdivision. The article shows the results of League of Legends videogame
discourse features analysis and describes obtained macro and micro-levels
features.

Key words: computer discourse; videogame; macro level discourse
features; micro level discourse features.

AKTyaJbHOCTh JAHHOTO HMCCIIeJOBaHUsI 00yclioBIeHa psaoM (pakTtopos. B
NOCJIeTHAE JECATUIIETHS] OTMEUYaeTcs Bce OOJNBIIMIA CIpoC Ha H3yYEeHHE
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTMi. CeroiHss KOMIIBIOTEP BBICTYNAET HE TOJIBKO
pabo4nM 3JIEMEHTOM, HO M PELIEHHEM pPa3IMYHOTO0 POJa KOMMYHHKATHBHBIX
3aJ1a4, ICTOYHUKOM Pa3BJICUYEHUN, U ABJIETCS pa3HOCTOPOHHUM HHCTPYMEHTOM.
PBIHOK KOMIBIOTEPHBIX WIP SBISIETCS OJHUM HW3 HamOojee JHMHAMHYHO
pa3BuBaomuxcs. CkazaHHoe 00yCIIOBIMBAET UHTEPEC JTUHTBUCTOB K U3YUYCHHUIO
JUCKypca KOMIIBIOTEPHOI BUIAEOUTPBI.

[IpeacraBisieTcsi CIOKHBIM OTHECTH JUCKYPC BUIACOUTPHI K OJHOMY H3
JIBYX OCHOBHBIX THUIOB JUCKypca, Bbiaensembix B.M.  Kapacukowm:
NEPCOHAILHOMY WJIM MHCTUTYIUOHAIBHOMY [2]. THCTUTYLIMOHANBHBIN JTUCKYPC
NpeAnojaraerT  CTaTyCHO-pOJIEBble  OTHOILIEHHUS,  OJAHAKO  YYaCTHUKH
BUPTYaAJILHOTO OOIIEHUSI HAaXOJATCS B PaBHBIX MpaBax MO OTHOUIEHUIO APYT K
ApYTy.

E.H. 'anuukuHa OTMEYaeT, 4YTO KOMITBIOTEPHOE OOIIEHHE COJEPKUT BCE BUIbI
MHCTUTYLIMOHAJILHOTO JHMCKYpCa, HO HE NPHUHAMIEKUT HU K OAHOMY M3 HHUX
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MOJIHOCTHIO, KOMITBIOTEPHOE OOIIEHHME BO MHOTOM IEPECEKaeTcsi ¢ MacCOBOM
KOMMYHHUKAIIMEH, HO TaK)Ke HE COBIMAIAET C HEM MOJIHOCTHIO U3-32 HAIMYUS KaK
WHCTUTYLIMOHAJIBHOTO, TakK M MepcoHalbHOro xapakrepa [l]. Cpeamn
UCcclieIoBaTeNell TaHHOW MpoOJeMbl HET €JUHCTBA U B TOM, OTHOCHUTH JIU
BUJICOUTPY K JKaHPY KOMIIBIOTEPHOIO JHCKypca WM €ro MOJBHIY.
E.H. Tamnuxkmua, ILE. Kowgpamos, B.T. Xocues, [.®. Mpreimpuna
NPUACPKUBAIOTCA MepBOM Touku 3peHusa [1, 2, 7]. B wensx paHHOro
UCCJENOBAHMSI MBI pacCMATPUBAEM JHCKYpC BHJACOWUTPBl Kak MOABUL
KOMIIBIOTEPHOT'O JIUCKypca, OMUpasch Ha paboThl A. DHcciamH, J. Apcera,
M.H. Xapnamxkuna [6, 8, 9]. BeiOop naHHOW MO3UIIMHK CBS3aH C MOCTOSHHBIM
BapbUPOBAHUEM PA3ZHOBUAHOCTEH BHUICOUTP, a TaKXKE IOJUKAHPOBOCTHIO
BHYTPUMIPOBBIX M BHEUTPOBBIX TEKCTOB. Jluckypc Buaeourp oOiagaeT
IPUCYIIUMU KOMITBIOTEPHOMY TUCKYPCY XapaKTEPUCTUKAMHU. K
KOHCTUTYTHUBHBIM TPU3HAKaM JUCKypca BHUICOUTPbl OTHECEM BbIJIEIsIEMbIE
H. A. Jlenmeesoii, E.H. Tanuukunoii, A.b. KyTy30BbIM KOHCTUTYTHUBHBIE
NPU3HAKU KOMITBIOTEPHOTO IUCKYpCa: BUPTYaJTbHOCTb, TUIEPTEKCTYaIbHOCTD,
AHOHUMHOCTb, MYJIbTUMEAUMHOCTh / KPEOJU30BAHHOCTH, IUCTAHTHOCTH U
YCTHO-IIUCbMEHHBIA XapaKkTep KOMMyHUKauu [1, 4, 5].

Kommnerorepnass wurpa League of Legends o6mamaer Bcemu
BBIIIICYKA3aHHBIMU Tpu3Hakamu. [IpoaHanu3upyem 3>KaHpPOBBIE M S3BIKOBBIC
O0COOCHHOCTH AHMCKypca JAaHHOW BHJACOUTPHI, CIEAyS IBYXYPOBHEBON MOJETHU
aHanu3a, npeaynoxxeHHon M.H. Xapnamkuneim [6]. EnnHuna ananuza auckypea
BUJICOUTPHI HA MAKPOYPOBHE — KAHP TEKCTOB, UCIOJIb3YEMbIX HIIA CO3/1aBAEMbBIX
B KOMIBIOTEPHBIX Urpax. EAMHMIBI aHamu3a JUCKypca BUICOUTPHI Ha
MUKpPOYpOBHE — (POHETHUYECKHE, JIEKCUUECKUE, IPaMMaTHUYE€CKHEe OCOOEHHOCTH
OTJIENbHBIX A3BIKOBBIX €UHUI] U X COUETAHUM.

Makxpoypoenesvle OucKypcueHvle Xapakmepucmuku aHIM3UPyeMOi
UIPbl BKJIIOYAIOT MOJMKAHPOBOCTh M KPEOJM30BAHHOCTh TeKcTa. JKaHpamwu
JIUCKypca KOMIIBIOTEPHON WIrpHl SIBJISIOTCS WMIPOBBIE MpaBMia, OIMMCAHUA,
CUCTEMHBIE COOOILEHUs, COOOIIECHUSI B YaTe, HACTPOUKH, a TaKKe MapaTeKCThl,
OpPEJCTaBICHHBIE  COOOUICHMSMM Ha  pasNuyHbiXx  (opymax, cailTax,
nocesmeHHbIX League of Legends, oT3p1BaMu, CHCTEMHBIMU TPEOOBAHUSIMHU:

— wurpoBele mpaBwia B League of Legends mnpencrtaBieHbl Tak
Ha3biBaeMbIM «KOIEKCOM MpH3BIBATENN», KOTOPBIM 3aTparuBacT pazIuYHbIC
UTPOBBIE MPOOJIEMBbI, MPOOJEMbI M ACHEKTbl KOMMYHHUKAIMHM, C KOTOPBIMU
CTAJIKUBAIOTCS] UTPOKU;

— OIKCaHUs YMEHUH YEMITMOHOB COMPOBOXKIAIOT UTPOKa B MHTEpdelice u
BCIUIBIBAIOT TIPU HAaBEJEHUU Kypcopa Ha HMKOHKY YyMEHMs, JaBasi IOJIHOE
MPEICTABICHUE O BO3MOKHOCTSIX YEMITUOHA;

— CHCTEMHbIE COOOIICHHUS HWCIMOIb3YIOTCA aIMUHUCTpAIeil, YTOOBI
omoBecTUTh urpoka. Hampumep, o TexHuueckux paboTax Ha cepBepe, 00
OTKJIFOUEHUH TOTO MJIM MHOTO YEMITMOHA U3-3a BHYTPHUHUTPOBOM OIIMOKHU;
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— cooOmieHUss B dYaTe UWMEIOT XapaKTEePUCTUKH CHHXPOHHOTO
BUPTYaJIbHOTO OOIIEHUS, a TAK)KE CBOM CreU(PHUECKUe YepThl, KOTOpPBIE OyayT
PacCMOTPEHBI IAJIbIIIE;

— Hactpoiiku League of Legends mo3BOiSIOT M3MEHUTh BHU3YyaJlbHOE
o opMIIEHHE UTPHI;

— cooOrmeHust Ha caiTax u popymax, mocssmeHHbx League of Legends,
OXBAaTBHIBAIOT PA3JIMYHBIC ACICKTHI HIPHI, KOTOPHIE MOTYT OBITh HHTEPECHBI
MOJIb30BATENSIM. ITO MOTYT OBITH COBETHI, MPOCHOBI O TIOMOIIU C Pa3peIICHUEM,
NPEIMOIOKAM, TEXHUUECKUX TPoOJIeM, a TaKkKe MPOCTO OOIIEHNE Ha UTPOBHIE
TEMBI,

— CHCTeMHBbIE TpeOOBaHUs TOKA3bIBAIOT, KAKUMH KOH(PUTYpaIUSIMU
JOJDKEH 00J1a7aTh KoMIbIoTep 11 3anmycka League of Legends.

Kak ormeuaer E.H. 'annukuna, B mocieanee BpeMs MPOUCXOAUT CIIBUT
OT TEKCTOB MHCHMEHHBIX K TEKCTaM, MMEIOIIUX H300pakKeHUs, BHUICO-AYIAHO-
BCTaBKH, WM KPEOJU30BAHHBIM TEKCTaM, TJIaBHOW XapaKTEPUCTHKON KOTOPHIX
SIBJIICTCS ITAPATMHTBUCTHYECKAs] aKTUBHOCTD, BBIPAKAIOIIASACS B MECTE M POJIH
HEBEpOAIBHBIX CPEACTB B TEKCTOBOM TmpocTtpanctBe [1]. B League of
Legendskpeonn30BaHHOCTH TEKCTa XapaKTepHa AJIsl BCEX YKa3aHHBIX KaHPOB.

Mukpoypoenesvie OuCKypcugHvle Xapakmepucmuku aHaIU3upyeMoi
KOMITBIOTEPHON MT'PHI BKIIFOYAIOT JICKCHKO-TPAMMATHICCKUE, CHHTAKCUICCKUE U
CTUTUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH.

League of Legends — yHHMKalbHBIH BUPTyaJdbHBIH MHP C COOCTBEHHOM
JICKCUKOH, 0e3 3HAaHUS KOTOPOM CIOKHO TMOHATH, O 4YeM uaeT pedb. OHa
pa3HoOOpa3Ha, TOKpBIBACT pPa3IUyYHbIe CQeEepbl B3aMMOICHCTBHUS W aKTHBHO
UCTIONB3yeTCsl urpokamu. Hanpumep:

— Push — HacTynnenue mo TMHUH, YHUYTOKEHHUE IMTOCTPOCK, TPOABUKCHHE
MUHBOHOB;

— Gank — HamazieHre OAHOTO UTPOKa Ha APYroro, HEPEAKO BHE3AIHOE, B
OCHOBHOM COBEPILIAETCS JIECHUKOM;

— Heal — ucnienate ipu oMoy yMeHu#H (BO3MOXHBI APyTHE CIIOCOObI);

— Bait — arpeccus ¢ 11e51b10 3aMaHUTh MPOTUBHUKA B JIOBYIIKY;

— Dive — HaMepeHHBIN 3aX0]1 Ha TEPPUTOPHIO BPAKECKON BBIIIKH, YTOOBI
yOUTh IPOTUBHUKA;

Kak BHJIHO U3 TIpUMEPOB, OJTHOM M3 XapaKTEPUCTUK BUICOUTPHI SBIISETCS
JUHAMUYHOCTh TPOUCXOMSINEr0, YTO CBOKO OYEpPE]b OTHHMAET y HUIPOKOB
BO3MO>KHOCTH TIOJTHOIIEHHOTO OOIIEHHSI TIOCPEICTBOM Yarta, CIeI0BATEIbHO, IS
nuckypca League of Legends xapakTepHa TeHACHINA K HEMOP(HOIOTHIECKOMY
CJIOBOOOPA30BAHMIO M, B YAaCTHOCTH, K aOOpeBmarnmu. OHa TakKe 3aTparuBacT
SIBIICHUSI UTPOBOTO MPOIIECCa, MPEAMETHI, IMEHA YEeMITHOHOB.

['oBopst 0 Ha3BaHUSAX apTe(dakTOB, COCTOSIIMX W3 CIIOBOCOYECTAHUH,
HEOOXOJMMO OTMETUTh TEHJICHIIMIO K HCUE3HOBEHHIO OJIHOTO M3 3JEMEHTOB.
[Tpenmy1iecTBEHHO BBHIOOD J€NIaeTCsl B O3y TOTO AJIEMEHTa CIOBOCOYETAHUS,
KOTOpoe Obl OTIMYAIO OOBEKT B WTPOBOM MHpE OT Apyrux. Hampumep, s
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o6o3nauenus Rylai's Crystal Scepter (XpycranbHblii ckumnetrp Putait) urpoku
UCIIONB3YIOT uMs cozaatens Rylai, tak kak B League of Legends cymectByet
HECKOJILKO CKHMETPOB. HekoTopbie mpuMephI:

— Rabadon's Death cap (Cmeprenbnas nmsima Pa6agona) — Cap;

— TrinityForce (TpoiicTBeHHbIi cot03) — Trinity;

— Banshee's Veil (3aBeca banbimm) — Banshee

— Guardian Angel (Auren xpaautens) — Guardian.

AOG0OpeBHaly MPEUMYILECTBEHHO MOABEPTalOTCs JJIMHHBIC HA3BaHUS
UTPOBBIX apTe(haKTOB:

— Infinity Edge (I'panb 6eckoneunoctn) — IE;

— Spirit Visage (OGnadyenue a1yxoB) — SV;

— The Black Cleaver (UYépnas cexupa) — BC;

— Blade of the Ruined King (Knunok nagmero kopossi) — BRK.

CrpemMuTENnbHOE pa3BUTHE COOBITHHA W TPOTEKaHWE KOMMYHHUKAIIMH B
pealbHOM BPEMEHHU HaKJIaJbIBAIOT OTIEYATOK TAaKXKE M HAa CHMHTAKCHUC TUCKypca
League of Legends. B OCHOBHOM peIIMKKM MMEIOT CEMAaHTHUYECKUNA MHUHHMYM,
HEOOXOMMMBIA Y4YaCTHUKAM KOMMYHUKAIIUU [IJIsi TIOHUMaHWs Jpyr Jpyra,
MOCKOJIbKY HaOuWpasi CIWIIKOM JJIMHHOE MPEIOKEHHE, MOXKHO OTBJIEUbCS U
«yMEpEThY». DJUIMINTHUYHOCTh BBICKAa3bIBaHUN BhICOKA. [IIMpoko mcmomb3yroTcs
Oecckazyemble KOHCTPYKLHUH. Hepenko MPOUCXOIUT OITyCKaHHE
BTOPOCTETICHHBIX  WIEHOB  NPEUIOKEHHs, IOYTH HE  HCHOJIb3YIOTCS
MecTOoUMeHus1. PaccMoTpum 11Ba mpumepa.

[Ipumep 1. [Playerx]: mid no f.

Jlns denoBeka, He3Hakomoro ¢ mupom League of Legends, manuas
peruiMKa He uMesa Obl HUKaKOTO CMBICHIA, HO €CITU €€ Pa3BepHYTh, TO MOTYIUTCS
«The midlaner has no flash», uTo mepeBoguTCS Kak: «Y WUrpoka Ha CpeIHEH
muaAA HeT dnemray. Flash — oqHO W3 3aknmuHaHU «IpU3BIBATENS, TOTO, KTO
VIOPABJISIET YEMIHOHOM, IIO3BOJISIONIEE UYEMIHOHY COBEPIIMTh PHIBOK B
npoctpancTBe. OHO UCTIONMB3YETCs, YTOOBI YUTH OT MPECIeOBAHUS WIN TO0OUTh
NPOTUBHUKA C HU3KUM IMOKa3aTelieM 370poBbsi. OTCyTCTBUE «{iieniay Ienaer
UTPOKAa HAMHOTO YysA3BMMEE K BHE3alIHOMY HalaJeHHUI0, MO3TOMY JaHHas
peIUTHKa MOXKET TIOHMMAThCS Kak: «Y WTpOoKa Ha CpeaHel JIMHUM HeT (uiema,
ceiiuac OH ysI3BHM, CaMO€ BpeMs Ha HETrO HaracThby.

[Mpumep 2. [Player z]: zac still bot.

JlocoBHO: 3ak Bce elle T/ie-TO B Mpeaenax HWKHEH JTWHUU. 3aK — OJUH
u3 yeMnuoHoB-IecHUKOB League of Legends, a urpa 1ecHUKOB 3akirodaeTcs B
MOJlyYeHUH ONBITAa M 30JI0TA TYTeM YHUYTOXKECHHS MOHCTPOB B JieCy U
HamnaJICHUM Ha JpyrHe JWHUU, TEeM CaMbIM IOMOras Ccoro3HuKaM. JlaHHOH
PETUTMKON UTPOK MBITACTCS CKa3aTh, YTO BPAKECKHUI JIECCHUK BCE €IIe HAXOAUTCS
HEMaJIeKO C HWKHEW JIMHUEH, 9TO B CBOIO OYEpE.b MO3BOJISIET COIO3HHKAM Ha
JIPYTUX JIMHUSAX MeperTu B Oojee arpecCMBHOE HACTYIJICHHE Ha OMIOHEHTOB,
TaK KaKk HEKOTOPOE BPEMsI TEM HUKTO HE CMOXKET TOMOYb.
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[lepeunciieHHble JTUHTBUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH BHaeourpbl League of
Legends ompegensitor ee cnenupuky. AHanu3 cCneUU(PUKA aHTIIOA3BIYHOTO
JUCKypca KOMITBIOTEPHOW WIpbl OBLIT MPOBEAEH MO JABYXYPOBHEBOW MOENU
aHanu3a, npeaioxkeHHon M.H. XapnamkuHaeiM. BeIsBIEHHBIE MAaKPOYPOBHEBBIE
JTUCKYpCUBHBIE  XApaKTEPUCTHKU  aHAJU3UPYEMOMl  WIphl  BKIIIOYAIOT
NOJMKAHPOBOCTh M KPEOJU30BAaHHOCTh TeKCcTa. B cBoro  ouepens
MUKPOYPOBHEBbIE JTUCKYPCHUBHBIC XapaKTEPUCTHKU BKIIOYAIOT DS JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX, CUHTAKCUYECKMX U CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, cpenu
KOTOPBIX HAJIMYME CIEHHAIbHBIX JIEKCHYECKUX €IUHUIl (MTPOBOM JIEKCHKH,
TEPMHUHOB), HEMOP(OJIOTHUECKUH Croco0 CJI0BOOOpa3oBaHMs, a0OpeBUaIus,
AIUMNTAYHOCTh.  [lepcrekTriBa  AaHHOrO  HCCIENOBaHUS  CBsA3aHAa  C
TEOPETUYECKUMH TMPOOJIEeMaMH THUIOJOTU3AlMA JUCKypca M MPAKTHUYECKUMU
3a/1ayaMi JIOKaIU3alui KOMITbIOTEPHBIX UTP.
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Annomayua: B CTaTbe pPAcCMAaTPUBAIOTCA BOIPOCHI OpraHU3aLUU
CIIOPTUBHOW  JIEKCMKM  COBPEMEHHOTO  HEMELUKOro  s3bika.  OnucaHue
CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HEMEIIKOM CIIOPTUBHON JIEKCUKU MPOUCXOIUT Ha
OCHOBE IIOCTPOCHHUS CEeMaHTH4Yeckoro mojs. IIpencraBieHsl pas3inyHbIC
TPAKTOBKM JIAHHOTO TEPMMHA, a TakXKe OIpeneiaeH o0beM M CTPYKTypa
CEMaHTHUYECKOI'0 ITOJIsSI CIOPTUBHOM JIEKCUKH COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO SI3bIKA.
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OKOJIOSIZICPHOE TIPOCTPAHCTBO; MIepUdepusl.

Abstract: the paper tackles the issues of the the German language sports
vocabulary system organization. The description of the German sports
vocabulary semantic features is based on the construction of its semantic field.
Different definitions of this term are presented in the paper and volume and
structure of the German sports vocabulary semantic field are determined.

Key words: semantic field; dominant; nucleus; near-nuclear space;

periphery.

Kak wu3BeCTHO, CIOBApHBIM COCTaB S3blKa CTPYKTYPHO IPEICTABISAET
c000M CIIOXKHYIO JIeKCHUueckyro cuctemy. CioBa, KOTOpPbIE BXOJST B €€ COCTaB,
CBSI3aHBl MEXJY COOOM pa3IUYHBIMU CMBICTOBBIMU CBSI3SIMU, HUX OITMCAHHE
OCYIIIECTBIISIETCS TJIaBHBIM 00pa30M Ha OCHOBE KOHIICMIIMU CEMaHTHYECKOTO
oJIsl.

IlepBoe ynmomMuHaHue O JEKCMYECKOM Ioyie BcTpeudaercss B 1924 r. B
pabore I'. Unicena, B KOTOPOW y4YEHBIN OMpENEseT MOHATHE «CEMAaHTUYECKOE
MoJIe» KaK «COBOKYMHOCTh CJIOB, OOBEIMHEHHBIX OOIMMM 3HadeHueM» |[3].
[osxe WM. Tpup pasrpaHUuYMBAET TEPMUHBI «IEKCHYECKOE IMONE» U
MOHSITUMHOE MOJIE», YTBEPAKAasi, UTO €IUHUIIBI JICKCUYECKOTO MOJIs, T.€. CJIOBa,
MOJIHOCTBIO MOKPBIBAIOT €IUHUIIBI TIOHSATUITHOTO TOJIS, T.€. MOHSTHS [4].

K xoumermumu W. Tpupa 6Gnuska Teopus  CIOBECHBIX  IoJieit
JI. BaiicrepOepa, cuuTaroiero 3HauyeHue CjioBa HE CaMOCTOSITEILHON €IUHUIICH,
a €ro PEISIUMOHHBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM. [l0 MHEHHIO yYEeHOro,
KaXXJJ0€ CJIOBO IOJIy4aeT CBOM CMBICI TOJBKO KAaK 4acTh COOTBETCTBYIOILIETO
noist. Kax u Y. Tpup, JI. Baiicrepbep c4uTaeT clioBO HEpa3pbIBHEIM €IMHCTBOM
OJHOTO UMEHU U OJHOTO MOHATHS, T.€. UCKJIIIOYAET CYIIECTBOBAHUE MOJUCEMUM:
«B s3bIK€ HET HHMKAKMX MHOTO3HAYHBIX CJIOB, JABIIMX MHUIy MHOTUM
paccyxaeHuam»|[1, c. 67].

Bo Btopoii nonosune XX — nayane XXI B. uccnenoBarenn yriayousitoT
Hay4HbIC TIPEACTABICHUS O JEKCUKO-CEMaHTHUECKON CTPYKTYpE sA3bIKa. B cBsizu
C OTUM MOSIBISIOTCS HOBBIE TPAKTOBKM TEPMHUHA «CEMAHTUYECKOE IOJIEY.
I'.C. llyp ompenensier ero Kak «COBOKYIHOCTb B3aUMOJICHCTBYIOIIUX CPEJICTB
Pa3HBIX SI3LIKOBBIX YPOBHEH, 00hETMHEHHBIX OOIIMM MHBAPUAHTHBIM 3HAUCHUEM
U CBSA3aHHBIX MEXIYy COOOW HEe CIydaWHbIMU OTHOIICHHUSIMU, @ OTHOIICHUSMH,
MO3BOJISIIOIIMMHM  YCTAHOBUTH OIPEEIICHHbIE 3aKOHOMEpHOCTW» [3, c. 85]. B
cBoro ouepenpb .M. KoGo3zeBa TmoOHUMAeT TOJ CEMAHTHYECKUM IOJIEM
«COBOKYITHOCTD SI3bIKOBBIX €JIMHUII, 00bEIMHEHHBIX OOIIHOCTHIO COACPKAHUS U
OTPAXKAIOIIUX TOHATHIHOE, TpeAMeTHOe WU (YHKIIMOHAIBHOE CXOJCTBO
0003HaYaeMBIX SABICHUNY [2, C. 54].

Takum 00pa3om, CHOPTUBHAS JIGKCMKA MOXKET OBITh PAacCMOTpPEHA Kak
HEKOE CEMaHTHYECKOE TIoJie, MPEACTABIISIONEe COOOW COBOKYITHOCTH CIIOB,
HAXOJIAMIUXCS B CBOOOJHBIX CBS3AX 10 JMHWUU WX 3HAYCHUU, BCTYIAIOIINX B
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ompezieNieHHbIe OTHOIICHHUS APYT C JPYTOM W BBHIMOJHSIONIMX PSAJl CXOXKHX
byHKIUH.

B pesynapraTe aHanM3a 3HaY€HUs CHOPTUBHBIX HomuHauui (1100
JEKCUYECKNX eOWHMI]), OoToOpaHHBIX U3 cioBaps «Duden Deutsches
Universalworterbuch» [6], OblTM  BBISBICHBI  CHEIYIONME OCOOEHHOCTH
cemantuyeckoro mnojsa (CII) cnoptuBHoit nekcuku (CJI) coBpeMeHHOro
HEMEIIKOTO SI3bIKA:

1. CIT CJI mpencraBisier co00il HAOOp CIIOPTUBHOM JIEKCHUKH, DJIEMEHTHI
KOTOPOTO CBSI3aHBI MEXIY CO0OW CHCTEMHBIMH OTHOIICHHUSMH, HNMEIOT
CEMaHTHYECKYI0 OOIIHOCTh W BBIMONHSIOT B S3bIKE €AWHYI (YHKIHIO, a
UMEHHO Ha3bIBAIOT OMPE/EIICHHBIN ()parMEeHT KapTUHBI MUpPa — CIIOPT KakK OJIUH
U3 BUJIOB JKU3HEICATEIPHOCTH YEIOBEKa.

2. CIT CJI o6beauHsIeT KaKk OJHOPOIHBIE dJIeMEHTHI — JiekceMbl (Biathlon,
Mannschaft, Freiwurf, Kontakt, Spielbrett), Tax u pazHOpOAHBIE IJIEMEHTHI —
cnoBocodeTanus (Sport treiben, Ski laufen).

3. B pamkax CII CJI Beimensitorcs siaepHble U nepudepHiiHbie
COCTaBJISIOIIIHE.

4. I'panuna Mexay apoM U nepudepreil aBiseTcs pa3MbITOM, HEUETKOM.

SAnpo CII CJI coctaBusiet 65 % Bo10opku u3 cimoBaps «Duden Deutsches
Universalworterbuch» u BkirouaeT B ce0s JIEKCHUYECKHE €AUHHUIIBI, B HA3BAHUAX
U 1eUHUIIAAX KOTOPHIX MMPUCYTCTBYET HEIIOCPEACTBEHHO ceMa «Sporty:

Leichtathletik, die: aus den natiirlichen Bewegungsformen des Menschen
(laufen, springen, werfen, stof3en) entstandene Sportarten;

Gewichtheben, das; -s: schwerathletische Sportart, bei der ein Gewicht
(2) durch Reiflen od. StoBen vom Boden zur Hochstrecke gebracht wird;

Skispringen, das: 1. <o.Pl.> Sportart, bei der jmd. auf Skiern eine
Sprungschanze hinunterfahrt u. nach dem Sprung mit den Skiern auf dem Boden
aufsetzt [6].

Od4eBuHO, YTO JOMHHAHTA MOXET OBITh TPEJACTaBIIeHA HAa OCHOBE
runepceMsl «Sporty, KoTopast urpaet poiib uaentuduxaropa scero CII CJI.

Sport, der; -[e]s, (Arten:) -e <Pl selten> [engl. sport, urspr. =
Zerstreuung, Vergniigen, Zeitvertreib, Spiel, Kurzf. von: disport = Zerstreuung,
Vergniigen < afrz. desport, zu: (se) de(s)porter = (sich) zerstreuen, (sich)
vergniigen < lat. deportare = fortbringen (deportieren) in einer vlat. Bed.
wzerstreuen, vergniigen«]: 1. a) <o.Pl.> nach bestimmten Regeln [im
Wettkampf] aus Freude an Bewegung u. Spiel, zur korperlichen Ertiichtigung
ausgelibte korperliche Betétigung: S. treiben; die S. treibenden Schiiler trafen
sich jeden Nachmittag; die S. liebende (sportlich sehr aktive, am sportlichen
Geschehen sehr interessierte) Jugend; zum S. gehen; b) <o.PL> Sport (1 a) als
Fachbereich, Unterrichtsfach o.A.: S. unterrichten, studieren; in der dritten
Stunde haben wir S.; in S. hat er immer eine Eins; c¢) <o0.Pl.> sportliches
Geschehen in seiner Gesamtheit: den S. fordern; das Fernsehen bringt zu viel S.
(zu viele Sportsendungen); das Sponsoring im S.; d) Sportart: Fullball ist ein
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sehr beliebter S.; Schwimmen ist ein gesunder S. 2. Liebhaberei, Betatigung
zum Vergniigen, zum Zeitvertreib, Hobby: Fotografieren ist ein teurer S.; er
sammelt Briefmarken als, zum S.; *sich <Dativ> einen S. daraus machen, etw.
zu tun (ugs.; etw. aus Ubermut u. einer gewissen Boshaftigkeit heraus
[beharrlich u. immer wieder] tun) [6].

Oxkonosinepnoe  mnpoctpancteo CII CJI (5 %) npencraBieHo
JICKCUYECKUMH CIMHHUIIAMHU, B KOTOPBIX ceMa «Sport» OTCYTCTBYET B CaMOU
neUHUIINH, HO UMEET IOMETY «Sport» B CIOBApHOM CTaThe:

Abpfiff, der; -[e]s, -e (Sport): Pfiff als Zeichen zur Beendigung eines
Spiels;

Flugball, der (Sport): a) hoch durch die Luft fliegender Ball; b) Ball, der
direkt aus der Luft gespielt wird, ohne dass er vorher auf dem Boden aufspringt;

Internationale, der u. die; -n, -n <Dekl. Abgeordnete> (Sport): jmd., der
als Mitglied einer Nationalmannschaft internationale Wettkdmpfe bestreitet [6].

brwxuss nepudepust CII CJI Bxirouaet B cedst 2 ypOBHS U COCTABIISET
18 % BbIOOpKU. IlepBblii ypoBEHb MPEACTABIAIOT  EIUHUIIBI, JIEKCUYECKOE
3HaYeHHE KOTOPBIX COOTHOCUTCS C CeMOH «Sport» OMoCpeOBaHHO, TaK Kak
neUHANIMA ~ ITUX JIGKCUYECKUX  EJUHUI] BKJIIOYAIOT B ce0s  Takue
cocTtaBisitolue, kak «Spiel», «Spieler», «Mannschaft», « Wettbewerby» u 1.1m.:

Basketball ['(:)], der; -[e]s, ...bidlle [engl. basketball, aus: basket = Korb u.
ball = 1Ball]: 1. <o.Pl; meist o. Art> zwischen zwei Mannschaften
ausgetragenes Ballspiel, bei dem der Ball nach bestimmten Regeln in den
gegnerischen Korb (3 a) geworfen werden muss;

Doppel, das; -s, -: 1. zweite Ausfertigung: das D. eines Zeugnisses
einreichen. 2. (Tennis, Tischtennis, Badminton) a) Spiel zweier Spieler gegen
zwei andere: ein D. austragen; b) aus zwei Spielern bestehende Mannschaft: ein
gemischtes D. (aus je einer Spielerin u. einem Spieler gebildete Mannschaft);

Nationalspieler, der: Spieler, der in einer Nationalmannschaft spielt [6].

BTopoil ypoBeHb NPEACTABISAIOT E€AWHHUIbBI CHOPTUBHOM JIEKCHKH, B
Ne(UHUANIASIX KOTOPBIX COJEPKHUTCS yKa3aHWe Ha KOHKpeTHYro urpy. HazBanue
UTPBl YacTO OTCYTCTBYET B caMoOd ACPUHUIIMN, OHO JIMIIb MapKUPOBAHO
IIOMETOM B CJIIOBAPHOM CTAThHE:

Hinterfeld, das (Tennis): hinteres Feld (zwischen Aufschlaglinie u.
Grundlinie);

Spielbrett, das: 1. (entsprechend markiertes) Brett fiir Brettspiele. 2.
(Basketball) Brett, an dem der Korb (3 a) hingt;

Tor, das; -[e]s, -e [mhd., ahd. tor, zu Tiir]: 2. ([Eis]hockey, Fuf3ball,
Handball u.a.) a) durch zwei Pfosten u. eine sie verbindende Querlatte (2)
markiertes Ziel, in das der Ball zu spielen ist: das T. verfehlen; das T. hiiten
(Torhiiter sein); am T. vorbeischieBen; auf ein T. spielen [6].

Haneusas nepudepusi, kak u OmpkHAA nepudepus, mpeacraBieHa 2
YpOBHSIMH U cocTaBisieT 12 % Bceit BRIOOPKH.
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[lepBBIii YpOBEHb — JIGKCHUECKHE EJMHHUIBI, B NEOUHHUIUAX KOTOPBIX
COJICPIKUTCS yKa3aHWE Ha CIIOPTUBHBIN HHBEHTAPH WJIA CIIOPTUBHBIC TTPUEMBI:

Dunking ['], das; -s, -s [engl. dunking, eigtl. = das Eintauchen (1), zu: to
dunk = eintauchen (1), einstippen]: Korbwurf, bei dem der Werfer so hoch
springt, dass er den Ball kraftvoll direkt von oben in den Korb werfen kann;

Sprung|lat|te,die; -, -n [mhd. lat(t)e, ahd. lat(t)a, urspr.= Brett, Bohle,
verw. mit Laden]: Stange aus Holz od. Metall, die {ibersprungen werden muss
[6].

Btopoit ypoBeHb nanbHeil mepudepur — JIEKCUYECKUE €IUHMIIBI, B
NeUHUIIMK KOTOPHIX HE BXOAUT HHU OJWH U3 BBINIENEPEUUCICHHBIX
KOMIIOHEHTOB, OJHAKO C IIOMOIIBI0 TOCTPOCHHS JIOTUYECKUX CBS3EH WIN
KOHTEKCTa BBISBIICTCS CBS3bh JIGKCMUECKUX €IWHUI] co cdepoii croprta. B
KayecTBE MpHUMeEpa MOXKET OBbITh pPacCMOTpPEHO cymiecTBUTeNbHOe Gewehr
(BUHTOBKA), B JACOUHHUIIMU KOTOPOTO COJEpPKHUTCI cema  «Schuss-»,
oOpa3oBanHast ot riarona schieBen (ctpensars). Ilyrem mepexoma B paspsn
JPYroi 4acTH pe4H OT JIAHHOTO TJIarojia Takke o0pa3yeTcsl CyIIEeCTBUTEIBHOE
Schieflen (cTpennba), koTopoe 0603HaUYaeT 0c000e CHOPTUBHOE MEPOIPUSITHE.

Ge|wehr, das; -[e]s, -e [mhd. gewer, ahd. giwer = Abwehr, Schutz,
Kollektivbildung zu 1Wehr]: 1. Schusswaffe mit langem Lauf u. Kolben, die im
Allgemeinen an der Schulter in Anschlag gebracht wird: ein groBkalibriges G.;
das G. laden, anlegen, in Anschlag bringen, entsichern, schultern, spannen,
reinigen; G. bei FuB} (in militarischer Haltung, wobei das Gewehr mit dem
Kolben nach unten neben den Ful} gestellt ist) stehen; ins/unters G. treten (mit
dem Gewehr antreten); jmdn. mit vorgehaltenem G. zu etw. zwingen; er zielte
mit dem G. auf ihn; in militdr. Kommandos: G. ab!; das G. iiber!; prasentiert das
G.!; R ran an die -e! (ugs.; fangen wir also an!); haben ein G.! (ugs. scherzh.
veraltend; das ist leider nicht moglich; nach dem Anfang des Kinderliedes »Wer
will unter die Soldaten, der muss haben ein Gewehr« von F.Giill, 181279); *G.
bei Full (aufmerksam wachend u. bereit, notfalls einzugreifen). 2. (Jagerspr.) die
Hauer (2).

schie|Ben <st. V.> [mhd. , ahd. , eigtl.= treiben, jagen, eilen]: 1. <hat> a)
einen Schuss, Schiisse abgeben; von der Schusswaffe Gebrauch machen: Hénde
hoch oder ich schiele!; es wurde geschossen; er schoss wild um sich; in die
Menschenmenge, auf jmdn. s.; b) mit einer bestimmten Waffe einen Schuss
abgeben: mit der Pistole s.; ¢) mit etw. (als Geschoss) einen Schuss abgeben: mit
Schrot, mit einem Pfeil s.; U wiitende Blicke s.

Schie|Ben, das; -s, -: [sportliche] Veranstaltung, bei der geschossen wird
[6].

B 1memom ceMaHTHYecKOe TMOJ€ CHOPTHUBHOW JIGKCHKH COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO SI3bIKa BBITJSIIAT CJICTYIOINUM 00pa3oM (PUCYHOK)
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- s71po (65%)
- OKOJIOsIIepHOE TIPOCTPaHCTBO (5%)
- okt nepudepus (18%)

- nanbHss nepudepus (12%)

Puc. Cemantnueckoe moie CHOpTHBHOfI JICKCUKH B COBPCMCHHOM HEMCIKOM A3bIKC

Ha ocHoBaHnM npoBEAEHHOTO aHAIM3a MOKHO CIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO
CEMAHTUYECKOE MOJIE CHOPTUBHOM JIEKCUKM HEMELKOTO S3bIKA XAPAKTEPU3YETCs
CIIOKHOW M MHOTOCOCTaBHOM CTPYKTYpOW siapa, a ONIKHSASA U JalbHsISA
nepudepun NpecTaBlIeHbl IBYXYPOBHEBON KOMIIO3HUIIUEH.
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AHHOmauusn: B cTaThe paccMaTpUBaeTCs NpoOieMaTHKa TepeBoa
CTHJINCTUYECKOTO TpHUEMa aHTUTE3bl C AHIJIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUA B
MIPOM3BEICHUSAX AHTJIOTOBOPAIINX aBTOPOB. HecMOTpst Ha GOJBIIIOE KOTUYECTBO
HAYYHBIX TPY/AOB, TOCBSIIEHHBIX U3YYCHHUIO STOTO CTUIMCTHYECKOTO IpUeMa 1
OTHCHIBAIOINIUX MPUMEPHI TIEPEBOJIa AHTUTETUIECKUX KOHCTPYKIMI Ha PyCCKUN
S3BIK, TIPOOJIEMa HAXOXKIEHUSI HanOoliee MOIXOISIINX CIIOCOOOB HX IEpPEBOA
HE TEpsSET CBOEHM AaKTyaIbHOCTH. B TIpEICTaBIEHHOM CTAaTbE IPUBEICHBI
BO3MOYKHBIE CITIOCOOBI M TIPUHIIHIIBI TIEPEIaun aHTUTE3hI B IEPEBOIC HA PYCCKUI
S3bIK  KaK B paMKax OMPEJEICHHOTO KOHTEKCTa  XYJIO0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEJICHUS, TAK U BHE €TO.

Kntouesvie cnosa: antutTe3a; aHTUTETHYECKAs] KOHCTPYKIUS; KOHTEKCT;
XYJI0’KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE; ahOpr3M.

Abstract: the paper tackles the problem of antithesis translation from
English into Russian within the framework of the English-speaking authors’
writings. Despite a considerable number of books and essays describing this
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stylistic device and examples of its translation into Russian, the ultimate solution
to problem of the best methods and ways of translating antithetic constructions
has not been found yet. The paper focuses on finding possible ways and rules of
translating antithetic constructions within the context of a certain literary work
and outside of it.

Key words: antithesis; antithetic construction; context; writing; aphorism.

AHTHUTE3a ABJISETCS Pa3HOBUAHOCTHIO Tpomna. B ocHOBe 10001 aHTHUTE3BI
JEKAT  NPOTHBOIIOCTABICHUE  SIBICHUH, TPEAMETOB, 00pa3oB.  ITOT
CTWJINCTUYECKUI NpPUEM MOXKET IMPOSABIATHCA KaK Ha JIEKCMYECKOM, TaK U Ha
pedeBoM ypoBHe. CpencTBO BBIpaKEHUSI aHTUTE3bl HA JIEKCUUECKOM YPOBHE —
aHTOHUMBI. Ha peyeBoM ypoBHE aHTHUTE3a MPOSIBISIETCS B IPOTUBOIIOCTABIECHUU
COOBITHUH (IBJIEHUI) WIN B IPOTUBOIIOCTABJIEHNH, BEIPAKEHHOM B KOHTEKCTE [2,
c. 141; 4, c. 260; 6, c. &; 8, c. 210].

OcHoBHast (yHKUIMA aHTUTE3bl B JIIOOOM TeKkcTe —  (QyHKIUS
npotuBonocTaBieHus. Kpome  TOoro, aHture3a  MOXET  BBINOJHATH
AMOIMOHAIbHYIO (PYHKITHIO, (PYHKIIUIO CO3MaHMsI o0pa3a M IOMOPHCTHYECKYIO
GYHKIMI0. DTOMY CTHJIMCTHYECKOMY MpPUEMY MPUCYIA TaKXKe 3CTeTUYecKas
(GyHKIHS, KOTOPOIl 00J1aJaI0T BCE TPOTIHI.

HccnenoBatenu KiaacCUPUIUPYIOT CTHIIMNCTUYECKUI MPUEM aHTUTE3bI 110
TpeM KpuTepusM (MpUHIUIAM): CTPYKTypHas Kiaccuukamus (mpocras
(OIHOKOpHEBAsi,  pPa3HOKOpHEBas), CJOXKHAs, pa3BepHyTas  aHTUTE3a),
rpaMMaTuyeckas — Kjaccupukauus — (rpaMMaTudeckasi,  KBa3HOJOTMYecKas
aHTUTE3a), CEMaHTUYecKas Kiaccuukauus (y3yajlbHas, KOHTEKCTyalbHas
antutesa) [2, c. 141-143; 3, c. 65; 5, c. 242-243].

OauvH 13 pacHpOCTPAHEHHBIX KOHTEKCTOB YNOTPEOJIEHHUsS] aHTUTE3bl —
apopusM, KOTOPBIA MpeACTaBisAeT COOOM YCTONYMBYIO JIAKOHMUYHYIO (ppa3y,
U3BECTHYIO B TOW HWJIM MHOH MEpe U HCIOJIb3YyeMYIO UIsl SIPKOTO U TOYHOTO
BBIPKEHUS KaKoW-1100 meiciu [1, ¢. 72-73; 6, ¢.9; 7, c. 23].

B uensx wu3yueHuss (QyHKIMOHAJIBHOTO MOTEHIMANA CTUIMCTHYECKOTO
npueMa aHTUTe3bl B adopusmax ObuIH 0TOOpaHbl 50 ciayyaeB MCHOIB30BAaHUS
aHTUTE3bl, KOTOpbIE B JaJIbHEUIIEM MPOAHATU3UPOBAHBl B COOTBETCTBUHU C
YIOMSIHYTBIMU BBIIIE KJIACCU(PUKALUIMHU.

B xonme ananmuza wuccrnenyeMbix adopu3MOB B paMKax CTPYKTYpHOH
KJIaCCU(UKALMY, YCTAaHOBJIEHO, YTO BCE BMJIbI AHTUTE3bl (IpOCTast, CIOKHAasl,
pa3BepHyTasl) MHCIOJIb3YIOTCS NPUMEPHO B paBHOW creneHu. OgHaKo eciu
aHTUTE3a MpPOCTas, TO B IMOJABJISAIOUIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IO CBOEH
BHYTPEHHEHN CTPYKTYpE OHA SIBISETCSI pa3HOKOPHEBOM:

- I won’t think of it now. I’ll think of it tomorrow;

- Hardships make or break people.

[Ipn ananu3e AaHTUTETHYECKUX KOHTEKCTOB C TOYKHM  3pEHUS
rpaMMaTUYeCKOM  KJIacCH(PUKAIMU  BBIABISETCS (akT mpeoOnanaHus B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIICHUU KBa3UOJOTUYECKUX aHTHUTE3 Ha
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rpaMMaTHYEeCKIMH aHTUTE3aMU. BO3MOXKHO, 3TO — CJIEICTBUE aHAITUTUIHOCTH
rpaMMaTHYeCKOTO  CTpOs  aHTJIMHACKOTO  s3bIKa, HE oO0jajarmero Ha
COBPEMEHHOM 3Tare CBOETO pa3BUTHUs Ooratoit Mopdooruei.

C TOYKM 3peHUS CEMAHTHYECKOW KIacCHU(PUKAINKM aHTUTE3a MOXKET OBITh
KAaK y3yaJbHOM, TaK M KOHTEKCTYyaJIbHOW, OAHAKO HU TOT, HU APYrOM THUI
AHTUTE3bI HE SBIICTCS] OUYEBHUIHO MpeBamupyomumM. HabmroneHnst moKaspIBaoT,
YTO KOHTEKCTyaJbHAas aHTUTE3a WCIOJb3YeTCS HEMHOTO 4Yalle, HEXeIu
y3yanpHasi. KoHTeKcTyanbHas aHTUTE3a MOMOTaeT MOAYEPKHYTh aBTOPCKOE
MIPOTUBOMOCTABJICHHUE, YBUIETh €TI0 B KOHTEKCTE:

- A light purse makes a heavy heart,

- Genius 1s born — not paid.

['oBOpst 0 3aKOHOMEPHOCTSAX HMCIOJB30BaHUsI AHTUTE3bl B adopu3mMax B
IIEJIOM, CJIeIyeT 3aMeTUTh, YTO B CIydae, €Clid aHTHUTEe3a 10 CBOCU CTPYKTYpe
pa3BepHyTas, TO TpPaMMAaTHYECKH M CEMaHTHYECKH OHA KBa3HMOJIOTHYECKas U
KOHTEKCTYyaJbHasi COOTBETCTBEHHO:

- Feeling without judgment is a washy draught indeed; but judgment
untempered by feeling is too bitter and husky a morsel for human deglutition;

- Keep your fears to yourself but share your courage with others.

B xome wuccnemoBanus ObUTH TPOAHATM3UPOBAHBI  TEPEBOTUCCKUC
TpaHcQOpMaIlK, HCIOJIb3yeMble MpPU MEpeBoJie OTOOpaHHBIX adOpU3MOB Ha
PYCCKUH sI3bIK. AHAJIW3 TMOKA3bIBAET, YTO TPH TEPEBOJE OMHOTO adopuzma
MOTYT COBMEIIATHbCS HECKOJIBKO Pa3NMyHBIX TpaHchopMmanumii. st mepeBona
aopu3MOB OBLITH HCIIOJIB30BAHBI CIIEAYIONINE TIEPEBOAUECKHIE TPAaHC(HOpMAIIHH:

- KanpkupoBanue (I won'’t think of it now. I'’ll think of it tomorrow — A ne
0y0y oymamsb 06 3mom ce200Hs. A nooymaro 06 smom 3a6mpay);

- 3ameHa obpasa (Home is the girl's prison and the woman's workhouse —
Jomawnuii ouae — mropoma 0 MyAHCHUHBL U PpAOOMHBLL OOM O/l HCEHUJUHDBL),

- KoHkpetuszarus (People ask you for criticism, but they only want praise
— Joou npocam, umoobvl ux KpumuKkosaiu, HO 8 Oyuie HcOym Oom 8ac MOabKO
NOX8albl);

- oobpenuHenue (He, who can, does. He who cannot, teaches — Kmo
Modicem, oenaem, Kmo He MOdXCem — Y4um);

- mepectaHoBKa (Advice is seldom welcome, and those who need it the
most, like it the list — Mano xomy npasamcs cosemvl, u MeHbUle 8CEX UX TH0OAM
me, Kmo 00ibUle 8 HUX HYHCOAeMmCsl);

- cMbIciIoBOe paszButue (Dry feet, warm head bring safe to bed — Jlepowcu
20]108Y 8 X0J100€e, a HO2U 8 menJie).

Cnemyer 3amMeTHTh, YTO Takas TMepeBOAUYEcKas TpaHchopmamms, Kak
reHepanu3anys, He TNpeICTaBiIeHa B JaHHBIX adopusMax. Bcemenctsue
0COOCHHOCTEH U pa3IMuuil pyCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB TeHEepaTH3aIisI —
penkoe sBIEHHE TMpPU TMEPEeBOJE Ha PYCCKUM S3bIK W, HA00OPOT YacTo
BCTpEYAIOIIEeCs SBJICHUE TIPH MEPEBOJIE C PYCCKOTO S3bIKa HA aHTJTUHCKHM.
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Ha pucyHke mnoka3zaHa 4acToTa yHOTpPEOJICHHS BBIIIETIEPEUUCIEHHBIX
TpaHchopmalii B MepeBoAax MATUIAECATH HCCIeNyeMbIX adopu3MOB,
COJIEpKAIINX aHTUTE3Y.

IlepeBogue ckue Tpancopmanuu
CMBICJIOBOC

o0beuHeHne ; 2
pasBuTtue; 3

TIepPECTaHOBKa; 1

KOHKpeTu3auus; 2 ¥ KaJIbKMPOBAHHC

:

3aMeHa/JacTHaHas

3aMeHa/JacTUYHas
3amena o0pasa; 5

3aMeHa oOpasza
¥ KOHKpeTH3alus
" 00beAMHEHUE

" epecTaHOBKa

CMBICJIOBOC PAa3BUTUC

KaJIbKUPOBaHUE;
45

Puc. Yacrora ynorpebienus Tpancopmaruii B ahopuzMax, CoaepKalx aHTUTE3y

KanpkupoBanue wucnosip3oBaiock B 45 ciydasx, 3amMeHa — B 3,
KOHKpeTH3aus — B 2, 00beMHEHNE — B 2, IEpeCTaHOBKa — B 1, CMBICIOBOE
pa3BuTHEe — B 3.

Ha ocHOBaHMM TIOJIy4EHHBIX MJAHHBIX MOYKHO CJI€laThb OCTOPOXKHOE
IPEIOJIOKEHNE, YTO OOJIBUIMHCTBO AHIJIOSI3bIYHBIX a)OPU3MOB KaIbKHUPYETCS.
Opnako B ciydasx, Korja HeoOXoAuMa aJanTalus s PYCCKOSI3bIYHOTO
HOJTyyaTes U3-3a HE3HAKOMOro o0pasa MM U3-3a OTCYTCTBHUSI SKBUBAJICHTHBIX
A3BIKOBBIX WJIM KYJBTYPHBIX pe€ajvil, UCHOJB3YIOTCA Takue TpaHchopmaiuw,
KaK 3aMeHa 00pa3a U CMBICIOBOE Pa3BUTHE.

[Ipoune TpaHchopManuu HCIONB30BAIUCH MPHU TMEPEBOJAEC AJS JIydIlei
Nepeauyd CMBICIA BBICKA3bIBAHHMS HAa PYCCKOM SA3BIKE W IPaBUIIBHOU
PacCTaHOBKH CMBICIIOBBIX aKIIEHTOB JUISl PyCCKOS3bIYHOTO MOJTy4YaTedIsl.

Crnenyroommii 3Tan HMCCIEAOBAHUS 3aKIOYAICS B AHAIM3€ Pa3IUYHBIX
BUJIOB AHTUTE3bl B KOHTEKCTE OTPBIBKOB U3 XYJA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEIICHUN, a
TaK)Ke aHaJIM3€ NMEPEeBOJOB 3TUX OTPBIBKOB. J[J1s1 uccnenoBanust ObuIM OTOOpaHbI
OpPUTMHAJIbHBIE OTPBIBKH MO3THYECKUX INpousBeneHn Ywuiesama lllexcnimpa u
ux nepeBosibl: «A Midsummer Night's Dream» («CoH B JI€THIOIO HOUB») — 2
orppiBKa M «The Merry Wives of Windsor» (BapuanThl miepeBoja —
«Bunazopckue HacmemHuUb» U «Becenble BUHA30pckue KyMylikw»). Kpome
TOr'0, YTOOBI [T0KA3aTh BO3MOKHOCTH MCIIOJIb30BaHUS CTHJIMCTUYECKOTO IpUeMa
aHTUTE3bl B  PA3IMYHbIX  BUJAX  XYAOXKECTBEHHOI'O  TEKCTa, OBLIM
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POaHANM3UPOBaHbl OTpbIBKM pomaHoB Ockapa Yainbna «Iloptper lopuana
I'pes» («The picture of Dorian Grey») u Jxona ®Payma «Bonx» («The
Magus») 1 uX nepeBoJbl HA PyCCKUM SA3bIK.

B orpbiBKax = aHaNM3MpPOBANIMCh ~ BHJBI  QHTUTE3Bl  COIJIACHO
KJIACCU(UKALMOHHBIM KPUTEPUSIM U C YYeTOM (YHKIIMOHAIBHON crenu(puxu
antutre3. B Xoze mepeBOAYECKOTO aHaiu3a (PParMEHTOB IMOATHUYECKHUX
npousBeAeHur Yunbeama lllekcnimpa uccnenoBanuch JBa BapuaHTa IEpPEBOAA
KOKIOro (parMeHTa Ha pPYCCKUH A3BIK M CPABHUBAJINUCH TMOAXOABI U
NepeBOUECKHUE JEHCTBUS PA3IMYHBIX IEPEBOIUYMKOB MO OTHOLIEHUIO K OJTHOMY
u ToMy ke Tekcty. MccnenoBanuch Takke TpaHChOpMAIMK, UCIOJIb30BAHHBIE
[P NIEPEBOJIE JAHHBIX OTPHIBKOB, COJIEPKAIINX AHTUTETUYECKHE KOHCTPYKIUU.
Janee, juist pacUIMpEeHUs CIIEKTPa UCCIEJAOBAHUS U MOIy4YeHHUs] Oojiee TOUYHBIX
pe3ynbTaTOB, AaHAIM3UPOBAINUCH JIBa OTPBHIBKA M3 MPO3AaUYECKUX MPOU3BEIACHUN
U HX TEepeBOJbl Ha PYCCKUU s3bIK. B mocieaHem ciydae OJuH TEpPEBOJ
COTIOCTABJISIICS C OJHUM (PparMEeHTOM OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

B xome sToro srama uccieqoBaHHMS B XYJO’KECTBEHHBIX KOHTEKCTaX,
COJIEpIKAIINX AHTUTE3y, HE ObUIO BBISIBICHO OYEBUIHOW 3aBUCHUMOCTU MEXKIY
YaCTOTHOCTBIO U MPEANOYTUTEIHHOCTHIO YIOTPEOICHHU TOTO MJIM MHOTO BHUAA
aHTUTE3bl U CHEUU(PUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU TPAMMATHYECKOTO CTPOs
AQHIVIMMCKOIO0 WJIM PYCCKOro sA3bIKa. (DYHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUN aHAJIN3
MOKA3bIBAET, UTO Yallle BCETO aHTUTE3a B OOOMX s3bIKaxX, HapsAAy ¢ (GyHKIUEH
POTHUBOIIOCTABJICHUS, BBIMOJIHSAET SMOIIMOHAIIBHYIO (DYHKIIHIO.

[lo pe3ynbraram aHanu3a TMEPEBOJAOB HECKOJBKUX OTPHIBKOB U3
XYJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BENICHUNA MOMXHO CHAENIaTh BBIBOJI, YTO AHTHUTETHUUYECKHE
KOHCTPYKIIMU U3 XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEJACHUN B MEPEBOJAX HA PYCCKHl
S3BIK MOTYT IepeaaBaThCsi CaMbIMU pa3HbIMH criocobamu. [Ipu 3ToM nepeBoabl
OJIHOTO M TOTO € OTpPbIBKA, CAEJIAHHbIE B PAa3HOE BpPEMs JBYMs DPa3HbIMHU
NEPEBOJYUKAMH, MOTYT ObITh COBEPILIEHHO PA3TUYHBIMU:

Love like a shadow flies when substance love pursues; / Pursuing that that
flies, and flying what pursues. — A) J[1000Bb, KaK T€Hb, Oedcum 3a TEMH, KTO 3a
Hel iemum, /| I Tex mpecnedyem, k1o oT Hee Oeocum; b) [lpecnedys n0606b,
Mbl 20HUMCSL 30 meHblo, | A ybecaem — Hac npeciedyem i0608b.

Ecnu nepeBoiunk npuHUMAET peuieHre CHATh 00pa3HOCTh, BHIPAKEHHYIO
AaHTUTE30M, TO CTWJIMCTUYECKUI MpPHEM BOBCE MOXXET OBbITh HE BBIPAKEH B
NEepPeBO/IC, WM BBIPAKEH, HO MPU IOMOIIM TMPOTUBOIOCTABICHUS JPYTUX
00BEKTOB WJIM MTPU MOMOIIH APYTUX CTHIUCTUYECKUX CPECTB:

Love, therefore, and tongue-tied simplicity in least speak most, to my
capacity. — IlpusHarocs, 4TO, MO MOUM MOHSTHUSM, JIIOOOBb, MPU S3bIKE
IIPOCTOM YHCTOCEP/ICUbs, BCET/la CUIIbHEE CepIIly TOBOPHT.

Kak  MoxHO  3ameTuTh 1O  TOCIEOHEMY  MpuMepy, oOpa3
IPOTUBOMOCTABICHHUS, BEIPAXKEHHBIA aHTUTE30M, I PYCCKOS3BIYHOTO YUTATEIS
MOJKET ObITh U3MEHEH WU COBceM CHAT. OJIHAKO MpH 0000IEHUU PE3yIbTaTOB
CpaBHEHHMSI IEPEBOJIOB KaK MOATHUYECKUX, TaK U MPO3aMYECKUX OTPHIBKOB MOXKHO
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c/IenaTh BBIBOJ, UTO MPH MEPEBOAE aHIJION3bIUHBIX TPOU3BEICHUN MEPEBOTUHK,
TEM HE MEHee, CTPEMHUTCS K MaKCHUMAaJIbHO IIOJHOW M TOYHOW mepenaye
CTHJIUCTUYECKOTO TpHEMa AHTUTE3bl M K BOCIPOMU3BEACHHUIO €€ CTPYKTYpPbI
CpeICTBAMU IIEPEBOJISLIETO SA3bIKA.

Pestomupysi, 3ameTuM, 4yTO B OOJIBLIIMHCTBE CIy4aeB CTHUIMCTUYECKUUN
IpUEeM aHTUTE3bI IIPH NEPEBOJIE HA PYCCKUMN SI3bIK KAJIbKUPYETCS, COXpaHss MPU
3TOM CBOM (YHKIIMOHAJIbHBIA MOTEHLHMAT, WH(OOPMATUBHOCTH M OOpPa3HOCTH,
KOTOpBIE CBOMCTBEHHBI OPUTHHAIY.
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Annomayua: B CTaTbe paccMaTpuBaeTcs MpobOieMa KOTHUTHBHOMN
metadopbl, €€ BUABI M  (QYHKIHH, OCOOCHHOCTH MeTa(opHuecKOro
MojenupoBanusi. Ha mpumepe pekiambl  ONPENENsoTCs  OCOOSHHOCTH
GbyHKIIMOHUpOBaHMS MeTa(OpHI B pEKIIaMHOM JTUCKYpCE.
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pEKIaMHOM JHCKYpCe.

Abstract: the article deals with the problem of cognitive metaphor and
types of metaphorical models in the advertising discourse of beauty products.
The function of cognitive metaphor in the advertising discourse of beauty
products based on the examples from advertisement is studied.

Key words: cognitive metaphor; metaphorical models; advertising
discourse; and functions of cognitive metaphor in the advertising discourse.

Metadopa npodyHO YKOpPEHHJIACh B HAllleH >KU3HH, OHA HCIIOJB3YeTCS B
pasHeix cdepax. VIMEHHO MOATOMY pacHpoOCTpaHEHHOE YHOTpeOieHue
MeTaopbl IPUBJIEKAIO U MPUBJIEKAET MHOTUX JIMHIBUCTOB. Ha ceroassuHui
neHb MeTadopy H3Yy4alT C TOYKM 3pEHUs KOTHUTHBHOrO moaxona. B
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COOTBETCTBMM C JIaHHBIM TIOJAXO0JOM MeTadopa Hepa3pblBHO CBs3aHa C
MBIIIUICHUEM, MO3HaHUEM U co3HaHueM [10]. KirodueBbIM MOMEHTOM B CMEHE
JUHTBUCTUYECKON TapaJurMbl B 00JIACTH METa(QOpPOJIOTHH CTAJIO TOSBICHUE
TEOpUHU KOHLIENTyalbHOM MeTadopsl nuHreucta Jx. Jlakopda u ¢punocodpa M.
Jlxoncona B 80-x rr. XX B. C TOuKM 3peHUs JaHHOW Teopuwm MeTadopa
paccMaTpHUBAETCA KaK HEKasi MBICIUTENbHAs onepalys MOHUMAaHUSI OJTHOW UJEn
yepe3 Jpyryro. BaxHO OTMETUTb, YTO, SIBJISIACH KOTHUTHUBHBIM PECYPCOM,
meradopa crmocoOHa y4aCTBOBAaTh B MPOIECCE KOHIENTyalW3allud ¢
OCMBICJICHMS JIecTBUTENbHOCTH [11].

[Tockonbky MeTadopa TECHO CBs3aHa C MBIIUICHUEM, CIEAYyeT CKa3aThb,
YTO OCHOBOM MeTa(opu3aliK BEICTYAET B3AUMOJICUCTBUE MEXKTY CTPYKTYpaMHU
3HaHUH JABYX KOHLENTYaJIbHBIX JOMEHOB, UMEHYEMBIX «C(HEpO-UCTOUHUKOM» U
«chepori-muiieHpl0». B mponecce B3auMOACHCTBUSL ¢ OKPYXKAIOIIUM MHPOM
bopmupyloTCa 3JIeMEHTBl cdepbl-ucTouHuka. B pesynbrare meradopuueckoit
mpoeKkIuu (HOPMHUPYETCS MEHEe TOHSATHAs KOHIeNTyaldbHasi chepa-MUIICHb.
Cuuraercsi, 4TO JAHHOE B3aUMOJICCTBUE COCTABISIET CYTh KOTHUTHMBHOM
metadopsr [11].

B cBoem tpyne A.Il. UyanHoB oTMedaeT, YTO KOTHUTHBHas MmeTadopa
MOJKET BBITIOJHATH PSAJl BAXKHBIX (DYHKIHH. ABTOp MOTYEPKUBACT, YTO UMEHHO
MoAenupyromas (QyHKIUS SBISICTCS OAHOW W3 CaMbIX BaXKHBIX (DYHKIIHIA
meTadopsl. JlaHHas QYHKIMS MPearnoyiaraeT, 4To ¢ MOMOIIBI0 MeTapophl aBTOP
MOXKET CO3/1aBaTh OIMpPEAENICHHbIE MOJIEJIN MHUPA, KOTOPbIE MEPEIaloT OCHOBHBIE
CBOMCTBA TOT'O WJIM MHOTO SIBJICHUSI NEMCTBUTENBHOCTH. Tak, 3akitouas B cede
OTBIT YeJIOBeKa, MeTahOoprUuecKrue MOJCIIU BIUSIOT HA MBIIUICHUE U TIOBEJCHUE
monei [14].

Meradopuueckoe MOAEIUPOBAHUE CIIOCOOCTBYET TOHUMAHUIO U OLIEHKE
JIEUCTBUTEILHOCTH B HAIlMOHAIbHOM camoco3HaHuu [14]. Ilockosbky Tipu
nomMomy  MeTadopsl  YEIOBEK  MOXET  BbIpaOaThIBAaTh  «aJIEKBATHOE
MUPOIIOHUMAHHE», TO MeTadopbl KaK MOJETH SBISIOTCS HEKHM «PYyCIIOM, TIO
KOTOpPOMY TIPUBBIYHO JIBIDKETCS O€CCO3HATENIbHAs TBOpUYECKash aKTUBHOCTH
BCEHAPOJIHOT'O CO3HAHUS, B IUCKYCCUOHHOE TTosie» [12].

Mertadopa u Mmertapopuiaeckoe MOJACTUPOBAHNE AKTHBHO MCTIONB3YIOTCS B
pexkiiaMHOM  auckypce. OCHOBBIBasCh Ha  ONPEACIICHHM  JUCKYpCa,
npeioxkeHHbiM [, CTeiHOM, MOXHO CKa3aTh, 4YTO PEKJIaMHBIA JHCKYpPC
NPEACTaBISIET €000 KOMMYHUKATUBHOE COOBITHE, MPOUCXOMASIIEE MEXKITY
pekiaMoziarelieM M TOTEHUMAJbHBIM  TOKyMareleM B MpoIecce
KOMMYHHMKATUBHOTO JACHUCTBUS B ONpeAeIeHHOM KOHTekcte [8]. OcHOBHOM
HaIpPaBJICHHOCTHIO PEKJIAMBI ABJISIETCS IOCTHHKEHUE KOMMEPUECKUX LIeJIeH.

Muorue pekinamoaarenu NpuOeraloT K UCHOJB30BAHUIO MeTadopsl
Omarogapss ee arTpakTuBHOM GyHKIUU. JlaHHas QYHKIMS CMoOcoOCTBYeT
JydIieMy BOCIPUATHIO HHGOpMAIMU U (OPMHUPOBAHUIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
pexinamupyemoM ToBape [9]. Kpome Toro, mpu ucmnonb3zoBaHuu meTadopsl B
pekiaMe CcpalaThIBAIOT TIYOWHHBIC TICUXOJIOTHYECKHE MEXAHHW3MBI, KOTOPHIE
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OCYIIECTBJISIIOT CBA3b MEXKJAY CO3HaHueM U mnojaco3HanueM [13]. Crout
OTMETHUTh, YTO C MOMOIIbI0 MeTagopbl aBTOPbl PEKJIAMbI TAKKE CTApaIOTCS
dbopMupoBaTh YOSKICHHS TOTCHIIMAIBHBIX TIOKyMAaTelIed B OMPEICICHHOM
HarmpaBjieHUU. Tak, mpu BOCIPUATANA METa()OPBI CO3/IACTCS PSJ] ONMPEACTICHHBIX
accouuanuii [13]. Takum 006pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO (PYHKIMOHHUPYIOIIAS B
pEKIIaMHOM JUCKypce MeTadopa SBISETCS OJHUM W3 CaMBbIX MOIIHBIX CPEICTB
BO3JECHUCTBUS HA ayAUTOPHIO.

B pesynprare wm3ydeHus ObLT TMONMy4YeH MaTepual, aHalu3 KOTOPOTO
MO3BOJIMII 3aKJIIOYUTh, YTO MeTapopudecKkas cxeMa aHTJIOS3bIYHOTO PEKIAMHOTO
KOCMETHYECKOT0 JUCKYpca COCTOUT U3 ABYX 0a3zoBbIX JoMeHOB: UEJIOBEK wu
[TPUPOJIA. TlepBbiii TOMEH BKJIFOYAET TaKCOHBI: «YemoBeK KaKk OHOIOTHYECKOoe
cymectBo» M «YeloBeK Kak couuaibHbIl cyObekT». Ko BTOpOoMy nOMEHY
OTHOCATCS clienyroniue Takconbl: «HexuBas npupoma» u «Kuas npuponay.
PaccMoTpuM Kaxyr0o MeTaOpUUYECKYI0 MOJENb aHTJIOSN3BIYHOTO PEKIAMHOTO
KOCMETHUYECKOT0 IUCKYypca.

B xome umccnenoBaHus OBLIO BBISIBICHO, YTO MeTadopudecKas MOJCHb
«YenoBeK Kak COLMAIBHOE CYLIECTBO» SBISETCA CaMOM PENPE3CHTATUBHOU M
aKTUBHOUW B MeTadOpHUECKOW CXEMe PEeKJIaMbl KOCMETHUYECKHX MPOIYKTOB H
BcTpevaercs B 48,7 %. JlanHasg MoJeab MpeACTaBlIeHa HECKOIbKUMH BUIOBBIMU
takcoHamu: «bwiT», «Ilonmutuka u BoitHay, «KyneTypa u Ilpodeccuonanphas
neatenbHOCThY. [IpuBenemM Hanbonee spKue MPUMEPHI, BHIICICHHBIE B paMKax
naHHou metadopuyeckoi mojaenu. IlepBbIM mpumepoM mociaykuT meTtadopa,
BBIICJICHHAS] B paMKaX MOABUI0BOr0 TakcoHa «KymbTypay:

Your hair. Your canvas. («Schwarzkopf Palette»)[7].

B nmannol pekiiame kpacku s Bosioc «Schwarzkopf Palette» doxycom
MeTadopsl SBISIETCS CJIOBO «canvasy. JlanHas meradopa penpe3eHTHpPYET
KpacoTy BOJIOC U OOrarcTBO KpacoK, KOTOPO€ MOXKHO JOCTUYh C IMOMOIIBIO
kpacku s Bosnoc «Schwarzkopf Palette». Takum o0pa3om, aBTOp pekiIambl
NBITAETCA HAMEKHYTh, YTO Ha BOJIOCAaX, KaK Ha XOJICTe, MOXHO CO3/1aTh
HACTOSAIIIEE MPOU3BEIAECHNUE UCKYCCTBA, MOIb3YSICh JAaHHON KPACKOM /1Jis BOJIOC.

[IpumeyaTenpbHBIM ~ SIBIETCA TpuUMEp MeTadopbl, MPEACTABISIOMINAN
BHI0BOM TakcOH «llomuTnka 1 BorHaY:

Ready to wake up? Rimmel London’s new Wonder’lash Lift Me Up
Mascara with vitamins and cucumber extract gives your lashes a jolt. («Rimmel
Wonder’lash Lift Me Up Mascara»)[6].

B paccmarpuBaemMoM koHTekcTe ¢GoKyc MeTadopbl CIOBO «a jolty».
PeknamoaTenb UCHONIB3YET IaHHYI0 MeTadopy C LIEJbI0 IEPeIaun UJIeu O TOM,
YTO JaHHAasl TyIIb CHOCOOHa OOpOThCA € MpoOIEeMOW TOHKMX pecHull. Tak,
NOTEHIMANbHBIA TMOKYyNaTeslb TYIIM HEIOBOJIEH COCTOSIHUEM CBOMX PECHHUII,
KOTOpbIE BBIMJISAST TOHKMMH U JIMIIEHBI 00bema. OCOOEHHO MO yTpam, Koraa
ria3a  BBIMJISAAT  YCTaBIIMMM M «HEOPOCHYBIIMMUCS». Hapsagy ¢
WCIIOJIb30BaHNEM BepOaIbHOW MeTadophl, aBTOP JAHHOW PEKJIAMBI UCIIONH3YET
U BU3yaIbHYI0 MeTadopy B TEJIECBH3MOHHOM pEKJIaMHOM poyimke. B
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BUJICOPOJIMKE M3BECTHASI MOJIETh YTPOM, KOTJ]a TIPO3BEHEN Oy IUIHHUK, HAHOCUT
ylap W TBITaeTcsd «pa30yIauTh» CBOM TIJa3a, MCHOIB3ysS Tymib Rimmel
Wonder’lash Lift Me Up Mascara.

CoryiacHO TIPOBEICHHOMY aHAN3y METahOPUIECKUX MOJIEIICH CIeayIei
M0 PEMPE3CHTATHBHOCTH SIBISETCS MeTadopudeckas Mojenb «YemoBek Kak
OMOJIOTMYECKOE CYIIECTBO», KoTopas BcTpeuvaerca B 41,9 % cuyuaes. B
aHTJIOSI3BIYHOM ~ PEKJIAMHOM ~ KOCMETHYECKOM JIHCKYypC€ JaHHBIA TaKCOH
NPEACTABICH  CJICAYIONMMH  BHUJIOBBIMH  TAaKCOHAMH:  «AHATOMUY,
«Duzuonorus» u «llcuxomorusi». PaccmMoTpum Haubosiee SIpKUA MpUMEDP B
paMKax BHIOBOTO TaKCOHA «AHATOMUSI:

Rimmel Moisture Renew Sheer and Shiney: «With two vibrant looks to
choose from — sheer and hyper-saturated - there’s something for every London
girl who craves a dose of colour adrenaline («Rimmel Moisture Renew Sheer
and Shiney) [5].

doxycom Metadopsl sBiseTcs: ciioBo «adrenaline». C moMoIe0 TaHHON
MeTadopsl aBTOPY YIACTCS CPaBHUTH PEAKIMIO PEIUIUCHTa Ha SPKYIO
I[BETOBYIO TaMMY PEKIIAMUPYEMBIX OJIECKOB ¢ d(DPEKTOM BHITIIIECKA aIpEeHATIHA
B KpoBb. CTOWT ydYecTh JIB€ Ba)KHBIC [I€TadW BO3ACHCTBUS aJpeHATWHA HA
OpraHW3M 4YeJIOBEKa: YYAllleHWE IyJhCa W YCHJICHHWE YacCTOTHl COKPAIICHHUS
cepama. Takum oOpa3oM, HCTHONB3YyS MaHHYIO MeTadopy, aBTOP MBITACTCS
«BIIIOOWTH» TIOKyMarened B CBOW TPOAYKT, BEIb HMMEHHO TPH COCTOSHHUH
BJIIOOJICHHOCTH B OpraHM3Me 00pa3yeTcs M3JIUIICK aapeHanHa, BBHI3BIBAIOIINI
TpeBoOXKaIiee 4yBcTBO. Meradopa mepenaeT uae O TOM, YTO IBETa JAHHOTO
OJiecKa 3aCTaBsT cep/ilie OUThCS Yallle.

[IpuBenem mnpumep MeTadopbl, BBIACIIEMONH B BHIOBOM TaKCOHE
«DUBHOTOTHSI:

Ready to get energised? Rimmel London introduces new Moisture Renew
Sheer & Shine Lipstick, a new moisturising lipstick with a translucent, luminous,
vitamin-enriched colour. (Rimmel Moisture Renew Sheer and Shine)[5].

B paccmarpuBaemom npumepe (pasa «vitamin-enriched colour» siBnsercs
doxycom Mertadopsl. J[anHas Metadopa moMoraer pexIaMoIaTe 0 COOOIIHUTh
MOKYTATeNI0, YTO MaHHBIA OJECK HE MPOCTO MpHUAAeT Tydam IBET, HO M
HACHIIISIET WX BUTaMuHamMu. [IpobieMa COCTOMT B TOM, YTO 3a4acCTyIO CPEICTBA
JUIsi TyO MPOCTO MPHUAAIOT OMPENETIEHHBI OTTEHOK, HO TPH ATOM HE HMEIOT
KaKuX-TH0O yXaXMBAIOUIMX CBOWCTB. Takum o00Opa3zoMm, pekiIaMoaareihb
MOTYEPKUBACT, YTO NMPH HAHECEHWH TAaHHOTO Ojiecka aiisi TyO MOXXKHO OyneT
YBHUJIETh HE TOJBKO IBET, HO U YIyYIIUTh COCTOSTHHE TYO.

Anann3 wMeradopuueckux MoOJeNeld ToKa3ajd, 4YTo TpeThed Mo
PENPE3eHTAaTUBHOCTH SABJISETCS MeTadopudeckas moneisb «HexuBas mpupoga»
— B 6,8 % ciydaeB. Mojenb npejcTaBieHa BUIOBBIMHA TakcoHaMu «IIpupomHbie
spiueHus» u «lIpoctpanctBoy». CTOUT OOpaTHTHCS K aHAIN3Y HEKOTOPBIX
PUMEPOB JTAHHOK MeTahOpUIECKOU MOJICIIH:
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Perfectly matching coverage gives you a healthy-looking radiance.
(L'Oreal True Match Lumi Makeup) [3].

B nmanHom konTekcte ¢okyc meradopsl cinoBo «radiance». B urore
MeTadOpUYECcKOro nepeceueHus: ObUI0 YCTAHOBIECHO COOTBETCTBHE: COCTOSHUE
KOXKH SIBIISIETCA H3JIy4aeMbIM POBHBIM SpKUM cBeToM. JlaHHas wmetadopa
penpe3eHTUPyeT UACATBHBIN U POBHBIA TOH KOKH, KOTOPOTO MOXHO JTOOUTHCS C
MOMOIUIBIO JAHHOTO TOHAJIBHOTO Kpema.

The best way to use your sense of smell is to allow your senses to travel.
(«Grupo Boticarioy) [2].

B anammsupyemom mpumepe (okycoMm MeTadophl SIBISIETCS CIOBO «tO
travel». B maHHOM KOHTEKCTE aBTOp PEKJIaMbl CPAaBHHBAET OLIYyIIIEHHE apoMara
C MyTemecTBUEM YyBCTB. HaHocs nmaHHBIA apomar, 4YeJOBEK OTHpPABHUTCA B
«CTpaHy» JaHHOTO apomarta, KOTOpasl yAWBHUT CBOWMH I[BETOYHBIMH CaJaMH H
HEM3BEJaHHBIMU TpomaMu. TakuM 00pa3oM, PeKIaMOAATeN0 yaaeTcs epeaTh
UJICI0 HACHIIIIEHHOCTH apoMara.

B pesynpraTe uW3ydeHHs pPA3NUUYHBIX NPUMEPOB  MeTaopsl B
AHTJIOA3BIYHOM PEKJIAMHOM KOCMETHYECKOM JIMCKYPCE MBI MPUILIA K BBIBOAY,
YTO HAMMEHBIIEH MO PENpPEe3eHTATUBHOCTU SIBISIETCSl MeTadopuieckas MOAETb
«oKuBas mpupoaa», Kotopas BcTpedaeTcs JIuib B 2,6 % ciaydaeB. TeM He MeHee
B aHAIM3UPYEMBIX IpUMepax ObLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO B PaMKax JaHHOW MOJAETU
aBTOPBHI MPEUMYILECTBEHHO HCIOJB3YIOT BU3yalbHyl0 Metadopy. IIpuBenem

HauOosiee SPKUE MPUMEPHI:
B pexname naka ans Bosoc «Garnier Fructisy

COCAUHHNIINUCH ABE PCIPE3CHTATUBHBIC
STYLE obnactu: gpopma 6amOyka u hopma yImaKoBKH.
£ ooy BepbanbHas meTadopa 1aeT moHSATh, 4TO MPHU

SPRAY

CO3MaHUM  JIaHHOTO  TPOAYKTa  ObUTH
HUCIIOJIB30BAaHbI TOJBKO HaTypaJbHBIC
WHTPHUIUCHTHI, & UMEHHO, SKCTPAaKT OamMOyKa.

[4] (puc.1)

B pexname Oanmb3ama s ry0 «Burt’s Bees»
NoKynareiab  BHAMT, Kak U3  TOOWKa
BBIPBIBAETCSl  CaJIOT  (PPYKTOB, KOTOPBIii
yKa3plBaeT Ha SpPKUM (PPYKTOBBIA apomar
O6amp3amMoB s ry6. Kpome Toro, Ttakas
BU3yalbHas MeTadopa JaeT MOKYHaTelto
nepesaeT WA O TOM, YTO JIaHHbIe Oab3aMbl
. HE . Ui Ty0 MMEIOT OpraHMYecKHil cocTaB u

l - BKIIIOYAIOT B ce0S TOJNBKO HaTypajbHbIE
UHTpeaueHThl. [1] (puc.2)
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Takum  oOpazoM, Mbl MNpUIUIM K  BBIBOAY, 4YTO  Haumbojee
penpe3eHTaTUBHBIMUA MOJIETISIMUA B AHTJIOSI3bIYHOM PEKJIAMHOM KOCMETUYECKOM
JUCKypCe SBISIOTCS «YemoBek Kak conuanbHbii cyonekT (48,7 %) u «Henosek
Kak Owmonornyeckoe cymectBo» (41,9 %). IlomydyeHHBIE NaHHBIE MMO3BOJISIOT
CIeNaTh BBIBOJ, YTO PEKIAMHBIM KOCMETHYECKHN NHUCKYpC TECHO CBSI3aH C
neyneBon ayauropuend. HMMEHHO T1O3TOMY aBTOpPBl IIMPOKO HCHOJIB3YIOT
metadopy Kak d(DPeKTHBHOE CpPEACTBO BIHMSHUS HA HOMOIUH W BBIOOD
MOTEHITMATBHBIX MOKYIaTeIIeH.
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Marepuasie OpUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOW KayeCTBEHHOM Ipecchl. YacTOTHBIM
aHaNIM3 JIGKCUKWA TO3BOJIMJI  BBISIBUTH OCHOBHBIE  CIIOCOOBI  CO3/aHMS
OTpHULIATENILHOTO O0pa3a HClIaMa W HCIAMCKOW YIrpo3bl, (PYHKIHOHAIBHOMN
crenu(UKON KOTOPBIX SBIISCTCS MAHUITYJISIUS U TPArMaTHIeCKOe BO3/ICUCTBHE.

Knioueevle cnoea: MemuiiHbIi IUCKYpC; o0pa3 wuciama; HcIaMcKas
JIEKCHUKA; YaCTOTHBIN aHAJIU3 JICKCUKH.

Abstract: the article deals with peculiarities of Islamic lexicon in modern
English media discourse on the basis of British and American quality press.
Frequency lexicon analysis allows to single out the basic means of
representation of the negative image of Islam and Islamic threat employed for
the purpose of manipulation and social regulation.

Key words: media discourse; image of Islam; Islamic lexicon; frequency
lexicon analysis.

B coBpeMEeHHBIX JTMHIBUCTHYECKHX TpyJax HaOMIOAAeTCs 3HAUYMTEIbHBIN
UHTEpeC K (EHOMEHY MEIUUHOTO AUCKYpCa, KOTOPBIHA OTpa)kaeT MOJIUTUYECKYIO
CUTYallMIO, IOJIMTHYECKYI0 M HWJCOJIOTMYECKYI0 NPAKTUKY TOCYJapCTBa,
JEMOHCTPUPYET  KapTHUHY MNPEANOYTEHUH B  COBPEMEHHOM  COLIMYME.
Menuaguckypc Kak «COBOKYNHOCTh IIPOLIECCOB M NPOAYKTOB pEYEBOM
JeSTeIbHOCTH B c(epe MaccoBOM KOMMYHUKAllMM BO BCeM OOrarctse u
CJIOXKHOCTH WX B3aumozaeictBusi» [1, c. 153] moHuMaeTcss Kak CIIOXKHOE,
B3aMMOCBSI3aHHOE U MHOT'OACIIEKTHOE SIBJICHHE, Kacarolleecs pa3InyHbIX CTOPOH
JIMHTBUCTUYECKOM M BHESI3BIKOBOM JNEUCTBUTEIBHOCTU. SIBISASCH MOCPEAHUKOM
MEXJy PpEaJbHOCTBIO M MacCOBOM ayAMTOpHUEH, OH IMPEACTaBIseT COOOM
MOILHEUIINKA UHCTPYMEHT BIIMSHHUS HA MOJUTUYECKYIO KApTUHY MUpPY ajpecara
MeANACOOOUIEHMS], €M0 CUCTEMY IEHHOCTHBIX OpUEHTALIUH.

HecMoTpst Ha TO 4TO HcIaM NMPU3HAETCS BTOPOU IO PACTIPOCTPAHEHHOCTH
peauruerdl BO MHOTMX 3alaJHOEBPONEHMCKMX CTpaHax, aHajlu3 COBPEMEHHOIO
aHTJIOS3BIYHOTO MEIUMMHOTO JIMCKypca IO3BOJIAET yTBepkaaTh, yto B CMMU
BEJIETCS yMEJO 3aBYaJIMPOBAHHOE MAaHUIIYJMPOBAHUE MAaCCOBBIM CO3HAHUEM
OTHOCHUTEIIbHO «HCJIAMCKOW yTrpo3bl» M IJIAHOMEpHAs paboTa Mo HaBSI3bIBAHUIO
00IIIecTBY MHEHMH, HCKaXalOIMUX IMpeacTaBleHue 00 wuciaame. [lpm sTom
TEKyLIEE COCTOSIHAE AaHIVIOSA3BIYHOIO  MEIMMHOIO  JUCKypca  SIBISIETCS
OTHOBPEMEHHO  NPUYMHOW M CIEACTBHEM  MEXKOH(ECCHOHAIbHON
HaIPSKEHHOCTH.

B pamkax HacTOSAIIEro MCCIEIOBAaHUS NPEANPUHATA IOIBITKA BBISIBUTH
DJIEMEHTBI COBPEMEHHOIO aHIJIOSA3BIYHOTO MEIUNHOTO JUCKYypca,
(GopMupyrolMe OTpULATENbHBIA 00pa3 ucClIaMa B CO3HAHUU MAacCOBOM
ayJIUTOPHH.

UccnenoBarensckuit KOpITYC OBLIT chopMupoBaH u3 100
nyOoauuucTUYecKux TeKkcToB 3a nepuonx ¢ 2014 mo 2017 r., Tak wiM mHaye
3aTParvBaIIUX UCIAMCKYIO MPOOJIeMaTHKy, OTOOPAHHBIX METOAOM CIUIOIIHOMN
BBIOOPKH M3 BEAYUINX KauecTBeHHbIX m3ganuii BenukoOpurtanuu u CLUA (The
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Times, The Wall Street Journal, The New York Times, The Washington Post, The
Guardian, The Daily Telegraph, The Independent). Kpurepuem otO0pa
dbparMeHTOB MeIMaIMCKypca MOCITYKIIIO HAJTU4Ke B HUX JIeKceM Islam, Islamic,
Islamist, Moslem, Muslem w np.

OmauM W3 BaXHEWUITMX WHCTPYMEHTOB aHalnM3a CIOCO00B CO3JaHUS
oOpaza wmciamMa B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MEAHAIUCKYPCE SBIISICTCS
YaCTOTHBIM aHanu3 Jiekcuku [2, c¢. 78]. OH BBINOJHEH C MOMOIIbBIO
KomnbpioTepHoi mporpammbl  Wordle (www.wordle.net) mo cnemyromeit
METOJI0NIOTHH. VcTonp30BaHHBIE B MCCIICIOBAHUHA MaTepUajibl aMEPUKAHCKUX U
oputanckux CMM B TIOTHOM TEKCTOBOM 00beMe ObUIM BBEICHHI B
cnenuanbHyo (Gopmy Ha caiite www.wordle.net. Jlekcuueckoe HarmoJHEeHHE
TEKCTOB OBLIO MPOaHATM3UPOBAHO B TpOTpaMMe Ha TPEAMET BBIABICHUS
gacToTHOcTH. Ha ¢duHansHOM »3Tame paboTel mporpamMma o0OoOITMIA
YaCTOTHOCTh JICKCUKH BH3YalbHO, B BHJE JICKCHUECKOH CXEMBI, MPU ITOM
HanOoJIee YaCTOTHASI JICKCUKA TPEJICTaBlIeHa HAaWOOJBIINM pa3MepoM mipudTa.
Pasmep mpudta ymensimaercs mo Mepe yObIBaHHUS YaCTOTHOCTU JIEKCEMBI;
ClIOBa, HE BomeAMNAEe B (PUHATHPHYI BH3yaJbHYI0O CXEMy, O00JalarT
CPaBHUTEIHHO MaJOW YaCTOTHOCTBIO B MCCIIEIOBATEILCKOM Kopiryce. JIekcuka
cTaTelt OblIa yrmopsiioueHa Mo MPUHITUITY «00J1aKay KITFOYEBBIX CJIOB.

CrnoBa, OTpak€HHbIE B «00JlaKe» JIEKCHKHA HaWOOJBIIUM pPa3MEPOM,
SIBISIIOTCS HanOoJee YaCTOTHBIMH B aHAIM3UPYEMOM KOpITyCe; 4eM OOJIbIe
pa3Mep clioBa, TeM Yalie OHO BcTpedaercs. [lomyueHHas kKapTHHA MO3BOJISIET C
JIOCTaTOYHOM MOJTHOTOM NPEICTaBUTh JICKCUYECKHE JIOMUHAHTBI
IPOAHATM3UPOBAHHOTO KOPIyCca MEANATEKCTOB (PUCYHOK).
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Puc. Buzyanuzanus HanOosiee 4aCTOTHBIX JIEKCEM B KOPITYCE aHTJIOS3bIYHBIX METUATEKCTOB,
MOCBSIIEHHBIX UCIAMCKOM yrpo3e

Cpenu KIIOYEBBIX JIKCEM KOPITyca JUIUPYIOT JEKCUYECKHUE SIUHUIIBI C
HEraTUBHOW KOHHOTammeu: threat (a suggestion that something unpleasant or
violent will happen, especially if a particular action or order is not followed [4]),
fear (an unpleasant emotion or thought that you have when you are frightened or
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worried by something dangerous, painful, or bad that is happening or might
happen [4]), death, extremism (a tendency to have political or religious ideas
that are considered extremely unreasonable by most people [4]), radicalization,
terrorism (threats of violent action for political purposes [4]), war, violent.

Od4eBuaHO, YTO B CO3HAHWM aJpecaTa MOJOOHBIC JIEKCEMBI BBI3BIBAIOT
WCKITIOUNTEITFHO HETaTUBHBIC AacCOIMAIllUM, WCIaM TMPEACTABICH KakK HEuTo,
HECYIIee yrpo3y, OMacHOE, WU, KaKk MHHHMYM, <JIPyrOe€»; OH OYEHb PEIKO
MOHUMAETCS KaK JMYHOE BepoBaHME. [Ipy 3TOM MOXKHO TOBOPUTH O MIMPOKOM
BOCIIPOM3BOJICTBE OOpa3za HclaMa KakK «3J0W», paJUKaIbHOW PEJIUTrud U O
NPUPABHUBAHUU €r0 K TEPPOPUCTUUYECKON JEeATEIBHOCTH, B YaCTHOCTH
BBICOKOYACTOTHOE YMOTPEOJIEHUE JIEKCEMBI young OOBSICHSAETCS HAIUYUEM B
COBPEMEHHOM COLIMYME OTIEIbHOM KaTerOpuM MOJOJBIX JIIOJIeH, KOTOphIE
MOJIBEPraloTCs lLieJICHANIPaBICHHOW BEpOOBKE CO CTOPOHBI TEPPOPUCTUUECKUX
OpraHU3aIvu.

«O0sako» KIIOUYEBBIX CIIOB AeMOHCTpupyer, yto CMMU mnpenoxHocsT
UCJIaM B CHJIy acCOIMAIllid C TEPPOPU3MOM KaK Yrpo3y 3aKOHaM, MpaBaM M
CcBO0OOIaM TpaXKJaH (7ights), 0€30MMaCHOCTH TOCYAAPCTBA (Security, government).

He meHee 4aCTOTHBIMU JIGKCUYECKUMHU €IMHHUIIAMH, UCIOJIb3yEeMBbIMHA B
CMU B kauecTBE HEOMPOBEPKUMBIX JOKA3ATEIHCTB PEATBHOCTH HCIAMCKOM
yIpo3bl,  SBISIIOTCA ~ TOTIOHMMBI,  HA3bIBAIOIIME  MECTa  HEJaBHUX
TEPPOPUCTUUECKUX aTak (aftacks), COBEpIIECHHBIX 3ampenieHHoil B PO
opranm3auuet UIT'WJI — London, Paris, Iraq, Arabia. Cnegyer OTMETUTh, YTO
ynoTpeOsieHHe BBIINICYOMSHYTOW OpraHM3alMd B MEAMATEKCTaX TaKkKe
CIOCOOHO OKa3aTh 3HAUMTEIHLHOE HEraTMBHOE BO3JIEWCTBHE Ha ajpecara IO
[PUYMHE BHYTPEHHETO COACPKAHUS JAHHOTO TOHSTHS.

Haubonee 4acTOTHBIMU aHTPONOHMMAMU B aHAJIU3UPYEMOM KOpIycCe
spisitorcss ums HeiHerHero npesuaeHTa CLIA (Donald Trump), a Takke ums
ObIBIIETO  TpeMbep-MuHuUCTpa  BemukoOputanuun  (David ~ Cameron).
MenuaTekcTbl, cofep)Kaliue TaHHBIE AHTPOTIOHMMBI, BHOCST CBOW BKJIAJ B
CO3JJaHUE OTPHUIATEIHLHOTO 00pa3a ucjaama B CBSI3H C MOJTUTHKON B OTHOIICHUHU
MyCyJIbMaH, MPOBOJIMMON JaHHBIMH TMOJTUTHYCCKUMU AesaTe siMU. J[ocTaTouHO
BCIIOMHUTHh HEOJHOKpaTHble Tpu3biBel JloHampna Tpamma  3ampeTwTh
mycynbManaMm Bbe3l B Coenunennsbie llItarel (nexcema ban).

B 3aronoBke ctarou « Trump: I Think Islam Hates Us» akTyanusupyeTcs
JUXOTOMHUSL «OHW» M «MbD», MpPU OTOM JeKceMa hate yKa3blBaeT Ha
Bpax1eOHOCTh U BOMHCTBEHHOCTH MCJamMa MO OTHOIICHHIO K aMEPUKAHCKOMY
Hapony. IlpumedarenbHO, YTO B 3arojJOBOK BBIHECEHA IIMTAaTa Camoro
npesugeHTa CIIA. O6pamjaer Ha cebss BHMMaHue W TO, uTo Maiikn Tomac
®nunHH, coBeTHUK npe3uaeHta CIHIA mo HanuoHanbHOM Oe3omacHoctu ¢ 20
sHBaps 1o 13 despans 2017, HazBan uciam «vicious cancer inside the body of
1.7 billion people that has to be excised» [3]. TlomoOnass MopOuambHas
meradopa (metadopa OOJE3HH) MHOTOKPATHO YCHUJIIMBAET HMHTCHCHUBHOCTH
aBTOPCKOW WJUIOKYIIUM W HMMEET MPUBJIEKATEIbHYI0 OOBSICHUTEIBHYIO CHIY:
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TEPPOPU3M KaK pPaK MOKET HAXOJIUTHCA B COCTOSIHUM MOKOSI B T€YEHUE MHOTUX
JIET, a 3aTe€M OBICTPO PACIIPOCTPAHATHCS U «3apa’KaTh» KaK CTPaHbI B LIEJIOM, TaK
U ee OTACNbHBIX TpaxkmaH. Jlaxke HECKOIbKO pPAKOBBIX KIETOK, €CIH HUX
UTHOPUPOBAaTh, MOTYT, B KOHEYHOM UTOT€, OKa3aTbCsl POKOBHIMHU.
Hcnons3oBanue meradopsl O0NE3HH B MEAMAIUCKYypCe MOABOIUT aapecaTa K
YMO3aKJIIOUEHHUI0, YTO TpeOyloTcs paaukaidbHble Mephl 1Mo Ooppbe ¢
TEPPOPU3MOM.

B crarpsix BcTpewaeTcs 4YacTOTHOE MpOTHMBOMOCTaBieHHMe BocToka u
3anana (nexcemsl East — West, Eastern — Western), 94T0 CBUACTEIBCTBYET O TOM,
4yTo 1751 aHrjaosi3bluHbix CMM BronHE NPUBBIYHBIM U OOBIIEHHBIM CTaJo
n300pakeHHe uciiamMa B KauyecTBE TJIAaBHOIO Bpara 3amajia, a MyCyJIbMaHCKOTO
MHUpa — B KaueCTBE OCHOBHOI'O UCTOYHHMKA TEPpOpHU3MA (extremism, terrorism),
YTPOKAIOIIETO 3aaIHOM [TUBUIN3ALUU U €€ JeMOKPATHUYECKUM IIEHHOCTSIM.

B xauecTBe moaTBEpKACHUS JAHHOTO TE3MCA MOKHO MPUBECTU (PparMeHT
crateul U3 The Washington Post, TOCBSIIIICHHON HallMOHAJIBHON 0€30MacHOCTH
CHIA: «For Trump and his senior policy advisers, America is locked in a world
war for its very survival, and the enemies in this wide-ranging battle are not
only radical Islamist terrorists but a chaotic, violent and angry Muslim worldy
[5]. ABTOp cTaTbu MPsSMO 3asBISET, YTO OCHOBHas mpoOiema 3amama — He
TEPPOPUCTHI, a HWCIaM, MPEACTABISIONIMNA WHYHO I[HMBWIH3AIUI0, TPH STOM
HaCWJIKE 3aKJII0YeHO B MpHpoae uciama. Metadopa is locked in moguepKkuBaer,
4TO AMEpHKa HE B COCTOSIHUM BBIMTH U3 BOMHBI HA BBKUBAHKE, IPOTUBHUKOM B
KOTOPOH SABJISIETCS] BECh MYCYJIbMaHCKU MUP — XaOTHUUHbIN, HEMPEACKA3yEeMbIil,
3JI0M U arpECCUBHBIMN.

3HauMMBbI TaKXKe JEKCEMbl communities, groups — HOMUHAIIMK, HECYIINE
JOTIOJTHUTENbHBIA  KYJIBTYPOJIOTHYECKUNA CMBICI. AKTHUBHOE AHTUTETUYECKOE
POTHUBOIIOCTABJIEHUE OCHOBHBIX YCTOEB W IIEHHOCTEW HWHIUBUYAITHCTCKOTO
3anagHoro (freedom, democracy) W maTpuapxajbHOrO BOCTOYHOIO MHpa
MPUBOJNT K TOMY, YTO MYCyJIbMaHE MMOHUMAIOTCS KakK Oe3JIMuHas TOJMa, TPyIna
OIMHAKOBBIX JIFOAEH, KOTOPOM TEPPOPUCTBI MOT'YT JIETKO YIIPaBIATH. B crarbe
«The Politics of Fear: How Britain’s Anti-extremism Strategy Has Failedy
MyCYJbMaHCKUE OOIIMHBI CPAaBHUBAIOTCS C TPSAAKaMH, Ha  KOTOPBIX
IPOU3pAcTaeT MOTEHIMAIbHOE HACUIUE, T.€. OHM SIBISIIOTCS paccagHUKaMU
Teppopusma: «Muslim communities as seedbeds of potential violence to be kept
under constant surveillancey [9].

Ha mnporsokennn mnocnennux jgetr CMMU  mpenctaBisiioT uciaMm  Kak
Ype3BbIUYAHO apXauuHYI penuruto (religion), HEMMPEMEHHOW YEPTOM KOTOPOI
ABJIsIeTCA arpeccuBHbI daHatusM (fanatic). B anriosizpraabeix CMU takke
HIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI JIEKCEMbI, PENPE3CHTUPYIOUIUE MYCYJIbMaHCKHUE
peanuu, CBSI3aHHBIE C PEIUTHUEN, PEIMTHO3HBIMU OOpsAaMH, TPaJAUIIMOHHON
MYCYJIBMaHCKOU OAeXI0H (mosque, hijab, nigab, veil u ap.).

[IpencraBnsieTcs: MHTEPECHBIM MOAPOOHEE OCTAHOBUTHCS HA OCHOBHBIX
CpelICcTBax co3laHud o0pas3a KEHIIWHBI-MyCyJbMaHKA. B gaHHOM ciyudae
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aKTyamu3UPYIOTCS TPATUIIMOHHBIC apXETHUIIBl, XapaKTepHBIC HIJISI BOCTOYHOTO
00111eCTBa C €0 MaTpuapxajbHBIMU YCTOSMH, TaKUE Kak mother, wife: «Mothers
and wives that can teach their sons bettery; silent victims: «subjugated females
withiny, «silent handmaidensy [8].

[ToguepkHyTHIII WHTEpPEC TaKXKe HaOMIOAAeTCs B OTHOIICHUH WX
BHEIITHOCTH, B YACTHOCTH, TPATUIIMOHHOTO MYCYJIbMaHCKOTO TOJOBHOTO yOopa
u mnaths: hijab — the head covering that some Muslim women wear when they
are outside; the religious law that controls the clothes that Muslim women can
wear [4]; veil — a piece of thin material worn by women to cover the face or
head; nigab — a piece of cloth worn by some Muslim women to cover the whole
face except the eyes [4].

[Tapanmxa, xumkad, HUIKA0 paccCMaTpUBAIOTCS KaK CHMBOJ MOAYMHEHUS,
yrHeTeHus. MycyiapMaHKa 9acTo MPEACTaBlIeHA B AHTJIOA3BIYHOM MEAHIMHOM
JTUCKypce Kak Oe3MOJIBHas, TIOKOpHAas, TAaCCHBHAs W TOJaBIICHHAs KEHIIHMHA:
«not being able to speak fluent English makes those women poorer and sicker
and denied the chance to compete and make the most of themselves» [6];
«second-class citizens» [8].

Obparraer Ha ceOss BHUMaHUE YaCTOTHOE YMOTpeOJieHHe OTpULIATEIbHO-
OLICHOYHON 3MOTHBHOM JIEKCUKH B OKPY>KEHUU MOAOOHBIX HOMHHAUUU: «Girls
from Islamic schools are covered in black from head to toe and no one outside
their community wants to talk to them because they look scary. They never get
access to the opportunities enjoyed by other British young women. By adapting
to immigrants instead of other way around, we put the women at a terrible
disadvantage» [8]. ABTOp cTaThbu Ha3bIBa€T TPAIUIIUOHHBIE HAPSIBI
MYCYJIbMAHCKUX KEHIIUH MyraiomuMu. OH yTBEpKIaeT, 4TO MyCyJIbMaHKU HE
MOTYT TMOJYYHUTh TOCTYH K BO3MOXKHOCTSIM, KOTOPBIMH TIOJB3YIOTCSI MOJIOJBIE
Oputanku. OTCYTCTBHE MOTHBAIIMM HWHTETPUPOBATHCS B OPUTAHCKUN COIMYM,
HEXEJTaHNe MPUHAThH €T0 IEHHOCTH W TPATUIINU, He3HAHUE aHTJIMICKOTO SI3BIKA,
MOXHO Ha3BaTh B Ka4yeCTBE MPUYUH, CIOCOOCTBYIOIIMX CO3/IaHUIO 00Opasa
He0Opa3oBaHHOU, 0€3pab0THON MYCYJIbMaHCKOW JKEHITUHBI, HE YYaCTBYIOIIEH B
OOIIECTBEHHOM JIEATENbHOCTH, YTO YKPEIUIIET B CO3HAHWU MAacCOBOTO ajpecara
CTEPEOTUIT O TATPHAPXATHHOW MYCYJIbMAHCKOW KyJIbTYpe, KOTOpas CTaBUT
YKEHIITUH B TIOTYNHEHHOE TIOJIOKCHHE.

BpICOKOUAaCTOTHON B COBPEMEHHOM AHTJIOA3BIYHOM MEJIHUIHOM JIHCKYpCE
ABJISIETCS ~ HeoJlornyeckas  HoMmuHanusga  uciaamodobus  (islamophobia),
3aUKCcUpOBaHHas BIiepBble B KoHIlE 90-x rT., B Aoknaae «lslamophobia: A
Challenge for Us Ally. PacnpocTpaHeHHe ATOTO TepMHHA OOOCHOBBIBACTCS B
MEPBYIO OYEPE/lb BO3POCIICH MPEAB3ATOCThI0 B OTHOIIEHHWW MYCYJIbMaH, 4TO
ocobeHHO Habmogaercs nocie codbituit 11 centsadps 2001 r., pacmupeHuem
npucyTcTBus MmycyinbMaH B EBporie u Coenqunennsix [lltarax [7].

AHanu3 4acTOTHOW JIEKCMKM WU €€ BaJICHTHOCTHBIX CBOWCTB IO3BOJISIET
YTBEPXKIIaTh, YTO OOJIbIIasi YacTh YIMOMHWHAHWM HCIaMa W MYCyJlIbMaH B
COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MEIMMHOM JUCKYpCE CBSi3aHA C aKTaMu
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http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/control
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/piece
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/thin
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/material
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/worn
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/piece
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cloth
http://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/worn

HEKOHTPOJUPYEMOI'0 HACWUJus, MpU OTOM TMOAaBisAioNIee OOJBIIMHCTBO
JIEKCUYECKUX €JIMHUII, COCTABJISIOLIUX OKpyxeHue jexceM Muslem, Muslems,
Islam, Islamic, accoUMHMpYIOTCS C arpeccuei, yrpo3oi, TEPPOPU3MOM H
skcTpeMu3MoM. Creayer MOoAYepKHYTh, YTO 3HAYUTEILHOE KOJHWYECTBO AHTH-
WCITAMCKHUX TyOJUKaIWiA, EIbI0 KOTOPHIX SIBJISETCS HArHETaHHWE aTMOC(hepsI
TPEBOTH, yKaca U CTpaxa, MPUBOIUT K TOMY, YTO OJHO JIUIIh YIIOMUHAHHUE OO0
ATON PEMTUU CIIOCOOHO BBI3BATH 3IUJIEMHUIO0 MACCOBOTO CTpecca B HACTPOECHUU
COBPEMEHHOI'0O COLIMYMa.
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oOpalieHusi K TEKCTy OpHWTuMHaia. B Xojae umccieqoBaHHus aBTOPOM IMPOBEIEH
OKCIIEPUMEHT Ha MaTepHalie MepeBOJIOB, BHIMOIHCHHBIX YYaCTHHUKAMHU Hay4YHO-
MPAKTUYECKUX KOH(MEpEeHIMA B paMKaxX KOHKypca MHUCHMEHHOTO TEpeBOaa B
HI'JIY  um. H. A. Jlo6pontoboBa. B crarbe mnpuBeAeHbl  pe3ybTaTbl
HKCIIEPUMEHTA. BoisBiensl  ompenenéHHblE  TPU3HAKH  (MapKephl),
CBUJICTEILCTBYIOIIUE O HATMIUH OITUOKU B TEKCTE MEPEBO/IA.

Kniueevle cnosa: ommOKku B TIEPEBOJIC; CMBICIOBBIC OIIMOKH;
anPUOPHBIEC OMTUOKU; MAPKEPhI OITHOOK.

Abstract: the article treats of priori errors in translation (as described by
Dmitri Buzadzhi), i.e. the ones that can be seen without consulting the source
text. As part of the study an experiment has been carried out. The material for
analysis was taken from some of the translations by participants of translation
contests held during Youth Conferences at Nizhny Novgorod State Linguistics
University. As a result of the research some markers that indicate errors in the
target texts were singled out.

Key words: errors in translation; semantic errors; a priori error; markers of
errors.

HccnenoBaTtensMu NpeioKeHO HEMANO KIacCU(PUKALUN MepEeBOTUECKUX
ommOoK. /s Hac mHTEpec mpeacTaBiseT kinaccubukarus J[.M. byzamku [1].
OH mpennaraer paziuyaTh anpUOpPHBIE CMBICIOBBIE OHIMOKH, TO €CTh TaKue,
KOTOPbIE MOKHO YBUJETh, HE 00paIlasiCh K TEKCTY OpUTHHANIA.

B pamkax Hamero ucciieqoBaHUs ObLI MPOBEIEH SKCHEPUMEHT C TEM,
yTOoOBl B pe3yibTaTe aHaldu3a psga MNEpeBOJOB, 3aBEIOMO COJEPKAIIUX
CMBICJIOBbIE OIIMOKH, YCTAaHOBUTh KPHUTEPUU, HA OCHOBE KOTOPBIX OyIeT
BO3MOXKHO C OOJBIION /101 BEPOSTHOCTH MpPEAnojiaratb B TEKCTE HATWYUE
CMBICJIOBBIX HCKQOKEHUHA IO CpPaBHEHUIO C OpUTHHAIOM. M3 KOHKYpPCHBIX
NEPEBOJIOB YYACTHUKOB MOJIOJEKHBIX HAYYHO-TPAKTUUECKUX KOH(PEPEHLHUH,
npoxoguBmmx B HIJIY wum. H.A. JoOpono6oa B 2013 u 2015 r., Obuin
O0TOOpaHbl MO TMATh TEKCTOB, KOTOpbIE OBUIM MPEABABICHBI JIMLAM, HE
BJIQ/ICIOIIMM AHTJIMHACKUM SI3bIKOM, HO OOJaJalolMM 3HAHUSAMH B 00JIacTU
(Gbu3KMKN 1 OMOJIOTHH, C LENbIO BBISIBJICHUS alPUOPHBIX OMIMOOK. OTOOP TEKCTOB
NIEPEBOJIOB TPOBOAWICS Oe3 oOpamieHus kK opuruHamy. Jlamee B HHX ObuH
oTMmeueHbl omuOKku. Ha crienmyromem »stame TEKCThl ObUIM TPEIBSBICHBI
¢usukam u O6uosoraM. B skcriepuMeHTe y4acTBOBaJIM MPENOJaBaTeId BY30B U
IIKOJI, & TAKXKEe CTYNIeHTHI. [lepel HUMU ObLTM TTOCTABJIEHBI CIEAYIOLIUE 3a/1a4u:

1) yka3zaThb B TEKCTaxX MECTa, KOTOpbIE, HA UX B3IJISI, BHIAAIOT IEPEBOIHON
XapakTep MPeAJIOKEHHOTO IJIsl TPOUYTEHUSI MaTepuaa;

2) ompenenuTh, BCE JU MOHATHO B TEKCTaxX; yKa3aTb MECTa, KOTOpPbIE
BBI3BIBAIOT BOMPOCHI;

3) BbICKa3aTh COOCTBEHHOE MHEHHE O KaUueCTBE MEPEBO/IA;

4) BBISIBUTH, HIMEIOTCS JIU B TEKCTAX OIUOKU;

5) npeu1oKUTh COOCTBEHHBIE KOMMEHTAPHH.
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[Tocne cOopa pe3ynbTaToB ObUT MPOBEAEH UX aHATU3.

[IpuBeném  pe3yibTaThl  AKCHEPUMEHTa C€  ydyacTHeM  (DU3UKOB.
[IpakTuueckn BCeMH YYaCTHHUKAMHU OBLIM  3aMEUYEHBI  CTHUIIMCTHYECKUE,
MyHKTYallMOHHBIC OIMMOKM W omedaTku. Ho Hapsmy ¢ 3TUMU OYEBUIHBIMHU
omuOKaMd MHOTHUMH OTMEUAJINCh M JIOTHYECKHE COOM, YKa3bIBAIHCH
HETMOHSATHBIE MECTa, TpeOyromue pa3bsiCHEHHs. BOJBITMHCTBOM y4YaCTHHUKOB
NEePEBOJIBI OBLTM TMPU3HAHBI JTMO0 HEKAYeCTBEHHBIMU, JTUOO BBHIMTOTHCHHBIMHA HA
HU3KOM Ka4eCTBEHHOM ypoBHE. HEeKOTOpbIe yUaCTHUKH JIaXe PactpeneTuin ux
M0 «CTEMEeHU KaueCTBEHHOCTU» M BBIACTUIN Hanbosiee MprueMIeMblil BApHaHT.

B kauectBe mMapkepoB, YKa3bIBAIOIIMX HA MEPEBOJIHOM XapakTep TEKCTa,
HA3bIBAJIMCh CIUIIKOM JUIMHHBIC, TPOMO3JIKHE TNPEIJIOKEHUS, KOTOphIE HE
TOJIBKO 3aTPYyAHSUIA BOCHPUSITHE TEKCTA, HO U MECTAaMU 3aTEMHSIJIU CMBICH JIMOO
BOOOIIlE JIMIIATK BbICKa3bIBaHWE CMbICIA. BpemeHamMu M caM MEpPEeBOAUMK
3a0bIBall CBA3ATh OTHEIbHBIE YACTH B €AMHOE 1ieoe. «Eoceco0noe obvsasneHue
nobeoumerei npeocmasisiem cooou 001vbuoe coovlmue 8 HAYUHOM epaghuxe,
WUKAPHBILL  36aHbILL  8euep,  Nposooswulicss  decimozo  Oekabps — 0
HenocpeoCmeeHH020 YeCme8o8anus 1aypeamosy. «B amom 200y Ovin npocHos,
umo Hobenesckuii xomumem novidem 8 paszpe3 c ewe OOHOU mpaouyuetl,
npeonoiazaroujeli, Ymo op2aHu3ayuu He Hazpaicoaromcs HayuHblMU npemusimu
U gpyuam uacme npemuu no gusuke Henocpeocmeenno Eeponetickomy yenmy
SA0EPHBIX UCCTIeO008AHULLY.

Crnenyroliee npejioKeHrue BbI3BAIIO BOIIPOCHI, MOCKOJIbKY HUKAK HE ObLIO
CBSI3aHO C T€M, 4TO OBUIO CKa3aHO paHee. «Kpome amozo npasuno "mpotiku"
NOOKpenisiemcs uoeeti, Ymo HAYKOU MO2YM Cepbe3HO 3AHUMAMbCA MOJIbKO
"eopcmka" cenues, komopwvie ycepoHo mpyosamcs Hao comeopenuem "oauen u3
Cc10H080U Kocmu'"».

VY MHOTHMX YYaCTHUKOB 3KCIIEPUMEHTa BO3HHMKAJO OUIYIIEHHUE TOrO, YTO
peIIOKEeHMs OBUTH TTepEBEICHBI TOCIOBHO. Takke OHM 0OpaTHiv BHUMaHUE HA
HE CBOWCTBEHHBIE PYCCKOMY sI3BIKY (pa3bl H BeIpaxkeHus. Hampumep,
0okymenm 06 omxpvimuu 6030na. inu: «B amom 200y x00unu chexkyaayuu o
mom, umo Hobenesckuii komumem noiidem Hanepekop mpaouyusm (coenacHo
Hazpaoa 6 HAY4HbIX OUCYUNIUHAX OP2aAHU3AYUAM He 8py4aemcs) u 8pydum
yacms HobOenesckol npemuu no ¢usuxe Eeponetickoti opeanuzayuu no s0epHuim
uccneoosanusimy. (KoHedHo, B pyCCKOM SI3bIKE «CTIEKYJIAINHA HE XOIAT», O YeM
YOOMSIHYJIM M YYaCTHUKU HKCIIEPUMEHTA, HO 37E€Ch, BEPOSTHO, MEPEBOAUUK
CTOJIKHYJICSI C TaK Ha3bIBAEMbIMU «JIOKHBIMHU JPY3bSIMU», YTO HE SBISIETCS
OUYEBHUHBIM JJI1 HE HOCHUTENs $3bIKa, OJHAKO €MY BUJHA «HEBO3MO>KHOCTbH)
TAKOro BbIpAXEHHUS MO-pyccku). Bo3Hukamu B mepeBojax clioBa, 3HAYEHUE
KOTOPBIX BBI3BIBAJIO BOINpOCHl. Hampumep, onpeneneHne «KomiadopaTUBHBINY.
«“‘bonvwasn Hayka”, CIOMCHblE MeXaHU3Mbl U OOKYMEHMbl, NOO A8MOPCMBEOM
08YX 0€CsIMKO8 YYEHbIX Ce200Hs, CKOpee NpABUNO, HeNCeu UCKIIOYEeHUe 60
MHO2UX OUCYUNIUHAX, U Ima meHOeHyus Oyoem YCumueamscsi no mepe
CMAaHO0GNIeHUs HaYKU Oojlee Cheyuanu3upo8aHtol U KoulabopamusHouy. Y Hac
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TaK)K€ BO3HHMK BOMNPOC OTHOCUTEIBHO HCIIOJIb30BAHUS ITOTO CJIOBA B PYCCKOM
s3pike.  Ilouck ¢ momompbio Google ganm  ciuenyromme  pe3yibTaThl:
«xosnabopaTuBHbIi» — 6390, «komnaboparuHas» — 11400, Bkitouas cioBa U
CJIIOBOCOYETAHMS «KOJIabopamus», «KoutadopatuBHas QGUIBTPAIHS/Cpenay.
CnoBocoyeTaHue «KouiadopaTUBHAsi HayKa», HECMOTpPs Ha pe3yJsbrar B 24 000
OTBETOB, BCTPETHIIOCH JIMIIB pa3, 1a U TO B nepeBojie kuuru Jlona Tanckorra u
Ouronu J. Yunbsimca «Buknnomuka. Kak MmaccoBoe COTpyIHUYECTBO U3MEHSET
BCE».

Ha nanuuue ommOKu yKa3bpIBaeT SBHOE MPOTHMBOPEYHME BHYTPU OJIHOTO
NPEAIOKEHHST UK CIIEAYIONIMX APYT 3a JIPYroM MpeUioxKeHUur. « B npouiniom,
npasua, no Komopuim eépyuanace Hobenesckas npemus, mensnuco. Bozmoscno,
O0OHAIHCOBL 51O NPOU3OUOEm 8 OYOyULeM CHOBA Y.

[IpakTHuecku y BCEX YYAaCTHMKOB BO3HHUKIM BOMPOCHI OTHOCUTEIHHO
«OalieH U3 CJIOHOBOM KOCTH:

«Kpome smoco npasuno "mpoiiku" nookpennsemcs uodeet, ymo HayKou
MO2YN CEePbe3sHO 3AHUMAMbC Moavko "2opcmka’ 2enues, Komopwle ycepoHO
mpyosamcs Had comeoperuem "bauien uz cionosou kocmu'"y.

«llpasuno mpex Hamankueaem HA MbICIb, UYMO U3VYEHUEM HAYKU
3AHUMAIOMCS HECKOJILKO YUeHbIX, KOMOopble HeYCIMAaHHO MpPyoamcs 8 OAuHAX U3
CIOHOBOU KOCHUY.

«Tpoiinoe npasuno maxoice cnocobcmeyem momy, Ymo HayKa Cmpoumcs
HeOONbUUM YUCTIOM 2eHUEe8, KOMOpble U3MAmblearom cebs mpyoom 8 OAuIHAX U3
CIIOHOBOU KOCMUY.

B anrnuiickoM si3bIKke€ €CTh YCTOMYHMBOE BBIpOXKEHHE «ivory tower». B
PYCCKOM $I3bIKE TAKXE €CTh YCTOMYMBOE BBIPAKEHUE «B OallHe U3 CIOHOBOM
KOCTW» (XKUTh, YEAUHUTHCS, YIAIUTHCS), HO OHO HE SIBJIIETCA YaCTOTHBIM H
oOmeynorpeoutenbubiM. B «TonkoBoM — cioBape  PYCCKOro  A3bIKa»
C.H. Oxerosa u H.IO.IlIBenoBoii 3TO BBIpAXEHUE MJAETCS C IOMETOU
KKHUKHOE»: TaK TOBOPST «O XYAOKHUKE, yUEHOM: B OTPEIIEHHOCTH, OT KU3HH,
B MHUpE YUCTOI'O UCKYCCTBa, HayKm» [2, ¢. 38]. B BukucnoBape ckazaHo, 4To 3TO
BBIp@XEHHE MPOHHYHOE, 0003HAYalollee MUP BBICOKMX YYBCTB U TBOPUYECKUX
YCTPEMJICHUH, JajJeKuX OT MNPU3EeMJIEHHOTO, CYeTHOrO MHUpa, MHUpa
MPAKTUYECKUX PACUYETOB H IKUTEHUCKMX 3a00T. OOBIYHO 3TO BBIPAKCHHE
ynoTpeOasieTcs: B YCTOWYMBBIX CIOBOCOUYETAHUSIX — «YJAIUTHCA B OAlllHIO U3
CJIOHOBOM KOCTH», «3alepeTbCs B OalllHe W3 CJIOHOBOM KOCTU» U T.II. — H
NPUMEHSIETCS K JIIOJIM TBOpueckux npodeccuii . Kak Ob1 TO HU ObLIO, y3HAT B
HEM YCTOMYMBOE BBIPAKEHUE TOJBKO | uenmoBeKk W3 &, M Jladke OH OTMETHUII
IPEeJIOKEHHE C 3TUM (PPa3eoIOTU3MOM KaK TEpSIOIIee CMbICI B TEKCTE Ha
pycCKOM si3bIke. BHIIHO, 4TO M TNEpEeBOAYMKU HE TMOHSJIM €ro 3HA4YeHUs U
yHOTPEeOMIM HEBEPHO, OTUEro MpPU YTEHUM BO3HUKAIOT BECbMa CTpPAaHHbIE
«kaptunbe». Kpome storo ¢paszeonornsma BOmpockl U HEMIOHUMAHUE BBI3BAJIO
«TPOWHOE MPaBUIIO» / «IPAaBUIO TPOHKW». bojee MOHATHBIM OBUIO «IIPABHIIO
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Tpex», HO W B JIaHHOM cllydae HEKOTOpble YYAaCTHHKH BBICKA3aJId
IPEINOJIOKEHNE 0 HEOOXOIUMOCTH TTPUMEUaHUsI.

O6 ommbKe CBUAETETHLCTBYET HECOOTBETCTBUE 3HAHUSM B KOHKPETHOU
npeaMeTHoi obnactu. Tak, MHOTHE TIEpPeBOJUMKH Hamucanu o dydax B BAK, o
€TO OKYAOKAHUI):

«E2o [Bonvwioco adpounoco koanaidepal cmpoumenbcmeo CHOUNLO
MULIUAPOLL U 3A0eLiCNBOBAN0 MbICAYU VUEHBIX U ewé Donbule UHHCEHEPOs OJis
AHAIU3a 8b10ABAEMOL UHPOPMAYUY U COXPAHEHUA HCYHCHCAHUAY.

«Cozoanue BAK cmouno muniuapoos, u menepb mulcsauu yYYeHuIX U euje
Oonbllee YUCIO MEXHUKOS AHAIUSUPYIOM OAHHble, KOMOopbvle OH NPOou3sooum,
Cedsim 3a 36yKaAMU €20 JIyuelly.

«Ee0 cmpoumenbcmeo cmouno Muiiuapobl, a ceudwac mam pabomarom
MbICAYU YUEHBbIX U euwje MbICAYU MEeXHUYeCKUxX Cneyudaiucmos, Komopule
AHATUBUPYIOM NOJIYYUEeHHble OaHHbIE U NOOOEPHCUBAIOM PAbomy €20 Jiyueil.

Kak ykazan oauH U3 creuuaaucToB, HUKakux Jydel Ha BAK Her, a ecTb
ny4ykd IpoToHOB. Ecnin 0OpaTuThCs K opuruHaimy, To Tam HanucaHo: «The LHC
cost billions to build and employs thousands of scientists and thousands more
technicians to analyse the data it produces and keep its beams hummingy. Y
cinoBa «humy ACHCTBUTEIBLHO €CTh 3HAYCHUE («OKYXOKaHWE, TYACHHUE)» WU
«HATIEBATh MEJIOJNI0, MYPJIBIKATHY, M OTH 3HAYCHUS B CAMOM JIEJI€ YKa3bIBAIOTCS
U B QHTJIO-PYCCKUX, U B aHTJIO-aHTJIMICKUX CJIOBAPSX HA TIEPBOM MECTE, HO €CITH
nouckaTh 3HaYeHus ciaoBa B Oxford Advanced Learner's Dictionary, To ecTh u
caenyroniee 3HaueHue: to be full of activity [4]; B Merriam Webster Dictionary
HaxoJMM TaKoe TOoJIKOoBaHHWE: a: to be busily active, b: to run smoothly [3].
Oo6patuBmiuch k Merriam Webster Dictionary, Mbl yBUIMM, 4YTO OJHO U3
3Ha4YeHUH cioBa «beam» — «iyu»: a ray or shaft of light. Ho y aToro cinosa
ecThb U JApyroe 3HadeHue: a collection of nearly parallel rays (as X-rays) or a
stream of particles (as electrons) [4]. Tenepp mocMOTpUM, YTO TPEACTABISIET
coboii OONBIION aApOHHBIA KOJUIAWIAEP. DTO YCKOPUTENh 3apSKCHHBIX YaCTHI]
Ha BCTPEUYHBIX MydYKaX, MPEIHA3HAYCHHBIA JJIS Pa3roHa MPOTOHOB M TSIKEIBIX
MOHOB W M3Y4YEHUS MPOAYKTOB UX COyIapeHH. 3/1eCh MEPEeBOIUYNKH, BUIUMO,
HE pa3o0panuch B IpeAMETHONW 00nacTH.

HecootBeTcTBrE OOIMMM MPEACTAaBICHUSM O JCHCTBUTEIHBHOCTH MOXKET
CUTHAJIM3UPOBATh 00 ommoOKe: «M30amenvcmea, o0va6auue 06 omKpwvimuu
O030HA, YKA3bIGANU COMHU ABMOPO8. DMO KACAeMCs He MOAbKO (OUIUKLU.
Bonvwan nayka, cnoxcnvle mexanuszmol u 2azemol ¢ yKa3aHuem noa00HCUHbL
unu 0Oonvuie ceuyac 60 MHOUX OUCUUNIUHAX CKOpee NpAaGUIo, a He
UCKTIIOYeHUe, U IMa meHOeHyusi 6yoem MoJbKO YCUIUBAMbCS, MAK KAK HAYKA
CMAaHOBUMCsl KaK Ooee cneyuaiu3upo8antol, maxk u 6onee coemecmuouy. 00
OTKPBITHSIX B HayKe BCE-TaKM COOOMmIAIOT He wu3gaTtenscTBa. «laseTsr ¢
yKa3aHUEM aBTOPOB BO MHOTUX JTUCIHUIINHAX» TAK)KE BBITIISAIAT COMHHUTEIBHO,
¥ HECKOJBKO YYaCTHHKOB JKCIIEPUMEHTA JIaXKe MPEAMOIO0KUIN, YTO BO3MOYKHO
UMEIOTCS B BUJy CTaThU UM HAy4YHBIE paOOTHI.
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OO0 ommbKe MOXKET CBUIACTEILCTBOBATh KOMUYECKHUM 3(DEKT TaM, Ie ero
He J0JKHO ObITh. Hanmpumep: «Ho paszeosop ¢ yuewvimu npueamen, u MHo2ue
0y0ym Hed0B0IbHbL Y.

B mnemoMm BBISBIGHHOE YYaCTHHKAMH KOJUYECTBO OIMMOOK  (Kak
IMyHKTYaIIHOHHBIX, TAK ¥ CMBICJIOBBIX) Pa3HUTCS, HO €CTh TaKUE, KOTOPHIC ObLIH
oOHapykeHbl BceMu. BaxkHO He 3a0bIBaTh, YTO MPAKTUUYECKH JIt00ass ommoOKa, B
TOM uucie opdorpadpuueckas U TeM Oojee CTUIUCTHYECKas, MOKET
CII0COOCTBOBATH HEBEPHOMY, HE3aIIaHUPOBAHHOMY, HEaJIeKBaTHOMY
BoCIpUsATHIO TekcTa. [loaToMy HE0OXOAWMO MOMHHUTH O TECHOM B3aMMOCBSI3H
MPEAMETHON U MOHATUMHOMN JJOTUYHOCTH.
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AHHOmauua: B CTaTbe pACCMATPUBAIOTCS OCHOBHBIE IPOOJIEMBI
JVMHTBUCTUKH: OWJIMHTBHU3M, HHTEPPEPCHIIUA U UX BIUSHUEC Ha (OPMUPOBAHUE
WHOSI3BIYHONM KoMMYyHHMKaTHBHOM KomriieTeHIuu (MKK). B oreuectBeHHON M
3apy0eXHOW  JIMHTBUCTUKE  TIOJYEPKHBACTCA  HETaTHUBHOE  BIIASHUC
untepdepenmn Ha QopmupoBanuss KK wu mosBieHne omubOOK B peuyu
obOyyvaroruxcsi. [IpuBeeHpl OCHOBHBIEC TIOJIOKEHHS paOOT BEAYIIUX JTUHTBUCTOB
Ha 3Ty po0JIeMy U COTIOCTABIICHBI KOMIIOHCHTHBIC COCTaBbl UHTEP(HEPEHITNN U
HKK, uyto mo3BosisieT 60jee MOJHO PacKPBITh MPOOJIEMYy W TPOBECTH AHAIIU3
BIMsIHUS uHTEepepenunn Ha popmupoBanue NKK.

Knioueevle cnoea: OwiuHrBU3M; HWHTEp(EpEHINS, WHOS3BIYHAS
koMmyHuKkatuBHas komrereHnus (MKK); ommOku, BiusaME.

Abstract. in article the main problems linguistics questions are
considered: bilingualism, interference and their influence on formation of
foreign-language communicative competence (FLCC). In domestic and foreign
linguistics the negative impact of an interference on formation of FLCC and
emergence of mistakes in the speech of students is emphasized. In the submitted
article, basic provisions of works of the leading linguists on this problem and
comparison of component structures of an interference and FLCC are given that
allow to open more fully a problem and to carry out the analysis of influence of
an interference on formation of FLCC.

Key words: bilingualism; interference; foreign-language communicative
competence (FLCC); mistakes; influence.

[IpoOnemMaMu OBYSI3pIYUST YUCHBIC-TMHTBUCTHI HAYAJIM 3aHUMATHCS CIIE B
CepeiMHEe MPOIUIOTO BeKa. AKTyallbHOCTh JTAaHHOM MPOOJIEeMbl HE TEPSET CBOUX
MO3ULUNA IO CETOIHAIIHEro JHS, TaK KaK MPOLECChl rI00aan3alun Bce IIyoxe
MPOHUKAIOT B 001IecTBO. Pa3Hble KyJIbTypbl KOHTAKTUPYIOT Yallle, U MPOIEHT
JH0JIeH, BEIPOCHINX B OMIIMHTBANILHON Cpefie, YBEITUUMBACTCS.

B HOCHTPEC HAICTO UCCIICAOBATCIILCKOT'O HHTCPECA HAXOOUTCS OMJIMHTBU3M
n I/IHTep(l)epeHL[I/IH, BO3HHUKAIOIIAA IIPU A3BIKOBBIX KOHTAKTAX W BJIIMAHUA SA3BIKOB
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Ipyr Ha Jpyra. B JgaHHOM wuccneqoBaHWUM MBI CTPEMHUMCS IOAYEPKHYTh
HEpa3pbIBHOCTh JIMHTBUCTUKH C METOJIMKOM MNPENOaBaHusl WHOCTPAHHOIO
S3bIKA, TAK KakK TJIABHOW IIEbI0 JAHHOW HAYKH SIBISETCS (POPMUPOBAHUE
MHOSI3BIYHONM KOMMyHUKaTuBHOM kommereHiuu (MKK), na utro, B cBOIO
ouepeib, CHOCOOHBI BIUATh UHTEP(PEPEHTHBIC SIBICHHUS.

Hamia 3amada 3akitouaercsi B MOMBITKE MPOCIEIUTh B3aUMOCBSI3b TPEX
SIBJICHUM ¥ YCTAaHOBHUTH XapakKTep BIWSHUA WHTep(epeHnn Ha GOpMUPOBAHUE
HKK. Cautaem HEOOXOIUMBIM AaTh omnpejaesiecHne OuaumHTrBuU3Ma. CyIECTBYET
MHOTO OIpEJECICHU JaHHOTO SIBJICHUS, OJHAKO Haubojee JaKOHUYHYIO
neununuio OunuHreuaMa chopmynupoBan Y. Baitapaiix. CoriacHo ero
ONpeNeJICHUI0, OWIMHTBU3M — 3TO MpaKTUKa IOMEPEMEHHOIO IOJIb30BAHMUS
JIBYMS sI3bIKamu [2].

Benyine y4yeHble-TMHTBACTBI ONPEAECIWINA PsJl IPU3HAKOB, 10 KOTOPHIM
MO>KHO BBIICJIUThH Pa3IMyHbIe BUJIbI OMIMHIBU3MA. BobIION BKIaa B U3yUYEeHHE
ownuHrBU3Ma U ero BunoB BHec E.M. Bepemarun. Y4ensrnii pazpaboTai, Ha HaIl
B3IJI51/1, HanOoJiee MOJMHYIO0 KJIacCH(PUKALUUI0 OUIUHTBH3MA, B OCHOBE KOTOPOM
JeXKaT CIAEAYIOIIUE KPUTEPUH:

l. BuauHTBU3M OIIEHUMBAETCSA IO YMCIY JACHCTBUM, BBIMOJHSIEMBIX Ha
OCHOBE JJaHHOTO YMeHUS. COOTBETCTBEHHO JAHHOMY KPUTEPHUIO BBIICISIOTCS:

- peuenTUBHbIH OWJIMHTBU3M, T.C. KOT/Ia OWJIMHTB MTOHUMAET PEUEBHIC
MIPOM3BEICHUSA, MPUHAJICKAIINE BTOPUYHOMN SI3BIKOBOM cucTeME. Takouh BUJ
OWJIMHTBU3Ma BO3MOXKEH MPU U3YUYEHUU MEPTBBIX A3BIKOB;

- PpenpoayKTHBHBIH OWJIMHIBH3M, T.€. KOrjJa OWJIMHIB CIOCOOEH
BOCIIPOM3BOJINTh ITPOUYUTAHHOE W yCIbIIaHHOE. [IpuMepoM penpoayKTUBHOIO
OWJIMHIBU3MA SIBJIAETCS CAMOCTOSITEJIbHOE HM3YyYEHHE HEPOJAHOro S3bIKa B
KauecTBe CpeICTBa JIs osiydeHust uHdopmaiuu. [Ipu 3ToM TeKCT moHUMaeTcs,
HO HEPEAKO HEMPABUIIBHO MPOU3HOCHUTCS;

- NPOAYKTHUBHBIN (MPOM3BOAAINNI) OMIMHIBU3M, T.€. KOrJa OWJIMHIB
MOHMMAET W BOCIPOU3BOJIUT PEUEBBIE MPOU3BEACHUSA, NPUHAJIEKAIINE
BTOPUYHOM S3BIKOBOM CUCTEME, U ITOPOKIAET HX.

2. Bropeim xkpuTepwem KiaccupUKAIMU OWJIMHTBH3MA HA3BIBACTCS
COOTHECEHHOCTh JIBYX PEYEBBIX MEXaHH3MOB MEXIy Cco0oH, korma o6e
SI3BIKOBBIC CUCTEMBI MOTYT (DYHKITMOHHUPOBATH HE3aBUCHMO JIPYT OT JIPyra WU
MOTYT OBITH CBSI3aHBI M€Ky COOOI BO BPEMsI aKTa PEeUu:

- YUCTHIH OMJIMHIBHU3M (TIPUMEPOM YUCTOrO0 OUJIMHIBU3MA MOKET OBIThH
Cily4ail, Korjga B CE€MbE HCHOJB3YETCS OJIMH SI3bIK, a SI3bIKOM OOIIEHUs Ha
paboTte, B MarazuHe, TPAHCIOPTE W JIPYrUX OOLIECTBEHHBIX MECTaX SIBISETCS
JIPYTOH SI3BIK);

- CMEIIAHHBbIA OMJIMHIBM3M, IPU KOTOPOM SI3BIKM CBOOOJIHO 3aMEHSIOT
Opyr Jpyra, a MEXAY JABYMS pPEUYEBBIMM MEXAHU3MaMH, OTHOCAIIMMHCS K
MOPOKJICHUIO PA3HOSA3BIYHON PEYU, BOSHUKAET CBSI3b.

CTonKHOBEHHE ABYX S3BIKOBBIX CHCTEM HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTH 0€3
WCKaXEHUW MPU U3YYEHUU WM HEMOCPEICTBEHHO NPHU HMCHOJb30BAHUM OIHOM
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u3 Hux. Han u3ydyeHueM B3aMMOBIMSIHHS SI3bIKOB B CUTYyallMM OWJIMHTBU3MA
paboTaroT Takue JUHTBUCTHI, Kak B.B. Anumos, V. Balinpaiix,

['M. Bumnesckas, E.M. Bepemarun, 3. Xayren, JI.B Illepba u gpyrue. B
CBOMX HCCIICJIOBAaHUSX YUYCHBIC PACKPBIBAIM IMOHATHE WHTEpdepeHIuu Oomee
IIMPOKO M MHOrOrpaHHo. BHauane onpeaeneHus noOgYEPKHBAIA HETaTUBHOE
BIIUSIHUE TIEPBOTO A3bIKa HA BTOPOM, MO3[IHEE YUYCHBIC MPHUIILIM K MOHUMAHUIO
JIBYCTOPOHHOCTH JAHHOTO ITpolLecca.

bonee  coBpeMEHHBIM M MOJNHBIM  SBJISAETCA  ONPEACIEHUE
['."M. BumneBckoii. [1o ee MHEHUIO, YCTIOBUEM BO3HUKHOBEHUS UHTEPGhEPEHIINH
SBJISIETCSl OWJIMHTBU3M, a peyb OWJIMHIBAa — MECTOM €€ (OpPMUPOBAHUS.
HNuTepdepeHius MOKET BbI3bIBATh KaK MOJIOKUTENbHBIC, TAK U OTPULIATEIbHBIC
pe3ynbTathl [4].

Bwmecre ¢ »Bonmronmen ompenesieHus JAHHOIO SIBJICHHUSI Pa3BUBAIACHh U
Kkjaccudukanus naTephepeHIuu, paclupssiCh U MOJIydasi BCE HOBbIE aCIEKTHI.

Haubonee momHO#M, Ha Ham B3NN, SBISETCS KiaccuUKanus
B.B. AnmnmoBa. YueHsIi BeIIETSET CIeAYIONNEe TUITBI HHTeP(hEePEHITNN:

e 3BykoBas  (Qouermueckas, (QoHomormyeckas M 3ByKOBas « —
pPENpOIYyKIMOHHAsA);
opdorpaduaeckas;
rpamMMmarrueckas (Mopgonoruiyeckas, CHHTaKCHuecKasi, MyHKTYallMOHHas );
JIEKCUYECKas;
CEMaHTHUYECKas;
CTUJIMCTUYECKAS;
BHYTPHUS3BIKOBAs, MEXKbs3bIKOBAs [1].

OTnUYUTEeNTFHO YePTO JAHHOW KIACCH(UKAINH SBISIETCS TO, 9TO aBTOP
BBIZICIIMIT UHTEPPEPEHIINIO HE TOJIHKO KaK SIBJICHUE, MPOUCXOAIIEE BO BPEMS
KOHTAKTa Pa3HbIX SI3bIKOB, HO U BHYTPU OJHOTO A3bIKA.

Kak ynoMuHanoce panee, riaBHOM LENBbIO MPENOJaBAHUSI WHOCTPAHHOIO
si3pika siBisieTcst popmupoBanue UKK. KK, B cBoto ouepenp, Tak ke sSBISETCS
MHOTOKOMITOHEHTHbIM nOoHsATHEM. KomnonentHeii coctaB MKK yrBepxaen
Coserom EBporibl u BKIItOUaeT B ce0s1 KOMILJIEKC KOMIETEHIINH, 2 UMEHHO:

® JIMHTBUCTHYECKAs (SI3bIKOBas);
® COLMOJIMHIBUCTUYECKAS;

® COLIMOKYJIbTYpHAs;

® JIUCKYPCUBHAs;

® CTpaTeruyeckas;

e colMaJbHAasl.

BaxxHo 3amMeTHTh, YTO OmpeaesieHHbIC TUIBI WHTEP(EPEHIINU BIUSIOT Ha
dopmupoBanue  coorBercTByromux  komrnoneHtoB  WUKK, a  wumenHo:
JIMHTBUCTUYECKON  (S3BIKOBOM), COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM, AUCKYPCHUBHON U
COLUOKYJIBTYPHOU KOMITETEHIIUH.
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Takum o0Opa3zoMm, MOXXHO clieflaTh BBIBOJ O TOM, UYTO HHTEphEpeHIs
OKa3bIBaeT OOJIbIIIOE BIMSHUE HAa (POPMUPOBAHUE OMPEICICHHBIX KOMIIOHEHTOB
HKK, oqnako HEOOXOAMMO OTMETUTD, YTO UHTEP(PEPEHINsS CIOCOOHA BBI3BIBATH
HE TOJIbKO HETraTHBHBIE IIOCJIEACTBUS, HO M OKa3blBaTh II0JOKUTEIBHOE
BJIMSIHUE, TO €CTh O0Jierdatb B HEKOTOPOW CTENEHU mpoiecc (GpopMupoBaHUs
HKK. TlposiBieHreM HETaTUBHOTO BIIUAHUSA WHTEPPEPEHLIMH B YCTHOH U
NUCHbMEHHOW peur OMJIMHTBA SIBJISIFOTCS] OLTHOKH.

B meHTpe Hamero - UMCCIEA0BATENBbCKOTO  HMHTEPECa  HaXOIUTCS
uHTephepeHIus, BiaMsiom@as Ha  (GOPMHUPOBAHUE  JIMHTBUCTHYECKOTO
komrnonenta MKK. Jlng nokaszarenbcTBa AaHHOTO YTBEpXKIEHUS ObUT cOOpaH
MPaKTUYECKUI MaTepual, a UMEHHO ObLI MPOBEJEH aHAINU3 MUCbMEHHBIX PadOT
obyuaromuxcst 3—9-x kinaccoB MAOY COII Nel2 ¢ yriny0iieHHBIM U3y4eHHEM
HEMEILIKOTO SI3bIKa B IIEJISIX BBISIBICHUS MHTEP(HEPEHTHBIX SIBJICHUM B X peuun. B
X0JIe aHaIu3a Mbl OOHAPYXWIH U 3adukcupoBanu 250 ciiydaeB OTKIOHEHHUS OT
HOPM HEMELKOrO sI3bIKa, U3 KOTOpbIX 143 ciydyas mpou30LUIM MO BIHSHUEM
PYCCKOM SI3bIKOBOM CUCTEMBI.

OcCHOBOI1 aHanM3a Cily4aeB OTKJIOHEHHMI OT SI3bIKOBBIX HOPM MOCIYKHJIA
knaccudukanus wunaTepdepenimn  B.B.  AnumoBa. OTKIOHEHHS yIajaoch
BBISIBUTH Ha  opdorpaduueckoM, TrpaMMaTHdecKoM (MOP(OIOTHIECKOM,
CUHTAaKCHYECKOM, IYHKTYallMOHHOM) M JIEKCHYECKOM YPOBHSX  fA3bIKa.
[IpoieMOHCTpUpPYEM [aHHOE MOJOKEHHE C IOMOIIBI AaHAJIW3a HEKOTOPBIX
IIPUMEPOB.

Ha opdorpaduueckom ypoBHe ObLIO BBISIBJICHO 27 CydaeB MPOSBICHUS
MEXbS3bIKOBOM MHTEPHEPEHITUU:

1. Die sonne scheint hell.

2. Ich interessiere mich fiir sport und musik.

3. Ich spiele computer gern.

B naHHBIX MpuMepax MMEHa CYLIECTBUTENIbHBIE HAMMCAHBI CO CTPOYHBIX
OyKB, UTO SIBJSIETCSl HapylIeHHEM npaBui opdorpaduu HEMEIKOTO sA3bIKa MOJ
BIIUSIHUEM DPyCcCKoro si3bika. CorylacHO mpaBWwiiaM HeMenkou opdorpaduu, Bce
UMEHa CYIIECTBUTENIbHbIE M CYOCTAaHTHMBHPOBAaHHBIE YECTH PEUYM MHUIIYTCS C
3ariaBHON OYKBBI. B pycCKOM sI3bIKE aHAJIOTMYHOE MPABUIIO OTCYTCTBYET, UTO
YacTO BbI3bIBACT MHTEP(PEPEHTHBIC SBICHHUS B MUCbMEHHON peyl OMIMHIBOB.

Ha rpammaTunuyeckoM ypoBHE ObLI0 BbIIBICHO 105 ciiyyaeB OTKIOHEHHS
OT HOPM HEMEIKOTO s3blKa: 65 ciaydaeB OTHOCATCS K MOP(OIOTrHYecKoi
uHTephepeHIm, 28 OTHOCATCA K UHTep(EepEeHIIMN B paMKax CUHTaKcuca u 12
CJIy4aeB JIEMOHCTPUPYIOT HAPYIICHUS MTPABUII TyHKTYAIUH.

4. Ihre Haare braun und Augen griin.

B mnpumepe 4 OTCYTCTBYET TIaroi-cBsiZka «sein» — «ObITb» — TMOJ
BIIUSIHUEM O€3rJIaroibHOr0 pyccKoro mpeajiokeHus. B pycckoM s3bike Tiiarod-
CBsI3Ka «OBITH» OIyCKAeTCS B HACTOAIIEM BPEMEHH, a B HEMEIKOM S3BbIKE OH
OPUCYTCTBYET BCErjaa, HE3aBUCHMO OT BpeMEeHH. B 3ToM BbIpaxaeTcs
[JIAroJIbHBINA XapaKTEP HEMELIKOTO IIPEII0KEHHUS.
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5. Am Dienstag ich gehe zum Training.

[Ipumep S5 neMOHCTpUpYET HapylIeHUE MOpsAIKa CIOB B IMPOCTOM
MOBECTBOBATEILHOM MpEAyoKeHUuu. J[1s HeMmeukoro s3blka XapaKTepeH
(uKCUPOBAHHBIN MOPSAIOK CJIOB, JUISI PYCCKOro si3bika — cBoOoaHbIN. [Topsgok
CJIOB B MPOCTOM MOBECTBOBATEIHLHOM MPEATIOKEHUN MOXKET ObITh KaK MPSIMbBIM,
Tak 1 oOpatHbM. [lpu mpsMoM mopsiaKe CIOB MOJIeKallee HaXOAWUTCS Ha
IEPBOM MECTE, CKa3yeMOe Ha BTOPOM, & BTOPOCTETICHHbIE WICHBI MPETI0KCHUS
pacmonaraioTcss B KOHIE TmpemioxeHus. [Ipm oOpaTHOM mopsiake CIIOB
IMPOUCXOJUT WHBEPCUSA: BTOPOCTENECHHBIN 4YJ€H MPEIJIOKEHUs, TJIaBHBIM
00pa3oM 00CTOATENHCTBO BPEMEHU UM MECTa, CTOMT Ha MEPBOM MECTe, Jlajee
Ha BTOPOM MECTE CKa3yeMoe, 3aTeM IMOIeKallee.

6. Natiirlich, die Computerspiele mag ich gern, aber Fuf3ball mag ich auch.
[Ipumep 6 neMOHCTpUPYET HAPYIICHHUE MPABWII MYHKTYallM HEMEIKOTO SI3bIKa
noja BiIMsHHEM pycckoro. Hapeume «natiirlich», mo mpaBunam rpamMmmartvku
HEMEIKOTO S3bIKa, HE CJIEIYET BBIACNATH 3alsThIMU, HO SKBUBAJICHT JAHHOTO
Hapeuyusi «KOHEUHO» B PYCCKOM SI3BIKE OIPEAENSeTCs] KaK BBOJHOE CIIOBO,
KOTOpO€ 000co0IsIeTCsI 3alsTHIMU C IBYX CTOPOH.

Ha nexcnuyeckoM ypoBHe OblIO BbIBIEHO 11 ciydaeB umHTEpGhEpeHLINH.
PaccMoTpum HEKOTOpPBIE U3 HUX.

7. In dem Paket gibt es Banane, Milch, Kdse, Brot und Wurst.

8. Meine Klasse nimmt oft an verschiedene Konkurse teil.

9. Sabine ist Offiziant von Beruf.

B npumepe 7 cymectButensHoe «Paket» — «mocbuika»y — ynorpeOsieHo B
3HAUYEHHUH «ITAKET.

B npumepe 8 cymectButenbHoe «Konkursy — «0aHKpOTCTBO» —
ynoTpeOIeHO B 3HAUEHUH «KOHKYPC).

B mpumepe 9 cymectButensHoe «Offizianty — «MeNKuil YUHOBHUK» —
ynoTpeOaeHO B 3HAYCHUHN «OPHUITHAHT.

B mpumepax 7-9 wumerorcsa ciaydaum JIEKCHYECKOM MHTEp(epeHLuH,
BBI3BaHHBIE MCIIOJIH30BAHHUEM MEXbSI3BIKOBBIX OMOHHMOB — CJIOB, MMEIOIIHUX
CXOee 3By4YaHHE M HalMCaHHe, HO pa3HOEe 3HAYEHHE B PYCCKOM U HEMEIKOM
a3bIKax. Takue clioBa 00pasyloT TPYMIy <«JIOKHBIX JpYy3eill MepeBOJUYUKa», U
MOTYT BBI3bIBATh UHTEP(EPEHTHBIC SIBICHUS.

Takum oOpa3zom, Mo pe3ynbTaTaM MpOBEAEHHOro aHanu3a 143 ciydaes
UHTEpPEPEHIIMU MOKHO C/IEJIaTh CIAEAYIOIINE BHIBOIBI:

e 73 % cnyyaeB OTKJIOHEHHS OT HOPM HEMEILIKOTO S3bIKa IO BIHUSHUEM

PYCCKOTO sI3bIKa MPOUCXO/IAT HA TPAMMATUYECKOM YPOBHE;
¢ 19 % OTKIIOHEHUI NPOU30IUIH B paMKax MOP(OJIOTHH;
8 9% OTKIOHEHHUH COOTBETCTBYIOT JIEKCHUYECKOM HHTEeppEepeHLInn

(PUCYHOK).
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8%

O Mopdonorusa
B lpammaTmKa
[ lekcukKa

Puc. YacToT6HOCTH OTKJIOHEHUN OT HOPM HEMeUKoro si3bika (%)

JlaHHBIE, TOJIyYEHHbIE B XOAE MCCIENOBAHUS MOKA3bIBAKOT, 4YTO
uHTeppepeHTHbIe  sIBJIEHUS Ha  opdorpaduueckomM, TrpamMMaTHYECKOM
(Mopdonoru4ecKkoM, CHUHTAKCUYECKOM, MYyHKTYallMOHHOM), U JIEKCHYECKOM
YPOBHSIX  sI3pIKa  CIIOCOOHBI ~ HEraTWUBHO BIMATH Ha  (POPMUPOBAHUE
nuHrsuctudeckoro kommnoHeHra MWMKK, dro B memom 3arpyansier mporiecc
dopmupoBanus UKK.
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Annomauyusa: B CTaTbe pAcCMaATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH TepeBoja
YMEHBIINUTEIIBbHO-TACKATEIbHOW JEKCUKHU C aHIJIMHACKOTO SI3bIKa HA PYCCKHW Ha
marepuanie ckazku JI. Koppona «Anmca B crTpane uynec». OCHOBHBIMHU
3aJjauaMM  SIBIISIIOTCSA  Clefyrolmue: O0003HAYWTh pa3iuuus B CcHocobax
00pa3oBaHMs YMEHBITUTEIHHOCTA B AHTIIMHACKOM U PYCCKOM SI3bIKAX; BBIJICTUTH
Clydyau  ymoTpeOJeHUss  YMEHBINIUTEIbHO-TACKATeIbHOM  JICKCMKH B
aHTJIOSA3BIYHOM TEKCTE; MPOAaHAJIM3UPOBATH PYCCKOS3bIUHBIE MEPEBOJIBI CKA3KH,
CIENaHHBICE B pa3HOE BpEMs, C IICNbIO BBISBICHUS MPEoOIalaromuX BHIOB
NIepeBO/Ia YMEHBIIUTEILHO-TTACKATEIbHOM JIEKCUKH.

Kntouesvie cnoea: ymeHbIIUTEIBHO-TACKATENbHAS JIGKCHKA; TEKCT
OpUTHHAJ; TEKCT MEPEeBOJa; BUIBI MEPEBOJIA; BOJBHBIN TMEPEBO; aJICKBATHBIN
nepeBo/1; OyKBabHBIN MTEPEBO/I; aBTOPCKAst HHTEPIIPETAIHSL.

Abstract: the article presents research on the peculiarities of translating
diminutive lexical items from  English into Russian. The main tasks are
supposed to be the following: to denote the difference in the means of creating
diminutiveness in the English and Russian languages; to find cases of
diminutive lexical items usage in the English text, analyse some Russian

89



translations of the tale to denote dominant types of translating diminutive lexical
items from English into Russian.

Key words: diminutive lexical items; original text; translation; translation
types; loose translation; appropriate translation; literal translation; author’s
interpretation.

CiioBOOOpa3oBaHUE B PYCCKOM SI3BIKE SBJISIETCA SIPKUM HCTOYHUKOM
pedeBoil dKcmpeccuu Omarogaps OOTaTCTBY W Pa3HOOOpA3HWIO OIEHOYHBIX
cypduKcoB, Koux HacuuThiBaeTcs 22. Y pa3HbIX yacTed peyd OIEHOYHOCTD,
co3naBaeMas addukcauueit, mnposBisgeTcs Mo-pasHoMmy. Haubonee cuiabHOIM
JKCIIpeccuen obnagaroT YMEHBUIUTEIbHO-TaCKaTEIbHbIC cypdukcs
CyOBEKTHUBHOI OILICHKH CYIIECTBUTENIbHBIX, TAKUE KAK -UK, -YUK (OOMUK,
WanamuK, CmoauK, MOMOPUYUK); -K-a, -04K-a, -uy-a ((HoxHcKa, 00poiHcKa,
KOpPOYKa, mymoOouKa, ceCmpuua, Jyxcuuya u op.); -yuik-o (-louk-o), -yuwK-a (-
I0WK-a), -blK-0 XJ1e0YWKO, NOTIOUIKO, 0eOYUIKa, 20/108YUIKA, XO03AI0UWIKA,
COJIHBIUKO, AOPBIWKO) u Opyzue [1].

B aHrnmmiickom s3bIK€ YMEHBIIUTEIBHBIE W JacKaTelIbHbIE (HOPMBI
CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIATaTeIbHBIX CO3A0TCS MPU MTOMOIIHM MPOTyKTUBHBIX
cinoBooOpa3zoBaTenbHbIX cy(pdukco. Ux Bcero 6:

-y (kitty, mammy, sonny, smarty, cuty, sweety, etc.);

-ling (frogling, goosling, duckling, catling),

-ette (farmerette, usherette, kitchenette, Iluncheonette, pianette,
storiette);

-let (annu, brooklet, chainlet, starlet, booklet, oaklet );

-ish (reddish, palish, lightish, brownis) [2];

-ie (cookie, girlie, lassie, wifie [3].

[ToMuMO 3TOr0 B aHTIMHCKOM SI3bIKE JIOBOJIBHO YacTO BCTpEYarOTCA
0coOble TUMUHYTHBHBIE CJIOBOCcOYeTaHUs co cioBamu little, small: small island
— ocTpoBOK, small bench - ckameeuka, small bottle — OyTblIOUKa, MY3BIPEK;
little bird — nTuuka, ntamka; quiet little street — ManeHnbkas Tuxas yjnouka, little
bridge — moctuk, little cap — manouka u 1.1 [4].

B tekcrte opurunana ckasku «Alice in Wonderland» ymensimTenbHoO-
JacKaTelbHasl JICKCUKA TPEACTABICHA B KOJIMYECTBE 92 eAWHMWI], TPU STOM
MIPOCTICKUBACTCS SIBHOE MpeodiaaHne IeMUHYTUBHBIX clloBocodeTanui c little
HaJ cybdukcamu.

«Amuca B Crtpane Yynec» mnpeacTaBisieT MHOXKECTBO TPYIHEHIINX
npoOsieM njisi NEpPEeBOJYMKA, B TOM YHUCJIE MPU TEPEBOJIC YMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTeNbHOM JIEKCUKU. B mponecce CconocTaBUTENBHOIO aHAIN3a MEePEeBOIOB
(Ha pycckuil sI3bIK UX OOJbIIE JECATH) BBISICHUIOCH, YTO BCE MEPEBOIAYUKH
npuberagd Ko BCEM BHJaM IEpeBOJia MO NPHU3HAKY XapakTepa M KadecTBa
COOTBETCTBUSI TEKCTa OPUTHHANIA M TEKCTa MEPEBOJIa — BOJLHBIN, aJeKBATHBIN,
OYKBaJIBHBIN — OJTHAKO MTPUOPUTET OT/IABAIA KAKOMY-TO OJTHOMY.
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IlepeBon A.H. PoxaecTBeHCKOM SBISACTCA CaMbIM «CTapbiM» U3
paccmatpuBaeMmbix T1epeBosioB (1908). Cyas 1o OTCYTCTBUIO B H3JaHUU
yKa3aHWs Ha COABTOPA, CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI CKa3KH, KOTOPHIMU H300UITyeT
OpUTHHAJ, OBUIH MepeBeIeHbl caMUM aBTOpoM. Bocnpunumas ckasky Kappomna
KaK NpoW3BEIEHUE UCKIounTenpbHo naerckoe, A.H. PoxnecTBeHckas
aJgpecoBaja €€ TOJbKO JIeTAM. B CBf3M C O3TUM HAJIMLO TEHICHLHUS
IPUCIIOCOOJIEHHS K TaK HAa3bIBAEMOM JETCKOM PeUH, PE3YJIbTATOM YETO SIBISIETCS
paarKaIbHOE YIPOIIEHHE TEKCTA, B TOM YHCIIE CTUXOB. B 4acTHOCTH, TOBOJIBHO

JIMHHOE cTuxotBopeHue I passed by his garden niepeBeieHO BCETO YETHIPbMS
CTPOYKAMH.

I passed by his garden, and marked, with one eye,
How the Owl and the Panther were sharing a pie:

The Panther took pie-crust, and gravy, and meat,
While the Owl had the dish as its share of the treat.
When the pie was all finished, the Owl, as a boon,

Was kindly permitted to pocket the spoon:

While the Panther received knife and fork with a growl,
And concluded the banquet.

A wina uepes cadouex

U 3amemuna oOHUM 21A304KOM,

Kax Cosa u Ilanmepa Oenunu Rupoicoyex.
U na smom 3axonuuncs oanem [5].

I[ToMrMO 3HAYUTEIIBLHOTO YIOPOHICHUA TCKCTAa B IICPCBOAC 3TOT0 U APYI'UX
CTI/IXOTBOPCHI/Iﬁ Ha6JII-OI[aCTC}I oouue YMCHI)IIII/ITCJII)HO-H&CK&TCHBHOfI
nexkcuku. IlosBisieTcs (KO6pUK», KOTOPOT'O HCT B TCKCTC OpUTMHAJIA.

Alice’s right foot, esq.
Hearthrug,
Near the fender,
With Alice’s love

Munocmusoii 2cocyoapwine, npagoti Hoee Anucol.
Ha koepuk nepeo xamunom,
8 Y201 20CMUHOLI.
Cepoeunviii npusem om Anucwi [5].

MHOTr04YHCIICHHBIE OTPBIBKHM HJUIIOCTPHUPYCT XKEJIAHHME aBTOpa IICPEBOIA
IMOJIHOCTBIO aAalITUPOBATL TCKCT AJIA ACTCKOI'O BOCIIPUATHUSA:
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Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table: she
opened it, and found in it a very small cake, on which the words "EAT ME' were
beautifully marked in currants [5].

Bckope nocne smozo ona ysuoena ManeHvKylw CmeKIAHHYI0 KOPOOOUKY,
Jlexcasuiylo o0 CmonoMm. B Hell oxazancsa RUpOMCOK, HA KOMOpOM ObL1o
KPACUBO BbLIOHCEHO CMOPOOUHOBbIMU A200Kamu: « Cveutb meHsay [5].

‘Oh, my poor little feet, | wonder who will put on your shoes and
stockings for you now, dears?

Mou 6eonvie manenvkue noxcku! Kmo owce 6yoem menepv Hadesamo Ha
eac uyaku u bawmaxu? [5].

KosmnuecTBEeHHBI aHanM3 JIEKCUYECKUX E€IWHMUI] C YMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTeIbHBIMU Cy(PuKcaMu MO3BOJUI YCTAHOBUTH HEKOTOPOE MpeobagaHue
BOJILHOTO BUa niepeBoja (37,5 %) Hajg OyKBaIbHBIM M aJIEKBATHBIM.

ITepeBoquuk H.M. [lemypoBa sBisieTcsi BEAyLIUM CIELHUAIMCTOM IO
TBOpuecTBY JIbtouca Kappomna. Eil mpuHAIIEKUT «KAHOHHUYECKHN MHEPEBOJI»
ckazku «Ammcel B Ctpane Uyzaec» Ha pycckuil si3pik. B pabore «O mepesone
ckazok Koppona» H.M. JlemypoBa ormeuaer: «B aBropckou peun Koppoina
HET JUIMHHBIX OMHMCAHWN, CAaHTUMEHTOB, "METCKOW pedn', KOTOPYIO TaK JHOOUIH
MHOTHE U3 €ro nmucaTesei-coBpeMeHHUKOB. Kapposut Hukorjga He oOpamaercs K
CBOUM YMTATENSAM C ""BBICOTBHI CBOETO MOJIOKEHUA'; €ro AMca — MOJHONPABHBIM
"coaBTop". Kappomn Oecemyer ¢ Hel Kak ¢ paBHOM, Ipejjiaras Ha ee Cyi U
pelieHrue MHOTHE MPOOJIEMbl, CTABAIME B TYIUK MBICIIUTENEH IPEBHOCTH U €0
BpeMEHN»[6].

B wactaoctu, H.M. [lemypoBa nmojMeydaer CTUIMCTHYECKYHO OCOOCHHOCTh
yke ynoMmsiHyToro ctuxoTBopenus «l passed by his garden». Ona 3akirouaercs
B TOM, YTO PaCCKa3bIBAETCA HeJienasi UCTOPUSI COBEPIIEHHO B3POCIBIM SI3BIKOM,
YTO MOPOKIAET HECOMHEHHBIN KOMHUECKUH 3P (HeKT. ABTOpPY MepeBo/ia yaaloCch
€ro COXpaHUTh.

Cao e2o 3apoc 6YypbsiHOM: KaK OH NblleH U 8biCOK!

Tam Cosa c I[lanmepoii Oensim 3aneKano4Ku Kycox.

U nauunouka u kopouka notioym Ilanmepe 6 nacmo,

A Cosa bepem 6ce 611000 — 6ce, 3amemome, a He YACHb.
B namame 06 yoaunom oene opye — Cosa nazpasxcoena,
pye-Cosa Hacpasicoena, 104cKa el NPUCyHcoend.
Bunky-noowc 6epem [lanmepa, mueom nup Konuaem ceoti
U, nooymas, 3aedaem 3anekanouky... [7].

31ech ciaeayeT OTMETUTh, YTO MEPEBOJIbI CTUXOB B IIUTUPYEMOM H3/IaHUU
1967 roma ocymectBiensl C.A. Mapmakom, J.I. Opnosckoit u O.A.
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CenakoBoil. Onnako u camoii H.M. JlemypoBO#l yAasoCch BOCHPOU3BECTH
cBoeoOpasne aBTOPCKOTO MOBECTBOBAHUS — CIEPHKAHHOTO, HO BHIPA3UTEIBHOTO,
M 3a4aCTyl0 OYE€Hb HPOHHUYHOrO. Jl0Ka3aTenbCTBOM CIYKUT  OJWH U3
kamaMOypoB, npu TmiepeBoge koroporo  H.M. JlemypoBa mnpuberaer k
VICIIOJIb30BAaHUIO YMEHBIIUTEIBHO JIACKATEIIbHOM JIEKCUKHU:

We called him Tortoise because he taught us.

BykBanbHblll TiepeBO 3TOM (Ppas3wl: «Mul 36anu e2o uepenaxot, nomomy
ymo ou yuun uac». B mnepeBome H.M. JleMypoBOM HaHHOE MNPEINTIOKECHUE
npuoOpeTaeT cienyromui Bua: «Moi 36aru eco Cnpymukom, nomomy 4mo OH
eécecoa xooun ¢ npymuxomy». llepeBon «Tortoise» yYMEHBIIUTEILHO-
nackaTenbHbIM «CIIPYTHK» — 3TO SIPKU MPUMEP BOJIBHOIO MEPEBOA.

Eme oIHO CTUXOTBOpPEHHE, TNEPEBEACHHOE HAa PYCCKHM  S3BIK,
JEMOHCTpHUpPYET Ooratble  BO3MOXKHOCTH NIEPEBO/IA  YMEHBIIUTEIBHO-
JaCKaTeJIbHBIX CIIOBOCOYETAHUIA:

How doth the little crocodile
Improve his shining tail,

And pour the waters of the Nile
On every golden scale!

How cheerfully he seems to grin,
How neatly spread his claws,
And welcome little fishes in
With gently smiling jaws!'

Kax oopootcum ceoum xeocmom
Mantomka kpokooun! -

Ypuum u ebemca nao neckom
IIpunesxcno nenum Hun!

Kaxk on ymeno wesenum
Onpsimuviv Ko2omkom! -

Kax pwtoox on 6arazooapum,
Inomas uenuxom!

B pesynbrare aHanm3za ciydyaeB NEpeBOJa JIEKCHMKU C YMEHBIIUTEIHHO-
JacKaTeNbHBIMU CcypduKcaMu OBLIO YCTAHOBJIEHO MPEUMYIIECTBO BOJBHOTO
Buja niepeBoga (45 %). IlepeBoaunk cTpemmiiach nepeaath 0CoOyr 00pa3HOCTh
ckazok Kapposmna, cBoeoOpasue ero SKCHEHTPUUECKUX HOHCEHCOB, HE Hapylias
HAI[MOHAJLHOTO CBO€OoOpa3usi MoIMHHUKA. «Mosi 3amaya Obula mpocTa,
numer H.M. JlemypoBa, — Hajo ObUIO TIEPEBECTH AHTJIMMCKHE peauu "Kak
oHu ecth'". ,,Alice* aTto, koHeuno, ne ,,Cona“ mu He , A8, a ,Ammuca®; ,the
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Hatter*y — ,Illnsnauk® (a He «bonBaHmuk»); ,,March Hare” - MapToBckuit
3asi u T. 1.» [8].

Bb.B. 3axoaep — eIMHCTBEHHBIM NEPEBOAYMK, KTO HA3BaJl CBOW NEPEBOJ
nepeckazom. Tem camMbiM OH OCTaBWJI cebe Ooyiee MUPOKUN TPOCTOP IS
MHTEPIPETALIMM U aBTOPCKUX MEPENIECNIOK TEKCTa OpUTrHHana, B TOM YHUCIE U
OTPBIBKOB C YMEHBIIUTEJIbHO-JIACKATEIBHOW JIEKCUKOM. B 3TOM OTHOLICHUU
BEChMa MOKA3aTeJIbHA aBTOPCKASI MHTEPIPETALINS CIEAYIOLIETO MPEITOKCHUS:

Poor little thing!' said Alice, in a coaxing tone and she tried hard to
whistle to it; but she was terribly frightened.

be-e-Oonenvkuil, ma-a-nenvkuii! — ckazana 3auckusarnoule Anuca u
nonpob08ana NOCEUCMAams emy, HO ZYOKU ) Hee OPOAHCATU.

B aHTImMiickoM TEKCTe HET HU IPOXKAIIUX «2POHOK», KOTOPHIE TIOSBISIOTCS
B MEPEBOJIE, HU TAKOrO0 OOpAaIeHHs, B LIEJIOM STO BEChMa BOJIbHAS TPAKTOBKA
opurnHana. Ilpy BceM mTpu 3TOM ONIYIICHUS YEro-TO HEaJCKBATHOTO,
MHOPOJIHOTO I TIOBECTBOBaHUS He BO3HHUKAET. [1o100HbIM ke oOpa3om a little
glass box snonme ecmecmeenno npespawjaemcs 8 JAAPYUK B CIEAYIONIIEM
ciyJae:

Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table. She
opened it, and found in it a very small cake, on which the words 'EAT ME' were
beautifully marked in currants.

Tym ona 3amemuna, 4mo HNOO CHMOIOM JledCUm JAapuuK, mogxce
CMEKIAHHBIU. Anuca OmKpblla e2o — U mam OKA3aiCs RUPOHCOK, HA KOMOPOM
u3lOMUHKamu 6vi1a svliodcena kpacusas naonucw: "ChEIIIb MEHA!".

b.B. 3axonep neMoHCTpupyeT BHPTYO3HOCTh B IEpeBoje KajaamOypoB,
rporecka, omopa. CienyeT OTMETUTbh, YTO NpPU NEPEBOJE HA PYCCKHUM S3BIK
HEKOTOPBIX MOJOOHBIX OTPE3KOB TEKCTa, OH MpUOEraeT K HCIOIb30BAHUIO
YMEHBUIUTENbHO-TACKATEIbHOMN JIEKCUKH:

"Mine is a long and a sad tale! said the Mouse... “It is a long tail,
certainly”, said Alice... "but why do you call it sad?"

- ...2MOU CMPAUHOU UCMOPUU C X80CMUKOM mulcaua nem!

Hcmopuu ¢ xeocmukom? — yousnewHo nepecnpocuna Anuca, c¢
UHmMepecoM no2nsa0es8 HA MbIUKUH X80CMUK. — A umo ¢ HUM CAY4unoOCh
cmpawino2o?» [8].

KanmamOyp, OCHOBaHHBI B TEKCTE OpWTHMHAJIA Ha CO3BYYHH JBYX
JeKcuuecknx enuHull "tale — tail’, xak u mobOoi Apyroi kamaMOyp, cO37aeT
KOMUYECKHUI 3P PeKT. ABTOpY IepeBoia yIaeTcs ero COXpaHUTh HPU ITOMOIIH
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WCIIOJb30BaHUsl  MHOTO3HAYHOTO PYCCKOIO CJIOBAa C  YMEHBIIUTEIBHO-
JacKaTeIbHBIM Cy(PHUKCOM.

Kak m B cmywae c¢ mnepeomom H.M. JleMypoBOW, yCTaHOBJIEHO
npeo0iaanre BOJBHOTO BHJIA MEPEBOJA W JIOBOJBHO 3HauuTenbHOEe — 51 %
BCEX CIIy4aeB.

AHanu3upysi  JOCTaTO4HO MNpuOIM3uTENbHbI  mepeBon  b.B.
3axogepa, JIEKO COIVIACHTBCS C ABTOPOM, HA3BaBIIMM €ro MEePecKazoM.
HecmoTps Ha 3T0, HENB3s1 HE OTAATH JIOJKHOE MUCATENIO 3@ TO, YTO OH CyMEN
COXPAaHUTh HEITOBTOPUMOE OYAPOBAHUE OPUTHHAJIA.

H.A. CrapunoB — mnucarenb, UCTOPUK M MEPEBOAYUK AHTIIUUCKOU
mutepatypsl. Ero nepeson naruposad 2000 r. u sBIs€TCS OAHUM M3 MOCIEIHUX
MMEIOLIMXCS TEPEBOJOB «AJHMCHI B CTPAaHE YYyAEC» HAa PYCCKUM s3bIK. B
nepeBojae H.M. CrapuioBa BcTpedaeTcss MHOKECTBO OyKBAJIU3MOB, B TOM YHUCIIE
U B NIEPEBOJIE YMEHBIIUTEIbHO-TTACKATeNbHOM JIeKCUuKU (49%).

[ToMHOCTBIO MOCTOBEH, HAIIPUMED, IEPEBOJT CAEAYIOLIETO OTPBIBKA!

Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table:
Tym ee 6327150 ynan Ha MaAeHbKYIO CHEKAAHHYI0 KOPOOOUKY, Komopas
Jiedxcana noo cmoJioM.

BykBanu3Mm mposiBiIsieTcss M B IEPEBOJIC Ha3BaHUH TJIaB, HAIPUMED:
The Rabbit Sends in a Little Bill.
Kponux nocvinaem manvima bunna

CpaBuum: «bunnv eviiemaem ¢ mpyoy» y H.M. JlemypoBol, «buin 6
ovimoxoonoii mpyoe» y b.B. 3axozaepa.

H.U. CrapunoB OykBaJbHO TMEpeBesl JAaK€ HEKOTOpbIe KalaMOyphl,
HaIlpUMED, YK€ YIIOMUHABIIUKCA, ITPO YEPETALLKY:

‘We called him Tortoise because he taught us,’
- Mot nazvieanu eco CyxonyTtHoil Uepenaxoit, nomomy umo oH y4un Hac.

OuyeBuHO, 4TO TMpU OYKBAJIBHOM INEPEBOJIE pa3pylIaeTCsi CaM CMBICI
KajaMOypa, OH CTAHOBUTCSI O€CCMBICITHIICH.

[TepeBogunk OyKBaJIbHO CIEAYET OPUTHMHANY IMPHU MEPEBOJIE OTPHIBKA CO
CMEHOM MECT CyObeKTa M OOBEKTa BHICKA3bIBAHUSI:

Do cats eat bats? and sometimes, Do bats eat cats?’

«Eoam nu kowxu nemyuux mwiwiek?», a unozoa «Eosm au nemyuue
MBIMKU KOweK? »
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Jna cpaBHenuss ormeruMm, yro H.M. JlemypoBa B JaHHOM MpuUMEpE
OTXOAUT  OT  OYKBAJIBHOIO  CJEIOBAaHMUS ~ OPUTMHANY, OHAa HaXOIUT
PUPMYIOIIYIOCS PYCCKYIO TMapy «KOWKU — MOwKuy - «Eoam au Kowku
mowex?... Eoam au mowku xowek?»

KonuuectBo cinyudaeB anexkBatHoro nepeBoaa y H.M. Crapunosa na 10 %
MEHBIIIE CITydyaeB OYKBAJIHHOTO TEPEBOAA, M COBCEM PEIAKO  BCTPEUAIOTCS
obpasnpl BostbHOTO TIepeBoaa (11,6 %), Hanpumep:

I'm quite tired of being such a tiny little thing!’
Mne yoicacno naooeno ocmasamvcs maxou KpoOXomyibKoil.

[Ipeobnananne OykBalbHOIO BHAA IIEpeBOJAa B JaHHOM  ClIy4yae
00yCIJIOBIMBAET M3JIMILHIO MPSIMOJUHENHOCTh MMOBECTBOBAHUS U OTCYTCTBUE
UI'POBOT0 ¥ O3TUYECKOI0 Havyajia.

B pesynpraTe aHanmM3a BCEX CIy4aeB IIE€PEBOAA YMEHBIIUTEIbHO-
nackatenbHoi nekcuku (376 JIE) y BbIIIEYyNOMSHYTBHIX MEPEBOAYUKOB OBLIO
YCTaHOBJIEHO mpeoljajaHrue B LEJIOM BOJBHOTO mepeBoja. llpeacrasnsercs
BO3MOXXHBIM OOBSICHUTH JIOMHHHPOBAaHUE BOJBHOTO BHAA IMEpPEBOJA, B
YaCTHOCTH, TeM (aKToM, 4UYTO B PYCCKOM S3bIKE€ HAMHOTO OOJbIle
YMEHBIINTENbHO-TACKATEbHBIX  Cy(pQUKCOB,  4YeM B  aHIJIMICKOM.
MHorouncieHHsl NMPUMEPH BOJIBHOIO IEPEBOJA B CIydyasiX, KOIJa SI3bIKOBas
urpa — kanamOyphbl, TPOTECK, IOMOP — peaIn3yeTCsl B aHIVIMHCKOM TEKCTe 0e3
ynoTpeOJaeHUs]  YMEHBUIMTEIbHO-TACKATEIbHON JIEKCUKH, HO TIpU 3TOM
NEPEBOJUTCS. HA PYCCKUH SA3BIK C UCIIOJIB30BAHUEM OOJIBIIOTO KOJUYECTBA CIIOB
C YMEHBIINUTEIBHO-IACKATENbHBIM 3HAaY€HHEM. BeposATHO, 3TO sBIIEHUE
00yCIIOBJIEHO TEM, YTO KajJaMOypbl U IPOTECK 00JaAar0T SIPKOM CTUIIUCTUYECKON
OKpacKoH, mepeaya KOTOPOW B PYCCKOM sI3BIKE HE 00XOoAuTcs 0e3 ydacTus
YMEHBUIUTEIBHO-IACKATEIbHOMN JIEKCUKH.

Cnmcok Jureparypsl

1. Jemyposa, HM. Jlstouc Ksppomr: Odepk *Xu3HM W TBOpYecTBa. M.:
Hayxka, 1979. —200 c.

2. Kapponn Jlvrouc. Anuca B Ctpane YUynec / nepeBoa H. PoxnecTBeHCKOM.
— Dnextponnbii pecypc]. — URL: http://lib.ru/CARROLL/alisa»rohj.txt
(mara obpamenus: 01.06.2017).

3. Kappoan Jlvrouc. Anuca B Ctpane Uynec. /IlepeBon H. Crapuiosa. — —
OnexktponHsii pecypc]. — URL: http://lib.ru/CARROLL/alisa»star.txt
(mara obparmenus: 01.06.2017).

4. Kapponn Jlvtouc. lpuxntouenus Anucel B Ctpane Uynec. /Ilepesog H.M.
Jlemyposoii. — M.: JIpoda, 2004.

96



5. Kappoan Jlvrouc. Ipukmouenus Anucel B Ctpane Uyaec. / nepeBon b.B.
3axoxaepa. — CeepasioBck: Cpenne-Ypanbckoe KH. u3a-Bo, 1987. — 224 c.

6. Jlunosa A.K. BBenenue B oOmryro Teoputo nepeBoaa. — M.: Hayka, 1995.
—256.c.

7. OnexkmpoHHbIL MOIKOBbLU C1068apb Yuiakosa [INEKTPOHHBIA pecypc]. —
URL: http://allsoft.ru/program»page.php?grp=34519 (nmata oOparieHus:
01.06.2017).

8. Onexmponnwiii cnosapv Collins Vwakosa [DnextpoHHBI pecypc]l. —
URL: //http://www.collinslanguage.com- (gata obpamenus: 01.06.2017).

© Jlorunona T.I'., Illenuna N.T"., 2017

K BOITPOCY O CTATYCE TIOPKNU3MOB U CHEIIU®UKE UX
3AMMCTBOBAHMSA B PYCCKOM U AHTJIMACKOM SI3bIKAX

Hoowceenurkosa Enena I'ennadvesna

KaHo. (hunon. Hayx, 0oyeHm Kagheopvl AHeIUNCKOU hunoiocuu
Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenHblil TUHBUCMUYECKULL YHUGepCUmem
um. H.A. Jlobponrobosa, . Husicnuti Hoeeopoo

E-mail: elen.genna@gmail.com

Anmynzox Examepuna Anamonveena

mazucmpanum 2p. M 103 JI ¢hakynomema anenuiickoeo a3vika
Huosicecopoockuii 2ocyoapcmeenHblil TUHBUCMUYECKULL YHUGepCUmem
um. H.A. Jlobponrobosa, e. Huscnuti Hoeeopoo

E-mail: aysu384@yandex.ru

ON THE STATUS OF TURKIC WORDS AND THE PECULIARITIES
OF THEIR BORROWING INTO THE RUSSIAN AND ENGLISH
LANGUAGES

Elena Nozhevnikova, Ph.D.

Associate Professor, English Philology Department,

Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod
E-mail: elen.genna@gmail.com

Ekaterina Altungok

Master’s Degree student, group M 103 L, English Language Faculty
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod
E-mail: aysu384@yandex.ru

Annomayusa: B CTaTbe pPACCMATPUBAIOTCA TIOPKU3MBI C TYPEIKOM
ATUMOJIOTHEN B PYCCKOM M AHTJIMHCKOM SI3bIKaX, YCTAHABIMBAIOTCS CTATyCHBIE
pa3nu4us TIOPKU3MOB B JAHHBIX SI3BIKAX, BBISIBIISIOTCS OCOOCHHOCTH MpOIEcca

97


http://allsoft.ru/program

3aMMCTBOBAHUS TIOPKU3MOB U X aCCUMUIIALIUY B SI3bIKE-PELIUTTUECHTE.

Knrwoueegvie cnosa: TIOpKU3MBI, TypelKas JEKCHKA; SI3bIKOBbIE KOHTAKTBI;
3aUMCTBOBaHUE; ACCUMUIISALIUS.

Abstract: the article focuses on Turkic loan-words with Turkish
etymology in the Russian and English languages. The status differences of
Turkic words in these languages are revealed, as well as peculiarities of the
Turkic words borrowing process and their assimilation in the recipient language.

Key words: Turkism; Turkish loan-words; language contacts; borrowing;
assimilation.

B cCBA3M €O 3HAYMTENBHBIM BO3JEHUCTBUEM TYPELUKOW KyJIbTypbl Ha
rocyZiapcTBa €BPOINECHCKOrO0 KOHTHHEHTA B XOJ€ HMCTOPUYECKUX 3aBOCBAHUM,
BHEILHEIIOJIMTHYECKUX M TOPrOBBIX IPOLECCOB B CTPYKTYpE KaK AHIVIMICKOTO,
TaK U PYCCKOIO SA3BIKOB OTMEUAETCSl MPUCYTCTBUE OONBILIOTO KOJUYECTBA
TIOPKHU3MOB. Kpome TOro, B TNOJATHYECKOM M TOPrOBOM CHUTYAallUH,
CKJIQJbIBAIOILLEHCS B COBPEMEHHOM Mupe (B pexuMme JneictBus i Poccum
eBPOMNEHCKUX CaHKIMI B KOMMEpUYECKOil cdepe), HaOmogaeTcss BO3pacTaHUE
pomu Typenkoit PecrmyOmmku (3Tam OOHOBIICHHS, KOTOPBIA TEPEKHUBAIOT
PYCCKO-TYpELIKUE OTHOLIEHHWI) U YCUJIEHUE MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB, YTO
CHOCOOCTBYET TOSIBJICHHIO HOBOM  BOJIHBI  TIOPKHU3MOB;  HaOIOIaeTcs
YBEIMYEHHE 4YHUCIAa CHUTyalUud, KOIZa MEXKYJIbTypHas KOMMYHUKAaIUS
npexncrasutenied Poccum n Typuum npoucxoguT INpU HENOCPEACTBEHHOM
YY4aCTHHM aHIJIMMCKOTO $3bIKa. B COOTBETCTBMM C [AaHHBIMU TEHACHLMIMU
IIPEACTABIAECTCS NEPCIEKTUBHBIM PAaCCMOTPETh BIIMSIHUE TYPELKOrO SI3bIKA Ha
AHIJIMICKUN W PYCCKMM B MCTOPUYECKOM aCIIEKTE, OTCIECIUTh OCOOEHHOCTH
IpoLecca OCBOCHMsS TYPELKUX 3aMMCTBOBAHMM M NMPOAHAIU3UPOBATH CHOCOOBI
UX aCCHMWIILMM B YCIOBUSAX MHOSA3BIYHOM cpenpbl. Llenbro HacTosAmen craTbu
ABIIAETCA PACCMOTPEHUE MPUPOIBI TIOPKU3MOB, PACKPHITHE B OOIIUX dYepTax
O0COOCHHOCTEH  mpolecca 3aMMCTBOBAaHMS W XapakTepa AaCCUMMIISIUU
TIOPKU3MOB B JIBYX JINHTBOKYJIbTYpax.

3aMMCTBOBAaHHE ONpENENsSeTcs KaK MpoLecC MEPEHECEHUs  WIH
IPOHUKHOBEHUS 3JIEMEHTOB OJHOIO SI3bIKA B JIPYroil B pe3yJbTare SA3bIKOBBIX
KOHTAKTOB. «AKTHBHBIE MpPeoOpa3oBaHUsl COLIMyMa, €ro OWJIMHTBHCTUYECKUIN
XapaKTeP, COOTHOLIEHUE KYJIbTYPHOIO U COLMAIIBHOTO MPECTHKA BCTYNUBIIUX B
KOHTaKT COOOIIECTB, HAJIWYME/OTCYTCTBUE TIE€HETHYECKHX CBSI3€H, YCIOBUS
peanu3alid M THUNBl KOHTAKTOB  SIBISIOTCS  DKCTPAJIMHIBUCTHYECKUMU
(dakropaMy, HMMEKOIIMMU  [OTEHIMAJIBHOE  BIUSHUE HA  IOSABJICHUE
3aMMCTBOBAHUN M MX KOJIMYECTBO HA OIPEIEICHHOM HCTOPUYECKOM DTaIley
[2,c.7]. 3aMMCTBOBAaHUE  SBJISICTCSI  HEOTHEMJIEMOM  COCTaBJISIOIICH
(YHKIIMOHUPOBAHUS U UCTOPUUECKOIO U3MEHEHUS S3bIKA, OJJHUM M3 OCHOBHBIX
VCTOYHHUKOB IIOMOJIHEHHS CJIOBApHOIO 3araca; 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBa — 3TO
NOJIHOLEHHBI 3JEMEHT A3bIKA, SIBIIAIOLIMIICS 4YacThIO €ro JIEKCHYECKOro
oorarcTBa, CIy>KallMii MCTOYHUKOM HOBBIX KOpHEH, CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX
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DJIEMEHTOB M TOYHBIX TEPMHUHOB.

IIpu paccmoTpeHuM Ipolecca 3aMMCTBOBaHUS TIOPKHU3MOB HEOOXOAMMO
OTMETUThb, YTO JAHHOE IMOHATUEM SIBJIAETCS JIOBOJIBHO IMHUPOKUM. OHO
OXBAaTBIBACT KaK nNepeuyHvle MIOPKU3Mbl — CIIOBA, HEIOCPEICTBEHHO
3aMMCTBOBAHHBIE W3 TYPELUKOIO $3bIKa; TaK W GMOPUYHbIE MIOPKUSMbL —
€AUHULBI, IONABIINE B PYCCKUU W AHIVIMMCKUM SA3BIKM M3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB
yepe3  A3BIKM-TIOCPEIHUKHU. TakKe BBIICIAIOTCA VCIO6HbIE MIOPKUSMbL  —
JIEKCEMBI, MONABIINE B PYCCKUM M AHTJIMMCKUM SA3BIKM YEPE3 TIOPKCKUE S3BIKU-
IIOCPETHUKH.

Yepes TIOpKCKHE SA3BIKM KaK B PYCCKHH, TaKk M B 3alaJHOEBPOIECHCKUE
A3BIKM TONAJIM TaKXe CJI0BA apa0CKOro M IMEPCUACKOrO IPOUCXOXKIACHHUS,
UMEIOIAE JIMHTBUCTUYECKUN CTAaTyC TIOPKU3MOB, HAIIPUMED, XO35AuUH WIH
3aMMCTBOBaHHbIE W3 3alaJHOEBPOIECHCKHUX SI3BIKOB OuBaH, KUock, xaasa [7].
WMHpIMM  cliOBaMM, TIOPKM3MAMM MOTYT CUMTaTbCi 3aMMCTBOBAHUS U3
MHOYECTBA SA3BIKOB TIOPKCKOM I'PYMNIIBI AITANCKOU SI3BIKOBOM CEMbH, OJHAKO B
pamMKax MPOBOAMMOIrO HCCJIEAOBAHMUS PACCMATPUBAIOTCS TIOPKU3MBI TOJIBKO C
HEMOCPEJICTBEHHO  TYpPElKOM  JTUMOJIOTHEH, Tak Kak  OOJBIIUHCTBO
3aMMCTBOBAHUN W3 PA3IUYHBIX S3bIKOB TIOPKCKOW TPYNIBl OOHApYKUBAIOT
HaJIM4He KOTHATOB B TYPELIKOM SI3bIKE.

IIpn ananuse ApeBHEro TepoOMYECKOro Oory3ckoro smnoca «Kaura nena
moero Kopkyna» («Kitab-i Dede Korkut»), cocraBastomero Hacnenue
TYpPELKOTO sI3bIKa, ObLIA BBISIBIIEHA MPUHAAJIEKHOCTh YIOTPEOIAEMBIX B A3bIKAX
BOCTOYHBIX CIIABSH CJIOB, UIMEIOLIMX TIOPKCKOE MPOUCXOKIEHUE, U YCTAaHOBIICH
(akT HaJIM4Ks SKBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU B TYPELKOM fA3bIKE. B X01€ ykazaHHOro
UCCIIEJOBaHMsI, IPOBEEHHOTO HOCUTESIMU TYPELIKOIO 53bIKa, ObUIN BBISIBIECHBI
CJIOBA, KOTOpPBIE MOTYT OTHOCHUTBCS KO BCEM CEMAHTHMYECKUM TpYIIIaM
JIEKCHYECKOI'0 COCTaBa PYCCKOIO $SI3bIKA, a TAKXE K €r0 TEPMUHOJIOIMYECKUM
CUCTEMaM: COUMANIbHBIA cTatyc (cyimaw, nawa, oOdxcucum, Oepsuul u op.),
OBITOBBIC peasuu (apba, ouae, CyHOYK, apuiuH, Yepoax, KUpnui, apkam u op.),
Ha3BaHUE OJICKbI (KaghmaHn, waposapwl, 4aima, Kyuax, amiac u op.), TEPMHUHbI
CEJIbCKOTO XO3AHCTBAa M >KMBOTHOBOJACTBA (uabaw, KypoOwkK, Oawimaw, Ku3ui,
kabawn u op.) [8].

JlaHHBIE JIEKCMYECKHE EIMHMIBI JIEMOHCTPUPYIOT MNPHUHAIIEKHOCTh K
OPEBHEM  TIOPKCKOM  JIEKCMKE, OJHAKO  BCJIEACTBUE  MHOI'OBEKOBOTO
ynoTpeOaeHsl MHOTHE U3 HUX — IPEXE BCETO CJI0OBAa, 0003HAYa0NME ObITOBbIE
peanmuu (dyodouka, Kupnuy, uepoak u m.0.) — C TPYIAOM PACIO3HAKOTCSA
HOCUTEIIIMM  PYCCKOTO  SI3bIKa KaK HHOSA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUSA Ha
COBPEMEHHOM I3Tare. JTO CBA3AHO € TE€M, UTO, IT0NIaJasi B HOBBIN JUJIS HETO S3BIK,
U, CIJIEOBAaTEIbHO, CTAHOBACH DJJIEMEHTOM HOBOW JIEKCMYECKOW CHCTEMBI,
3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO HAYMHAET JKUTh HOBOW JKU3HBIO, KOTOpas BIIMSET U Ha
ero BHEUIHIO QopMy, U Ha €ro Jekcuueckoe coaepxanue. «[locme BxoxaeHus
B S3bIK 3aMMCTBOBAHME IOJBEPraeTcs MPOLECCY ACCUMWIALMM — aJanTaluH
CI0Ba K HHOM S3BIKOBOM CHCTEME, BBIPAXKAIOIICHMCA B W3MEHEHUH
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IPOM3HOIIECHHUS, HAIIUCAHUS CJI0OBA, U3BMEHEHUHU €r0 IPaMMaTHYECKUX CBOWCTB B
COOTBETCTBUHU C IpaBWJIAMHU IPUHUMAIOLIETO S3bIKa U YAaCTO — B M3MEHEHUU
ceMaHTukm» |35, c. 203].

AcCUMWIISIMS — 3TO ajanTalus CJIOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKACHUS K
HOpMaM 3aWMCTBYIOIIETO SI3bIKa, T.€. YaCTUYHOE WJIM IIOJIHOE MOAYUHEHUE
doHeTHyecKuM, TpamMmaTHuecKuM, opdorpapuyeckum HOpMaM  S3bIKa,
BCJIEICTBUE YEro 3alMMCTBOBAHHBIC CJIOBA YTPAayMBAIOT CBOM WMHOS3BIYHBIN
001uK. COOTBETCTBEHHO IO CTEMEHU ACCUMUJISIIUU Pa3IUYalOT TOJHOCTHIO
ACCUMWJIMPOBAHHYIO JIEKCHKY, KOTOpas COOTBETCTBYET BCEM HOpMaM s3bIKa-
PELUIINEHTA B €0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM ((POHETUUECKUM, TPAMMATHUYECKUM,
op¢orpapuyeckum); YaCTUYHO aCCUMMJIMPOBAHHYIO JIEKCUKY;
HEACCUMWIMPOBAHHYIO JIEKCUKY WJIM BapBapu3MhblI [4].

B BOCTOYHOCHABSHCKUX $3bIKAX MHOYKECTBO CJIOB TIOPKCKOM 3TUMOJIOTUU
BCJIEICTBUE MHOT'OBEKOBOI'O YHNOTPEOJEHUS 3a4acTyl0 NPUOOPETAOT CTaTyC
HE3aMEHUMBIX JieKkceM. B cocTaBe pyccKoro si3blka, B 4aCTHOCTHU, TaKH€ CJIOBA,
KaK: Oaw/mMax, apuiuH, Kapayi, apkaH, Kagmau, anvili, aimas, oudde, 4epodk,
Kupnuy, ousaw, 0y0oyKkd, Kaban — HaCTOJIBKO YCBOEHBI, YTO UX MPOUCXOXKICHUE
OoOHapyXUBAETCsl TOJIBKO NPU TMOMOIIM ATHUMOJOTHYECKOTO aHajau3a, B XOJe
KOTOPOTO BBISIBISIETCS OOIIMN APKUN MPU3HAK TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHUS —
rapMoOHHUs IiacHbIX. B.A. boropoauukuii, packpbiBasg MPUHUMUIT TIOPKCKOrO
CUHTapMOHU3Ma, IPUBOIUT TAaKUE TIPUMEPBI, KaK apKaH, KIoOYK, OY3YK, KYMbIC,
Oewmem, miomioH, OUpIOK, U3 KOTOPBIX BHUJIHO, YTO 3a KOPHEBBIM @ B CIIOBE
MOTYT CJI€ZI0BATh IVIACHBIE @ UJIH b, TIOCIIE 0 BCTPEUAEM p, a TIOCIIE KOPHEBOTO y
— KaK y, TaK | bl; 32 KOPHEBBIM € CJIEIyET TaKO K€ IJIaCHbIM, a 3a [J1aCHBIM y(10)
—yuT.a. [1]. B nponecce accuMUISUU TIOPKCKOE CIIOBO, COXPaHss yKa3aHHbIE
(oHeTnyecKue 0COOEHHOCTH, MOIYYAET COCOOHOCTh MPUCOEIUHATh UCKOHHBIE
JUIL PYCCKOro si3blka Cy(pQUKChl M NpePUKChl, aKTUBHO Y4acTBOBaTh B
CJIIOBOOOPA30BaHMUM, @ TAK)KE€ BXOJUTH B COCTaB (pa3coJOTHUYECKUX €AMHUIl U
metadop, TEM CaMbIM MACKHpPYSICh M OpPraHUYECKH BCTPaWBasiCh B
IrpaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYpY SI3bIKa-peLUIIMeHTa U JaBasi BO3MOXKHOCTb MJIsi
CO3/1aHUS HOBBIX MIEPEHOCHBIX 3HAUCHUH.

['paMMaTHUECKYyI0 AaCCUMMIISIUIO MOXHO IPOJEMOHCTPUPOBATH Ha
npuMepe CcJoBa «OyOKka». 3auMCTBOBAHHBI KOpPEHb CJOBa BOCXOJUT K
Typeukomy «diidiik», 0003HauaromEeMy TyXOBOW My3bIKaIbHBIH WHCTPYMEHT,
pacnpocTpaHeHHbld 'y HaponoB KaBkaza. B nmpomecce agantauum K
rpaMMaTH4YECKOW CHCTEME pYCCKOro $3bIKa CJIOBO IPUOOPETIO CBOWCTBO
IPUCOEAUHATh pa3iIuyHble aQ(UKCHI, BBINOJHSIOIIME TPAMMATHUYECKYH) WIIU
CJI0BOOOpA30BaTEIbHYI0 (YHKIUIO: 0y0ouka, 0yoapsb, OYOHUK, OyOuamuvlil,
0yodemvw, nodyoemn, /[youn, /{younckuil, /[yoenxoe u T.1.

CeMaHTHYECKYI0 aCCUMWIALIMIO MOYKHO KPacOYHO MPOWIIIOCTPUPOBATH
Ha TIPUMEPE CIIOBA «OAUUMAK», IMUPOKO YIMOTPEOIIEMOTO B PYCCKOM SI3bIKE Ha
OPOTSKEHUHM CTOJIETUH W 00JaJaroliero pa3BeTBICHHOM monucemueil. B
IPOU3BENICHUAX PYCCKOW JIUTEPATypbl JaHHOE CJIOBO YHOTpeOsercs s
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0003HaueHus 110001 00yBU (HE TOJBKO HAIIMOHAIBHO Typelkoi). Hanpumep, B
noectr [lymkuHa «['poOOBIINKY: «...00€ MEBUIIBI HAJEIH KENThIC MUISTIKA U
KpacHble OalMaku, 4TO OBIBAJO y HUX TOJBKO B TOPKECTBEHHBIC CITydam.
Jlekcema «OamMak» Tak)Xe 4YacTO WCIONB3YeTCS B TEPMHHOJIOTUYECKOMN
JIEKCHUKE: Il O00O3HAYeHWs JaBJICHUS Yy OCHOBAaHUSA KPYIHBIX KOJOHH B
apXUTEKType, B KauyeCTBE JKEJIE3HOJOPOKHOTO TEPMHUHA B OTHOIICHHUH
TOPMO3HOM  CHUCTeMBbl moe3fna («mopmo3Hou  Oawimaxk»), B  KauecTBE
OMOJIOTMYECKOTO TepMHUHA («Oauimauok» — Ha3BaHUE IBETKA, OTHOCAIIETOCS K
BUuay opxwuuei). Kpome Toro, cioBo «bauimaxy MUPOKO YHOTpeOsseTcs B
coctaBe mMetadop: A onucaHus 0€3BOJBLHOTO, CIA00XapaKTEPHOTO YeIOBEKa:
— «IIpep 0BT mon OammakoMm cBoelt xkeHbD» (JI. Toncroit «BoitHa u Mupy); B
Ka4eCTBE KPUTHKYIOIIETO, OCKOPOJISIONIEro BhIpaxeHus: — «Crappiii 6ammak!
Ut006 5TOT yenoBek Obu1 ObI 6€3 MeHsI?» (A. OcTpoBCcKkuit « CHACTIMBBIN ACHBY ).

Cutyanusi 3HAUYUTEIBHO HM3MEHSETCS MPH HCCICIOBAHUU TIOPKH3MOB B
aHTJIMKACKOM s13bIKE; 84 % TIOPKU3MOB B PYCCKOM S3BIKE SIBISIETCS PE3YIbTAaTOM
MPSIMBIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB; B TO BPEMS KaK B aHTJIMHCKOM SI3bIKE TIOPKH3MBI
3aMMCTBOBAIMCH 4Y€Pe3 TYPEIKUHA SI3BIK WU TIOCPEACTBOM OIHOTO WJIU JIBYX
EBPOIEHCKUX SI3BIKOB: (paHIty3ckoro (sabot, shagreen, cassock), HEMENKOTO
(shabrack); na nporsxenun XIX B. — pycckoro (caracul, kaftan, kendyr) [2].
BcenencrBrue mogo0HBIX HCTOPHYECKH 00YCIIOBIEHHBIX OCOOCHHOCTEHN SI3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB, Hajararolux OTIEYaTOK Ha XapaKTep Mpolecca 3auMCTBOBAHUS,
TIODKA3MBl B QHTJIMICKOM s3bIKE B OOJBINEH CTENEHM HMMEIOT CTaTyC
IK30TUIECKON JIEKCUKH, INOO BapBAPHU3MOB.

PasHmmia B craTyce TIOPKM3MOB B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
00yCIIOBIMBAET OCOOEHHOCTH UX ACCUMWIAIINU. B 9aCTHOCTH B psijie cydacB Ha
rpau4ecKoM YpOBHE 3TO BBIpaXKAeTCs IyTEeM CYOCTHTYIMU OYyKB S3bIKa-
ucToyHuKa/mocpeanuka. Hampumep, OykBa g («yumusak g») B aHTIHUHCKUX
CJIOBax mepeaaeTcs coueTaHueM OykB gh, B pyCCKOM XKe MepeaaeTcs TBEPAbIM 2,
YTO CBHJETEIBCTBYET O OOJbIICH aCCUMUISIIUHU: Typ. «yogurty — aHIIL
«yoghurty — pyc. «uocypmy;, Typ. «yatagany» — aHrl. «yataghany —
pyc. «amazany, Typ. «aga» — aHri. «agha» — pyc. «aea». B anrnuiickom si3pike
HAOJFOAAeTCsl TEHJICHIUS K YIPOIIECHUIO rpadudeckod (opMbl TIOPKU3MOB,
3aMMCTBOBAHHBIX C IMOMOIIBIO (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA («chibouque»”«chibouky).
B anrnuiickoMm s3pIKe  TPUHAJICKHOCTH  OOJBITMHCTBA TIOPKU3MOB K
IK30TUYECKON JIEKCUKE M CTPEMJICHHE K YMPOIIECHHI0 00YCIOBIMBACT HATHUNE
opdorpaduueckux BapuaHToB («caftan/kaftany, «uhlan/ulany) [2].

Takum oOpa3om, cTaTyc TIOPKU3MOB B PYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKAX
CTAaHOBHUTCS OCHOBaHWEM JUIs JIByX TOJSAPHBIX TEHIEHIUMI Tmpolecca
ACCUMIIAIINY, onpeiesnienne KoTopsiM aan C.B. MyxunbimM: «B omHHX cimydasx
3aMMCTBOBAaHWs TOAYMHSIOTCS TpaBuiaM  (OHETHKH, TpaMMaTHKHd |
CIIOBOOOpA30BaHUS «IOTJIOTUBINETO» HMX S3bIKA W TIOCTETICHHO HAXOIST CBOE
MECTO B PEUYEBOM y3yCE HOCHUTEIIEH SA3BbIKA-PEUIINEHTA. B Ipyrux ciydasx oHu
TaK M OCTAlOTCS Ha Nepudepuu JIEKCHUYECKOW CUCTEMBI “‘UyXEepOIHBIMU
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AK30TU3MaMHU, HCIIOIB3YIOIMIMMHUCS TPU OMUCAHWM OObIYaeB, ObITa, HPABOB
JIPYTUX HApOJOB, JUIS CO3JaHUS ONPEACICHHOTO TEKCTOBOTO KOJOPHUTA»
[6, c. 140].

Pycckuit s13p1k OABEPrCst BIUSHUIO CO CTOPOHBI THOPKOS3BIUHBIX HAPOJOB
B OOJIBIIIEH Mepe, YTO JIMHTBUCTHYECKH TOITBEPKIAACTCS, BO-TIEPBBIX, HATMIHEM
OOJIBIIIETO KOJIMYECTBA TIOPKU3MOB, BO-BTOPBIX, 00JI€€ BBHICOKON CTETEHBIO MX
CEMaHTHYECKOW ajanTaluuu. B aHrIMKACKOM sI3bIKE OCHOBHAsI Macca TIOPKH3MOB
MpeacTaBiIsieT Cco0O0W  Hey3yaJdbHBIE OK30TH3MBI, HCIOJB3YIOIINECS B
KOMMYHUKATHUBHBIX aKTaX, B KOTOPBIX KOHTEKCTHO 3aTparuBarOTCs HCTOPHUS,
KyJbTypa ¥ 00pa3 >KU3HU THIOPKOS3BIYHBIX HapoAoB. CpeaHuil HWHIEKC
OTHOCUTEILHON HOMHUHATUBHOW IUIOTHOCTH TIOPKU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE
cocrapisieT 1,27. AHAJIOTUYHBINA TTOKa3aTeNb JIsl AaHTJIMMCKOTO si3bIKa paBeH 0,8
[2]. JlaHHBIN pe3yabTaT O3HAYaAET, YTO TIOPKU3MBI B PYCCKOM sI3bIKE OoJiee
KOMMYHHUKATUBHO BOCTPEOOBAHBI 10 CPABHEHHUIO C TIOPKHU3MaMU B aHTJIUHACKOM
SI3bIKE, a CJIEJIOBATENIbHO, B OOJbIIEH CTENEHM acCUMIIMPOBaHbBL. B Xxone
JTaTBHEHIIIETO HCCJIEJOBAHMS IJIaHUPYETCS COCPENOTOYUTHCA Ha
CHEIU(PUIECKIX CEMAaHTHUECKHUX TPYIIax TIOPKU3MOB B 000MX fA3BIKAX, YTOOBI
ONPEACIIUTh PACTIPOCTPAHSIIOTCS JIM TEHACHIIMU aCCUMUIISIIIUU HAa HUX B PaBHOMU
CTCIICHU.
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AHHOmMayua: 1ENbI0 JAHHOW CTAaTBbU SBIISETCS BBISBICHHE HEKOTOPBIX
JEKCUYECKIX OCOOCHHOCTEW MOJIOJEKHOTO s3bIKa Ha MPHUMEPE COBPEMEHHBIX
XyJIOXKECTBEHHBIX  (uabMOB  Ha  (paHIy3ckoM  s3plke. B craThe
paccMaTpuBalOTCS  JIGKCMYECKHE CJIMHUIBI  Pa3rOBOPHOTO  pEerucrpa u
MIPOCTOPEYHS B PEUH MEPCOHAKEHN PHITEMOB O MOJIOICKH.

Kntoueswie cnosa: s3pIk MONOJCKH;, PA3rOBOPHAS JIEKCHUKA; TPOCTOPEUHE.

Abstract: the article presents the research on lexical particularities of
youth language in the case of French modern feature films. The matter is the
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colloquial language’s lexical units in the characters’ speech of films about
youth.
Key words: youth language; colloquial and low colloquial vocabulary.

S3bIK  MOJNIOJEXKHM  COCTaBIs€T  NpPEIMET  U3YYEHUS]  MHOTHUX
UCCIEeIOBATENEH, TaK KaK OH SIBJISETCS IOIOJIHEHSET CJIOBAaph HALIMOHAJIBHOM
pasroBopHoil Jiekcukd. Bcenen 3a H.H. KonbiTuHOM, wu3y4aBlied s3bIK
(bpaHIly3cKOH MOJIOIEKHU, OTMETHM, YTO OH «XapaKTepU3yeTCs MpeolialaHueM
CHUKEHHOM 3MOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOM JIEKCUKM U OCHOBBIBAE€TCS Ha OOIIei
JUIsL BCEX CTWIIEH cucTeMe (OHETHYECKUX, TPaMMATHYECKUX M JIEKCUYECKUX
cpenctB» [3, c. 123]. Kak moa4yepKkuBalOT MHOTHE Y4YE€HBIE, XapaKTEPHBIMU
yepTaMyd  MOJIOJIC)KHOM  KOMMYHMKAIIMM  SIBJSIFOTCS ~ HENPUHYXICHHBIN,
He(hOpMaTbHBINH, LIy TJIMBBIN TOH oO1eHus, BBICOKAsI CTEICHb
AMOLMOHAJIBHOCTH.

[IpeameToM  [aHHOW  CTaTbd  CTAJM  JIEKCHYECKHE  €IMHUIBL,
IpUHAJJISKAIINE PAa3rOBOPHOMY PETUCTPY, a TaKKe MPOCTOpeune, 0TOOpaHHbIE
METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM B JMAjorax JABYX COBPEMEHHBIX (PpPaHIly3CKHUX
XyJIOKEeCTBEHHBIX  (QmibMoB. llpexne dYem o0OpaTUThCS K  OMUCAHUIO
OPEINPUHITOIO  HAaMU  WCCJIENOBaHUS,  HEOOXOAUMO  JaTh  OOIIyIO
XapaKTePUCTHKY aHATU3UPYEMBIX (PMIHBMOB U UX IJIABHBIX FEPOEB.

[lepBoiii gunem «HoBuuok» («Le Nouveau») Boimen B 2015 r., 3t0
JpaMaThyecKass KOMENHMs, IMOBECTBYIOWIASI O TPYAHOCTSAX HWHTErPALlMd HOBOT'O
yueHuKa B Kiacc. [7maBHOMy reporo, NmoapocTKy beHya, ceMmbs KOTOpPOro
nepeesxaer u3 [aBpa B Ilapmxk, nNpuXoguTcs y4YUTbCS B HOBOM [UJIs HETO
kojuiexke. IloapyXuTecsa € KilaccOM HE TakK JIErKO, KaK OH IpeAnoJarail.
KoMmnanusa «momynsipHbIX» NapHEH €ro Kjacca HACMEXAETCs HaJl HHUM, B TO
BpEMsI KaK «CTpPaHHbIE» OJHOKJIACCHHUKM TAHYTCcs K Hemy. CHauana benya
CUMTAET TMOCTBIAHBIM JIEUTh CTOJ B CTOJOBOM C OJHOKIIACCHUKOM C
COMHUTENBHBIM OMOpOM (/[Komrya) M C 3ayMHBIM aKTHBUCTOM, MEYTAIOIINM
opranuzoBarb xop (KoHcTaHTMH), wWinum C JOeBymIKOH-MHBaIuaAoM (Aruas).
OnHako BBIHYXJEHHOE oOlieHne beHya M MepeunciIeHHBIX OJHOKIACCHHKOB
nepepacraer B Ipyxoy.

Pexuccep mannoro ¢unbma, Pynu Pozenbepr, ocBeTms >XKMU3HEHHBIC
CUTYyalluH, 4acTO 3a0aBHBIC, HA 3TOM JTare B3POCICHUS, KOT/1a ObITh IPUHSITHIM,
MMETh IIPU3HAHUE — BOINPOC XKU3HU U cMepTH. K cuacTero, mosonoit asas benya
PSAIOM U JAET pa3HbI€ COBETHI, NIOJIE3HBIE, HO HE BCETA.

Btopoii BeIOpanHbIi (UIIbM — KOpOTKOMeTpaXkHast komeaus «llociennuit
dbpany3» 2017 r., pexuccep KOTOpOHW HEW3BECTeH,. [JaBHbI Tepor Pemu
MHOTO paboTaeT W Mayno 3apabarbiBaeT. OH XOYEeT M3MEHUTh CIOKHUBIIYIOCS
CUTyallll0, MO3TOMY pelIaeT MOoMTH B apMuio. OIHAKO OH HE OCMEIMBAETCS
0o0CyIUTh 3TO CO CBOMMH JydiIuMHU Jpy3bsimMu: bymom, Hacca, Pexyanom u
Myccoit. Kpome TOro, kKakercs, 4TO Ha CETONHAIIHUK J€Hb, OH IOCIIEIHUN
¢dpaHily3 3TOro ropojka, r;i¢ B OCHOBHOM KUBYT UMMUTPAHTHI.
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B namanorax ¢uiabMoB ObUIM OOHApY>KEHBI CIEAYIOIIHUE JIEKCUYECKUE
eaununbl (JIE).

[Tepconaxku ¢unpmMoB yacto ucnoiab3ytot JIE pote (m). O6paruBmmcs
JeKCUKOTpadUIEeCKUM HMCTOYHUKAM, MBI OTMETIJIM, YTO Pa3JIMYHBIC CIIOBAPU
OTHOCAT JAHHOE CJIOBO K PAa3HbIM IUIACTaM s3bIKa. Tak, TOJIKOBBIA CJIOBaph
dpaniry3ckoro si3pika Larousse [4] OTHOCUT JaHHYIO €IUHUITY K TPOCTOPEUHIO.
ABTOpBI «Cli0Bapsi pa3roBOPHOM JEKCUKU (ppaHIry3cKoro si3bikay E.®. ['punépa,
T.H. I'pomosa [1] B uzmanmu 2006 . Takke (HUKCUPYIOT 3TO CIOBO C MTOMETOM
populaire (mpoctopeuune), ogHaKko B 0ojiee Mo3aHeM U3JaHuu — B « DpaHITy3cKo-
PYCCKOM clioBape apro, npoctopeuns u pamunbapuzmoB» 2012 1. [2] — aTH ke
aBTOpPhI MEHAIOT MomeTy Ha familier (pa3roBopHas JeKCHKa). DJIEKTPOHHBIM
cioBaph L’internaute [7] u TonkoBbIN cioBapb (ppaniry3ckoro sizeika Le Grand
Robert [6] npunepxuBaroTcs TOU ke mo3uiuu (Tadu. 1.).

Tabmuma 1
Pote (m) CaoBapu
Larousse | T.H. I'pomoga, T.H. I'pomoBa, Le Grand | L’internaute
E.®. I'punéra. | E.®. I'punéna. | Robert
CrnoBaps pa3roBopHoi | @paHITy3CKO-PYCCKHI (2016)
JICKCUKHU CJIOBaph apro,
(bpaHITy3cKOTO SI3bIKA | POCTOPEUUS "
(2006) dbamunbsipuzmos (2012)
Pop. Pop. [pyr, mompyra, | Fam. [pyr, mnoapyra, | Fam. Fam.
Ami(e), MpUSITEND, MIPUSITEND, Camarad | Copain, ami,
fidele MpUSATEIBHULIA, MpUsATEIbHUIIA, KOpell, | €, ami(e). | personne avec
camarade. | KOpel, TOBapHIIl TOBAPUII] C'est un | qui on s'entend
bon pote | particuliereme
nt bien et avec
laquelle on
aime passer du
bon temps

Paccmotpum ocobeHHOCTH ymoTpeOsieHns cioBa pote (m) B pa3IMIHBIX
pPEUYEBBIX CUTYyaIUsX.

IIpuBeneHHas HMKE PEIUIMKA B3siTa M3 AMANIOra Mexay asauaeu ['perow,
€ro IieMsiHHUKOM beHya n 0THOKJIaCCHUKOM IUIeMsHHMKA J[xonrya:

— 1l est bizarre, ton pote.

B nannoii peruvike na1a benya npu oOleHUu ¢ MIEMSHHUKOM Ha3bIBAET
ero npyra — ton pote. [uanor mpoucxomuT B HedopmanbHOW 0OCTaHOBKE.
JlanHasi pedeBasi CUTyalMsl MpeJroynaraeT oOILEHHWE «Ha PaBHBIX»: MOJOJON
YEJIOBEK, HECMOTpPS Ha pa3HULy B BO3pacTe, €My NpuMepHo 27 JeT, a ero
cobecennukam okoiio 12—13 net, ymoTpebiser 3Ty JEKCHUECKYI0 eIUHHUILY.

Mexnay coboit monpoctku [[xomrya u berya taxke ucnosib3yroT pote (m)
B Ka4eCTBE OOPAIICHNUS:

— Merci, mon pote.
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— De rien, pote.

HuxenpuBenennas peruka npousHeceHa Haces, repoem ¢uibma
«I[locnenuuit gppaniry3», koropomy 25-26 Jer:

— Moi et mon cancer, on est devenu des potes.

Paccyxnast o cBoelt Kn3HM, OH 00Opa3HO BBIPAXKAET OTHOLIEHUE K CBOEU
HeJerajlbHON  JesTenbHOCTH, ynorpeOisiss panuyto JIE, onHoBpeMeHHO
nepcoHuguiupys coe aeno. Hacca umeer B BUIy, YTO TENeph OH CO CBOUM
JIEJIOM He pasJjielt Boja.

IIpu pasroBope co cBoeu nmojipyron Mycca Tak Ha3bIBa€T CBOETO JIpyra:

— J’étais au télephone avec un pote.

Omnako B cHUTyanusiX, KOTIJla COIMANbHAS  JUCTAHIAS  MEXIY
cobeceTHUKaMU HE3HAYUTEIIbHA, HO OHU HAXOJATCS B OTHOIICHUSX «BBICIIIHA —
HUBIINN», B JAaHHOM CIIy4ae «poJuTelh — pedeHok», moapocTok (benya)
u3beraer ynorpediieHus ciioBa pote (m), mpuderasi K HEUTPAJIIbHOMY CJIOBY ami
(m):

— T’as cru que j’allais a [’école avec une boite de chocolats et demander
aux gens d’étre mes amis?

Takke HMHTEpECHBIM MPEACTABISETCS MNpPUMEp YHOTPEOJICHHs TJiaroiia
charrier BMecTO HelTpambpHOTO Se moquer (Tab:m.2).

Tabmumna 2
Charrier CaoBapnb
Larousse T.H. I'pomoga, E.®. I'punéra. | Le Grand Robert | L’internaute
@paHLy3CKO-pyCCKUI ciloBapb  apro, | (2016)
npoctopeuns u pamunbsipuzMoB (2012)
Populaire. Familier. 1. Cwmesarscs, HacmexaTbes, | Pop. puis fam. Familier.
Se moquer | U3nEeBaTHCS HAL Se moquer de | Taquiner, se
de 2. IlepexomuTh rpaHuipl, neperudats | (qqn) en lui | moquer  de
quelqu'un NajKy, He 3HaTh MEPhI, 3aTHYTh faisant accroire. | quelqu'un
Mystifier;
blaguer,
chambrer,
taquiner

B HenpuHyX)aeHHON 00CTAaHOBKE B Pa3roBOpe MEXKIY OJHOKIACCHUKaAMHU
u benya o1MH U3 CBEPCTHUKOB MCIIONb3YeT raron charrier:

— 1l nous invite chez lui et on le charrie.

Taxxe nsaaa benya pomyckaeT ymoTpeOiIeHHE TaHHOTO TJaroja B
NPUCYTCTBUM Jpy3ed TuieMsHHHKa. CHIBbHOE JKelaHUE Tepenarh >KU3HCHHbBIC
COBETHl, Kak T[apuUpoBaTh HAMAJKH OJHOKJIACCHUKOB, 3aCTaBIsET €ro
OKCIIPECCUBHO BBIPAXKATh JIPYKECKOE HACTABIICHHE:

— S'il charrie sur tes chaussures, tu les regardes pas.

Opnako B KJlacce npu ofHOKIaccHUKax KoHcTaHTHH, 3amuiias HeJaBHO
MPUIICINTYI0 B KJIACC JCBOYKY-WHBaIWIA ATiad, mpuberaeT K MPUMEHEHHUIO
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HEUTPAJIBHOTO TIJjarojia s€ Mmoquer, HECMOTPS Ha CUJIbHOE 3MOILIMOHAJIBHOE
BOJIHEHHE:

— Ca vous fait rire de vous moquer d’elle? Moquez-vous de moi, plutot.

To ectb Koncrantun, Oyaydu YMHBIM, BOCHUTAaHHBIM MalbUYUKOM, B
KOH(QJIUKTHOW CUTyallud HE TIOJB3YeTCS Pa3TOBOPHOM  3MOIMOHAIBHO-
OKpAILLIEHHOM JIEKCUKOM.

CnoBo gueule (f) durypupyer B auanorax JaHHBIX (DHIBMOB C BBICOKOM
4aCTOTHOCThIO. Bormpekun mnomere «mpocropeune» B cioBape Larousse,
ynotpebienure B peun Hacrosiuied JIE He cBUAETEeNbCTBYET O HHU3KOM YPOBHE
oOpazoBanHoctu mnepcoHaxed. Kpome Toro, cimoBapp Le Grand Robert u
«DpaHIly3CKO-PYCCKUI CIIOBapb apro, MNpocTopeyuss U (pamMuibsipru3MOB»
NPUYUCIISIOT TPEJICTABICHHYIO €IMHUILY, HEKOT/1a UMEBILIYIO TPYObId OTTEHOK,
K Pa3roBOpHOMY peructpy (tadai. 3).

Tabnuma 3
Gueule (f) CaoBapb
Larousse T.H. IpomoBa, E.O. I'punéBa. | L’internaute | Le Grand
@paHIy3CKO-PYCCKUH  CIO0Baph apro, Robert
npocTopeuns u pamMuibsipu3MoB (2012) (2016)

Populaire. Familier. Familier. I Bouche,
Visage, figure, | 1. Por, rmotka, xaino, macte; 2. Jlumo, | ta gueule - | ouverture
en particulier, | poxa, mopaa; 3. ['onosa, 6amka; 4. Bun, | injonction orale (de
son aspect ou | popma lancée a | certains
son expression | Ma gueule — a) s; 0) (B oOpamenun) | quelqu'un animausx,
Populaire. JIar04Ka, COTHBIIIKO pour qu'il se | surtout
Bouche : Ferme | Ta gueule — 3aTkHHCH taise. carnassiers,
ta gueule. Casser (péter) la gueule a qn — a) Habuts, | Familier.Bo | reptiles,
Populaire. packBacuTh Mopay; 0) youts, ykokomuTh | uche, chez | poissons).
Nourriture, Se casser la gueule — a) mpatwcs; 0) | I'étre II (XIe,
bouffe ynacTth, HUIEMHYTHCS, pacTaHyThcs; B) | humain. Ce | goule «
Ouverture IIPOBAJIUTHCS, IOTEPIIETH HEYAAUy terme  est | visage », fin
béante de | Se foutre de la gueule de qn - | méprisant. | XVIe). Fam.
certains objets | uzzeBaThCA, HaJICMEXAThCA Familier.Vi | Visage,
Populaire. sage d'une | bouche (des
Forme, aspect personne. personnes).
de quelque 1T Par
chose anal. Sans

connotation

familiére.

[IpuBenemM MUKpO-IUANOT, B KOTOPOM (PyHKIMOHUpPYeET nanHas JIE:

— On s’en bat les couilles de ta chorale.

— C’est quoi ton idée? T as rien, donc ta gueule.

B nannom mukponauanore KoHCTaHTHH, BBIIBUTasl CBOIO KaHIIUJATYpy Ha
KJJACCHOM 4Yacy Ha JOJDKHOCTh JEJIETMPOBAHHOTO YJieHAa COBEeTa KJlacca,
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pearupysi Ha HECHpPaBEIJIMBOC 3aMEYaHWE OIHOKIIACCHUKA, K KOTOPOMY OH
OTHOCHUTCSI HETaTHBHO, JOCTATOYHO SKCIpPEecCHBHO (ta gueule — «3aTKHUCHY)
BBIPAKAET CBOE HEJOBOJLCTBO C IIEJIBIO MOCTaBUTHh 00MAYMKAa Ha MecTo. CTOUT
OTMETHTh, YTO B ONMMCAHHOW CUTYallUU B KJIACCE MPUCYTCTBYET yUUTEIh, UYTO HE
MEIIAeT TepOol0, OOBIYHO CHEPNKAHHOMY, SMOIIMOHAIBHO BBICKA3bIBATHCA B
HAIPSHKEHHOW CHUTYyaIluu, OTBEYATh HA TPYOYIO0 PEIUIMKY OINIMOHEHTA TOYTH «Ha
PaBHBIXY.

[Ipu3plB KO BCEM OJHOKJIACCHUKAM 3aMOJIYaTh TakKXKe CBOIUTCS K
HOMHHATUBHOMY  TPENJIOKEHHUIO,  COCTOAIIEMY U3  TIPUTDKATEIBHOTO
MPUJIATaTeIbHOTO U CYIIECTBUTEIILHOTO BO MHO)KECTBEHHOM UHCIIE:

— Vos gueules.

B peun momnonexu crmoBo gueule (f) MOXeT WCIONB30BATHCS B APYTHUX
3HAYCHUSX:

— J'’ai toujours une bombe lacrymo parce que dans ce quartier...y a plein
de racketteurs. Donc je leur ai mis directement dans la gueule.

PacckaspiBasi Ha BeuepWHKE O KPUMHHAIBHOW CHUTyallid B KBapTaje, B
KOTOPOM TMOJAPOCTOK, OJHOKJIACCHUK beHya, dacTto ObIBaeT, OH ymoTpeoiser
cioBo gueule (f) B 3HaueHun «iuio». B atoit cutyanuu nanxas JIE He o6nanaer
BBICOKOW OMOIIMOHAJIBHON OKpacKoW, TaKk KaK TOJAPOCTKH 4YacTo ee
yIOTPEOISIOT B 3HAYCHUH «JTUIO», «TOJIOBA», TaK )K€, KAaK U B 3HAUCHUU «SI»,
«OH/OHa» M T.J., MEHSIETCS JIUIITb MPUTSKATETLHOE MTPUIaraTelIbHOE:

— Vas-y, ma gueule.

Tak, Pemm oOpamaercs k cebe («maBail xe»), mombOampuBas ceos,
HAIPaBJISSICh BMECTE C IPYTOM B MAIIMHE MPSMUKOM Ha COOPHBIN IMTyHKT, YTOOBI
3ammucaThCs B PsiIbl (PPaHITy3CKON apMUM.

B cutyanuu Hike repoit, Oyaydu B SpOCTH, TPHOETaET K MPOCTOPEUHOMY
rimaroiy se foutre:

— Foutez-vous de sa gueule, dehors! («Omeanume om nee, nouiiu 60H!»,
20e sa gueule — «oHay).

— Fous-toi de ma gueule. («OTBanute oT MEeHs», r1e ma gueule — «si»).

OcoOb1if uHTEpec BbI3bIBaeT Tnaron kiffer BBuay ero orpaHudeHHOM
chepsl ynorpeOneHus (Kak TMpaBUJIIO, CPEAW MOJOJMEKH), HECMOTPS Ha
MPUHAIICKHOCTh K PAa3roBOpHOMY peructpy. Ha camom nerne, corjiacHO
cnoBapto Le Grand Robert kiffer mpoucxomut ot marpuOckoro BapuaHTa
apabckoro cmoBa kif mmm kéf, kotopoe o3HauaeT «cocrosHUE OJAXKEHCTBAY.
Hpyrue uctouHuku [8] mpeayararoT mepeBoj «Kak», T.e. HE UMEET HHYETO
o0IIero ¢ Ha3BaHWEM HAPKOTHWKA — TAIllMII, KaK OMIMOOYHO MPEIroaraioch.
Takum o0Opa3omM, 5>TUMOJOrMYecku 3HaueHue rnaroja kiffer Bo3moxkHO
IMPOUCXOANT OT 3HAYEHHUS «YAOBOJBCTBHE, MOTydaeMOe OT HAPKOTHUKa». DTOT
rJaroil BO (PpaHIly3CKOM S3BIKE TOJNYYMII PACTIPOCTPAHEHHE HECKOJBKO JIeT
Ha3aJ] CpeJN MOAPOCTKOB, MPOKUBAIOIINX BO (hPAHITY3CKUX MPUTOPOAAX, CKOpee
BCETO WMMMHWTPAHTOB  (YyYUTHIBAS  TEPPUTOPUATBHYI0O H  COIHAIBHYIO
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muddepernranuo HaceneHus Bo DpaHIuu, a Takke STHUMOJIOTHIO JaHHOTO
cioBa). MaccoBOMy pacmpOCTPaHEHHIO ITOTO TJarojia B 3HAYCHHUH <JTIOOUTH
YTO-TMOO0 WU KOTrOo-THOO» cpemau 0oJyiee MIUPOKOW ayauTOPUH, BO3MOXKHO,
criocoOcTBOBaNM BeICTyIUICHUST apTrcToB Jamel Debbouze u Diam's, BeIxoiieB
U3 OpuUropoioB (Tadm. 4).

Tabnuma 4
Kiffer CaoBapb
Larousse T.H. I'pomosa, E.®. I'punésa. | Le Grand Robert | Abby
®DpaHITy3CKO-PYCCKUN  CIIOBAph apro, | (2016) Lingvo
npocropeuns u paMuiabsipu3mon (2012)
Familier. Fam. - 1) mrobuts, HpaBUTHCS; ETYM. 1990; | Apro.
Apprécier, | 2) KypuTh TPaBKY; arabe maghrébin | TrOOUTH,
aimer ; | Ca me fait kiffer — s ot sToro Gamnero / | kif, k&f « état de | momydats
prendre du | Tamrycs; béatitude ». — 1. | y1oBOIBCT
plaisir a | - 1) npeiiurs ; Kief. BHE oT
qch. 2) MoJTy4aTh ynoBoibscTBUE, | Familier. Yero-J
HACJIaXXIaThCs; 1 V. intr. Prendre
- 1) BopoBarb, KpacTh; du plaisi. =
Se kiffer — mro6uTh Apyr npyra. (fam.) Triper.
— Kiffer sur
qqch., l'apprécier
vivement. -
Flasher.
2 V. tr. Apprécier,
aimer bien.

Perunka Hike npousHecena lapnem, oqHoknaccHukoM beHya (KoTophIit
MOJIL3YETCSl aBTOPUTETOM B KJIacCe, HO HE OTIMYAETCS XOPOIIUM TOBEICHUEM U
BOCTIMITAHHOCTBIO), KOT/1a TIEPBBIA HAXOAMIICS B TOCTSAX Y BTOPOTO:

— (Ca se voit que t’aimes bien le rose. Tu kiffes ca.

OOpaTtuB BHUMaHNE HA PO30BBIC CTEHBI, OCTABIINECS TIOCIIE MPEIBITYIIINX
Biazenbies, [llapas ctpemutcst mocMesTbest Han beHya, 94TO MapeHb JKHUBET B
TaKOM «JeBUUbEl» KOMHaTe. UToObl ycmiuTh 3PQPEeKT «U3EeBKH», HPOHHH,
MOCJIC HEUTPAJIBHOTO TJarojla aimer OH WCIOJIb3yeT 0oJiee JKCIPECCUBHBIM
kiffer (A! TeGe HpaBuTCS PO30BBIA. Thl OT HErO TAIIUIIBCS), T.€. MPUMEHSET
IIPUEM BOCXOJISIICH TpaaIi.

Crnenyromuii  auamor mpoucxoguT wmexay benya wu  JlxkoaHHOH,
WHOCTPAHKOM, KOTopasi yauTcs B Kiacce benya:

benya: Mais en fait, je te kiffe.

Jlxoanna: Kiffe, ¢’est quoi?

benya: Je t’aime bien.

JlxoanHa: Tu veux étre ma copine?

benya: Je sais qu’on est copains et copines, je suis amoureux de toi, je
t’aime.
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PemmBiivch mpu3HaThes B CBOEH CMMIIATUU U Jaxke Jt00BU J[>KoaHHE 1O
tenedony, benya BwiOupaer rmaron kiffer myist ycuneHusi BbIpaKeHHS CBOUX
qyBCTB. Tem He MeHee J[)koaHHa He MOHUMAET €ro, BBUIY TOTO, YTO OHA IIBEIKA
U TOJNBKO HemaBHO mepeexasa Bo @Dpanunuo. OHa BiajgeeT JHIIb
oOueynorpeduTensHoil nekcukoil. Bopouem, benya, momoGpaB Ommxaiimmii
HEUTpaJIbHBII CHHOHUM, I00MBAETCs MIOHUMAHUSI CBOUX HAMEPEHHIA.

Onupasice Ha  BBINCTIPUBEIACHHBIM  aHAIM3  PEIUIMK  yYaIlluXcCs
ONaronoyiydHoOTr0 MApHIKCKOTO KOJIJIEXKA, PACIIONOKEHHOTO B LIEHTPE Tropoja,
MOXHO cjenaTh BbIBOJ, uTo Tuaros kiffer m3Becten m ymorpeOisieM BceMu
NPEACTABUTEISIMU  MOJIOAEKH, HE3aBUCUMO OT MeCTa IMpOXXUBaHUsA, T.€.
COIMAJIBHOTO cTaryca, NpoucxoxaeHus. OHaKo B XOJ/I€ Halero aHaiau3a (axT
ynoTtpeosienus: rtiarona  «kiffer» B pedeBbIX cHUTyalMsiX C COIHAILHOMN
acUMMETpHEl, TO eCTh Mpu OOIIEHUU «HU3LIUNA — BBICIIUI», a HMEHHO
«pOAUTEIb — PEOEHOKY», KYUUTEb — YYCHUK», 3a(DUKCUPOBaH HE ObLII.

[IpuBeneHHbIC  BBINIE TPUMEPHI  YIOTPEOJICHHWS  Pa3TOBOPHOU U
IPOCTOPEYHON JIEKCHUKH JE€MOHCTPUPYIOT, YTO MOJOJbIE JIOAU IMIUPOKO
UCHONB3YIOT JAHHYIO JIEKCHKY, KaK IpPaBWJIO, B CUTyalUsiX HEPOpPMaIbHOTO
OOIIeHUs] C POBECHUKAMH WM JIOABMH ONHM3KON BO3PACTHOM KaTeropuw,
OJIHAKO, HaXOAsIChb B TOBBIIICHHOM 3MOLMOHAIBHOM COCTOSIHUHM, MOTYT
JOMYCKaTh CHIDKCHHBIA PETHCTP TpHU OOIIEHWH C HUMH W B TPUCYTCTBUHU
B3pocibiX. [Ipu 0OLIEHNN ¢ POIUTENSIMUA MOJPOCTKU BBIOMPAIOT HEUTpAIbHBIN
peructp. Mbl Hab01aeM TakKe MEPEeMEIlCHUE JIEKCUKH U3 MPOCTOPEUHOTO B
OoJiee BBICOKHMH, Pa3rOBOPHBIM, PErHCTP HEKOTOPBIX CJIOB, Takux kak Kkiffer,
charrier, pote (m).
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CrabunpHOe pa3BUTHE WHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B YCIOBUAX
rnobanuzupoBaHHoro obmecrtsa XXI B. TOPUBOAUT K  MEAMATHU3ALUU
KOMMYHUKAIMU. B CBA3M ¢ 3TUM AuManornyeckas pedb B MEIUANpPOCTPAHCTBE
SBJISIETCSI OJHOW W3 CaMbIX aKTyallbHbIX c(dep HCCleloBaHUA B paMKax
MeIuaTUHTBUCTUKU. Llenbto HacTosield paOoThl SIBISETCS aHAIN3 OCHOBHBIX
TEOPETUUYECKUX TMOJIOKEHUH MEIUATUHTBUCTUKH, YCTAHOBIIEHHE B3aMMOCBS3U
MEeIUaIUCKypca U JUaiora, a Takke UCClIeIOBaHUEe NUCTAHIIMOHHOTO JIMajora B
paMKax peIUrMO3HOr0 HEMEIKOSA3BIYHOTO MenuiHoro mnpoekra «Frag den
Kardinaly.

[IpeBpaiienne cpeacTB MaccoBO HMH(OpPMALMKU B OJHY M3 KIHOYEBBIX
chep peyenoab30BaHUSI CIOCOOCTBOBAJIO KOHIIGHTPAIMM —aKaJAeMHUECKOTO
uHTepeca Ha mnpolnemMax (PyHKIMOHUPOBAHUS fA3bIKA B OOJACTH MacCOBOM
KOMMYHUKAIIMU. AKTUBHOE U3y4YEHUE CBONCTB MEIMAPEUYM HAYAJIOCh BO BTOPOM
nosoBuHe XX B., KOTJJa BHUMaHUE POCCUICKUX U 3apyOEKHBIX YUECHBIX CTaIU
MPUBJICKATh JIMHTBOCTWJIMCTHYECKHE, TparMatudeckne W (QyHKIMOHAIBHO-
CEMUOTHYECKUE aCHEeKThl MCMOib30BaHus s3bika B CMU, a Takke HIMPOKHiA
KpPYT BOINPOCOB, KACAIOIMUXCs PYHKIIMOHAIBHO-CTUIIEBOTO cTaTyca si3bika CMU,
CIOCOOOB OMMCAHUS PA3IUYHBIX THUIIOB MEAHATEKCTOB, BIUSHUS Ha MeIUaApEYb
COIIMOKYJIBTYpHBIX  (hakTopoB [18] W  JUMHIBOMEIUUHBIX  TEXHOJOTHM
BoznerictBust  [17].  Bompockl  S3bIKOBOIO  OOECHEYEHUS!  MAacCOBBIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX IPOLIECCOB paccMaTpuBaUCh B paborax
B.I'. KoctomapoBa [10], O.A.JlanteBoii [12], C.HU.Cwmeranunoui [16],
T.I'. JoOpocknouckoii [5; 6], T. Ban Jletika [4], M. Montromepu [19] u np.

[IpeameToM MEIUATMHTBUCTUKYU SBISETCS M3ydeHHE (DYHKIIMOHUPOBAHUS
s3bIKa B c(hepe MacCcoBOM KOMMYHHKAIINH, T.€. JaHHAS TUCLUUIUIMHA 3aHUMAETCS
UCCIIEIOBAaHUEM OIpeNIeTICHHOMN chephl peueynoTpeOaeH s — si3bIka Macc-Meaua
[5]. OmqauM U3 TIaBHBIX OOBEKTOB MCCIICIOBAHUS MEIUATMHTBUCTHKH SBIISIETCS
MOHATHE «MEANAAUCKYpC». JlaHHBI (heHOMEH OTpa)kaeT IMUPOKOE TMOHMMaHUE
HKCTPATMHTBUCTUUECKOM COCTABIISIFONIEH SIBIICHMSI, TaK KaK OH OXBAaTbIBAET U
COOOIIeHNE, U KaHaJl ero nepeiadd, U BCe IKCTPATMHIBUCTHYECKHUE (DAKTOPHI,
BIUSIOIINE Ha (POpMYy U coJep)KaTelbHble KOMIIOHEHTHI, TAaKM€ KaK Haluyue
OTHpaBUTENIE W  TOJydaress, KyJbTYpHO OOYCIOBJIEHHBbIE  TpaJHUIINU
KOJUPOBAHUS U JACKOAUPOBAHUS COOOIIECHUS, a TaKXKE PA3JIUYHBIX BUIOB
KOHTEKCTa KOMMYyHUKaluu [13]. Bo3aMoxHO cieayroiiee onpenesieHue JaHHOTO
NOHATHUS Ha OCHOBE PA3JIMYHBIX MOAXOAOB: MEOUAOUCKYPC — MO MEMAMUYECKU
coKycuposannas, KOMMYHUKAMUBHO U  COYUOKYIbIMYPHO O00YCI081EeHHAS
peuemviCaumenbias — 0esimeibHoCmyb 68 MAcCC-MeOUUHOM — NPOCMPAHCmee,
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HayeleHHass Ha nepeoaiy aopecammom ONpeoeseHHbIX 3HAHUL, OYEHOK,
00vexmos u ux o00pazos aopecamy NOCPeOCmMBOM  KPeOoaU308aAHHO2O
Meouamexkcma, 8 KOMOPOM COBOKYNHOCHb COOCMBEHHO JIUHSBUCTMUYECKUX U
NAPATUHSBUCMUYECKUX — Cpedcm8  cnocobcmeyem — Oojee  d¢hghexkmueHomy
6030eticmauto Ha peyunuenma [9].

B paMkax MenuaTuHTBUCTUKH aHAIN3Y MTOABEPTAIOTCS BCE KOMIIOHEHTHI U
YPOBHH MEMATEKCTOB B COUETAHUU C S3BIKOBBIMHU U IKCTPATMHTBUCTHUCCKIMU
(dakTopaMu: BIMSHUE CIOCOOOB CO3JaHHS M PACIPOCTPAHEHUS MEIUATEKCTOB
Ha UX JIMHIBOGOpPMATHBIE OCOOEHHOCTH, BOIPOCHl (DYHKIIMOHATBHO-KaHPOBOM
Kiaccuukanuu, (QOHOJOTUYECKUE, CUHTarMaTH4eCKUE U CTUIMCTHYECKUE
XapaKTEepPUCTUKH, HMHTEPIPETAMOHHBIE CBOMCTBA, KYyJIbTypocnenuduuHble
IPU3HAKH, UACOJOTUYECKasi MOJAIBHOCTh, MParMaJIMHIBUCTUYECKAS] IEHHOCTb.
MeauaTekcT mpu 3TOM SBJISIET COOOM NHANEKTHUYECKOE €IUHCTBO S3BIKOBBIX U
MEIUNHBIX MPU3HAKOB, MPEACTABICHHOE CJIEAYIOIIMMU YPOBHSIMHU MEIUaApPEUu:
TEKCTOM, YPOBHEM BHJEOpsANa WM TpadUUECKOro H300paKeHHUs, a TakKKe
YPOBHEM 3BYKOBOI'O COMPOBOXKIAEHUS [6].

MHorue otedyecTBeHHbIE uccienoBarenu [5; 7; 8; 16; 17] npuszHaroT, 4yTo
MEANACOOOIICHUSI UMEIOT IIeJIbI0 HE CTOJIBKO HMH()POPMHUPOBAHUE UYUTATENS O
COOBITUSAX OOIECTBEHHON >KM3HU, CKOJBKO BIWSHWEC HAa MHEHHE YWTATENS,
(dbopMupOBaHUE y HErO OMPEICIIEHHOrO B3IJIsS/Ia Ha MPOUCXOJSIINE COOBITHS,
TakuM 00pa3oM, OHU BBIICISAIOT BO3ACHCTBYIOUIYI0 QyHKuMio. [Ipu 3ToM Bce
aBTOpbl  YKa3bIBalOT Ha CTPEMJICHHE MPOAYLUEHTOB MEAMACOOOIICHUI
CTUMYJIUPOBATh TMPEIMETHYI0O U JYyXOBHYIO JESTEIbHOCTH ajpecara, uTo
CBUJICTEIBCTBYET 00 UX HAMEPEHMHM BO3JCHCTBOBaTH Ha pELMIIHEHTa
unpopmaruu. Ilpu wu3ydyeHun mnpodseM MEIUUHOIO JUCKypca YYEeHbIE
OTMEYAIOT TaKhe €ro OCOOEHHOCTH, KaK KOMMYHUKATUBHOCTh U IIMPOKYIO
KOHTEKCTyalbHOCTh [8; 16], a Takke MaHUIYJIUPOBAHHUE OOIIECCTBEHHBIM
co3nanueMm [7]. Ilpu3Hano 3HaUMTEIHHOE BIMSIHHE MEIMATEKCTOB HA KapTUHY
MUpa LEJIeBON ayIUTOPUU MEAUATUCKYpCa.

BaxxHO OTMETHTB, YTO YpE3BBIUAWHO OJM3KUM K TOHSTHIO JHCKypca
SBISIETCS  TIOHSITHE  «AHAIOr» Kak A(PGEeKTUBHOE CPEeacTBO  OOMEHa
uHbopMalmen U, Kak cieacTtBue, — BiusHuA [1]. BHUMaHue K B3aMMOCBSI3U
KaTeropuil IUaJOrMYHOCTH W JAUCKYPCHUBHOCTH HE CIy4yallHO: COBPEMEHHOE
00I1ecTBO, KUBYIIEE B HMOXYy WH(OOPMAITMOHHOW TI00aIn3aluu, aKTHBHO
MOJIb3YIOIIEeCs Pa3IMYHBIMU Ta/KETaMU i OOUIEHUs, ObICTPO BCTpaMBaeTCs
BO BCEMHUPHYIO PEUEBYIO CE€Th M TOPOXKAAET HENpPEephIBHBIN 00MeH
COOOIIEHUSIMHU, «IIOTOK CO3HAHUs» [8], a TOUHEE — BOJHBI HEMPEKPAIIAIOIIETOCs
nuanora.  Takum ~ oOpa3oM,  OCHOBHBIMM  4Ye€pTaMU  COBPEMEHHOM
MEIUAKOMMYHUKAIIUM  CTAHOBSTCS  MHTEPAKTHUBHOCTb,  JHAJIOTMYHOCTD,
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTh U KPEOJIU30BAaHHOCTb.

Jlnamoruyeckoe Havaiao pedyu MpOsIBISIET ceOs B TEKCTaX MEAMATUCKypCa,
KOTOpBhIE BcerAa oOOpamieHbl K MOTEHIMAIbHOMY YHTATENIo, CIyIIATeNto,
nojp30Bareno. B arom mposiBiasieTcs (EHOMEH AMaJOrH4ecKoro Havyaiza B
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MacCcOBOM KOMMYHHUKAIUU: MEOUapeyb BCErJa MMOTEHUHAIbHO IHAIOTHYHA.
Juanor mpu3HaeTcsl YHUKAIbHON (DOPMON MEXJIMYHOCTHOM M MEXKKYJIbTYPHOUH
WHTEPAKIUU, U3HAYAIBHO PACCUYUTAHHOW HAa JOCTHXKEHHUE KOMMYHUKATHUBHOIO
KOHCEHCYCa, B KOTOPOM MapTHEPHI BHICTYIAIOT KaK PaBHOMPABHBIC CYOBEKTHI CO
CBOMMM HWHTEpecamMu, ILEJISIMU, YCTaHOBKaMM W IeHHocTamu [2, 3]. Jus
JTUATOTHYECKOTO  JTUCKypca XapakTepHa MOMU(YHKIIMOHATBLHOCTH  (hopwm,
CEMAHTUYECKUN CHUHKPETU3M, 3KCIPECCUBHOCTh M CJIOBOTBOpYECTBO. Jlnayor
00s13aTeBHO TIPEAToaraeT 0OMEH KOMMYHHKATUBHBIMH POJIIMH MEXIY €Tro
yuyacTHUKaMu. COBpEMEHHbIE HCCIEOBaHUSl JMAJIOTa BKIIOYAIOTCA B Oojee
HIMPOKUKA KpPYr JUCKYPCHUBHBIX HCCIEIOBAaHMM, IPU DTOM «AUAIOT» B
3HAYUTEIBHON CTEIECHH MOAYEPKUBAET  WHTECPAKTUBHBIN XxapakTep
UCIIOJB30BaHUs S3bIKa, a JUIsi TEPMHUHA <«JHCKYpC» BaXXHO BKJIOUYEHHE
KOMMYHHUKAIIMU B COLMAJIbHBIA KOHTEKCT.

JIns  COBpEMEHHOM  MEIMaKOMMYHMKAllMM  XapakTepHa  Takas
Pa3HOBUJHOCTh  JIUCKypca, KaK  JIUCTAHI[MOHHBIM  JUAJOr,  KOTOPBIA
paccMaTpuBaeTCs B COBPEMEHHOUN JMHTBUCTHUKE KaK OCOOBIM Memua)xkaHp, B
KOTOPOM OTCYTCTBYET KMHETHUECKUU KaHaJ CBA3U MEXK]y KOMMYHHUKAHTAMHU, a
Tak)ke KaKk KOMOWHHMpOBaHHAs JWCKYpCHBHAs MPAKTHKA B paMKaX TI00ambHOMN
chepsr MAacCCOBOM KOMMYHUKAIVH. JlncTaHUMOHHBIN AT B
MEJIMAKOMMYHUKAIIMA MOYXHO COOTHECTH C MOJICTIbI0 HHTEPAKIMHU, KOTOpas
0a3upyeTcs Ha TPUHLMIE B3aUMOJCHCTBUS KOMMYHUKAHTOB W ONPEACIISICT
mo0ble UX JIEUCTBUA KaK KOMMYHHKATHMBHO-3Hauumbie [11]. JlanHas mojenb
MO/Ipa3yMeBaeT HalEJIEHHOCTh MAapTHEPOB Ha pealu3alrio COOCTBEHHOTO
KOMMYHUKATUBHOIO  HAMEPEHUS  NOpH  JOCTUKEHHH  MAaKCHUMAJIBHOTO
B3aMMOIIOHUMAaHUsl M XapaKTEPUCTUKY JHAJIOra KaK LEJICHANpPaBICHHON
NEeSATEIbHOCTH, TpeOyIoled OT KOMMYHHKAHTOB MPAKTUYECKON M MEHTAJIbHON
aKTUBHOCTU.  JliIsl  XapakTEpUCTUKM  JUCTAHUMOHHOIO  Juajora B
MEIUANIPOCTPAHCTBE PEJIEBAHTHA TakKas €ro CTPYKTypHas OCOOCHHOCTh, Kak
MHOTOYpPOBHEBasi ajgpecarus: 00a KOMMyHHUKAaHTa OCO3HAIOT, YTO UX OOIICHHE
Mo3xe OYJET JOCTYITHO IUPOKON IMyOJIHKeE.

Hamu paccmatpuBaeTcsi AUCTAHIIMOHHBINA THAJIOT B paMKaX PeJIMTUO3HOTO
meauitHoro mpoekta «Frag den Kardinal», mompasymeBaromnuii MHTEpaKIHIO C
MPEACTaBUTEIIEM  KAaTOJIMYECKOW TIEpKBH — KapauHaioM Kpuctodom
[Ién6oprom (Christophschonborn), THYHOCTE U TPYABI KOTOPOTO MPHUZHAIOTCS
KaK COLMAJIbHO3HAYMMBIE M COOTBETCTBYIOUIME MHTEpPECAM H  3alpocam
MAacCOBOI0 PELUUINHUEHTA: KapJAWHAI BENET AKTUBHYIO CBETCKYH JKH3Hb, OH
U3BECTEH KakK MHcaTelb, MHOTHE €ro CTaTbu NYOJUKYIOTCS B KPYIHBIX
aBCTpUICKUX Ta3eTax. B penurno3Hoil cepe KOMMyHUKAIIMU JAHATIOTHUYECKHUE
0COOEHHOCTH MPEACTABISAIOT UHTEpeC i ucciaeaorarens [15], Ho oTinyaroTcs
cBoe crienn(uKkoi: «3a1a4a COBPEMEHHOM MPOMOBEAN — rOBOPUTH OT bora k
YEeJIOBEKY U JIeJaTh 3TO B PEaJbHOM MUPE, B HACTOSIIUX KU3HEHHBIX YCIOBUSIX,
10 IPUHIMITY “371ech U ceryac” i yenoBekay [14, c. 160].
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Cnenyer otmeTtutTbh, uto mpoekT «Frag den Kardinaly oTHocuTcs k
COBPEMEHHOMY MEIUHHOMY JUCKYpCYy C SIPKO BBIPQXKECHHOM PEJINTHO3HON
nomuHantoil. C onHoil croponsl, peub Kpucroda IlIénOopHa BhIMONHSAET
UHPOPMAIIMOHHYI0O M BO3ACUCTBYIOUIYIO (YHKIMH, YTO XapaKTepHO IS
MEAMMHBIX TEKCTOB, HO B TO )K€ BpeMs B OTBETaX KapAHHAaJa IMPOCIEKUBACTCS
dbopMupOBaHHE MOPAJIbHBIX M PETUTHO3HBIX KOHIENTOB, YTO, CKOPEE, HYKHO
OTHECTH K 33Jja4aM PeJIMTHO3HOTO JUCKYypCa.

MatepuanoM Hccaea0BaHus MOCITYXWIN 27 BUACOANAIOTOB U3 JaHHOTO
MEAMMHOIO TPOEKTa, KOTOpbIe OBUIM IPOAHAIU3UPOBAHBI C TOYKH 3pPEHUS
KOMMYHHMKATUBHBIX OCOOEHHOCTEH JHCTAaHIMOHHOTO JUajora, CMbICIOBON
KOHBEPIe€HIMU BOIIPOCOB U OTBETOB U POJIN KIIIOUEBOU JIEKCUKU B MEUATEKCTE.

Hamu Obuia pa3paboraHa METOAMKA aHaIM3a JUCTAHIIMOHHOIO JUaliora B
pamMkax MeauiiHOro npoekra. HauyanbHbIM OOBEKTOM aHanu3a B JIAHHOM
UCCIIEIOBAaHUM SIBIISIFOTCSL  337jaBacMble KapAUHAJIy BOIPOCHl yYaCTHUKAMU
npoekta «Frag den Kardinal» u 5SKcTpanMHrBUCTHYECKass CHUTyalus
CIPAILIUBAIOIIHX.

Hapsany ¢ peueBor cuTyauumend ydacTHUKA IPOEKTA BAXXKHYHO POJb IIPHU
aHallM3€ WIpaeT €ero XapaKTepUCTHKA: TIO0Jd, BO3pacT, HAIMOHAJIbHOCTH,
COLIMAJIbHBIN CTATyC U MPUHAMJICKHOCTD K LIEPKBH, a TAK)KE TeMa BOIIPOCA U €ro
IPOJOKUTEIEHOCTb.

Crnenyoum 3TanoM aHaiu3a JUCTAHIIMOHHOTO JUAlora SIBISETCS
XapaKTEepUCTUKa OTBEYAIOIIET0, KOTOpask BKIIOYAET B ¢€0s1 MHPOPMALUIO O €ro
BHEIIHEM BUJE, MECTONOJOXKEHUH M 00 HKCTPAJIMHIBUCTHUECKON CHUTYallUU.
[TpoaOMmKUTENBPHOCTh OTBETA M €r0 TeMa (COOTBETCTBYET JIM OHa BOIpPOCY,
IPUBOJUT JIM OTBEYAIOLIUI PUMEPBI U3 CBOETO KU3HEHHOTO WIN PEIUTHO3HOTIO
OMbITa) TAK)KE UTPAIOT 3HAUUTEIbHYIO POJIb IIPU aHAJIM3E.

B xone aHanmu3a Takyke ONMMCHIBAETCS peueBas XapaKTEpUCTUKA BOIIPOCa U
orBera. PeueBas xapaKTepuUCTHKa BOMpOCA BKIIOYAET B ce0s clemyrome
napaMeTpbl: aHajdu3 MECTOMMEHHOTO WM HEMECTOMMEHHOTO BOIpOCa,
OJIHOCOCTAaBHOM WJIM MHOTOCOCTABHOM CTPYKTYpbI, Kakue KIIOYEBBIE CIIOBa U
S3BIKOBBIE  OCOOEHHOCTH (MeTaopsl M JPYyrHe CTHIUCTUYECKHE (DUTYpHI,
NPUMEHEHHUE IUTAIMK) MPUCYTCTBYIOT B pEuYd cCIpamuBaronero. Pedesas
XapaKTepUCTHKAa OTBETa COJEPKUT TaKHE AacleKThl, KaK KOJUYECTBO
NPEUIOKEHUM, UX XapaKTePUCTUKAa MO KOJMYECTBY TpaMMaTHUYECKHX OCHOB,
HQJIMYUE PUTOPUUYECKUX BOIPOCOB, OAHOCOCTABHOCTH/MHOIOCOCTABHOCTH TEMBbI
(OTKJIOHSIETCA JIM OTBEYAIOIIMM B CBOEH peuM OT TEMBbI BOIIPOCA, BBOJIUT JIM
JIOTIOJIHUTEIIbHBIE TEMBI), IOBTOPEHUE KITFOUEBBIX CJIOB BOIIPOCA, YIOTpEOIeHNE

aOCONIOTHBIX M KOHTEKCTYyaJIbHbIX CHHOHMUMOB M Iepu(pa3s, ONUCAHUE
aCCOLIMATUBHOTO IOJISL.

Tak kak KOMMYHMKAaTHBHBIE OOCTOSTENBCTBA SIBISIOTCS OJHUM U3
BXHEHIINX  CMBICIIOOOPA3yIOIMX  KOMIIOHEHTOB  MEIHWAaTeKCTa, JlaHHas
METOJMKA JOMOJHIETCS, Hapsay C OKCTPAJIMHIBUCTHUYECKON CHUTyaluei
YYaCTHUKOB, aHAJIM30M YCJIOBHM OOIIEHUs, KyJa BXOIAT NPECYMNIO3UIINH,
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cdepa oOmeHus1, XpOHOTOI, KOMMYHHUKATUBHAS CPE/Ia; aHATN30M OpraHU3alluu
o0mmeHus: (MOTHBBI, 1M, CTPATErMM M TaKTUKH YYaTHUKOB) U CIIOCOOOB
oOuieHust (KaHaj, TOHaJbHOCTh, CTWJIb W JKaHp oOmeHus). Takxke BHUMaHuUE
yaensieTcss W TpHU3HAKaM TEKCTYalbHOCTH — KOT€3MHM, KOTE€PEHTHOCTH,
MHTEHIIMOHATBHOCTH, CHTYaTUBHOCTU M HHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

Jls aHanv3a YacTOTHBIX CJIOB OTBETa MCIOJB30Bajach KOMITBIOTEpPHAs
nporpaMMa IOCTPOEHHsSI «oOiakay» KiI4eBblx cioB (www.wordle.net). B
KayecTBE MpUMepa MPUBEIEM pe3yibTaThl aHAJIW3a IUCTAHIIMOHHOTO JAMAajora
«Wie stellen Sie sich Gott vor?» (pucyHOK ).

Gott
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Puc. «O061ako» 9acTOTHOM JICKCHKH aHATM3UPYEMOTO OTBETA

['padpraeckoe mpeacTaBiIeHNE YaCTOTHBIX JIGKCHYECKUX €IMHUI] B OTBETE
KapJuHaia MOATBEPKIAET MPEINOJIOKEHHE 0 ToM, 4To cioBo «Gotty (Gottes)
SBJIICTCSl KIIFOUEBBIM, a TaK)K€ YacTOTHO aKTyaJM3UPYEeMBIMHU TOHSITHSIMHU
apisitores: Vorstellungen, Jesus, Milliarden.

K accomuaTuBHOMY TIOJIIO KITFOUYEBOTO CJIOBA OTHOCSATCS CJICIYIOLINE
ciioBa M cioBocoderanusa: Jesus von Nazareth, Sohn, Christus, sich Gott
vorstellen, kein Ausmal} haben, Gottgelehrsamkeit, nicht irgendetwas, sondern
jemand, an Gott denken, zu Gott sprechen, an Gott wenden, etwas ungeheures,
unermifiges, unvorstellbares, Bibel, sich zeigen, seinen Sohn senden, der Sohn
Gottes, das Angesicht Gottes, Jesus begegnen, sein Gesicht vorstellen konnen,
Christusbild, Jesus als Menschen vorstellen, mein Gottesbild.

B cBoeM oTBeTe KapAMHA MPU3HAETCS, YTO CIPANTUBAIOIINE 33/1a]Td MY
CaMbliil CIOXHBIA BOMPOC, IOTOMY UYTO OH HE MOXET MpeACTaBUTh cebe bora u
BEYHOCTh, OH MOJKET MBICIUTh TOJIBKO B paMKaxX JaHHBIX BPEMEHU W MECTa.
K.IIIéubopH paccyxmaer o OeckoHeuHoctd Bceenennoir. Ho bora Henwss
U3MEpUTh, BEJb OH HAXOAWTCSH BHE BPEMEHHM M IpocTpaHcTBa. KOoHEeuHO, Kak
npodeccop TEoJIOTMH OH 3aayMBIBAJICS HAJ 3TUM BOMPOCOM, JaKe MHUCA 00
9TOM KHHMTH. KapauHan faenurtcst TeM, Kak JUYHO OH mpejacTasisieT cede bora,
KOT'/Ia 00pamaeTcs K HeMy.

B oTBeT Ha 3ampoc CHpAIIMBAIONIETO O HEHW3BECTHOM KOMIIOHCHTE
pedeBoit cutyamuu (wie?) KapauHaid JaeT OOCTOSATETbHBIM OTBET O TOM, Kak
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MMEHHO OH TIpejcTaBisgeT cebe bora u Kak €ro MoOryTr NpelCTaBUTh JIFOAU
BooOme. Kapnuuan B cBoedl peun onupaercsi Ha JIMYHBIA PETUTHO3HBIN OMBbIT,
Ha CBOIO JEATENBHOCTh Kak Mpodeccopa TEONOrHMYEeCKUX HayK, a TakkKe Ha
bubnuro.

[Ipoananu3upoBaB 27 MEAUATEKCTOB, Mbl YCTAaHOBWJIM, YTO YYaCTHUKOB
npoekTta «Frag den Kardinaly» ydame unTepecyioT TemMbl, CBSI3aHHBIE C PEJIUTHEH,
COLIMATIBHBIM  CIYXXEHHEM, OBITOBAaHHEM XPHUCTHAHCKUX IEHHOCTEH B
MOJIOJIC)KHOU KYJIBTYpPE, 3HAYEHHEM MHCCUOHEPCKOM IEATENBHOCTH LEPKBU H
POJIBIO MOJIOJICKHBIX JBUKEHUM B PEIUTHO3HON cepe COBPEMEHHON >KHU3HHU.
VKazaHHbIE  IEHHOCTHBIE  KOHIENTHl  AKTYallM3UPYKOTCA  BO  BCEX
IPOAHAIM3UPOBAHHBIX NpUMepax Menuanpoekra kapauHana K. IlIén6opha.

B pesynbrare aHanuza yaajoch YCTaHOBUTh TECHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE,
TEMATUYECKOE 17} CEMAHTHUYECKOE B3aMMO/JICHCTBUE KOMIIOHEHTOB
JUCTAHIIMOHHOTO JTHAJIOra, a TAaKK€ BBLACIUTh BEAYIIHNE KOMMYHHKATHBHBIE
TaKTUKM B PEarupyrolled 4YacTh [OUaliora: CEMAaHTHUYECKOIO PACIIUPEHHS M
CEMAHTHUYECKOI0 YTOUYHEHUS.
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AnHOmauun:  TPUBOIUTCS  UCTOPUYECKHWA  0030p  OpraHu3aIuu
KOMMYHHKAIIM B MY3€HHO-BBICTABOYHOM TIPOCTPAHCTBE, a TakKXKe [aeTcs
pa3bop ee IMHTBUCTHYECKHX XapaKTePUCTHK, Hapsay ¢ Kiaccuukaimei
YETBIPEX «S3BIKOB» BBICTABKH. Oco00€ MECTO OTBOJUTCS POJU KOHTEKCTa U
TEHCHIIUSM BBICTPAaWBaHUS TEPMHUHOJIOTHH COBPEMEHHOMN BBICTABKH.

Kntouesvie cnoea: KOMMYyHHKAIUS; KOHTEKCT, MYy3€HHO-BBICTABOYHOE
IIPOCTPAHCTBO; TEPMUHOIIOTHI.

Abstract: the paper presents a historical overview of creating
communication in museum and exhibition space. It also elaborates upon
linguistic characteristics of such communication and four «languages» of an
exhibition with specific emphasis on the role of context and tendencies of
contemporary exhibition terminology.

Key words: communication; context; museum and exhibition space;
terminology.

[IpouTeHre BBICTABKM KaK MEAMATEKCTa YXE IaBHO CTall0 HOPMOW B
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3apyOeKHOM MPAKTUKE KypaTOpPCTBA, B YACTHOCTH BO DpaHIuU: 00 3TOM MUIIET
B cBoeil kHure «L’art: une histoire d’expositions» XK. I'nmucenmreiin [4],
MperoiaBaTesib U UCCienoBaTens yHuBepcuteta [lapuxka, TIIaBHBIA peIaKkToOp
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX JKYPHAJIOB HMCKYCCTBOBEAYECKOW TeMaTwku «Marges» u
«Nouvelle Revue d’esthétique». B oTeuecTBeHHOH k€ MPAKTUKE 3TOT MOJIXOJ
TOJIBKO HAYMHAET Pa3BUBATHCSA, M MBI HAJIEEMCS, YTO JTaHHAS CTaThs TOMOXKET
CKOpEHIIe WHTErpallid HOBOTO TOAX0Ja B MPOGECCHOHAIBHBIA apCeHal
poccuiickux creruanucToB. OHUM U3 MEPBBIX TEMOW KOMMYHHKAIIUA BHYTPHU
BbICTaBKM cTan 3aHumatbes JK. Jlaaion [3], cneuwaaucr-my3eosior u
COTPYJHUK  MEXKIUCIHUIUIMHAPHOTO  HCCIEAOBATENbCKOTO IIEHTpa HUMEHH
Hopbepra Ommaca B Mapcene. C 1989r. oH wuccienyer mnpobiemy
B3aUMOJICUCTBUSI BHYTPU BBICTAaBKM M 33JIa€TCS BOIPOCOM, CYILECTBYET JH
COOTBETCTBYIOIIMM OCOOBIN $3bIK, U €CIM J1a, TO MOXHO JIM JJIS €ro aHaju3a
NPUMEHSTh JIMHTBUCTUYECKHUE KaTeropuu. [[pyroil ¢paHIry3cKuil HCKYCCTBOBE/,
C. lllombe [2], mpoOAOJKAET KCCIENOBAHUE BBICTABKH C JIMHTBUCTUYECKOM
TOYKH 3PEHHUSI, BBIACISAA YeThIpe (hOPMBbI KOMMYHHUKAIIUUA BHYTPU SKCIO3UIINAHU, O
KOTOPBIX OyAET CKa3aHo Jjajiee B 3TOM CTaThe. SHAYNTEIBHBINA BKJIA/l B U3YUCHHE
TEMBI OBUT cliefiaH (PPaHITy3CKUM HCCIIE0BATENIeM, TAKKE COTPYAHUKOM IIEHTpa
umenu Hopbepra Dnmaca, Mapu-Cwibu Ilomu. B 2002 1. oHa BhIMycCTHIIA
moHorpaduio «Le texte au musée: une approche sémiotique» («My3eiHbli
TEKCT: CEMHOTHMYECKUU acmekT») [S], rae TIaTeabHO W3Yy4HiIa Pa3HbIE BHJIbI
TEKCTOB B  MY3€HHO-BBICTABOYHOM IPOCTPAHCTBE, a TaKXke TO, Kak
pa3BopayMBaeTCd KOMMYHHMKATHMBHAsl CUTyallds, HauMHAs C CO3JaHMS TEKCTa
KypaTopaMy BBICTaBKM U 3aKaHYMBasi MHTEpHpETaldeld 3HAUYCHUN COOOIIEHMUS,
KOTOpbIe (POPMUPYIOTCA Y PA3JIMYHBIX TUIIOB MyOJIUKH.

C nosiBieHHEM TMEPBBIX XYA0KECTBEHHBIX MY3€€B M BBICTABOK BO3HHUKIIA
npoOjemMa  OpraHM3alid  MY3€HHO-BBICTABOYHOTO  KOMMYHUKAIMOHHOTO
npocTtpancTBa. Heobxomumo ObUIO HAaWTH CMOCOO TMOCTPOUTH  JUAIOT
OJTHOBPEMEHHO C OOJBIITNM KOJUYECTBOM MOCETUTENCH, Y KaXKIOTO U3 KOTOPHIX
uMeeTcs CBoM 3anac (POHOBBIX 3HAHUI 00 UCKyccTBe. IMEHHO 1O 3TON mpUYnHE
OCHOBHOM MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIMA BHYTPU BBICTABKH — KATaJIOT — OBICTPO
HBOJTFOITMOHUPOBAJT OT KPATKUX OMUCAHUN, CONECPKABIIUX CIHCOK XYAO0KHUKOB
U UX TMOJIOTEH, IO KaTajora-CrpaBOYHUKA, COAEpIKaIIero ondamorpaduaeckyro
CIpaBKy 00 aBTOpe M MOAPOOHOE OmucaHHe KapTHH, HE TOBOpSA Yxke 00
Y3KOCMECIMAIM3UPOBAHHBIX ~ U3JIAHUAX, AJPECOBAHHBIX  HEMOCPEICTBEHHO
HCKYCCTBOBE]IaM.

B oOTHOILIEHHH YCTHOrO CONPOBOXACHHUS BBICTABKU TaKXKe CTalld
BBIICJIATh HECKOJIBKO BAPUAHTOB BBICTpAaMBaHUS AMANIOTa C moceTutesieM. Bo
Opanuu XVII — XVIII BB. O6marogaps nestenbHOCTH KOposieBCKOM akaaeMuu
KUBOMUCU M  CKYJBOTYPHl MPOBOJUJIIUCH TEpPBbIE HMCKYCCTBOBEAUYECKUE
aKaJeMUYECKHUE JICKITNH, OPTaHN30BhIBATTUCH 03HAKOMHTEIIBHBIE TTOCEIICHHs. A
HaynHas ¢ XIX B., Korja MIKOJIBHOE OOpa30BaHWE CTaNO0 O00s3aTEIbHBIM, H
MOXOAbl B My3€d BOIUIM B IIKOJIBHYIO MPOTpamMMmy, MOSBWJIMCH TBOPUYECKHE
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mactepckue. Ilocnemnuii TMI KoMMyHHKauu 3apomuncs B Hero-Hopkckom
My3ee coBpeMeHHoro uckycctBa (MoMA) kak croco® oOIIeHHs C CaMbIMH
IOHBIMH mioceTuTensiMu. [logoOHasi TpexcTyneHuaras KiaccUpuUKalug Kak
NUCHbMEHHBIX, TaK U YCTHBIX THUIOB OOIEHUS BHYTPU BBICTABKH COOTBETCTBYET
TPEXCTYNEHYATOMY [JEJICHUI0 LEJEBOM ayJAUTOPUU My3€sd: CHELUAIHCTBHI,
arobuTenu W KONbHUKH. lleneBas ayautopus ompenessia U TUI JTUCKypcCa,
UCTIOJIb3YEMbIN NpY OOIIEHUHU: HAYYHbIN, HH()OPMALIMOHHO-PA3BICKATEIbHbIN U
00pa3oBaTeNbHbIN.

OcranoBuMcs moapoOHee Ha 00pa30BaTENbHOM AaCHEKTe MYy3€WHO-
BBICTABOYHOI'O JHMCKypca. Bo @paHmmu My3ed, OTKPBITBIE Ui IIUPOKOU
nyOJIMKY, Hadalu NosBIsATbCS B KoHIe XVII B., 10 3TOrO mnpousBeaeHuUs
UCKYCCTBA XpaHWIMCh B 4YacTHBIX Kojulekuusax. OpHako emie aBa Beka
0o0pa30BaTeNbHbIM aCHEKT BBICTABKM IPAKTHUUYECKH OTCYTCTBOBAJ: IPEAMETHI
UCKYCCTBAa BBICTABIISUINCH O€3 CONMPOBOJUTENIBHOTO TEKCTAa M JOJIKHBI OBbLIN
«roBOpUTH» camu 3a cebs. Bce m3menunocy B 1880 r., xorma MUHHUCTPOM
HapoaHoro mnpocsemenus cran JKwoub Peppu. Spblii CTOPOHHUK CBETCKOTO
oOpa3oBaHHUs, OH JeJaeT HaudajbHOe OOpa3oBaHHe OECIUIATHBIM U
o0s3aTeNbHBIM, a 3aTeéM O00s3aTeNbHBIM CTAHOBUTCS U CpEIHEE IIKOJIbHOE
obOpasoBanmne; oTkpbBaeT Illkomy JlyBpa nisi TMOATOTOBKH CHEIUATMCTOB B
o0JacTu My3€0JIOTMH U PEIIAaeT, YTO MOCEUICHHE MYy3es SIBISIETCS KIIIOUEBBIM
3JIEMEHTOM IIKOJBHOTO OOpa3oBanus. WHbIMH cioBaMu, My3el, Oyaydu
0o0s3aTeNbHBIM ~ IYHKTOM  IIKOJIBHOM  IPOrpaMMbl, MOJY4YaeT  CTaTycC
00pa30BaTENIbHOTO YUPEKACHHUS HapaBHE CO IIKOJIOM.

BaxxHO npuHMMare BO  BHHMMAHME  MHOTOIUIAHOBBIM  XapakTep
KOMMYHUKAIlUM B MY3€HHO-BBICTABOYHOM IIPOCTPAHCTBE. BHYTpU BBICTaBKU
UMEET MECTO Kak BepOanbHOE, Tak M HeBepOaibHOe obmeHue. K cpeactBam
BepOaIbHON KOMMYHMKAIIMM OTHOCSTCS: STHUKETaX (COBOKYIHOCTb 3THUKETOK,
HAJNUCENd K OKCIIOHATaM), aHHOTALMS K BBICTABKE, IPECC-PeNin3, KaTajaor
BBICTaBKH, OT3bIB XYJI0’KECTBEHHOI'O KPUTHKA, TEKCT 3KCKypcuU. My3bIKaJIbHOE,
CBETOBOE CONPOBOXKIACHUE, HATIOJIbHASI WJIM HACTEHHAs! Pa3METKa, YKa3bIBAKOIIA
NyTh MPOXOKJICHHS BBICTABKHM, PA3JIMYHBIE YKA3aTeId OTHOCATCA K CPEACTBaM
HeBEepOaIbHOW KOMMYHUKALUH.

B 1991 r. B my3ee muranus Alimentarium, KOTOpBIM pacloIOKEH B
mBeiapckom ropoake Beseit, na 700-netHuil robuneit IBeiinapun mnpouuio
MEpOnpusITHe, OOBbEAUHMBIIEE B ceOd 7 BBICTABOK, Kaxaas M3 KOTOPBIX
OJIMLETBOpSAJIAa OJHO U3 CTOJETMM M 0COOBI cmoco0 Mpe3eHTaluuu
BBICTABOYHOI'0 MaTepuaia 3puTeto. ITO COOBITHE BBI3BAIO OOJIBLION pPE30HAHC
Cpen JesATenei HCKyCCTBa.

BriocnencTtBum HEKOTOPBIE MCKYCCTBOBEBI CTAM BBIICHATh YETHIPE
YCIIOBHBIX S3bIKA, Ha KOTOPBIX CO3JAIOTCA «TEKCThD» BBICTABOK: ICTETHYECKUI
(le langage esthétique), nunaktuueckuii (le langage didactique), TearpanbHBIA
(le langage théatral), accommatuBHblii (le langage associatif). Ilox «TexcTom»»
NOHMMAETCS «OCMBICIICHHAsl IIOCJIEIOBATEIbHOCTD JIIOOBIX 3HAKOB, J00ast
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dbopma koMMyHHUKaUW» [1], B TOM yucie opraHu3anus My3eiiHO-BbICTABOYHOTO
npoctpaHcTBa. [Ipyu 3TOM «IIPOYTEHUIO» ATOTO TEKCTa, OCMBICIEHHIO TOTO, O
YeM «TOBOPHUT» BBICTABKA, CIIOCOOCTBYET CO3/IaBa€MbIii KypaTOpaMH KOHTEKCT.
TepMuH «KOHTEKCT» TaKKe 3aMMCTBOBAaH W3 JIMHTBUCTUKH, TJI€ OH O3HAYACT
«pparMeHT TeKCTa, BKIIOUAIOMNNA W30paHHYIO [JIs aHajdu3a CIWHUILY,
HEOOXOMMMBI W JOCTATOYHBIN JUIsl OMPENSICHUS 3HAYCHHs] ITOW €IUHMIIBI,
SIBJISTFOIIIETOCS. HETIPOTUBOPEUYHUBBIM 10 OTHOIICHHUIO K 0OIIEMY CMBICITY JAaHHOTO
TekcTa. MHade roBopsi, KOHTEKCT €CTh (PparMeHT TEKCTa MUHYC OIpeaeseMas
eaunuiay [1]. [IpowmocTpupyeM BiIusiHUEe KOHTEKCTa Ha MEPEBOJ CioBa toile:
tableau peint sur toile (kapTuHa, HamMcaHHas Ha XOJcTe), sculptures et toiles
exposées a la chapelle (ckynbOTypbl U TIOJIOTHA, BHICTABIICHHBIC B YaCOBHE),
naviguer sur la Toile (uckare B cetu MuTepuer). Kak MOXHO 3aMeTUTh, CIOBO
toile MOXET MPUHUMATDH pa3HbIE 3HAUYEHHUS B 3aBUCUMOCTHU OT BBIMOJIHSAEMON UM
(GYHKUMU B MPEUIOKEHUU U OT CIIOBECHOTO OKPYKEHHUS — MaJIOBEPOSITHO, UTO
MBI TIEpEBENIeM foile KaK XOJICT WU TIOJOTHO, €CJIM Tepe] HUM CTOUT TJIaroj
naviguer (TUIbITH).

B opranusamuy BBICTABOYHOTO MPOCTPAHCTBA UCIOJB3yeTCsl Ooiiee
IUPOKOE TOJKOBAaHWE JAHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO TepmuHA. KOHTEKCT
BKJIFOYAET B ce0s Bce (hakTophl, HA (DOHE KOTOPHIX MPOTEKAET U OCMBICIIMBACTCS
BepOasibHAs KOMMYyHUKamus. Ha BbICTaBKaxX, MCHOJB3YIOMUX «ICTCTHUYCCKUI
SI3BIK», BHUMAHUE AaKIEHTUPYETCS Ha MY3EHHOM OKCIIOHATE, a «KOHTEKCT)»
HUBEIUPYETCS, T.€. PACHOJI0KEHHE IKCIIOHATOB BBICTABKU MO OTHOILLIEHHUIO JIPYT
K Jpyry ocoboro 3HaueHus He umeerT. [IpeHeOpexkeHHe KOHTEKCTOM Ha
BBICTaBKE MOJAYEPKUBAECT OCOOYIO LIEHHOCTh KaXJA0r0 MPOU3BEEHUS UCKYCCTBA,
Ha KOTOPYIO HE MOTYT BIIMSTH BHEIIHHE (DAKTOPBI, TaKue Kak, Hanmpumep, (oH,
pacCIoJIOKEHUE TMPEAMETOB OTHOCUTEIbHO JApyr apyra. OueHb 4acTo
«ACTETUYECKUM S3BIK» MCIOJB3YETCSd B XYJO0XKECTBEHHBIX My3esX. Takue
BBICTABKH CTPEMSTCS BBI3BATh COCTOSIHHE BOCXUITICHUS U JIIOOOBAaHMS, KpaitHUE
(GOpMBI KOTOPOTO — 3TO «ICTETUYECKUI IIOK», OMUCaHHbIH AHApe Mopya B
«O06cunanoBo TooBe», u cuHaApom CTeHmans.

CoBceM MHOE OTHOIIICHHE K KOHTEKCTY Ha BBICTABKAX, TJI€ UCIIOIB3YEeTCS
«IUIAKTUYECKUN A3bIK». Llenb TakoW BBICTABKHM — NEpeada 3HaHHS, OITOMY
MPEAMETHl HAXOMSITCS B €CTECTBEHHOM JUIsi HUX OKPYKCHHH, a CBS3b MEXKIY
OKCIIOHATAMU  TMPEACTaBI€HA  OKCIUIMIUTHO. B mepByro  odepens,
«IMJAKTUYECKUM SI3bIKOM» ONEPUPYIOT B HMCTOPUYECKHUX, 3THOrpaduuecKux
My3esX, a TAKXKE B My3esX HayKH.

Tpernii TUN KOMMYHHUKAllMM BCTpPEYAETCs, KaK MPaBUIO, B MYy3esix
HAIlMOHAJIBHOW HCTOPUM U TEXHUYECKUX My3esiX. biiaromaps coBpeMEHHBIM
TEXHOJIOTUSIM TOCETUTENh MPUHUMAET AaKTUBHOE YYacTHE B SMOIMOHAIBHO-
HACBIIIEHHBIX CEHCOPHBIX MEPONPUATHUIX. IHTEpaKTUBHBIN XapakTep BHICTABKU
MO3BOJISIET TIOCETUTETI0 O3HAKOMHTHCS C €€ JKCIIOHATAMH, CaMOCTOSATEIHLHO
OpraHu3ys BBICTABOYHOE MPOCTPaHCTBO. OTCIOMa W aHAJNOTHUS C TEATPOM:
MOCETUTENIb CTAHOBUTCS AKTEPOM, BBICTaBKa — JIEKOpAIMEW, a SKCIOHATHI —
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PEKBU3UTOM.

«ACCOLIMATUBHBINA S3bIK» — HAMOOJEEe CIOXKHBIM TUI KOMMYHUKALIMU U
BO3MOXXEH JIMIIb MpPU pabdoTe C MOATOTOBICHHON IyOIUWKONH. DKCHO3UIUS
BBICTPAMBACTCSl BOKPYT OJHOTO WJIM TPYIIBI  OKCIIOHATOB, KOTOPBIM
IPOTUBOMOCTABIISIETCS IPYTOM SKCIIOHAT, BO3MOXHO, U3 IPYTOM KOJUICKIIMU WU
npyroi oOnactu 3HaHWS. Hamepekop COBpeMEHHON TEHIEHIIMU JeJaTh
UCKYCCTBO  JOCTYITHBIM  IIMPOKMM  MaccaM, BBICTaBKa  CTaHOBUTCS
TOJIOBOJIOMKOM, 3araIkof, KOTOPYIO NMPEICTONUT pa3raiarh.

[ToguepkHeM, 4TO KOHTEKCT KaK KyJIbTYPHBIM U COIUANbHBIA (POH JIMIIIb
KOCBEHHO YYacCTBYET B BBICTPAaMBAHUU JHAJIOTA C MOCETUTEISIMUA U UCIIOIHSIET
pa3Hble pOJIM B My3€€ M Ha BBICTaBKE, UMEIOIEH BpeMeHHbI xapakTep. Eciu B
My3e€HOM TIPOCTPAaHCTBE KOMMYHHUKAIMSl HalpaBjiieHa Ha MpeBpalieHue
HKCIIOHATAa B TMPOM3BEJEHUE HCKYCCTBAa, TO 3aJayeil BBICTABKU SBIISIETCS
IpeBpalleHne MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA B IOCTYIHBIN apTedaKT.

HNHTepecHO cpaBHHUTH, KaK BHICTPAUBACTCS TEPMUHOJIOTHS COBPEMEHHOM
BBICTABKM BO (PpaHIy3cKOM H PYCCKOM si3bikax. CONOCTaBUM TEPMHHBI,
0003HaYaroIIMe OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI MpOlecca KOMMYHUKAIIMU: aIpECaHT,
COOOIIIEHNE, KaHaJ CBSI3M U afpecat (Tabnuia):

ComnocrasiieHue TEPMHHOJIOT MU

@®paHIYy3CKUI TEPMUH Pyccknii JkBUBaJIEHT

AnpecaHT

Artiste / auteur (d’une oeuvre) créateur m. XynoKHUK / aBTOp (TTpoU3BeIeHUs) / TBOPEI]

Concepteur / auteur / organisateur / | Kyparop /skcnonu3noHep / 9KCIOHEHT
commissaire  (d’une  exposition) / | event-maneger (pexe)

conservateur . B PYCCKOM SI3BIKE OP2aHU3amopomM 6blCMasKu
Ha3bIBAIOT OPTaHU3AIHIO-CIIOHCOPa

Conservateur m. XpaHuTeNb OJJHOTO U3 (POHIIOB My3es

Scénographe / muséographe m. CoTpyaHUK My3esl / Tu3aiiHep BBICTABKH
Anpecart

Spectateur / visiteur (d’une exposition) m. [ToceTuTensb (BHICTABKH) / 3pUTENH

Public m. [Tybnuka / aymuropus

Coo01renye 1 KaHaJ CBSI3H
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Exposition f.

BricraBka / My3elHass  OKCIO3UIUS  /

BbICTaBO4YHAas ACATCIIBHOCTD

Monter / réaliser (une exposition)

OpranuzoBath BbICTaBKY

Parcourir / visiter (une exposition)

ITocemars BeICTaBKY

Exposition permanente

ITocTostHHAS BBICTABKA / DKCITO3ULMS

Exposition temporaire

BricTaBka (BpeMeHHas BBICTaBKa, BPEMEHHAs
HKCTIO3UIIHS)

Genres d’exposition

Tunwl évicmaexku

Monographie f. ABTOpCKas BBICTAaBKA / BBHICTaBKAa XYI0KHHUKA
N.
Exposition de groupe f- BricTaBka HECKOJIBKUX aBTOPOB

Exposition thématique f.

TemaTnueckas BLICTaBKa

Biennale /.

buennane, x

Exposition historique f.

Hcropuueckas BbICTaBKa

Exposition scientifique 1.

Hay4unas BeICTaBKa / BBICTaBKa TEXHOJOTHIA

Oeuvre f.

[IpousBenenue

Oeuvre d’art f.

[IpousBenenue uckyccrsa

Objet / objet présenté / objet exposé / objet
d’exposition / objet muséal m.

[IpeameT (BBICTABKM) / SKCIIOHAT / MY3€HHBIN
npeaMeT

Visite f.

visite guidée du musée

[ocemienue BHICTaBKY / TOXO B My3el
JKCKYpPCHS 110 MY3€H0

Bep0anbHble cpeicTBa KOMMYHUKAIIUH

Catalogue m.

Karasnor BeicTaBKH

Notice individuelle £ / cartel m.

OTHUKeTKa (TEKCT-aHHOTAalusl K OTAEIbHOMY
npeametry) / Tabnuwyka / ykaszarenb /
KOMMEHTapUn

Cartels m.pl

OTHKeTaX (COBOKYITHOCTh ITUKETOK)

Cartons d’invitations m.pl / invitations f.p/

[IpurnacurensHble OUIETHI
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Critique f. / commentaires m.pl 0O0630p BBICTaBKH / OT3BIB (O BHICTABKE)

Entretiens / interviews (de I’artiste) HNHTEpBBIO (C XYTI0KHUKOM)

Textes d’exposition / textes de médiation / TeKCTBI B 9KCIIO3UIINY / TIOSICHUTEIBHBIE
textes exposés / documents supplementaires | TEKCTbI / COMPOBOUTEIBbHBIE TEKCThI
(qui accompagnent une visite) / textes de
présentation m.pl/

Textes introductifs m. pl BcerynurensHble TEKCTHI / aHHOTAIUA K
BBICTaBKEC
Titre (d’une oeuvre) m. HasBanue (mpousBeneHus)

HegepOanbHble cpeicTBa KOMMYHHKAIUA

Aménagement m. / organisation /. (d’une BHyTpeHHs1s opraHu3aIis BhICTaBKH /
exposition) OpTraHMU3aIUs BBICTABOYHOTO MPOCTPAHCTBA /
SKCHO3UIIMOHHBIN TU3aliH

Caisson lumineux m. [IpoxxexTop

Encadrement m. O6pamiieHre KapTHHBI / paMKa
Etagére f. Crenn

Lieux / champ / espace d’exposition BricTaBouHOE IPOCTPAHCTBO
Moniteur vidéo m. DKpaH I BUJI€0-COMPOBOKICHHS
Opérations de monstration de 1’art £.p/ TexXHUKH TEMOHCTPAIH UCKYCCTBA
Projet (d’une exposition) m. TemMaTuKo->KCIO3UIIMOHHBIN TIIIaH
Projecteur de films m. BuneomnpoekTop

Techniques d’organisation (d’une exposition) | Texauku ohopmieHus (BHICTaBKH)

Spl
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Annomayuna: TPEICTABICHbl MEIArOrMYECKUE YCIOBUS peah3aluu
KOMMYHUKATHBHON KATErOPUU BEXKJIMBOCTH B HWHOS3BIYHOM OOpa30BaHUMU.
PaccMmoTpeHbl OCHOBHBIE OMNpENENICHUsT BEXIMBOCTH. [IpuBoauTca cpaBHEHUE
MMO3UTUBHOM W  HETaTUBHOM BEXJIMBOCTM B PYCCKOM M  HEMEUKOMN
JIMHTBOKYJIBTYpPE. YPOBHH MOJEIA KOMMYHHUKATUBHOW KaTErOPUU BEXKIUBOCTHU
OMKCaHbl B KOHTEKCTE O0YUYEHHSI MOJIPOCTKOB HEMEIIKOMY SI3bIKY.

Knwuesvie cnoea: KOMMYHUKATHBHAs  KaTEropusl  BEXKJIUBOCTH;
MO3UTUBHASI W HETAaTHBHAsA BEXIJIMBOCTh; JUHIBOKYJIbTYpPA; MEAArOTUYECKUE
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YCIIOBUS;  WHOSI3BIYHOE  00pa3oBaHWEe; KOMMYHHMKAaTHBHOE  TOBEJICHUE;
MOJIPOCTKH.

Abstract: the paper presents pedagogical conditions for realization of the
communicative category of politeness in the foreign language education. The
main definitions of politeness are considered. The comparison of the positive
and negative politeness in the Russian and German lingual culture is provided.
The levels of the communicative category of politeness model are described in
the context of teaching teenagers the German language.

Key words: communicative category of politeness; positive and negative
politeness; lingual culture; pedagogical conditions; foreign language education;
communicative behavior; teenagers.

B coBpeMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX YCJIOBHUSIX OIHOW W3 aKTyaJbHBIX
3a/1a4 00y4YeHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY ABJISIETCS (POPMHUPOBAHNE HOPMATUBHOTO
peudeBoro noseaeHus. JJOMUHAHTHBIE Y€PThl HAIIMOHAIBHOTO OOIEHUs HAXOMASAT
HEMOCPEICTBEHHOE OTPaXKEHHE B BBIOOPE PEUEBBIX CPEACTB, CIIOCOOCTBYIOIIUX
3¢ deKkTUBHON KOMMYyHHKAIuu. POpMUpPOBaHUE KYJIbTYPbl KOMMYHUKATHBHOTO
NoBeeHUs TpuodperaeT 0ocoOyr 3HAYMMOCTH B paboTe ¢ MOAPOCTKaMU B
acTeKTe peann3alii KOMMYHUKATUBHOIN KaTerOpuu BEXJIUBOCTH, CIIOCOOCTBYS
pPa3BUTHIO OTpeAeNCHHBIX JUYHOCTHBIX Ka4yecCTB: TaKTUYHOCTH,
BHUMATEIbHOCTH, CHCPKAHHOCTH, JOOPOXKENATEIbHOCTH M TOTOBHOCTU K
OOIIIEHHIO.

OcBoeHne 0O0y4YarImMUMHUCS HOPM HEMEIKOTO PEYEeBOr0 STHUKETa U HUX
coOJt0/IeHHe B CTaHAAPTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYalUSX CIHOCOOCTBYET
NEPEeHOCY ATUX HOPM B OOIIEHHWE Ha POJHOM S3bIKE M, TEM CaMbIM,
(GOpMHUPOBAHUIO Yy TOAPOCTKOB KYJIbTYpPhl KOMMYHUKATUBHOTO MOBEJECHUS B
acrnekTe BeXIMBOCTH. OJHAKO B MEAarornuyeckoi TEOpUU U MPAKTHKE OCTAETCS
HEJOCTAaTOYHO pa3paboTaHHOW mpobiema (HOpMHUPOBAHHS Yy TMOIPOCTKOB
KYJbTYpbl KOMMYHHKATUBHOTO MOBEECHUS B MPOLIECCE N3YUEHHUS MHOCTPAHHOTO
A3bIKa, HECMOTPS Ha 3aJI0)KCHHbIE B HEM IMOTEHIHMAJIbHbIE BO3MOXKHOCTU
pa3BUTHUS y UIKOJIBHUKOB MOTHBAIIMU OCBOEHHSI HOPM MOBEJCHHS B OOIIECTBE.

Takum o00OpazoM, akTyanm3upyeTrcss HEOOXOAUMOCTh  pa3perieHus
IPOTUBOPEUHST MEXIY MOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHOM MPAKTUKH HHOS3BIYHOTO
o0Opa3oBaHUsl B MEAArOTMYECKUX YCIOBHUSIX pealu3alud KOMMYHUKAaTHBHOMN
KAaTeropuu BEXJIMBOCTH M HEJOCTATOYHON MX Pa3paOOTaHHOCTHIO B KOHTEKCTE
BOCIIUTAHUSI BTOPUYHOMN S3BIKOBOM TUYHOCTHU MOAPOCTKOB.

Peanuzanusi KOMMYHMKATUBHOM KaTE€rOpUU BEXJIMBOCTH B BOCIUTAHUU
BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTU MOAPOCTKOB Oyner 3()@PEeKTUBHOU, eciu
COOJIIOJIEHBI CIIEIYIONTUE TIEAaroruueckue yCaoBusi:

1)  pa3paboTaHo  OpraHM3alMOHHO-METOAMYECKOEe  olecreyeHue
peanu3alid KOMMYHHMKATHBHOW KAaTeTOPUU  BEXKIMBOCTH, BKJIIOYAIOIIEE
BepOaIbHO-CEMAaHTHUECKHM, TMHTBOKOTHUTUBHBIN U TparMaTu4eckuil ypoBHU;
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2) B mpoliecce yueOHOM NeATeNbHOCTH U BHEKJIACCHOW BOCHUTATEIbHOU
paboThl CO3JAIOTCA CHUTYallMH, CIOCOOCTBYIOIIUE YCBOEHUIO OOYYAIOIIMMUCS
COOTBETCTBYIOIIHX (DOPMYJT PEUECBOTO ITUKETA;

3) mporiecc mpuOOIICHHS 00YJArOITNXCS K HOPMaM BEXJIMBOCTH CTPOUTCS
Ha OCHOBE COIOCTABJICHHSI OCOOEHHOCTEH PEUeBOro MOBEICHUS, XapaKTEPHOIrO
JUISL HEMELIKOW U PYCCKOM JIUHTBOKYJIBTYD.

KynpTypa oOmIEeHHs BBICTYNIaeT B Ka4yeCTBE OJIHOW W3 TJaBHBIX
COCTABISIFOIIMX  HAUMOHAIBHOMU KYJIBTYPBI, MO3TOMY  COOJIIO/ICHHE
ParMaTUYECKUX YCTAHOBOK B MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOICHCTBUHU CIYKUT
NPOSIBICHUEM YBAXKEHHUS K 4YyKOW KyiabType. lIpm KomMMyHukanum c
NPEACTABUTENSIMU ~ MHOSI3BIYHOM  KYJIBTYphl 3TO B  HEMaJOW  CTEIEHU
CIOCOOCTBYET HAJTAKUBAHUIO KOHTAaKTa MEXJy YYaCTHUKaMHU OOUICHUS.
bonpiioe 3HaueHWe TMpU peanu3alud KOMMYHUKAlUUW HMEET MPUHLHUI
BEKJIMBOCTH, KOTOPBIM IMpONAraHAUPyeT YBa)XEHWE HWHTEPECOB U YYBCTB
YYaCTHUKOB OOINEHUs, a TaKKe PEeryJupyeT KOMMYHHKATHBHOE ITOBEICHUE
cOOeCeTHUKOB.

OOpatumcst K OOMIETIPUHATHIM TPAKTOBKAM TMOHSATHS BEXJIMBOCTH. B
pe3yNbTaTe TEOPETUUECKOTO MCCIIEIOBAHUS 110 TTPoOIemMe OBIJIO BBISBICHO, YTO
Ha CETOJHAINIHUN JeHb HE CYIIECTBYET OOMIECTTPUHSATOTO OMPEACICHUS TTOHITHS
KOMMYHHUKATUBHOM KaTErOpUHU BEXKIMBOCTH. M3 BCeX CyIIECTBYIOIMX B JAHHBIN
MOMEHT KOHUEIIMN U TEOPUN MOKHO BBIJICIIUTh HECKOIBKO OCHOBHBIX:

- IOHUMAHHUE BEXKJIMBOCTHU KAK PEUYEBBIX IIPABUII,

- IOHUMAaHHE BEXKJIMBOCTU KAK ’TUYECKOW KaTErOpHUH;

- IOHUMAaHHE BEXKJIMBOCTU KAK OLIEHKHU CTaTyca 4eJIOBEKa.

[To muenuto H.M. ®OpMaHOBCKOM, «BEKIMBOCTh — 3TO IMPOSBICHUE
YBaXKEHHSI M TOTOBHOCTh OKa3aTh YCIYry TOMY, KTO B HEW HYXKIaercs, U
JETUKAaTHOCTh, U TakT» [3, c. 49]. HccrnenoBarenpb MoJiaraer, 4ro yBa)KCHUE
IOKAa3bIBACT MPHU3HAHUE JIOCTOMHCTBA JIMYHOCTH, a TAKXKE YKa3blBaeT Ha
YyTKOCTh U JIETUKATHOCTh B OTHOIIIEHUU COOECETHUKA.

H. 1. ®opmaHOBCKas MOHUMAET BEKIMBOCTh KAK ITUYECKYIO KATETOPUIO.
[IoHsITHE «BEXKIMBOCTB» PACCMATPUBACTCA MCCIEAOBATENEM HApPSIAY C
MNOHATUSIMU <OATUKET» M «PEUEBOW ATUKET», KOTOPHIE TMPUHUMAIOTCS Kak
HeoTbeMIIeMasi 4dacTh BexymBocTU. H. M. @opmaHOoBCKas onpenenser nx Kak
MPUHSTHIE B TOM WJIM HHOM OOIIECTBE MPaBUIIa, HOPMBI TTOBEACHUS, B TOM YUCJIC
pEYEBOro NMOBEJICHUSI, KOTOPBIE, C OJTHOW CTOPOHBI, PETYIUPYIOT, @ C IPYyTOu —
0OHapyKMBAIOT, MOKA3bIBAIOT OTHOIIEHUS YJIEHOB OOIIECTBA IO CIETYIOIIUM
JIUHUSAM: CBOM — YY»KOW, BBIIIECTOSAIINN — HUKECTOSIIAM, CTAPIINN — MIIQIIIUN
[3].

HegexnuBocts, mo H.M. ®opMaHOBCKOM, — 3TO «OTBEAECHHUE aApeECATy
pOJIM HMKE TOW, HA KOTOPYKO OH MOYKET PacCUUTBHIBATh, HEYBAKUTEIBHOCTh K
HEMY, TOrJa Kak BEXJIMBOCTb, HA00OPOT, — YBAXKHUTEIBHOCTH K ajpecary,
OTBEJICHUE €MY TOW POJIM, KOTOpasi COOTBETCTBYET €TI0 NMPU3HAKAM, 4 MOXET
OBITh, U HECKOJIHKO BBIIIE, KOT/Ia C HUM YYTHBBI WU TalaHTHBI [3, ¢.50].
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B cBow ouepenp, T.B. Jlapuna yka3piBaeT Ha TO, YTO Takoe HauOosee
TPaJAMIIMOHHOE OIpE/eNICHNE BEXJIMBOCTH KaK IMPOSIBICHUS YBAXKEHUA U
BHUMAHUS K OKPYXKAIOIIUM SIBJISIETCS HEMPUEMJIEMbIM B  OTHOLIECHHUH
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIMH, TaK KaK TaKUE YHUBEPCAJIbHbIC MMOHATHS, KaK
YBa)KE€HHE U BHUMaHUE, TOHUMAIOTCS MO-Pa3HOMY B Pa3HBIX KyJbTypax [2].

BexnuBocte mnonumaercs B.M. Kapacukom kak oneHka craryca
yenoBeka. MccienoBaTenb MOUIIET O Pa3jIMuUM TOBEACHYECKUX HOpM. Km
MOAYEPKUBAETCS, UYTO «CPEIUM OTUX TMpaBWwil [MOBEICHUSI| €CTh HOPMBI
CBOMCTBEHHBIE BCEM YEJIOBEUECTBY, WM TpyHIaM KyJlbTyp, OObEAUHIEMBIM B
TOT WM WHOW THUI IMBUJIM3ALMM, WIM HAIMOHAJIBHBIM KYJIbTypaMm, a TaKkKe
CyOKyJbTypaM U COLMOJIEKTaM WJIM OTAEIbHBIM JosM» [ 1, c. 57].

PaznuuaioT MO3UTUBHYIO U HEraTuBHYIO (GopMbl BeIMBOCTH. [lepBas
onupaercss Ha cOMMKeHWe, BTOpas — Ha AucTaHiuUpoBanue. [lo3uTuBHAS
BEXKJIMBOCTh CBSI3aHA C S3BIKOBBIM BBIPA)KEHHEM COJUIAAPHOCTH, BKIIOYEHUEM
cobecemHrKka W JPYrUX JHIl B OJHY TPYNIy C TOBOPAIIAM, TOT/IA Kak
HEraTUBHAS — C CaMOOTPAHWYCHUSIMU TOBOPAIINX, CTPEMJICHHEM H30EXaTh
kKoH(uKTOB. Kaxapli W3 OSTUX THUINOB BEXKJIMBOCTH TMPEICTABIACT COOOM
CUCTEMY KOMMYHUKATHUBHBIX CTpPATErui, MPU MOMOIIU KOTOPBIX JOCTUTAIOTCS
nen  BexnuBoro  oOmieHus. CoueTaHWe TMPUHIUIIOB  CONMMKEHHS U
JUCTAHIIMPOBAHUS ONpPEAENSIET CYTh BeXJIMBOTO mnoBeneHust no II. bpayn u
C. JleBuncony [4]. Tak, nHauumHas oOIIeHHE, CIEIYET BOCIOIH30BATHCS
CTpaTerusMH MO3UTUBHOW BEXIJIMBOCTU JJI COJIMKEHUS C COOECEeTHUKOM, IPH
TOM HE Hapyllas ONpeJe’IeHHOW AMCTAHIMH. B 3TOM cilydae mpUMEHSIOTCS
CTpaTeruy HEraTUBHOM BEXKJIMBOCTH.

CrpaTeruu MO3UTHUBHON M HETATUBHOM BEXJIMBOCTH COCTOST M3 Habopa
OMpEJIETICHHBIX PEYEBBIX TAKTHK, BHIOOP KOTOPHIX 3aBUCUT OT ATHOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH, THMa KyJIbTYphl W TMparMaTH4YeCKUX KOHBEHLUN OOIIeHUS,
OPUHATBIX B TOM WM HMHOM obOmiectBe. Tak, eciu B OOLICHUH LEHUTCS
COJIUJIAPHOCTH, TOBOPSIIUN BHIOMPAET TAKTHUKU MO3UTUBHOU BEXKIIMBOCTH; €CITU
MOYEPKUBACTCS YBOKCHHE HE3aBUCUMOCTH COOCCEIHMKA — TaKTUKH
HETaTUBHOM BEKJIMBOCTH [4, c. 38].

I1. bpayrs u C. JIleBUHCOHOM OBIIO OTMEUYEHO, YTO PA3HBIM THUIIAM
CTpaTeruil COOTBETCTBYIOT pa3Hbl€ peueBble TaKTUKHU. CTpaTeruu MO3UTHUBHOM
BEXKJIMBOCTH  OMNPEICISIIOTCS, TMPEXKIE BCEro, AKCIOPECCUBAMHU, OCHOBHAs
(GYHKUMST KOTOPBIX COCTOMT B BBIPQXEHUU OTHOILIECHUS TOBOPSIIETO K
npoucxonsiieMy (IpUBETCTBUE, OJaroJapHOCTh, OIEHKA, KOMIUIUMEHT W Jp.)
[4, c. 38].

CrpaTerun HETaTUBHOM BEXJIMBOCTH, IJIABHOM LIETBIO KOTOPBIX SIBISETCS
JEMOHCTpALIMS TOYTEHUSI M JIMYHOM HE3aBUCHMOCTU afpecara, COOTHOCSTCS C
noOyAUTENbHBIMA PEYEBBIMU AKTaMH, B KOTOPBIX TOBOPSIIMA OKa3bIBAET
KOMMYHUKATHBHOE JIaBJICHWE Ha coOeceqHuka. HeratuBHas BeXJIMBOCTH
BKJIFOYaeT B ce0s TaKue CTPATeTHH, KOTOPHIC TIMOKA3bIBAIOT, YTO OyIeT
COoXpaHEHa HeorpaHWYeHHass cBOOOa ACHUCTBUI COOCCETHUKA U YTO TOBOPSIITUI
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HE TMPOTUB ATOro. B kadecTBe CpeacTB HErartuBHOM BexXIMBOCTH Il. bpayH u
C.JIeBMHCOH  BBIACISIIOT ~ W3BHHEHMS,  S3BIKOBYIO W HES3BIKOBYIO
IIOYTUTEIBHOCTD, CMATYEHNE TOHA U JPYTHE.

AHann3 GopMys KOMMYHHKAaTUBHOM BEXJIMBOCTH IMOKa3all, YTO pyccKas
KyJIbTypa TATOTEET K (opMaM MO3UTHUBHOM BEXKJIMBOCTH, a HEMEIKas — K
dopmynam HeraTuBHOW. Ha 3TO Oka3biBaeT BIUsSHUE WES WHIAUBUAyaIU3Ma,
HIMPOKO pacipocTpaHeHHas B cTpaHax 3anagHoi EBponsl. B Poccun e cunbHO
BJIMSIHUE TPAIUIMIA OOIIMHHON XU3HHU. TakuM 00pazoM, AJis PyCCKOU KyJIbTYpPbl
BaXHO COKpPAaTUTh JUCTAHIMIO, BBIPA3UTh CUMIATHIO M OJOOpEeHHE 110
OTHOILEHUIO K aJipecary.

3HAUUTEIIBHBIE Pa3IMUUsl B KOMMYHMKATHBHOM IIOBEICHHH PYCCKUX U
HEMLIEB MOXHO OIPEACIINTh, €CIU IMPOAaHAIU3UPOBATh HMX OTHOIICHHE K
HNOHSATHIO «COOJIIO/IEHNE HETPUKOCHOBEHHOCTH JIMYHOM TeppuTOpumn». BaxkHo
INOHMMATbh, YTO HEMILbI, B OTJIMYME OT PYCCKHX, NMPUAAIOT HaMHOTO OoJible
3HAQ4YEHUs 3aluTe CBOeW Teppuropuu. Ilpm d3TOM mi1d  HUX  BaxKHA
HEIIPUKOCHOBEHHOCTh YYKOH TEPPUTOPUU. ITO NPUBOAMT K TOMY, UYTO B
oOlIeHNH HEeMIIbI Jepkar celsi Oojee caep:kaHHO. B Hemerkoil KynbType He
OPUHATO BMEIIMBAThCA B Jella JAPYruX U oOpamarscsi C Mpocb0aMu K
HE3HAKOMBIM. B WTOre aHOHMMHOCTH CTAHOBUTCA OJHOM W3 JOMMHAHTHBIX
0COOCHHOCTE KOMMYHUKALIUU HEMIIEB.

B 1o xe Bpemsi B pycCKO# KyJnbType OJM30CTh OOIICHHS TOCTUTAETCS 3a
CYET JOIYCTUMOCTH OOCYXKIEHUs B KOJJIEKTUBE JIMUHBIX IIPOOJIEM YesloBEKa, a
TaK)K€ BO3MOKHOCTH FOBOPUTH NMPAKTUUECKHU HA JIHOOBIE TEMBI.

Takum 00pa3oMm, NOPUYMHON pealu3aluii CTpaTeruii MO3UTUBHOM
BEXJIMBOCTU B PYCCKOM KYJbTYpPE SBISETCS CTPEMJIEHME K COJMKEHHIO U
VICKPEHHOCTH, SIBJISIIOIIMMUCS YE€PTAMH HALIMOHAJIBHOTO XapaKTepa.

B HeMmenkoill KynpType OJHOW M3 HamOojee pacHpOCTPaHEHHBIX (opM
BBIPAXEHUsI CTPATErui HETATUBHOM BEXJIMBOCTU SIBJIAETCS KOHBEHIIMOHAIBHOE
KOCBEHHOE BBIP@XEHHUE. JTa CTPATErHsl BEKJIMBOCTH HAINPABJIEHA HA CMATYECHUE
npOoChOBI, COBETA, MPUIJIAIICHUS WIH XK€ MpeIokeHus. Tak Kak HeMEUKOMY
HAallMOHAJIBHOMY XapaKTEPy CBOMCTBEHHA CAEPKAHHOCTb, B HEMELIKOM KYJIBTYpE
JTUPEKTUBHBIC  BBICKA3bIBAHHUA HOCAT (opmanbHbli  Xapaktep. Hewmibl
OPEINOYNUTAIOT  YHOTPEOJSATh  CTHJIMCTUYECKH  TOBBIIICHHBIE  (HOPMBI
OUPEKTUBHBIX  BBICKA3bIBAHWM, B  YaCTHOCTH, HEKaTErOPUYECKHME U
HEHacToH4MBbIE (DOPMBI, OOpAa30BaHHBIE IPU IMOMOILIM MOJAIbHBIX IJ1arojioB
konnen, diirfen, sollen, mdgen, wollen B cocnaraTenbHOM HaKJIOHEHUU U
obopoTa ¢ wiirden 1 UTHQPUHUTUBOM OCHOBHOTO TJIaroJja.

B pycckoil KynbType nNpuHATO Oonbllie 3a00TUTBCSI O COXPAaHEHUHU
IIO3UTUBHOIO JIMIA YEJIOBEKa, TOrJa KakK HEMIbl CTPEMATCA K 3alluTe
HEraTUBHOI'O JIMIA. OTO IPOUCXOIUT, IIOCKOJBKY Il PYCCKOIO YeJIOBEKa
BaXHO 0003HAYUTH TPYIIOBYIO MPUHAJIEKHOCTb, BBIPA3UTh CONHIAPHOCTh U
COKpPAaTUTh AUCTAHLHIO, YTO IPOSIBIAETCS B TAKUX YEPTaX HALMOHAIBHOTO
XapakTepa, Kak OOLIUTENbHOCTb, MCKPEHHOCTb, OTKPBITOCTb, MPOCTOAYIIHE,
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nobpora. OTHOIIEHHWE K HAPYUICHUIO JIMYHOW TEPPUTOPUU B PYCCKOMH
JIMHTBOKYJITYPHOM OOLITHOCTH 00JIee TEPIMMOE, UeM Y HEMIICB.

B 10 )€  Bpewms, Cpenu  ONPEACNAIONMX  OCOOCHHOCTEU
KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEJCHUS HEMEIKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH
BBIJICJISIIOT  AHOHUMHOCTB,  CII€P’KAHHOCTh, 3aMKHYTOCTb, HEUCKPEHHOCTb,
(bopMalbHYI0 TPUBETIIMBOCTh, CKPOMHOCTb. KOMMYHHMKAaTHBHOE TIOBEICHHE
HEMIIEB MOXET OBITh O0XapaKTePU30BAHO BBICOKMM YPOBHEM OBITOBOM
BEKJIMBOCTH. DTO TPOSBIISIETCSI B YACTOTHOM YMOTPEOJICHUH KIUIITUPOBAHHBIX
dbopMysl U3BHHEHHS M OJaroJapHOCTH, B KOCBEHHOCTH KOMMYHMKATHBHBIX
BBIpaXXEHUM, B MIPEJIOCTABICHUHN aJpecaTy BO3MOXKHOCTU BbIOOpA, YTO B IIEJIOM
COCTAaBJISIET CYTh CTPATETUii HETaTUBHOM BEXJIMBOCTH.

B oTHOIIEHNM TTe1aroruyecKrx aclnekToB pealn3alii KOMMYHUKATUBHOM
KaTeropuu BEKJIMBOCTHU HaMU ObLIH ONpeEIICHbI MIPUHIIUIIBI,
COOTBETCTBYIOIINE MOTHUBALIMOHHO-IIEJIEBOMY, COZEPKATEIILHOMY,
nporeccyarbHoMy U pedIECKCUBHO-OIICHOYHOMY KOMIIOHEHTaM MO
BOCHUTAHUS BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTU. Benymuymu W3 HUX CIEQyeT
MpU3HATh  MPUHIMUII  JHAJI0ra  KyJabTyp, [PUHUWAN  AUJAKTUYECKOMU
KyJIbTYpOCOOOPA3HOCTH, TPHUHIIUAI  KYJIbTYpHOU peQIeKCuu, a TaKKe
npobyieMaTu3anuu 00ydeHusl.

B pesynpraTe mpoBeACHHMS KOHCTATHUPYIOMIETO SKCIEPUMEHTa OBLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO 3HAHHE OCOOCHHOCTE KOMMYHUKATUBHOIO ITOBEJICHHUS
HEMIICB B AaCMHEKTe KaTeropvu BEXJIMBOCTU IMPEJCTABISIET HAWOOJBIIYIO
CJIOXXHOCTh IS TOAPOCTKOB. OOBSICHEHHEM JTOMY CIYXKUT OTCYTCTBHE
CUCTEMHBIX 3HAHUN O HAIIMOHAJIBHOM XapaKTepe MPEeCTaBUTENICH HEMEUKOMN
JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Koncrarupyroiee nccieaoBaHue MoKas3aao, YTo JJIsi KOMMYHUKATUBHOTO
MOBEJICHUS TOJAPOCTKOB XapakTEepHO MpeoljiajaHne KaTeropudyHOCTU B
CYXKJIEHUSX, a TaKXe YIOTPeOJeHNe CTEPEOTUITHBIX (OPMYJT BEXKIUBOCTH,
VICTIOJIB3YEMBIX MMPEUMYIIECTBEHHO BHE KOHTEKCTA.

B xome wuccnemoBanusi Obutn OOOCHOBAHBI MEJATOTHYECKUE YCIOBUS
peann3ani KOMMYHUKAaTHBHOW KaTETOPUH BEXKIIMBOCTH.

Peanuzanus nepBoro negarornyeckoro yCiaoBHUsl, CBSI3aHHOTO ¢ HAUTMYUEM
COOTBETCTBYIOLIETO OPraHU3alMOHHO-METOANYECKOTO obecrieyeHums,
Mpearoaraia Co3[aHue MOAEIN KOMMYHUKATUBHOM KAaTErOPUM BEXKIMBOCTH,
BKJIIOYABIICH BepOaIbHO-CEMAaHTHUUECKHUH, JIMHTBOKOTHUTUBHBIN u
MparMaTU4eCKuidl YpOBHU.

Ha BepOanbHO-CEMaHTHUYECKOM YPOBHE IMPE3CHTAIUS S3bIKOBOTO SIBIICHUS
npejnoiaraja oopalieHue K MUHU-TUAIoTraM, IOKa3bIBAIOIIMM OCOOCHHOCTH
pEUYEBOT0 MOBEICHUSI HEMIIEB.

[IpuoputeTHOE 3HAY€HHWE HA JIMHTBOKOTHUTUBHOM ypPOBHE HUMEI
TPAMOTHBIN BBIOOP SI3BIKOBBIX CPENICTB, MPEIyCMATPHUBAIONIUN COCTABICHUE
JIAAJIOrOB B pamKax TeMbl «IIonck mecta B ropoae».
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ConepxarenpHas CTOPOHA MPAarMaTUYECKOTO YPOBHS IpelycMaTpuBaia
CEpUI0 KOMMYHHKATHBHBIX  YIPAXXHCHH TBOPYECKOIO  XapakTepa IO
YCTaHOBJICHHIO KOHTAKTa U UTOTOBOI POJIEBOI UTPbl 0000IAIONIET0 XapaKkTepa
¢ cepuen ann3010B «B Tpancnopre», «B marasuney, «Ha ynune».

Peanm3anust BTOpOro negarorndeckoro yCiIoBHs 10 CO3JaHUI0 CUTYALUH,
CIOCOOCTBYIOIIUX YCBOEHHUIO OOy4aroUMUCS (OpPMYJ pEueBOro 3TUKETA,
npeanojaraga Takue (OpMbl OpraHu3anuud y4eOHOW W BHEY4eOHOW pabOThI
NOJPOCTKOB, KaK [MPOEKTHAas J€ATEIbHOCTb, PpOJEBbIE UIPbI, Oecenbl.
ConepxaHue BOCIUTATENBHOrO Mmeponpusatus «HeMenknii HalnMOHAIBHBIN
XapakTep» ObUIO OpPUEHTUPOBAHO Ha (QOPMUpPOBAHUE Yy  TMOJIPOCTKOB
OCBEJIOMJIEHHOCTH O HOpPMax M NpaBUJiaX KOMMYHUKATUBHOIO TIOBEJACHUS
HEMIIEB.

TpeTbe mnemaroruyeckoe yCIOBHE, NPEAMNOJIATAIONIEE COMOCTABICHUE
pEUYEBOr0 TOBEJICHHUS HEMIIEB U PYCCKUX, MPEAYyCMAaTPUBAIO KOMIUIEKCHBIN
XapakTep peaau3anuu.

MoOTHBanMOHHO-LIENIEBOM KOMIIOHEHT MOJEIN BOCIUTAaHHUS BTOPUYHOM
S3bIKOBOM JINYHOCTH PACKPBIBAJICA B IMPOLECCE MPOBEIECHUS BOCIHUTATEIBHOIO
MEPOMPUATHS MEXKKYJIbTYpHOU HampasieHHOcTH «lckyccTBO oOmeHuss u
TUANor  KyJabTyp» 00 OCOOCHHOCTSX  HAlMOHAJIBHOTO  XapakTepa |
KOMMYHUKATUBHOT'O MIOBEACHMS IPEACTABUTEIIEH PA3IMYHBIX JTUHIBOKYJIBTYD.

ConepxaTenbHbIi W MPOLECCYaldbHbIH  KOMIIOHEHTHI MOJEIU B
HauMOOJIbIIEH CTENeHM COOTHOCHUJIIUCh C COAEP’KaHUEM BOCIUTATEIBHOTO
MeponpusiThd «ITUKET W TNpaBujia TOBEAECHUS» B KOTOPOM CpPaBHUBAIUCH
aCIeKThl KOMMYHUKATMBHOM KAaT€rOpHM BEXKJIMBOCTH TPUMEHUTEIBHO K
HEMEIKOM U PYyCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPaM.

PediiekCuBHO-OLIEHOUHBI KOMIIOHEHT MpeaycMaTpuBall BbINOJHEHUE
3alaHUil TPOEKTHOTO XapakTepa, AEMOHCTPUPYIOLIMX XapaKTEpHbIE YepThl
NPEACTABUTENEM  PYCCKOM M HEMEUKOW  JIMHIBOKYJIbTYp:  «Pycckunit
HAIIMOHAJIBHBIN XapakTepy», «KynabTypa u oobryan ['epmanumy.

B pesynbraTe peanuzanuu MOporpaMMHBIX OJOKOB Y TOJIPOCTKOB,
BOLIEAIINX B OKCIEPUMEHTAJIbHYIO TIpYyNIy, HE TOJBKO YBEJIUYWIHCH
NOKAa3aTelId OCBEJOMJIEHHOCTH O HEMEUKOW JIMHITBOKYJBTYpPE, HO IOBBICHICS
YPOBEHb KOMMYHHUKAaTUBHOM KYJIbTYPBI B ACIIEKTE BEXKJIMBOCTU KaK HAa POJIHOM,
TaK M Ha HMHOCTpAaHHOM s3blke. [I0 JaHHBIM KOHTPOJBHOIO 3KCIEPUMEHTA
HamOoJsiee pEe3yJbTAaTUBHBIMH B JKCHEPUMEHTAIBHOW TpYyIIE  SBISIOTCS
W3MEHEHHS B JUAJOTUYECKOM M HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOM aClEeKTax.

ComnocTaBuUTeNbHBIA  XapakTep pa3pabOTaHHOM HaMU  MPOrPaMMBbl
crnocoOCcTBOBaNl 0oyiee MPOYHOMY YCBOCHHMIO (POPMYJI pPEUEBOrO0 ATHKETA U
MOBBIIICHUIO TMO3HABATEIBHOTO HMHTEpeca K OCOOCHHOCTSM HalMOHAJIBHOTO
XapakTepa MPeACTABUTENECH HEMELIKOM JIMHTBOKYJIbTYPHI.
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AHHOmauua: paccMaTPUBACTCS MHUTHTATHBHAS CTPATETHS CMATYCHHS
OIICHKH M TaKTUKH €€ peal3allii B aHTJIOSI3bIYHOM MOJMTUYECKOM HHTEPBBIO.
DEeHOMEH «MHUTHTAIUWY» SIBIISCTCS MOKA MAJIOU3yYE€HHBIM MOJYCOM OOIIEHUS B
pamMKax aHTJIOS3BIYHOTO MOJUTUYECKOTO JUCKYypca. AHAIM3UPYIOTCS OCHOBHBIE
OCOOCHHOCTH JHMCKypca TMOJUTHYECKOTO HWHTEPBBIO, a TAaKXKe S3BIKOBBIE
CpE/ICTBa peaau3aliy SBICHHUS «KMUTHTAIIMN» B JTAHHOM THUIIC JUCKYpCa.

Knwuegvie cnoga: nNONUTUYECKAN JUCKYPC; WHTEPBBIO; OLICHKA;
MUTHUTAIUS; MUTATATUBHAS CTPATETHsI; MUTUTATUBHBIC TAKTHKHU.

Abstract: the paper presents the research on mitigation strategy of
evaluation and its tactics in the discourse of English political interviews. The
phenomenon of «mitigation» in the English political discourse is insufficiently
studied. The article analyzes the main characteristics of the English political
interview discourse as well as the examples of realization of the «mitigation»
strategy in this type of discourse.

Key words: political discourse; interview; evaluation; mitigation;
mitigation strategy; mitigation tactics.

[TonuTyueckuil SI3bIK W TMOJUTHUYECKAasT KOMMYHHUKAIMS BCE 4Yalle
CTAHOBSITCSL TPEAMETOM JIMHTBUCTUYECKUX HcchenoBanuil. CylllecTBOBaHHE
MOJIUTUKK  HEBO3MOXHO BHE IMPOLECCOB KOMMYHHMKAIIMHM, IOCKOJIbKY
KOMMYHUKAITUSI BBICTYIIA€T B POJIM HEKOTO OOIIeCTBEHHO-WH(DOPMAITMOHHOTO
noist  nonuTuku. [lomuThueckas KOMMYHHUKAIMS —MPEACTABISET  COOOM
COBOKYITHOCTb MPOLIECCOB UH()OPMAITMOHHOTO oOmeHa, nepenadu
MOJIMTHYECKON MHGOPMAIIUU, CTPYKTYPUPYIOIIUX MOJUTUUECKYIO JIeITEIHbHOCTh
Y MPUJIAIOIINX € HOBOE 3HAUYEHHUE [2, c. 24].

OCHOBHOM 1I€JIBIO TOJUTHYECKOTO OOIIEeHUs] SBIAETCS YyOEKIICHHE,
OCYIIECTBJISIEMOE TTOCPEJCTBOM PEUEBOTO BO3JICHCTBUS HA ayIUTOpHIO. PeueBoe
BO3JICHICTBHE HA aJpecaTa peau3yeTcs B CIENU(PUISCCKOM KOHTEKCTE, WU
CUTYaIuu OOIICHUS, — TOJIUTUYECKOM JTUCKYPCE.

B nuHTrBUCTHKE pa3ensaioT Y3KO€ U MIUPOKOE MOHUMAHUE MOJTUTUYECKOTO
IUCKypca. B MIMpOKOM MOHMMaHUU TOJUTHUYECKUN UCKYpC TPAKTYETCS Kak
«Tr00BIe peueBbie 00pa30BaHUs, CyOBEKT, agpecaT WA COACPXKAaHUE KOTOPHIX
OoTHOCcUTCS K cdepe momutukm» [8, ¢. 23]. B Oonee y3koM TOHHMMaHUHU
MOJIUTUYECKUN  TUCKYpC  MPEAnojaraeT BKJIIOUYEHHE TOJBKO  KAHPOB,
COOTHECEHHBIX co cdepoil momutuku. Croma, HampuMmep, MOXKHO OTHECTH
BBICTYIUICHUS TMOJUTUYECKUX JIeSITENeH, mapjiaMeHTCKue 1e0aThl, 00CYyXICHUS
Ha ypOBHE mapiaMeHTa [7].

[ToauTHueckuit TUCKypCc MMeeT O0COoOyr KiacCH(HKaIMIO MO JKaHpaM.
Pa3BepHyTas >xaHpoBasi CHUCTEMAaTH3allUs TOJUTHYECKOTO JUCKYypca BIIEPBBIE
oba mnpencrasieHa E.M. Hleitran  [8]. B  3aBUCMMOCTH OT CTENEHH
WHCTUTYLIIMOHAJIBHOCTH aBTOP BBIJEISET IWIECTh TPYIIl: OT pPa3roBOPOB O
MOJINTUKE B HEPOPMATbHON OOCTAaHOBKE JO MEXIYHAPOMHBIX BCTPEY
PYKOBOJUTEIEN FOCYIapCTB.
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B 3aBucumoctu OoT KaHana mepeaaud MH(GOPMALUU BCE JKAHPHI MOYKHO
pa3aeNnuTh Ha ABE NOArPYIIBL: YCTHBIE M IUCbMEHHBIE. Y CTHBIM MOJUTUYECKUN
JIIUCKYPC, B CBOIO OY€pE/lb, AEIUTCS HA AUAJOTMYECKUH WU MOHOJOrm4yeckuu. K
JUAJIOTUYECKOMY JHMCKYPCY OTHOCSITCSL N1e0aThl, MEepPeroBOpbl, MHTEPBbIO, a K
MOHOJIOTHYECKOMY — MOJIUTUYECKUE PEUH, 3asiBICHU, oOpamieHus. s qanHoi
CTaTbH OCOOBIM UHTEPEC MPEACTABISAET MOTUTUYECKOE UHTEPBBIO.

Byayun oTpaxeHHeM akTyalbHBIX COOBITUH MHMPOBOW MOJUTHYECKOMN
apeHbl, HMHTEPBHIO SBISETCS OJHUM U3 YACTOTHBIX JKaHPOB B CHCTEME
HOJIUTUYECKOI0 JUCKypca. llomuTuueckoe MHTEPBBIO MOXHO OIPEIEIUTh Kak
nyOJIMYHOE B3aMMOJAEHUCTBHE YYACTHHUKOB Oecelbl ¢ YETKUM paclpeesieHuEM
posiel, rae 1Lejlb UHTEPBbIOEpPA — OIPEAETIUTbh B3MVIAJAbl IOJUTHKA Ha
KOHKPETHYIO CUTYyallMI0 U COOBITHS, PACKPbITh €r0 3HAYMMBIE YEPTHI, a LIEJb
HOJIUTUYECKOIO JAeiTeNss — YOEIUTh ayJUTOPUI0 B CBOEH MCKPEHHOCTH U
3HAYUMOCTH.

Cornacno H.U. JIaBpuHOBOIA, MOJIUTUYECKOE UHTEPBBIO 00JIaJaeT TAKUMU
CBOICTBaMHM, KaK MEpCya3sUBHOCTb, 0c00as  JIUAJIOTHYHOCTb, Oco0as
aIpECOBAHHOCTh, JBYCYOBEKTHOCTb, BEKTOpP aJpPECOBAHHOCTU, OIICHOYHOCTH,
UH(GOPMATUBHOCTD, UHCTUTYLIMOHAIBHOCTD, CIIOHTAHHOCTbh, aBTOPCTBO [4].

[lonutnyeckoe HHTEPBbIO, OyAydd TMPOIECCOM KOMMYHUKATHBHOIO
B3aMMOJICHCTBUS, CTaBUT IMepea CcOo0OW IeNb JOCTUTHYTh ONPEIEICHHOTO
pe3ynpTaTa B XOJ€ HWHTEpakiuu. J[ias AOCTHXKEHHS HEOOXOAMMBIX Iienei
KOMMYHMKAHTBl HCIIOJIB3YIOT ONpPEJEICHHbBIE KOMMYHMKAaTUBHBIE CTPaTeruu U
TaKTUKU. )1 yCHelHO KOMMYHUKALUU aApECaHT JI0JKEH PyKOBOICTBOBAThHCS
OPUHLAIIAMA KOMMYHUKAaTUBHOIO COTPYIHHUYECTBA, B IIEPBYIO OYEPE.b,
MaKCHMaMHU BEXJIMBOCTH, COCTABJIAIOIIMMU OCHOBY KOOIEPATUBHOTO OOIIEHUS.
B naHHOM KOHTEKCTE 0CO0O€ 3HAaueHue NMPUOOPETAET SBJICHUE MUTUTALMA —
KOMMYHHMKATUBHOTO CMsITYeHUA [3, ¢. 54].

Cormacio C.C. TaxTtapoBoil, MUTHTalMs — 3TO «KOMMYHUKATHBHas
KAaTEeropusi, OCHOBHBIM COJEpPKAHUEM KOTOpPOH SIBISIOTCA IPECKPHUIILNH,
YCTAaHOBKM M TMpaBWia, JACTEPMUHUPOBAHHBIE MAaKCUMAaMH BEXJIMUBOCTH U
HanpaBJieHHbIE Ha MUHUMHU3AIMI0 KOMMYHHUKATHBHBIX PHUCKOB B MHTEPAKIIUHU,
peaim3yemMble B OOIIEHUM MHUTUTATUBHBIMU CTPAaTErHsIMH M TaKTUKAMH,
OTMEUYEHHBIMU ATHOKYJIBTYPHOU crieriuukoit» [5, c. 145].

B HacToslield cTarbe paccMaTpuBAECTCA MUTHIATHBHAas CTpaTerys
CMSTYEHUS OLEHKH. B MOJIMTHYECKOM MHTEPBBIO IOJUTHUYECKUN JAESTENb
BECbMa YaCTO BBICKA3bIBAET OLICHOYHBIE CYXJIEHHS IO MOBOJY COOCTBEHHBIX
JNEHUCTBUII WM TOCTYNKOB OIIOHEHTOB, a TaKXe I0 IOBOAY pa3iIMYHBIX
COOBITHM, KOTOpPBIE CTAHOBATCS IpeaMeToM oOcykaeHus. Brnonne oueBuaHo,
YTO MOJUTHK 3aMHTEPECOBAH B CAMOIIPE3EHTAIlUH, B CO3JaHUH MOJIOXKUTEIBHOTO
uMuIKa. MuTturanus, Uim KOMMYHUKaTUBHOE CMSTUEHUE, IPUOOPETAET B CBSI3U
C 3THM 0CO0YI0 3HAYMMOCTb.
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MuTHratuBHasi CTpaTeruss CMATYCHHS OLICHKH SIBISIETCS HamOouiee
JacTOTHOW B JUCKypCce TOJUTHYECKUX WHTepBbIO. J[laHHas crTparerus
peanmn3yeTcsi C MOMOIIBIO CIEIYIONUX TAKTUK:

1. TakTuka nogYepKUBAHHUA CYOHEKTHBHOCTH MHEHHUS.

Jlemast ompeneneHHOE 3asBJIICHUE, TMOJUTHUK TIOTYEPKUBAET, UYTO OHO
OTpakaeT ero JIMYHOE MHEHHUE, YTO OH HE MPETCHIyeT HAa UCTHHHOCTb, a JIMIIb
BBICKA3bIBAE€T COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHHs. HarisimHo TponuTioCTpUpOBAThH
UCIIOJIb30BaHUE JIAHHON TAKTHKU MOXHO Ha CJICIYIOIIUX MPUMEpPAX:

(a) Salinas: What’s going to be your biggest challenge in these next
few months?

Clinton: [ think the biggest challenge is earning every vote I can earn.
<...> You know, [ really believe elections should not be about personalities,
although 1 know that’s where they often end up. I think you should have to
present an agenda to the country <...>. And I hope that that will earn the
support of a majority of Democrats and then of Americans.

(b) Sopel: And you're going to talk about entrepreneurship at this
summit in Nairobi. Is there any link between security and entrepreneurship?

Obama: [ think there is. I believe that when people see opportunity, <...>
then they're less vulnerable to the propaganda and twisted ideologies that have
been attracting young people particularly now being turbocharged through
social media.

B nanubix mpumepax kak Xujapu KnunToH, Tak U bapak OOama mpu
MOMOIIM JINYHOTO MECTOMMEHHS [/ W TJarojoB YMCTBEHHOW MeATEIbHOCTH
MOTYEPKUBAIOT CYyOBEKTUBHOCTh CBOETO MHEHHsA. MectoumMeHue 1-ro nuna
CIMHCTBEHHOTO YHCJIa MOJAYEPKUBAET aBTOPCTBO TOBOPSIIETO MPHU BBIPAKECHUH
UM CBOETO OTHOIICHHUS K COACPKAHWIO BBHICKA3bIBAHMS, OHO YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO BBICKA3bIBAHWE JENAETCS Ha OCHOBAaHWUU B3IVIAJOB U CTEPEOTHUIIOB,
COJICP)KAIUXCS B KOHIICNITYaJIbHOM MHpPE TOBOPAIIETO, a HE B pEaJbHOMN
KapTHHE MHpA.

Hcnonb3yembie B JaHHBIX TIPUMEPAX IJIArojbl YMCTBEHHOM JIEATEIBHOCTH
(think, believe, know, hope) wmapKupoBaHbl CHHTarMaTHYECKOW CEMOM
AHTPOIIOHMMUYHOCTH M COJIEPKAT B CBOEH CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYype
CyOBCKTUBHO-OIICHOYHBI KOMITOHEHT. Ha 3TOM OCHOBaHa TOYKa 3pEHUs
JIMHTBUCTOB, O0BEIUHSIONINX JaHHBIC TJIAr0JIbl B Pa3psii MapSHTETUICCKUX, T. €.
CIIOCOOHBIX YIOTPEOJATECS CaMOCTOATENbHO. B CBoeM mapeHTeTHUeCKOM
yIOTPEeOJICHUH TJIarojibl He SIBISIOTCS TCHUXOJOTHYCCKUMH JTECKPUTIIUSIMH, a
UMEIOT IENBI0 «BUJAOM3MEHUTh WM OCIaOWUTh TPETEH3UI0 HAa HMCTUHHOCTH)
BbICKa3bIBaHUA [6, c. 201], moUepKHYTh, UTO BBICKA3bIBAHUE IIPEICTABICHO KaK
WMHJIMBUIyaJIbHOE MHEHUE, a HE KaK «1oyiokeHue seniei» [1, c. 100].

Takum 00pa3om, ¢ MOMOIIBI0 AKCHOJIOTHYECKOTO MPEAUKaTa U YKa3aHHsI
Ha CyOBEKT aKICHTUPYeTCS CYOBEKTHBHBIH (DaKTOp B BBICKA3bIBAHWUHU, YTO
OTPaHMYMBACT €0 MPETCH3UI0 Ha MCTUHHOCTH, MPEAINOaraeT CyIeCTBOBAHUE
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JIPYTUX MHEHUU W BO3MOXKHOCTH BO3PAKEHHUS, a 3TO, B CBOIO OYepe/lb, CHIKAET
CTETICHb KaTETOPUIHOCTH CKa3aHHOTO.

2. TaxkTnka HeonpeneaeHHOH pedepeHuH.

JlanHash TaKTUKAa TpENAroiaraeT WCIOJAb30BaHNE HOMUHAIIMN, HE
BXOSIMUX B (DOH 3HAHUN COOECETHUKOB.

(a)  Thrush: Can you talk a little bit about that? I mean, is that kind of
what you're seeing? Do you agree with that?

Bush: Angst and anxiousness—about the future, that it's not working.
Some people are angry because they think it's working for some at their expense.

(b) McFadden: The administration has been criticized by some as
having what has been referred to as an 'ad hoc' foreign policy, a sort of whack a
mole foreign policy. What is the Obama doctrine as you understand it as
regards to foreign policy?

Clinton: <...> Look for every way you can to bring together coalitions so
that yes, America will and must lead, it is the indispensible nation, but other
countries have to step up and start taking responsibility and they are starting to
do that. We saw that certainly in Libya, we're seeing it in other places, in Africa
and beyond. <...>

B npuBeneHHBIX BBINIC MPHMEpPax CPEJICTBAMH MHUTHTAIMH BBICTYITAIOT
CJIOBa HEOIpEAENICHHOW CEMaHTHKH, TaKue Kak some, other, people, places,
CHUKAIONIME TOYHOCTh BBIPAKEHHUS, YTO IIO3BOJIIET HE HA3bIBAaTh OOBEKT
OIICHKH HampsMyr. Bo BTOpOM mpuMepe XypHAIUCT HE YyKa3bIBaeT, KTO
UMEHHO OCYIIECTBISIET KPUTUKY aIMUHHUCTPAIINH, HCIIOIB3YysS HEOMPEISICHHOE
MecTouMeHnue some. B cBoem otBere Xumapu KIWHTOH Takke HE [aeT
KPUTHYECKYIO OIICHKY KOHKPETHBIM, SKOOBI O€3[CHCTBYIONIMM CTpaHaM, OT
KOTOPBIX OHA JKJIET PEITUTEIbHBIX IIaroB.

[IpumeHeHne MaHHONW  TaKTUKM  BBI3BAHO  JKEJAHHEM  CMSTUYUTh
KaTeTOPUYHOCTh BBICKA3bIBAHUS M COXPAHUTH CBOM MOJIOKUTEIHHBIN HMHJIK.

3. TakTHkKa JUTOTHOTO CMSITYEHHUSI.

[lenpt0o  mgaHHOW  TAKTUKU  SIBJSIETCS ~ MHUHWMH3AIMS ~ CTEMEHU
OTPHUIIATETILHOTO TPHU3HAKa, MPUIMCHIBAEMOTO OIEHUBAEMOMY OOBEKTYy, UTO
Mo3BOJISIET W30ekaTh KOH(MIUKTHBIX CHUTyallMid, a TakKe COXPAHHTH
CcOOCTBEHHOE JIUIIO WJIU JIUIIO JPYTHUX YIYACTHUKOB KOMMYHUKAIIHH.

(a)  Thrush: But isn't it possible that your party right now is in such a
state of tranmsition that it might not be capable of making the appropriate
decision?

Bush: Well, if it's in transition, it's in transition to something, and my
intention is for it to be in transition to something that allows people to rise up
again. That's my mission. <...> That's what I'm fighting for, and I don't really
— you know, all this stuff that swirls around it is not really relevant to me.

(b)  Keilar: Can you tell me the story of how you decided to delete
33,000 emails and how that deletion was executed?
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Clinton: <...> People across the government knew that I used one device
- maybe it was because I am not the most technically capable person and wanted
to make it as easy as possible.

Kak BWIHO W3 TPHUBEICHHBIX BBHINIC TPUMEPOB, JaHHAs TaKTHKa
peanu3yeTcsi ¢ TOMOIIbIO OTpULIATEIbHON YacTHullsl not. Kpome Toro, B mepBomM
mpUMEpPe TaKXKE WCIOIB3YeTCS CTpaTeTvs HEOMpeaeIeHHOW pedepeHnn —
transition to something. Bo BTopoMm npumepe KIHMHTOH SBHO CTpEMUTCA
COXpaHUTh COOCTBEHHOE JIMIIO, TAKTUYHO TPHW3HABas, YTO OHA HE CaMBIi
TEXHUYECKHA KOMIIETCHTHBIN YeIOBEK.

4. TakTnka 3BPeMUCTHYECKHX 3aMeH M  HCIO0Jb30BaHHE
MOJTUTHYECKU KOPPEKTHOM JIEKCUKH.

Salinas: Do you think that this [your new education program] would be
approved by a Republican led Congress?

Clinton: I do, because I think what I would do is to have rich people pay
more to make sure that hard working young people can go to college. <...> And
that would be particularly important for Hispanic students because Hispanic
students are now going to college at a much higher rate. But they still face a lot
of financial burdens.

CeroJiHs MOJIMTHKH UCTIOJB3YIOT BCE OOJIBIINE TOJTUTKOPPEKTHON JICKCHKHU
U pa3HOOOpa3HBIX BHEMU3MOB BO H30SKaHNE KOHMDIUKTHBIX CUTyaIlMil U s
CMSITYE€HUs HEraTUBHBIX OLICHOK. B mpuBeneHHoM npumepe Xunapu KinmHTOH
noa dpaszoit hard working young people moapazymMeBaeT JroJeld U3
ManoobecredeHHbIX cemell. [omuTHK crapaeTrcs aklleHTUPOBaTh BHUMaHHE Ha
ycepauu U TPYAOTIOOWHM JaHHOTO CJIOS HAceleHUs, TeM CaMbIM CMsTdas
HETaTUBHBIN acCleKT WX JKM3HU — OemHocTh. KIIMHTOH TakXe HCHONIb3yeT
npunaratenbHoe Hispanic BMecto Latino B ciioBocouetanuu Hispanic students,
CTapasch OBITh MAaKCHMAJbHO TOJHTKOPPEKTHOH, YTO TOBOPUT O CTPEMIICHUH
MOJINTUKA TI0KAa3aTh CBOIO JOOPOKETATENHbHOCTh IO OTHOIICHHWIO KO BCEM
aMepUKaHIlaM, BHE 3aBUCUMOCTH OT MX MPOUCXOXxAcHUs. Kpome Toro, maHHoe
BBICKA3bIBAHUE  JIOTIOJHHUTEILHO  CMATYACTCS  HUCIOJb30BAHUEM  TAKTHKH
NOTYEPKUBaHUS CyOBEKTUBHOCTH MHEHUS (I think).

S. TaxkTuka yxoaa or orBera.

B xome wHTEpBBIO MOTYT BO3HUKATh CHUTYyallud, KOTJa BOIPOC
KypHAJIUCTa HEY00CH TSl TIOJMTUKA, KOTJA TTOJIMTUK HE TOTOB WM HE CUYUTAET
HEOOXOJMMBIM Ha HETO OTBETUTh. B 3TOM cilydae OH HCHOJB3YyeT TAKTHKY
YKJIOHEHUS OT OTBETA.

(a) Keilar: Senator Sanders has talked about how, if he's president, he
would raise taxes. In fact, he said to CNN's Jake Tapper, he would raise them
substantially higher than they are today, on big corporations, on wealthy
Americans. Would you?

Clinton: [ will be laying out my own economic policies. Again, everybody
has to run his or her own campaign. And I'm going to be telling the American
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people what propose and how [ think it will work and then we'll let voters make
up their minds.

Kak BUAHO M3 JaHHOTO MpHUMeEpa, MOJUTHUK YKJIOHSETCS OT HeyT0OHOro
BOMNPOCA, YTOOBI COXPAHWUTH JIPYKECKHE OTHOLIECHUS C KYPHAIUCTOM U
coOcTBeHHOE JINII0. B naHHOM mprMepe TakThKa yXo/a OT OTBETa COYETaeTCs C
TaKTHUKON NOJYEPKUBaHUs CYObEKTUBHOCTU MHEHUA (I think).

TaxTuka yxoma oT OTBeTa HE SIBJISETCS YACTOTHOW B AMCKYPCE MHTEPBBIO,
MOCKOJIBKY ~XapaKTepU3YeTCs] TMOHMKEHHOM CTENeHbI0 KOOMEPAaTUBHOCTH U
BEJIET K JMCTAHIIMPOBAHUIO COOECETHHMKOB, UYTO CO3JACT YIpO3y BCEMY XOIy
pa3BuTHA WHTEPBBIO. UTOOBI W30€kKaTh COCTOSHUS HWHTEHIIMOHATHHOTO
KOH(JIMKTa, WHTEPBBIOMPYEMBIH CMEIIaeT MparMatudeckuii ¢Gokyc, co3maBas
BUJMMOCTb, YTO €0 BBICKA3bIBAHHE COJCPIKATEIHHO W TEMATHUYECKH BBI3BAHO
BONIPOCOM  KypHaiucTta. TemM  caMblM, €My  yJdaeTcs  3allOJIHUTh
UHGOPMAITMOHHYIO JIAKyHY 3alpoca, MOAAEPKaTh KOOMEePaTUBHYIO TOHAIBHOCTh
UHTEPAKIMH U COXPAHUTH COOCTBEHHOE JIUIIO.

[IpoBeneHHOE uCCENOBAaHHE AMEPUKAHCKUX TOJIUTUYECKUX HHTEPBBIO
MO3BOJIAET CENIaTh BHIBOJ O TOM, YTO HauOoJee paclpoCTPAHEHHON TaKTUKOM B
paMKax MHTUTAaTUBHOW CTPAaTETHH CMSTYEHHUS OLEHKH SBISETCS TaKTUKa
NOTYEPKUBAHUS CyObEKTUBHOCTH MHEHUS. JlaHHas TakTuka HaOmonaercs B 50
IPOLEHTaX aHAIU3UPYEMbIX (ParMeHTOB.

Beibop cTpaTternM W TaKkTUKM PEYEBOTO TMOBEACHHUS CBSI3aH C
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHON CIeNU(UKONW TMOBEJACHHS S3BIKOBOM JIMUYHOCTH.
SBsISICH BOKHEHIIMMU KOMITOHEHTAMH KyJIbTYpbl, HAIIHOHATBHBIE [IEHHOCTH HE
MOTYT HE HaXOAWTh OTPAKEHHE B S3bIKE. AHAMM3UpyeMble B JAHHOW CTaThe
(dparMeHTBl HMHTEPBBIO C AaMEPUKAHCKUMH TOJHTUKAMH C  OOJBIIOM
OUYEBUHOCTHIO JIEMOHCTPHUPYIOT BIHUSHUE COIMOKYIBTYpHOTO (hakTopa Ha
BBIOOD CTpaTeruii ¥ TAKTUK MEKIMYHOCTHOTO OOIICHHUS.

MuTHratuBHas CTpaTerus CMSATYEHHUsS OLIEHKH B 3HAYUTENIbHOM CTENeHU
CO3ByYHa OCHOBHBIM IIEHHOCTSIM aMEPHUKaHCKOTo coluyma. Tak, TaKThka
NOTYEPKUBAHUS CYObEKTUBHOCTH MHEHUS IIPU MOMOIIH S3BIKOBBIX MapKepoB [
think, I know oTpaxkaeT MpUCYIIME€ aMEPHUKAHIIAM WHJUBUAYAJIM3M, ONOpPY Ha
coOctBeHHble cuibl (self-reliance). TakTuku, HampaBieHHbIE Ha CHIKEHUE
CTENEHH OTPHUIATEILHOTO MpPHU3HAKa B KOHTEKCTE aMEPHKAHCKOH KyJbTYpBHI,
TOBOPST O HEUCUYEPIIAEMOM ONTHUMH3ME aMEpUKaHIIEB. B 11e10M MUTUTaTHBHBIE
CTpaTeruu, HalpaBJICHHbBIC HA CMSATYCHHE HETaTUBHON CTOPOHBI BHICKA3bIBAHUH,
OTPAXXKAIOT OJTHY U3 BAKHEHUIINX aMEPUKAHCKHUX [IEHHOCTEH — yBa)KEHHUE MHEHUS
OTMOHEHTA KaK WHANBUIYyMa.
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ORGANISATION OF GAME ACTIVITIES AT GERMAN LESSONS IN
ELEMENTARY SCHOOL

AHnHOmayusa: PacCMOTPEHBl aKTYaJIbHOCTh W 3HAYMMOCTH TPOBEICHHS
UTp Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE /IS ICTeH HAaYaJIbHOTO 3Tarna o0yueHus. BhIsBICHBI
[EMH TIPOBEACHHSI UTP, PACCMOTPEHBI MCUXO(PHU3UOIOTUICCKUE OCOOECHHOCTH
JIeTeH, MPEMJIOKEeHbl WIPhl W JUYHO pa3pabOTaHHBIE aBTOPAaMH IUKTAHTHI B
UTPOBOM popme.

Knwuegvie cnoea: WVHOCTPAHHBIM  S3bIK; MJIAQAIIAN  IIKOJIbHUK;
WHOSI3BIYHBIC  CIOCOOHOCTH; KOMMYHHKATHUBHBIC CIIOCOOHOCTH; pEYCBBIC
YMEHHSI; SI3bIKOBAs HTPa; TUKTAHT; JICKCHYECKas CIUHUIIA; MOTHBAITHSI.

Abstract: the paper analyses relevance and effectiveness of games in
teaching foreign languages to elementary school children. The purposes of
games are revealed in correspondence with psycho-physiological characteristics
of children. The paper introduces some language games and game-like
dictations developed by the authors.

Key words: foreign language; elementary-school pupils; foreign-language
abilities; communicative abilities; speech abilities; language game; dictation;
lexical item; motivation.

Nuoctpannsiii 361k (MS1) siBiIsIETCS HEOTHEMIIEMOM YacThI0 COBPEMEHHOM
KU3HH, TIO3TOMY CTAHOBHTCS OJTHUM M3 CaMbIX BaXXHBIX Y4€OHBIX TIpenMeToB. B

KaXIOW IIKOJEe HAET OOydYeHHE OJHOMY, a B HEKOTOPBIX IIKOJAX U JIBYM
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WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. YK€ B KOHIE 4-ro Kjacca JIE€TH JOJDKHBI BIAJETh Kak
pa3roBOPHOM, TaK M IHUCBMEHHOM HWHOS3BIYHOM peubto. B 3TOM BO3pacre
YYEHUKH JTOJIKHBI:

— YMETh BECTH DJIEMEHTAPHYIO Oeceny;

— CTPOUTH CBSI3aHHBIC BBICKA3bIBAHUSA, T. €. MOHOJIOTH;

— yMETb IOHUMAaTh NHOS3BIYHYIO PEUb;

— BJIaJIETh TEXHUKOM YTEHUS U NMHCbMA.

PaboTta ¢ AeThbMU MO W3YYEHUIO HOBOTO SI3bIKa JOJKHA HAUYMHATHCS C
W3YYEHUs BCEX IMCUXO(U3UOIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEeH Jnereit. M3yueHue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIeT4Ye JaeTcs peOeHKyY, ueM B3pocioMy. ManeHbKHe JeTH
MEHBIIIE CWJI TPAaTAT Ha 3allOMUHAHUE I'PAMMATUYECKUX CTPYKTYp U CiloB. B
ATOT MEPHUOJI KU3HU OHU JIFOOOIBITHBI, HE OTATOIICHBI MPEApaccyKaMu U He
UMEIOT OO0JBIIOrO KOJWYECTBA CTEPEOTUIIOB B MBIIIJIEHUU U MTOBEJAEHUU. JleTsam
Ha HAYaJbHOM 3Tare OOyYeHHMs MpOoIle NPUHUMATh MpPaBUJIa «HOBOM WIPBDY,
JNEWCTBOBAaTh II0 OTHUM MpaBUiaM, II€pECTpaMBaThCA, a IOPOM Jaxe U
OTKa3bIBATHCSI OT CTAPbIX MPABWJI M OBICTPO MEPEXOJUTHh HA HOBBIE. J[aHHBII
nepuoj sBisieTcsa HamOoJiee OnmaronmpusaTHbIM s ocBoeHust WS, Ycmemmnoe
OBJIAJICHUE JETEN MHOSA3BIYHOM PEYbI0 CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM €IIE U II0TOMY,
YTO YYEHHMKOB HAauyaJdbHOM IIKOJBI OTIMYaeT Oosiee ObICTpoe u ruldKoe, ueM B
JAJbHEUIIEM, 3allOMUMHAHHE S3BIKOBOIO MaTepuajga M, 4TO HEMAJIOBAXHO, Y
neTei 5—7 met BooOIIe OTCYTCTBYET SI3bIKOBOM Oapbep.

Hetn 7-10 gmer BOUTHIBAIOT, Kak TyOKa, S3BIKOBOM MaTepuai
OMOCPEOBAaHHO W MOJICO3HATEeNbHO. OHU MOHUMAIOT CUTYAIUIO ObICTpee, YeM
BbICKa3biBaHue Ha WS mo nanHoi Teme [1].

[TamsATh MIAAIMX MIKOJBHUKOB JOCTATOYHO Pa3BUTA, OJHAKO JIETKO M
OBICTPO JETH 3alIOMUHAIOT TO, YTO BBHI3BIBAET Y HUX SMOIMOHAIIBHBINA OTKJIMK U
OTBEYAET UX HMHTepecaM. JIeTsM CII0KHO 3allOMHHUTh YTO-TO HAMEPEHHO, C
IIOMOLIBIO YCHJINS BOJIH.

CrnenyeT Takxe paccMOTPeTh OCOOEHHOCTH BHMMAHHUSA JIETEH B BO3pacTe
6— 11 ner. BHMMaHue y4eHUKOB IMPUBJIEKAET BCE HOBOE M HeoxuaaHHoe. Ho
HY’KHO MpPUYy4YaTh UX ObITh BHUMATEJIbHBIMU U IO OTHOUIEHUIO K TOMY, YTO HE
ABIIAETCA 3aHMMAaTeNnbHbIM. OTMeuaeTcsi ci1aboCTh MPOM3BOJIBHOTO BHUMAHUA,
no3TOMY TpeOyeTcs KOPOTKasi MOTHBAIHS (ITOOILIPEHHE, TOXBaIa).

YMcTBEHHbIE BO3MOXHOCTH JeTell 7—10 JeT TOBOJIBHO IIMPOKH. Y HHUX
pa3BuTa CIOCOOHOCTh K PACCYXKJIEHHUIO, OHM MOTYT [eJaTh BBIBOJBI U
YMO3aKJIIOUEHHUsI, aHAIM3UPOBATh TMPEAMEThl M SBJIEHUS, He mpuderas K
MPAKTUYECKUM JIEHCTBUSIM, 4YTO CBHUJIETEIbCTBYET O PpAa3BUTHH CJIOBECHO-
JIOTUYECKOTO MBILIIEHUS.

Pa3BuTne naMsTH, BHUMaHUs, MBIIUJIEHUS Y MJIQIINX IIKOJIbHUKOB TECHO
CBS3aHO C PAa3BUTHEM MX HHOS3BIYHBIX crnocoOHocTed. WM3BecTHO, UTO
MHOSI3BIYHBIE CIHOCOOHOCTH  SIBISIOTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB,
oOecreunBarOMX ycnemHocTh ycBoeHus WS mkompHuKaMu. OCHOBHBIM
3aHATHEM KakK JOILIKOJBHMKA, TaK M MJIAJIIEr0 IIKOJbHHUKA SIBISETCS Wrpa.
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Hcnonb3zoBanue urp Ha ypokax M5 okaspiBaeT OrpoMHOE BIIMSHHME Ha
NICUXUYECKOE pa3BUTHE AETEN B TH0OOM BO3pacTe.

B urpax nma U npoucxoautr GpopMUpOBaHUE MCUXHUYECKHUX IMPOLIECCOB
JeTel, a UMEHHO OCYIIECTBISETCS TMepexo] K O0Opa3HOMY MBIIUICHUIO,
pa3BUBAIOTCS MPOM3BOJILHOE 3amoMuHaHue, o0oOmienue. Urpbl pa3BuBaoT
MO3HABATEJbHYIO aKTUBHOCTH PEOCHKA.

Urposas nestenbHOCTh Npu 00ydenun M5 akryanbHa Ha 11000i CTyneHu
IIKOJILHOTO 00pa30BaHus, B€Ab UMEHHO UTPHI yIOBIETBOPSIOT [M03HABATEIHHBIC
HOTPEOHOCTH JETEM, COOTBETCTBYIOT MHTEPECAM IIKOJIBHUKOB, MOTUBUPYIOT UX
Kk wu3yueHnro HMS. MHrpa co3maer yMCTBEHHOE HanpsDKEHHME M MMEET
IICUXOTEPANIEBTUYECKUI U 00ydaromuii noTeHuuan. boigee Toro, oHa nocuiibHa
U MHTEpPECHA Kak ciaaboMy, Tak M CWJIBHOMY YYEHUKY, TaKk KaKk B UIpe
IIPUCYTCTBYET YyBCTBO PABEHCTBA. Bce 3TO NOMOraer y4eHuUKy IPEOIOJIETh
CTECHEHHE, CTpaX, poOOCTh U CKOBAHHOCTb, Jae€T PEOEHKY BO3MOXXHOCTh
IPOSIBUTH CEOs1.

[IpuMeHeHrne urp OKa3bIBa€T MOJOKHUTEIbHOE BIMSIHUE Ha pPA3BUTHE
KOMMYHUKATHBHBIX ~ CIIOCOOHOCTEH JeTed. Y  ydJamuxcsi pa3BUBAIOTCS
KOMIIEHCATOPHBIE YMEHUS, T. €. YMEHHUS BBIXOJUTH U3 PA3IMYHBIX CUTYalUl IPU
HEXBATKE JIEKCUUECKUX eauHul. biiaronaps urpam, B KOTOpPBIX I€TU JIEIATCSA HA
Tpynmbl, OHU ydarcs paboraTh cooOlla, B KOJUIEKTHBE, KpPOME TOTrO, HIPBI
CO3/aI0T OJAronpuUATHYIO MO3UTUBHYIO aTMocdepy, YTO BEAET K BBICOKOM
y4eOHOWM MOTHBALIMHU U NOBBILIAET MHTEPEC K IIpeaMeTy [2]. B urpe coBmectHoe
pelieHre 3a7ad  CTUMYJIMPYET MEXINYHOCTHOE OOLIEHHE U YKpEIUlseT
KOJUIEKTUB.

JI.C. BBITOTCKMI TOBOpHWJI, YTO WIpa HE TOJbKO HE HCYE3aeT IMpHU
NEPEX0/Ie B IIKOIY, 4, HA0OOOPOT, MPOHU3BIBAET BCIO JEATEIILHOCTh YUEHHUKA [2].
II.A. AMOHamBWIM B CBOMX pa0oTax OTMEYaeT, 4YTO CaMO€ HHTEHCHBHOE
pa3BuTHE pebeHKa MPOUCXOAUT B BO3pacte 7— 9 JeT, mo3ToMy urpa OueHb
Ba)XHA B JIaHHBIM MEpHUOJ, BEIb HWMEHHO OHA MPEBpPAIAETCi B BUJ
NeSTeNIbHOCTH, yIpaBisiiomuii  passutuem [1]. B wurpe dopmupyrorcs
JUYHOCTHBIE KadecTBa peOEHKa, OTHOIICHHE K YYHUTENI0, OJHOKIACCHUKAM,
JNEUCTBUTEIBHOCTH.

HUrpa ma M pa3BuBaeT HaBBIKM BCEX BHUAOB PEUYEBOU JESITEIBHOCTH,
KpOMe TOro, peOCHOK MPUOOpeTaeT MCUXOJOTHUECKYI0 YCTOMYMBOCTD, YUUTCS
MBICIIUTh HEOPAMHAPHO, UCKATh BBIXOJ U3 IOJIOKEHUS, Y HETO BbIpadaThIBAETCS
HAaCTOMYMBOCTb B IOCTM>KEHUU IIOCTABJICHHBIX LIEIIEH.

OCHOBHBIMM LIEJISIMM MCIIOJIB30BAHUS WUIP HA YPOKAaX HMHOCTPAHHOTO
A3BIKA SIBIISAIOTCS:

1. ®opMupoBaHKE ONPEIEIEHHBIX HABBIKOB.

2. PazBuTHE ONIPENEICHHBIX PEYEBBIX YMEHUIA.

3. O0ydeHne yMEHHUI0 0OIIaThCs.

4. Pa3BuTHE HEOOXOIUMBIX CIOCOOHOCTEN U MCUXUUECKUX (PYHKITHIA.

5. Ilo3nanwue (B cepe cTaHOBIECHUSI COOCTBEHHO S3BIKA).
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6. 3aniOMHUHaHKE PEYEBOTO MaTepuaa.

JIjist Mitaiero 3BeHa MOXHO TMPEJUIOKUTh CIEIYIOUIUME UTPhl U UTPOBBIE
3aJlaHusl.

I. SA3bIKOBBIE UI'PHI.

1. JIekcuueckue Urpsbi:

A) Pantomime

Heanb: 3akperieHne JIEKCUKH Ha OTMPENICTICHHYIO TeMY, HapuMep «YTpo
IITKOJTBHUKA.

Xox Urpbl: TpyIia JeTeid BhIXOIUT K JOCKE, U KKl U3 HUX JKEeCTaMu
Y MUMUKOW UMHUTHPYET KaKoe-I110o0 JAecTBHE.

VYuutens: Ratet [hr was macht der Schiiler.

VYuenuk 1: Sascha treibt Sport.

VYyenuk 2: Sascha isst.

VYuenuk 3: Sascha putzt die Zahne u T. 1.

b) Wasser — Erde — Luft

Ieanb: mOBTOpEHNE CYNMIECTBUTEIBHBIX, IICUXOJIOTHYECKAs pa3psiIKa.

Xoa urpbl: BeAyIUid KUAACT MY M HA3BIBACT OJJHO U3 MECT OOWTAHUS:
Wasser, Erde, Luft. ToT, KTO moWMaeT Ms4, JOHKEH HA3BaTh KUBOTHOE, TaM
oburarommee. Ecnu Beqymuii roBoput cioBo «Feuer», Bce BCTaIOT U MEHSIOTCS
CTyJbsiMU [3].

B) Kpectuku-HOJIMKH

Heab: wucnonab3oBaHWE€ HOBOW JIGKCUKM B pPEYU MO KOHTPOJIEM
Iperno/iaBaTelis.

Xox urpsel: npenojaaBaTesib PUCYET CETKY, KaK ISl UTPbl B KPECTUKHU-
HOJIUKH, U 3aIIOJIHSET €€ JICKCHYECKUM MaTepuasioM, KOTOPbIA X04eT 00CYIUTh.
3agava ydamuxcs — BBIOpaTh KJIETKY U OOBSCHUTH TOHsATHE (cl0BO). Ecim
UTPOKH BCE CHENAIM BEPHO, OHU MOJIYHAIOT MPABO MOCTABUTH KPECTUK/HOIHUK U
MPOJIOJDKAIOT UTPY. YUaIlIuecsi IrparoT B KOMaH/IaX WX B MMapax.

2. OHETUYECKNE UTPBIL:

Hugpsl.

eab: mOBTOpEHNE KOTMYECTBEHHBIX YUCIUTEIHHBIX.

Xoa urpel: oOpasyrorcs aBe komannabl. CrmpaBa W cleBa Ha JOCKE
3aMuChIBaeTCsl Bpa3Opoc oamHakoBoe KosmmuectBo Iudp. [IpemomaBartens
Ha3pIBaeT mUQPHl OAHY 3a Apyrou. IlpeacraBurenu KomaH[ JOHKHBI OBICTPO
HAalTH M BBIUEPKHYTh Ha3BaHHYIO LU(PY HA TOJOBUHE JOCKU. BhIMrpniBaet
KOMaH/1a, ObICTpEe CIPABUBIIASICS C 3aJaHUEM.

3. 'pammaTHUecKue Urphl:

Hrpa ¢ kyoukom.

Heanb: 3akperieHne cupsiKeHs TJarojoB U UX BPEMEHHBIX (PopM.

MarepuaJ: NpuroToBUTh KyOHK, /i€ Ha KaXKJI0M U3 1IECTH CTOPOH OyaeT
yKa3aHO JUYHOE MECTOMMEHNE; KApPTOYKH C TJIarojaMu B MHOUHUTHBE.

Xoa urpel: A€ty MO o4yepenau OpocaroT KyOWK, T/I€ BBIMAIAET OJHO W3
MECTOMMEHUHN. 3aTeM OepyT KapTO4YKy C TJIAaroJioOM M W3MEHSIOT TJIarojibHYIO
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(GbopMy B COOTBETCTBUU C BBHINABLUIMM MECTOMMEHUEM. MOXKHO YCIIOKHUTH UTPY
U IIPUTOTOBUTH BTOPON KyOHMK ¢ BpeMeHHbIMU dopmamu riarona. Urparomemy
HEOOXOAMMO HE TOJBKO W3MEHSATh TJAroj IO JIMIaM, HO W YYHUTHIBAThH
IJ1arojbHOE BpeMs.

JInst 3aKkperuieHus U MPOBEPKH YCBOCHHBIX 3HAHUM MPEIJIAracTCsl TAKKe
MIPOBOJIUTH JUKTAHTHI B UTPOBOI (hopMme.

IIpumep Ne 1 «IloskapHbIil AMKTAHT.

Yuurens akTUBU3UPYET JIEKCUKY M BEIIACT KAPTUHKU HA JOCKY, IOCIIE
4yero BBOJUT HOBYIO Jekcudeckyto eaunuity (JIE) — ein Lagerfeuermachen.

ITocne orpabotku HOBbIX JIE yuutens roBoput: «Pebsita! Ilokaphas
TpeBoral»

Yuurene ynapser HECKOJIBKO pa3 B MYy3bIKaJbHbBI TPEYrOJbHUK U
BBIBEIIIMBAET HA JOCKY HECKOJIbKO «OTOHBKOBY» U3 OyMaru.

VYuurens: Ham koctep pasropencs! Celuac, €ciii Mbl €r0 HE MOTYIINM,
BECh JIEC CTOPUT!

Yuurens BEMIAET HA JIOCKY KAPTUHKU C OTHEM, C33JlM HAIMKMCAHBI CIIOBA
JUISL JUKTAHTa HA PYCCKOM SI3BIKE.

VYuurens: [laBaiiTe CKOpee IOTYLIMM OrOHb, HO €CThb OJHO YCJIOBHE:
9TOOBI OTOHB YTHX, MBI JTOJDKHBI HAITUCATh MOKAPHBIA TUKTAHT. KTO-TO momkeH
BBINTU U CHATh OTOHEK C JIOCKH, MPOYHUTATh CIIOBO IS Bcero kinacca. M Bce
BMECTE MbI C BAMH HAIUIIIEM MIEPEBO/J] B TETPASAX JJIsl IUKTAHTA.

Ipumep Ne 2 «ITomoru kanurany Hemo».

YuuTenp akTHUBU3UPYET NPOUACHHYI) Ha MNPEIbIAYIIAX 3aHITUAX
JEKCUKY. B KOHIIE yuuTENb MOKA3bIBAET HA KAPTUHKY C KYMAKOLIIMMHUCS JIE€TbMH,
CIpalllMBaET, YTO MAENAI0T JAETH, W Mpeljaraer pedstaM IoKa3aTh, KaK OHH
YMEIOT IUIaBaTh. [[eTH MMHUTUPYIOT KyIIaHHE. YUHTENb «HBIPSET» MOJ CTOJ U
J0CTaeT OyTHUIKY C 3aITUCKOM.

Yuutens: Pebsita, cMoTpuTe, 4T0 s Hanuia Ha MopckoM aHe! Krto-To
OTHPaBUJI HAM MHUCHMO.

C moMOMIbI0 CYUTAIOYKY YIUTEIh BRHIOUPAET peOCHKA, KOTOPHIA TOMOXKET
MPOYUTATh TMHCHMO, CHOPSATAHHOEC B OyThIIKE. PeOEHOK YWTaeT MHUCHMO Ha
HEMEIIKOM, Y4YHTENlb Homoraer ero mnepeBectu. Cojep:kaHUE NUCHbMa: HaJO
noMoub Kamutany Hemo, KOTOphIi moTepmen KOpabOjeKpyIIeHHe B MOpe M
nonayt B ['epMannio, IEPEBECTH CIOBA. YUHUTENb pa3aeT pedsiTaM JUCTOYKH C
3aJlaHUEM JJIs1 IEPEBOJIA CIIOB.

Ipumep Ne 3 «IlecouHblid 3aMOK.

VYuurens: Pebsita, a naBaiiTe MOCTPOMM C BaMH TECOYHBIM 3aMOK!
Kaxxnp1il mo odepean BBIXOAUT K JOCKE, MOTYYaeT KUPIUYMK (C3a1 HAITUCAHO
CJIOBO), YUTAET €r0 U MUILET Ha JOCKE, OCTAJIbHbIE B TETPAIH, €CJIH CIOBO OBLIO
MPAaBWJIBHO HAMKMCAHO, TO NPUKPEIUIAET MEPBbIA KUPIUYUK HA JOCKY. 3aTeM
BBIXOJIUT JIPYTOU YUEHUK.

B urore noxydaercs neCOYHBIN 3aMOK.
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IIpumep Ne 4 «BKyCHBI JUKTAHT.

ITocne otpabotku JIE Ha Temy «Ema» netw mosydaroT BbIpE3aHHBIC U3
OyMaru GpyKThI UM OBOILH, C33]I1 KOTOPHIX HAMMKMCAHBI CIOBA JIJIsl IEPEBOIA.

Urak, urpa sBIA€TCS MHCTPYMEHTOM IPENOJaBaHUS, AKTUBU3UPYIOLIIUM
MBICIUTEIILHYIO  JCSTEIBHOCTh JIeTeH, TO3BOJSIIONIUM CHAENaTh y4eOHBIN
POIIeCC HAMHOTO MHTEpPECHEee, YTO (DOPMUPYET MOIIHBIN CTUMYJT K OBJIAJICHUIO
SI3BIKOM:

1. HWrpa BeICTymaeT CcaMOCTOSTENHHBIM BHJIOM pa3BHBAIOIIEH
NeSATETLHOCTH JIETEH Pa3HbIX BO3PACTOB.
2. Urpa st mereir ecth camasi cBoOomHast ¢dopma JesTEIHLHOCTH:

ACTAM  OTKPbIBACTCA H.II/IpOKI/Iﬁ IIpoCcTOp A  TBOpYECTBA, AKTHUBHOCTHU
CaMOIIO3HaHus, CaAMOBBIPAKCHUS.

3. Urpa ectb pa3BuTue: 0Oyiaroapss Urpe pa3BUBAIOTCS MBbIIJICHUE,
naMsTh, BHUMaHUE, a TAK)KE IMYHOCTHBIE KauyeCcTBa PEOCHKA.
4. Urpa — rimaBHas cdepa oOImICHUS JeTe: B HEM perarTcs

POOJIEMBbI MEKITMYHOCTHBIX OTHOIICHUH, peOCHOK YIUTCS paboTath cooOlIa, B
KOJUUICKTHBE, TEM CaMbIM COLIHAIITM3UPYETCSI.

3. Urpa — momHbIii ctumyn K oianenuto U u addexTuBHbIN Tprem
B apceHaine mnpemnogaBatens WS, ucmonp3oBaHWe UTPHl M YMEHHE CO3/1aBaTh
pPEYEBBIC CUTYAIIMH BHI3BIBAIOT y OOYYAIOIINXCSI TOTOBHOCTh, KEJIAHUE UTPATh U
00IIaThCA.

YuyebHas wrpa — 3T0 0C000 OpPraHM30BaHHOE 3aJaHHE, TpeOyroIee
HAIPSHKEHUST SMOITMOHAIBHBIX U YMCTBEHHBIX CHII. [10JIOXKUTETBHBIM SIBIISICTCS
TOT (paKT, YTO YUYCHHK TOBOPUT Ha WS, ciaemoBarenbHO, HTPOBOM METOJ UMEET
OoJbIIIMe 00yYarOIIe BO3MOKHOCTH.
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AHHOmauua: PAacCMOTpEHA TEXHOJIOTUSA «IEPEBEPHYTOTO Kiiaccay
(Flipped Classroom) depe3 mnpusMy ee€ NPUMEHEHHS Ha YpOKE aHTJIMHCKOro
sa3bika. [IpoaHnanu3npoBaHbl 0COOCHHOCTH U OTJIIMYUTENIbHBIE YePThl TEXHOJIOTUU
U e€ MeToAnYecKas [IEHHOCTh KakK JJIsl YUUTENs, TaK U JJI y4allerocs, a TakxKe
MIPOJIEMOHCTPUPOBAH TPUMEP HHTETPAIMU JAHHOW TEXHOJIOTHMH B y4eOHBIM
nporecc.  [71aBHbIE ~ [TOCTOMHCTBA  TEXHOJOTMM  —  BO3MOXXHOCTh
UHAMBUAYyAIU3UPOBaTh  Y4YEOHBI  MpoIecC U OCYILIECTBIATH  OoJee
3G ()EKTUBHYIO TMPAKTHYECKYI0 pPabOTy, YTO TOJIOKHUTEIBHO BIMIET Ha
MOTHBAIMIO YYCHUKA K M3YyUEHHUIO MPEAMETa U K Pa3BUTHIO Psaa JTUIHOCTHBIX
KayecTB, HEOOXOAMMBIX 4YenoBeKy XXI Beka, TakuxX Kak KPUTHUECKOE
MBIIICHHE, THOKOCTh YMa, B3aUMOJICHCTBHE C JIFOJBMH U TIPOYEe.
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Kntouesvie cnosa: vHDOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH;
TexHosorus «mnepesepHytoro kinacca» (Flipped Classroom); uHAMBUTyanu3amus
oOy4eHUsl; WHTEPAKTUBHOCTH;,  BHJICOJICKIUS;,  HWHTETpalusi;  MPAKTHKO-
OpPUEHTUPOBAHHOCTb.

Abstract: the paper tackles upon “the flipped classroom”  technology
through its usage in teaching foreign languages and online resources for its
implementation. The major peculiarities and hallmarks of the technology are
scrutinized and it allows to pick out its main advantages, such as the opportunity
to personalize the educational process and to practice more thoroughly, what
would help to influence students™ motivation positively and develop a range of
crucial personal features, like critical thinking, cognitive flexibility, coordinating
with others etc.

Key words: 1CT in education; Flipped Classroom model; personalized
learning; interactivity; video lecture; integration; practice oriented learning.

Mbl KMBEM B MHpE, MEHSIOMEMCS KaXIyl0 MUHYTY, U HU3MEHEHHS
3aTparuBalOT abCOIMIOTHO BCE CQeEepbl YEIOBEUECKOW NEATeILHOCTH, OyIh TO
Ou3HEC, MOJUTUKA, DPA3BICYEHUs M Mpod. B paBHON Mepe 3HAYNUTEIbHBIE
U3MEHEHUs1 TperepneBaeT cdepa oOpa3oBaHusA: 00pa3 BBHITYCKHUKA IIKOJbBI
MEHSETCSI, TIOBBIIIAIOTCS TPEOOBAHUS M CTAHIAPTHI, MOSBIIACTCS HEOOXOUMOCTh
OPUMEHEHUS Pa3HOOOPA3HBIX TEXHOJOTMH M METOAHUK, COOTBETCTBYIOLLUX
TEYEHUIO0 BPEMEHH, YPOBHIO 00pa30BaHUS M KU3HU B 11es10oM. OHAKO Ha IMyTH K
COBEPILIEHCTBOBAHUIO 00pa30BaTENIbHOTO Ipollecca MOSBISIIOTCA  CIOKHbIE
BOIIPOCHI, MPABWIBHBIA MOAXOJ K PEIICHHI) KOTOPBIX MOYKET IOBBICUTh
PEe3yAbTAaTUBHOCTH OOYUYEHHUS U BBIITYCTUTh W3 IIKOJIbI JIFOJI€ MOTUBUPOBAHHBIX,
aMOMITMO3HBIX, MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX, MOOWJIBHBIX, JIOJEH, 3HAIOLIUX
JeTanu OOLIECTBEHHOM >KM3HM U CIOCOOBI BO3JCUCTBUS Ha OKPYKAIOULYIO
cpeny. OkxasbIBaeTcsi, CYyIIECTBYET TEXHOJOTHs, KOTOpPas  HAaCTOJBbKO
yHUBEpCcallbHa, 4YTO, Hampumep, B HeKoTopbix mmkonax CIIIA, Takux Kak
KnuHTOHACHII, B 4aCTHOCTH, 00yUEHHE TTOJIHOCTHIO TTPOBOJIUTCS B paMKax dTOH
TE€XHOJIOTHH.

TexHOnOrus «IepeBepHyTOro Kiacca» BOCXOAMT K HCCIEHOBaHUSAM
npodeccopa TapBapma DOpuka Masypa, co3aaBmiero TexHosnoruo Peer
Instruction, KoTopasi cTtaja TOYKOM OTIpABIICHUS IS JATbHEWUIIETO pa3BUTHS
Flipped Classroom. B 1993 r. Obuia omyOJMKOBaHA CTaThs IPEINOaBaTelIs
OmucoH KuHr, rge oHa paccyk’IaeT O TOM, YTO BpeMs B KJAcC€ HYXKHO
MOCBSAIATh IOCTPOCHUIO CMBICHIA, YIUIyOJIeHHs 10 CYTH MpeaMera, a He
PUBBIYHOMY JOCTaBJICHUIO MH(GOPMAIMK, TIPU 3TOM OHA OMUCHIBAET y4EOHBIM
MPOIIECC B PAMKAX CXEMbI «IIEPEBEPHYTOTO KJAcCa», OJJHAKO CaMOro TEpMHHA
Toraa He cymecTtBoBano [5]. Tema uccnegoBanace Takxke CaiMOHOM XaHOM,
KOTOpPBIM CO3Ja]l HMHTEPHET-pecypc «Akaaemusi XaHa», B CBOI OYEpeldb
CTaBIIMI TpsIMOM acconuanueil ¢ TtexHosnorued. C Tex MOp HUHTEpEC K Hel
BOo3poc, U npenonasarenu /xon beprman u Aapon Camc craiu OJHUMHU W3

148



CaMbIX MpeAaHHBIX €€ MNOomyispu3aTopoB [2]. MHorue apyrue yyeHble H
[pernojlaBaresid TOBJIMSUIA HA pa3BUTHE NOJAXO0Ja, J00ABIsAS WIM YTOUHSS
pa3nuuHble ero acrnektel. Mmu sBnsitores Bupmxunus Annepcon u bap6apa
BanBopa, HanucaBiime kHUry o texHojoruu [4], Jleimxk, [lnatt u Tpexunbe
[9], Maiikn ®unmarpuk [4], Pobept Tanbept [7], bepper [3] u mMHOXecTBO
YUUTENEH 10 BCEMY CBETY, BKIIIOUasi U POCCUICKUX PAaOOTHUKOB 0Opa30BaHMs.

CyTb TEXHOJIOTUM COCTOUT B TOM, YTO YPOK-JIEKIIHMS U JOMAIIHss paboTa
«TEPEBEPHYTHI», TO €CTh YUYEHUK MPOCMATPUBACT JICKIMIO HA OMPEICIICHHYIO
TEMy JIOMa JI0 3aHATHsA, a KJIIACCHOE BPEMS OTBOJIUTCS Ha MPAKTUYECKYIO padoTy,
IPOEKThl U 00CykaeHue. Yaie BCero OHJAWH-JIEKIUS CTAaHOBUTCA LIEHTPOM
JAHHOTO moaxojga K oOydeHuto. OHa MoxeT ObITh 3alKcaHa Kak CcamMuM
IpernojlaBaresieM M 3aTeM OIyOJIMKOBaHa B CETH, TaK W BbIOpaHA U3 TOTOBOMA
0a3bl Jekiuil. Tak Kak JEKIMs JIETKO JOCTYIHA ISl TPOCMOTpa M CKAaYMBaHMS
HE3aBUCUMO OT €€ (popMara W HOCUT MOBCEMECTHBIN XapakTep, MeToauka «the
flipped  classroom»  wacTo  ToxBepraeTcsi  CTEPEOTUIIUPOBAHUIO |
OTOXKJIECTBJICHUIO TOJIbKO C  OHJAWH-JIEKIMEHd  HemocpencTBeHHO [9].
[leHTpaNbHBIMU  TIOJOKEHUSIMH JTAHHOW METOAWKU SIBJISIFOTCSI: aKTHUBHOE
U3ydeHHE MaTepuaia, CHIbHAas MOTHBAIlMOHHAas 0a3a, NpeoOpa3oBaHHbBIN
npoiecc oOydeHus W mudpoBas 3amuch Marepuana. [[eHHOCTh TEeXHOJIOTHH
«Flipped Classroom» cocTouT B m3MeHEeHNU GopMara ypoka, Ha KOTOPOM KJIacc
CTAaHOBUTCS MAaCTEpCKOHM, I/ yd4allhecs, O3HAaKOMHBIINCH C MaTepHaoM
JEKIMM 3apaHee, MOTYT BBISICHUTh AacCHEKTbl, OCTaBIIMECS HEACHBIMHU,
OPUMEHUTh TOJYYEHHbIE€ 3HAHUA Ha TMPaKTHKE, a TakKXKe MOJEIUThCS
MPAKTUYECKUM OIBITOM APYr C ApyroMm. VMIHTEHCUBHBIN XapakTep HU3MEHEHHIt
o0Opa3oBareynbHOro npocTtpancTBa MHTepHETa, ¢ OAHOW CTOPOHBI, O0Jier4aeT
3a/layy MPUMEHEHHS TEXHOJOIHHU, C JPYroil — CTaBUT MpPOOJIEeMy KpPUTEPHEB
orOopa pecypcoB s ee peanuszauuu. Ha Ham B3riisn, aBymsi HaubOosee
BaXHBIMU KPUTEPHUSIMHU 0TOOpaA OHJIAWH-PECYPCOB ISl IPUMEHEHUSI TEXHOJIOTUU
«MIEPEeBEPHYTOr0  Kjacca» Ha ypOKax aHIJIMACKOTO  SI3bIKA  SIBJISIIOTCS
KOMIUIEKCHBIN XapakTep UX MOTEHIMANa U UX aJalTUBHOCTh, YTO OOYCIOBICHO
cnenuduKoil yueOHOTO IpeameTa.

B npomecce wuHTErpamuu TEXHOJOTHH «IIEPEBEPHYTOrO Kiacca» B
y4eOHBIN TpoIecc OB OPTaHU30BaH OMPOC YYAIIUXCS, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO
UMU ObUIH OTMEUYEHBI TAKHUE €€ MPEUMYIIECTBa, KakK:

o yI00CTBO (TEOPETUUYECKUI MaTepUall OCBaUBaeTCs JoMa B yA0OHOM!
00CTaHOBKE, WMJM YyJOOCTBO C TOYKM 3pEHUsl JOCTyNa K BHUIEO, TO €CTh
CYILIECTBYET BO3MOXXHOCTbh MIOCMOTPETH JIEKLIMIO U BBIMOJHUTH 3aJaHUS K HEH,
Harnpumep, Ha TeiedoHe, MIIAHIIETE 0 JOPOre TOMOM),

L JICTKasd YCBOJACMOCTb MATcpHaia (3a1<moqa}0maﬂc>1 B BHU3YyaJIbHOM
BOCIIPUATHH MATCpPpHUAJIA, d TAKIKC BBIIIOJIHCHUC SaﬂaHI/Iﬁ 110 Xony BI/II[eO),
L HHI[HBHI[yaHBHBIﬁ nmoaxon (COCTOHIHI/Iﬁ B TOM, 4YTO BHACOJICKIIHMIO

MOKHO TOCMOTPETh HEOAHOKPATHO, B CBOEM TEMIIE, CTOJIBKO, CKOJIBKO OyIeT
HY>KHO).
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Takxe HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO MPU BHEAPEHUU TEXHOJOTHH B
y4eOHbIN Tpoliecc ObUT MPOBENIEH SKCIEPUMEHT Ha JABYX IPYIIaXx YYEHHUKOB,
3aKJIIOYAIOLIUICS B TOM, 4YTOOBI CpPaBHUTh YPOBEHb OCBOCHUSA MaTepHasia
yUYalIuMHCs, KOTOphIe NPOXOoamid olOyudeHue B pamkax TexHoinoruu «flipped
classroomy, u TeMH, YbM YPOKH ObLIH MPOBEAEHBI B TPAAUIIMOHHOM pexume. [1o
OKOHYAHUU JTaHHOTO SKCIIEPUMEHTA OBLITN ClIETaHbl CIETYIOIINE BHIBOIBI:

1.I'pynma, paboraBmias B TpaJAULIMOHHOM pexuMe (naiee — rpynma 1),
3aTpaTuiia Ha BBIIOJIHEHUE TeCTa OOJIbIIE BPEMEHHU, YeM Ta, KOTopas padoTasna B
pamkax TtexHoiorun «flipped classroom» (manee — rpynma 2). PaszHuma Bo
BPEMEHHU COCTaBUJIA TPUMEPHO 3—5 MUHYT. JlaHHBIN (akT yKka3pIBaeT Ha TO, UTO
y TPYyIMIIbl 2 HaBBIK JIOBEJICH /10 aBTOMAaTU3Ma Ojarojapsi 00JIbIIeMy KOJUYECTBY
BPEMEHHU, IOTPAYEHHOT0 Ha MPAKTUKY, OTPAOOTKY MaTepHaia.

2.Ka4ecTBO BBINMOJIHEHUS! TECTOB Y IPYIIIbI 1 4yTh HUXKE, YEM Yy TPYIIIIHI 2,
HO pa3Hula HeOonbIinas. JlaHHbIA (akT — mokazareiab TOTO, YTO, HECMOTPS Ha
pa3HuIry, 06a moaxoaa MoryT ObITh 3((HEKTHUBHBI IPU MTPOJYMAHHOM CTPYKType
ypOKa, OJIHAKO Hallla 3ajJaya 3aKJIIo4YaeTcsl HE TOJBKO B TOBBIIICHUU
MPOJYKTUBHOCTA M KayeCTBa BBIMOJHEHUS 3aJaHUs, HO U B NPHOOPETCHUHU
BOKHBIX JIMYHOCTHBIX KadeCTB W OCOOBIX yMmeHwil. Hampumep, B oTdere o
oynymem npodeccuii, crenanaom B 2015 roxy Ha BcemupHOM 35KOHOMHYECKOM
dopyme B JlaBoce, ObUIH YyIOMSHYTHI J€CSITh YMEHUHN, KOTOpbIEe OyayT Haubosee
BaKHbIMU B 2020 r., a MMEHHO: KOMIUIEKCHOE MHOTOYPOBHEBOE PEILICHHE
npobsiem (Complex problem solving), kputuyeckoe wbinieHue (Critical
thinking), kpeatuBHOCTH B mUpokoM cmbiciie (Creativity), yMEeHHE YINpaBIISITh
monbpmu (People management), Bzaumoaeiictsue ¢ moapmu (Coordinating with
others), smormonansHbi uHTEIIEKT (Emotional intelligence), ¢popmupoBanue
cOOCTBEHHOr0 MHEHUs U npuHsaTue pemeHuit (Judgment and decision-making),
KJIMEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTH (Service orientation), yMEHHE BECTH MEPETOBOPHI
(Negotiation), ruokocts yma (Cognitive flexibility) [1]. JIns npuoOpeTerus u
pPa3BUTHS JAHHBIX YMEHHM y y4allerocs YYUTEII0 HEOOXOIUMO MPUOETHYTh K
WHHOBAIIMOHHBIM  TEXHOJIOTHSIM  JIJIT  JIOCTHXKEHUST  WHTEHCUBHOCTH U
a2 HEeKTUBHOCTH TIpoIIecca.

3.I'pynma 2 6bina G6onee MOTUBHMpOBaHAa Ha pabOTy C IpaMMaTUYECKUM
MaTepuajoM, KOTOPBIM dalle BCEro CKy4YeH yYeHUKy, HO HeoOxoaum. OHa c
PHTY3Ma3MOM IpPUHUMAJAch 3a paboOTy B KJIACCHOE BpeMs, TaK Kak yxe Oblia
BOOpY>KeHa MHpopMaImed U NepBUYHON OTpabOTKONW Marepuana goma. Yacrto
U3-3a HEJOCTaTKa BPEMEHM Ha YPOKE MOKET MOCTpajaTh €ro MOJHOLUEHHOCTD,
HampuMep, BO MHOTUX NIKOJAX Maj0 BHUMAHUS YJEISETCS TOBOPEHUIO
yUYalllMXCsl HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, B OCOOEHHOCTH MexAy coOoil. Pabora B
paMKax TEXHOJIOTUU «IEPEBEPHYTOr0 KJacca» Kak MOApPa3yMEBAeT AKTUBHOE
B3aMMOJICUCTBUE YyYalIuxcsi APYr C APYrOM M pPa3BUTHE HUX KOTHUTHUBHBIX
CIIOCOOHOCTEIA.

Wtak, mepcrneKTUBHOCTh HCIOIB30BAHUSI TEXHOJIOTHH «IEPEBEPHYTOTO
KJIacca) 3aKJII0YaeTcss B BO3MOXKHOCTH cHenaTh Y4eOHbIN mporecc Ooiee
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WHIMBUAYQJIbHBIM U IEJICHANPABICHHBIM, HE Tepsd KOMMYHHUKAaTHBHON
HAIPaBIEHHOCTH, COBMECTHON palOTHI y4JaluXxcsi 1 MHTEHCUBHOCTH TpOIiecca.
BaxxHo oTMeTUTh, UTO Cpeau YEThIPEX BAKHEUIINX KOMIIOHEHTOB, JICXKAIIUX B
ocHoBe TexHojoruu «flipped classroom» [2], ecTh TPUHIUI MTOCTOSTHHOTO
COBEpUICHCTBOBAHHUA M OOMEHA OIBITOM HCIOJb30BAHUS TEXHOJOTHH CpPEIu
npenoaaBateneil. JlaHHas OCOOEHHOCTh OMPEIENSIeT XOPOIIYIO MEepPCHEKTUBRY
pacripocTpaHEHHs TaHHOM TEXHOJIOTUH, IPUBJICUCHHSI K HEMl BHUMAHMUSI, a TAK)Ke
NEPCIIEKTUBY HEMPEKPAIIAIOUIETOCs] HUCCIEI0BaHMs, KOTOpoe Bcerma Oyner
BBIXOJIMTH 32 PAMKH y4eOHOTO TpoIiecca Wi 00pa30BaTEIBHOTO YUPEKICHUS,
TaK KaKk C TOMOIIBIO «IIEPEBEPHYTOTO Kjacca» y IEeJaroroB BCEH IUIAHETHI
TOSIBJISIETCST  BO3MOJKHOCTh BOCHHUTHIBATh B YYCHHKAX KadecTBa W YMEHWUS,
HEOOXOIMMBIC I OCO3HAHHOMN M YCTICIIIHOM JKU3HH.
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AHHOmauua: Ha OCHOBE OIpPOCa, NPOBEICHHOTO CPEAW CTYACHTOB-
NEPEeBOYUKOB PAa3HBIX JTaloOB MPOPECCHOHANBHONW TMOATOTOBKH, OBLIU
BBISIBJICHBI M TIPOQHAIM3UPOBAHBI OCHOBHBIE CIIOKHOCTH, C KOTOPBIMH YYaIIIUECS
CTAJIKMBAIOTCS B XoJe oOydeHus yCTHOMY mepeBody. llpencraBieHo
000CHOBaHHME METOJAMYECKON KOHIIETIINHN, COTJIACHO KOTOPOW HEOOXOAMMO
UHTETPUPOBATH IJIEMEHTHI 0a30BOM MPO(eCcCHOHANBHOMN MOATOTOBKH B 3aHSATHUS
0 MTPaKTUKE WHOCTPAHHOTO s13bIKa Ha | 1 2-M Kypce.

Knwuesvie cnoea: o0yueHre yCTHOMY TIEPEBOJY; MPEINECPEBOIICCKHIA
aTaI NPOoPEeCCHOHATHFHON MOATOTOBKH; 0a30BbIE MEPEBOAUECKUE KOMITETCHIINH.

Abstract: based on the survey conducted among students of different
years of education at the Translation and Interpretation Faculty of Nizhny
Novgorod State Linguistics University, the paper determines and evaluates main
problems in mastering interpreting. The paper introduces a new didactic concept
according to which some elements of basic translation competence are to be
integrated in language courses for the first- and second-year students.

Key words: interpreter training; propedeutics to interpreting; basic
translation competence.
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OTnpaBHON TOYKOW JIsl BBIMIOJHEHHUS HACTOALIEH PabOThl MOCTY>KUIU
pe3ynbTaThl, MOJIydYeHHbIE aBCTPUUCKUMHU uccienoBarensiMu u3 HMHcTuTyTa
TEOPETUYECKOT0 U TMPUKIATHOTO TepeBojoBeneHus (Hem. [Institut  fiir
theoretische und angewandte Translationswissenschaft, ITAT) YauBepcuteTa
uM. Kapna u ®panua ropoga I'pan (Hem. Karl-Franzens-Universitit Graz)
Bbapb6ape1 Aunps u CunbBun ['pronbuxnep (Hem. Barbara Andree und Sylvia
Griinbichler) [3].

Pab6ora «OT u3yueHUss HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB K OOYUYEHHUIO YCTHOMY
nepeBoly. MHeHHe CTY/IEHTOB M mpenojasareneit» (Hem. Der Ubergang vom
Spracherwerbzum Dolmetschen aus Sicht von Studierenden und Lehrenden)
obia npoBeneHa B 2007 r., 10 BXoxJeHHS ABCTpUM B BoJOHCKuUI mporecc,
korjaa ITAT ocymiecTisin npodeccHoHanbHYO MOATOTOBKY OYAYLIUX YCTHBIX
NEPEBOJIUYMKOB Ha YPOBHE CleMAIUTETa. Y 3TOM 00pa30BaTesIbHON MPOrpaMMbl
MHOTO OOHIEro ¢ IpOrpaMMoi, peanu3yeMoil MepeBoJYecCKUM (HaKyIbTETOM
HIJIY  um. H.A. lo6pontob6oBa,  u3-3a  ee  SIPKO  BBIPAXKEHHOTO
NOCNIEAOBATEIBHOIO, CTYNEHYaTOro Xapakrepa. Tak, 0Oy4YeHHE YCIOBHO
NOJIPa3JIEsIOCh Ha TPU 3Tara:

1. W3yyeHue WHOCTpAaHHBIX S3BIKOB Ha 1-2-M Kypce, NpuU 3TOM
CTYIEHTBl MOTJIM BBIOMpATh SI3bIKM pabouell KOMOWHAIMU, Kak pacrosaras
IpeBapUTEIbHBIMU 3HAHUAMM, TaK U HAUMHAsg OCBAMBATh UX «C HYIA» (HEM.
Nullsprache).

2. ®opmupoBaHue 0a30BbIX MEPEBOAUYECKUX KOMIIETEHUUNA (HEM.
Translatorische  Basiskompetenz) Ha 3-m  kypce (moxm  06a30BbIMHU
NEPEeBOAUYECKUMHU  KOMIETEHIMSIMU TMOHUMAIOTCS: OTpPAaOOTaHHBIE pEYEBbIC
HABBIKHM; YMEHHE CO3/1aBaTh Ha pabO4YMX SI3bIKAX TEKCThl PA3JIMYHBIX CTHIICH U
dKAQHPOB C  yYE€TOM I[IOCTaBJIEHHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO 3aJaHHsl U
npeanojaraeMon 1LeleBod ayAuTOpUH; YMEHHE MPOBOJIUTH (DYHKIIMOHAIBHO-
CTHJINCTUYECKHUI aHAJIN3 Ha PA3IMYHOM SI3bIKOBOM MaTepHualie; HaBbIK PabOTHI €
napajulebHBIMU TEKCTaMH;, 3HAaHHWE OCHOBHBIX MOJIENE TMepeBOAUYECKOI
NeSITEIbHOCTH; TOTOBHOCTH TPUBJIEKAaTh IEPEBOJOBEIUECKUE 3HAHUS K
pEIICHUI0 TPaKTUYECKUX 3a/ady, CIOCOOHOCTh K KPUTUYECKOH OlEHKe
BO3MOKHBIX MEPEBOTYECKUX pelieHuit [3, c.7-8]).

3. OOyueHue ycTHOMY niepeBoly Ha 4—5 Kypce.

[lonarasi, YTO UMEHHO OT MEPEXOJIHOr0 ATama Ha 3 Kypce BO MHOTOM
3aBUCUT Yyclex MpodecCUOHAIbHOM TMOATOTOBKM B  UEIOM, AHIP? U
['proHOuxs€ep OpraHU30BaIM MHTEPBHIOMPOBAHUE CTYJIEHTOB-TPETHEKYPCHUKOB
ITAT u ux npenonmaBareneil. BocbMHM pecnoHIEHTaM M3 4YHWCIA YYallluXCs
NPEeMIOKWIA  ONMUCATh CTPYKTYpPY HMX 3aHSITUH HA TpPETheM  Kypce,
NPOKOMMEHTHUPOBATh MUX COJEpPAHUE, BCIOMHHUTH PE3YJbTaThl IEPBBIX
YOPKHEHUM Ha YCTHBIA MEPEBOJI, MPOAHATU3UPOBATh MPUUMHBI UX YJAYHOTO
WIA HEYJAYHOTO BBIMOJHEHHUA, MOJyMaTh O KOMIETEHIMSIX, HEOOXOIUMBIX Ha
cTapuieM OJTane oOy4yeHHs, a TakXe Ha3BaThb KauecTBa, OTIMYAIOIINE
po(hecCHOHATBFHOTO YCTHOTO MepeBoI4YHKa [3, . 6].
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JIist  Hamero uccienoBaHMs, YTOObI  TMOJKPENUTh KaueCTBEHHbIE
pe3ynbTaThl KOJIMYECTBEHHBIMHU, Mbl BKJIIOUYHIIA B aHKETY T€ K€ BOIPOCHI, a B
KaueCTBE BAPUAHTOB OTBETA MPEACTABUIIM OTBETHI, OJYyUEHHbIE aBCTPUHACKUMHU
uccnenoBarensimu B 2007 r. B ankerupoBanum Ha ocHOBe GoogleForms
npubsiu  yuactue S50 cTynmeHTOoB mepeBogueckoro Qaxynpreta HIJTY
uM. H.A. JIo6ponro6oBa pa3HBIX 3TamoB OOydeHHs. AKTHBHEE BCETO CBOUM
ONBITOM JAEJIMIIUCH CTYJEHTHI 4-r0 Kypca, coctaBuBiine 41 % pecrioHAeHTOB.

=1 kype

=2 Kype

™3 Kype

=4 kype

u5 kype

W] Kypc MarucTpatyphbl
2 Kypc MarucTparyphl

BBINTYCKHHKH

>

S
3 &

N v &

&
&
&
ol
<

Puc. 1. YyacTHUKM aHKETUPOBaHUS

Crnenyrommii rpaduk WUTIOCTPUPYET TO, KaK CTYIAEHTH 0003HAYMIN
MOMCHT, KoOrjga HadaJlaCb HMX IIpaKTHKa KaK YCTHbBIX JIICPpCBOAYHKOB.
HOJIY‘IGHHBIG? pe3yiabTaTtbhl CBHUACTCILCTBYIOT O TOM, YTO OOJBIINHCTBO
ydamuxcsa CTOJIKHYJIIOCh € YCTHBIM IIEPEBOAOM B paMKax HpO(bI/IJ'IBHBIX 3aHITUMN
Ha 3-M Kypce. Bropas mo 4uciaeHHOCTH rpymnma y4danuxcs nonpodosajia ceds B
Ka4CeCTBC YCTHOI'O IICPCBOIYMKA pPAHCC B YKU3HEHHOM CUTyaluu. N Ttoabko
BOCEMb pPECNOHACHTOB W3 S50 BBINOJHSAIM TEPBbIE YINPAKHEHUS HA YCTHBIN
MepeBOa HA 3aHATUSAX MO IIPAKTUKE NEPBOr0 UM BTOPOrO MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA.

Ha xkaxoMm 3Tane od0yuenusi Bol BepBble
nonpodoBau cedsi B pojiu nepeBoIYHKa?

Ha HAYATBHOM JTane B Ha 3 Kypce B paMKax B TIPaKTHYECKOIi
paMKax MPaKTHYECKOro npoQIIBHBIX BHEAYAHTOPHOIT

Kypea [/ 1l-ro TPAKTHYECKHX CHTYaLHHI
HHOCTPAHHOTO A3BIKA; 3AHATHAX T10 MEPEBOY;

Puc. 2. OtBets! Ha Bonpoc «Ha kakom sTane Bbl BriepBbie monpodoBanu cedst B KauecTBe
YCTHOTO TIEPEBOIUUKA?)

OnuckiBas  MOAOOHYIO  CUTyallMl0, aBCTPUKMCKUE  UCCIEI0BaTeIn
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO Ha 3-M kypce Oyaymue nepeBomuuku ITAT c
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TPYJOM CIIPABISIIOTCS C MOCTaBJICHHBIMHM TIEpe]l HUMH 3a/layaMyd U 3a4acTylo
MOBTOPHO MOCEIIAI0T TOT UM MHOM KypC 10 COOCTBEHHOM MHUIIMATUBE WM W3-
3a HEYJOBJETBOPUTEILHOM olnieHkH [3, ¢. 3]. Huxeropoackue nepeBOIYMKU-
TPETHEKYPCHUKUA CTAIKUBAIOTCS, MOXET OBITh, Jaxe ¢ Ooyiee Cephe3HBIMU
3aTPYJHEHUSIMU, TaK KaKk B HMX PACHOPSDKEHUHM HET  MEePEeXOJHOrOo,
OpeINnepeBOYECKOro, 93Tamna, B  paMKax KOTOPOTO  MPOXOIUIO  Obl
dbopmupoBaHre 0a30BBIX TEPEBOMUYECKHX KOMIeTeHIMd. Ha Ham B3rmsg,
CUTyalldsi MOXET MU3MEHUTHCA B JIYUIIYI0 CTOPOHY, €CIM YAAcTCAd OTOUTH OT
TPaJAMIIMOHHOTO  MOA3TamHOro  (OPMHUPOBAHUS  CHayajga  HMHOA3BIYHOMN
KOMMYHUKATHUBHOM, a 3aTeéM COOCTBEHHO TIEPEBOIYECKOM KOMIIETCHIIMH MU
MHTErPUPOBATH AJIEMEHThl 0a30BOM MpodecCHOHaTbHON MOATOTOBKH B 3aHATHS
IO MPAKTUKE UHOCTPAHHOTO sA3bIKa Ha 1 1 2-M Kypce. 64 % pecrnoHAEHTOB, KaKk
paBUJIO, CTYAEHTHI CTaplIero 3Tana OOy4eHHSs, YBEpEHbI, UYTO MJI Jy4lIuX
pe3yibTaTOB BAXHO VYBEIMYHMTH KOJMYECTBO MPAKTUYECKUX 3aHATHHA 110
YCTHOMY IlepeBoay. MplI 1onaraem, 4To HEJOCTaTOK YacOB CTAHET MEHEE OCTPOM
POOIEMOM, €CITU CTYICHTHI OYyT Jydille TOATOTOBJICHBI K 00YUYEHUIO YCTHOMY
nepeBoay Onaromapsi TpodecCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHBIM TOAXOJAM K
OpraHu3aIy MIIAIIIETo 3Tana o0ydeHus. Onupasich Ha 3TOT UCXOHBIN TE3UC,
MpOaHAIU3UPYEM OTBETHI HA CIEAYIOIIUE BOMPOCHI AHKETHI.

YYacTHUKM aHKETUPOBAHUS JOJDKHBI OBUTM OTBETUTH HA BOIPOC O
TPYAHOCTSIX, C KOTOPHIMH OHU CTAJKHUBAJINCh B XOJI€ MEPBBIX YNPAXKHEHUN HA
YCTHBIN MEPEBO, U KIIFOUEBBIX MPEANOCHUIKAX UX MPEOJOJICHUS.

C KaKHMH TPYIHOCTSIMH BBI CTOJIKHY/IHCH B X0/l NePBBIX YNIpakHeHHi Ha
YCTHBIH nepeBox?

S 37
’ | l 21
517 /' '

OTCYTCTBHE HaBbIKa HEeJOCTaTOYHBII HETIC co HEYMEHHE
CIIOHTAaHHO obBpeM CJIOBApHOT'O ofmero cMbIcIa CTOPOHBI CIIPABHTBCA CO
HaxXoauTh 3amaca Ha pabouHMX  TeKcTa H / WIH ero OpHTHHANA; CTPECccoM;
TIEPEBOYUECKIE A3BIKaX: OTJENbHBIX YacTeit;
PEIICHHA]

Puc. 3. OtBeTsl Ha Bonpoc «C KakMMH TPYIHOCTSIMH BBl CTOJIKHYJINCH B XOJ€ MEPBBIX
YIPaXHEHUI Ha YCTHBIN IepeBO1?»

Camoil 0o0nbIION TPYAHOCTHIO, KOTOpPYIO oOTMeTwiu 74 % Hammx
PECIIOHJIEHTOB, CTaJl HEJOCTAaTOYHbIM 00BEM CIIOBApHOrO 3amaca Ha pabodux
a3plkax. O TOM, YTO MMEHHO JIEKCHKA SIBJIIETCA KAMHEM INPETKHOBEHUS s
INOCTUTAIOIIMX a3bl MPOQECCUOHATIBHOTO MacTEpCTBA, CBUJIETENIBCTBYET U TO,
4710 84 % OIPOIIEHHBIX OJATA0T: OHU MOTYT YJIy4YIIUTb CBOW PE3YJIbTATHI HA
3aHATUAX 110 YCTHOMY MeEpeBoAy, eciu OynayT Oomblie padoTaTh Hal
pacIIMpeHUEM U 3aKpeIUIEHUEM aKTHMBHOI'O, B TOM YMCIE TEMaTH4ECKOro,
CJIOBApHOTIO 3araca.
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Yro, Ha Bam B3r1511, He0GX0THMO J7151 TOT0, YT00BI JIydiIe COPABISTHCS € YIPaKHeHHSIMH HA YCTHBIH mepeBox?

cavonpe: cTyamt

Puc. 4. OtBets! Ha Bonpoc «Yto, Ha Bam B3ris11, HE0OX0AMMO ISl TOTO, YTOOKI JIydIIIe
CIPABIIATHCS C YIPAKHEHUSMU Ha YCTHBIN IEPEBOA?»

Ha Ham B3risn, OonplIo MHTEpeC MPEACTaBIsSeT CTPYKTYPUPOBAHHBIN
oAX0Jl K paboTe ¢ Jiekcukout (Hem. Wortschatzlernen mit Struktur) HeMenKoOro
nejgarora, MHorojetHero Jekropa DAAD Bubke Iltpank, Ha KOTOpom
cTpouTcs ee yueOHUK «MHe He XxBaTaeT clioB» (HeM. Da fehlen mir die Worter).
CTpyKTypUpOBAaHHOCTh TPOSBISIETCS. B TOM, YTO B XOJ€ JIGKCHYECKUX
YOPKHEHUH CTYJIEHTHI HE PabOTaIOT C OTACIBHBIMU CIIOBAMH, a MPUBICKAIOT
TUMIOHUMBI W THUIEPOHUMBI, CJIOBA TEMATHYECKOW TPYIIIbl, CHHOHUMBI U
AHTOHUMBI, TPOU3BOJIHBIE U CJI0KHBIE CJIOBA, KOJUIOKAIIMU U UIUOMEI [8, c. 4-5].
Takum oOpa3om, B mporecce OTOOpa S3BIKOBOTO MaTepualia CTYISHTHI
OCBAMBAIOT aJITOPUTM PabOTHI CO 3HAYNUTEIHHBIM KOJUYECTBOM Pa3HOIIIIAHOBBIX
CIIPAaBOYHBIX PECYPCOB U BCIIOMOTATEIBbHBIX MHCTPYMEHTOB, UTO 3aKJIAbIBACT
OCHOBBI MH(OPMAIIMOHHO-OPTaHU3aIMOHHON KOMIETEHIIMN, HEOOXOAUMON Kak
YCTHOMY, TaK M TIMCbMEHHOMY MNepeBoauuky [2, c. 8]. Ilpu stom s
CTPYKTYPUPOBAHUS W 3allOMUHAHUS HAWJEHHON TakuM OOpa3oM JIEKCUKH MbI
PEKOMEH]IyeM HCHOJb30BaTh Pa3IMYHbIe METO/bl KOTHUTHUBHOW BHU3yallU3alluu
(Hanpumep, UHTEIEKT-KapThl, MeTo KAWA, «pbiOuii ckener», riioccapud,
anpaBUTHBIE CIUCKH), YTO HE TOJBKO IMOBBICUT 3(PGEKTUBHOCTH PabOTHI C
HOBBIMHM JICKCEMaMH, HO ¥ OOOTAaTUT apCceHaN YYalluXCS CTPATETHsIMU |
WHCTPYMEHTAMH HArJISAHOTO TpeacTaBieHuss wHbopmanuu. OCHOBaHHE IS
YBEPEHHOCTH B TOM, YTO yYalllMecs C HMHTEPECOM OTHECYTCS K IMOJ00HBIM
MOIX0/1aM K padore, naeT ¢hakT, 9to 38 % pecrnoHIEHTOB CYUTAIOT: CTPEMIICHHE
y3HaBaTh YTO-TO HOBOE IO IMUPOKOMY CIIEKTPY TE€M TO3BOJIMT WM JTyUIlle
CIIPaBIATBCA C YCTHBIM TniepeBojoM, a 42 9% ONpomIeHHBIX HA3bIBAIOT
SPYOUPOBAHHOCTh W JIOOO3HATENBHOCTh  KJIIOYEBBIMM  KauecTBaMU
po(eCcCHOHATILHOTO MEPEBOAUUKA.

Bropyio mo3unuio B CHHUCKE CIOKHOCTEH HAUYMHAIOMIMX TEPEBOIYUKOB
3aHMMAEeT OTCYTCTBHE HABbIKA CIIOHTAHHO HAaXOJUThb MEPEBOJYECKUE PEIICHUSI.
OO6cyxaas co CTyJeHTaMu 3Ty TPYIHOCTh, AHApP? U ['proHOMXJIEp mpunuM K
BBIBO/IY, UTO TPETbEKYPCHUKOB B TYIIUK CTaBUT, MPEXKJIE BCEro, HEOOXOIMMOCTD
B HENPUBBIYHOM NJIi HUX CUTYyallMM pearupoBath 0€3 BCAKOW MOATOTOBKHU, HE
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UMesi BO3MOXKHOCTHM B3SATh MMay3y M 4TO-1uO0 obaymars [3, c. 11]. Dto
MOATBEPKIACT U Hale aHKETUpOBaHHE: 36 % ydalluxcs XOPOILIO BBINOJIHHUTH
NEepBbIC yNPKHEHHWS HA YCTHBIM TMEpeBOj| IOMeIana HECIMOCOOHOCTh
CIIPABUTHCS CO CTPECCOM.

MO>XHO TIPEANONOKHUTH, YTO CUTYaIHsI, B KOTOPOH CTYIEHTY HEOOXOIUMO
pearupoBaTh Ha KaKyl-TO 3aJla4yy CIIOHTAHHO, IEPECTAHET BOCIPUHUMATHCS KaK
TICUXOJIOTUYECKH HEKOMQOpTHAs, €Cii B Y4eOHOM TIpoliecce akIeHT OyaeT
clielaH Ha B3aWMOJICUCTBUU MPENOJABATENSI U CTYAECHTa, €CIU MPEeANOYTCHHUE
OyJeT OT/aBaThCsl AaKTUBHBIM U MHTEPAKTUBHBIM METOJIaM U (popMaM O0OydeHHs,
€CJIM TeMII 3aHATHsI OyJeT BhICOKUM [1, ¢. 31], a pa3nuyuHbie BUABI JEATEIBHOCTH
OyayT cMmeHsATh JApyr JApyra. Tak, CHOHTaHHOW peakUuu MOTPEOyIoT
pa3HOOOpa3Hble YIpaKHEHUSI HA BHUMAaHUE, PEAKIUIO, TEMIl, MHEMOTEXHUKY,
MEXS3bIKOBOE TEPEKIIIOUEHHE, KOMIIEHCATOPHYI0 KOMIETEHIMI0 B (dopmarte
NapHOW M TPYINIOBOM padOThl, KOrAa JOMOJHUTENBHO 3aJeHCTBOBAIUCH Obl
MEXaHU3Mbl KOHKYPEHLHMH M TpPYINIOBOM OTBETCTBEHHOCTH [l, c. 66]. Mbl
moJiaraeM, dYTO TaKOW TPEANepeBOAUECKUI TPEHWHT MOXHO 0e€3 Tpyaa
WHTETPUPOBATh B  S3BIKOBBIC  3aHATHSA,  OTpabaThiBas  MPOWICHHBIN
JUHTBUCTUYECKUM U SKCTPATMHIBUCTUUECKUN MaTepHall.

TpeThell camoil cepbe3HOM TPYJIHOCTHIO, C KOTOPOU cTankuBaiuchk 42 %
PECIIOHJICHTOB, CTaj0 HEMOHWMAaHHWE OOIIEr0 CMBICIa TEKCTa W/WIN €ro
OTHIENBHBIX dYacTed. IJTo cinaboe MeCcTO MHOTHUX CTYJICHTOB-IIEPEBOIYNKOB
aBCTPUICKHUE MCCIENOBATEIN CKJIOHHBI OOBICHITH CTPECCOM: H3-3a CTpaxa
YIOYCTUTh YTO-TO BaKHOE WJIM OOS3HU OTKIIOYUTHCS, BCTPETUB HE3HAKOMOE
CJIOBO WJIM CJOBO, JUIsi KOTOPOTO Cpa3dy HE MOJIyd4aeTcs HaWTH NepeBOj, OT
CTYJICHTOB YCKOJIb3a€T CMBbICI LIEJIOr0 BbICKa3biBaHUA. J[OMONHUTENHHO B
KauecTBe NpuuuH AHIPA U [proHOMXJIEp HA3BIBAIOT 3aME/UICHHYIO PEAKIUI0 U
HEJIOCTATOYHO PA3BUTYIO S3bIKOBYIO KOMIIETEHIMIO o0y4aeMbIX [3, c. 11].

[To HameMy MHEHUWIO, IJIsi YCTPaHEHUSI dTOW MPOOIEeMBbI Ha 3aHATHSIX TIO
MIPAKTUKE WHOCTPAHHOTO SI3bIKa OOJIbIIIEe BHUMAHUE CIEAYeT YICISITh JOTHUKO-
CMBICJIOBOMY, CTPYKTYPHOMY U MparMaTU4ecKoMy aHaiu3y TekcTtoB. Hapsay c
KOJUICKTUBHBEIM OOCYXJICHHEM Ha OCHOBE BOIPOCOB-CTHUMYJIOB TIOJIC3HBIM
TUTOM YOPaXKHEHUW MOXET CTaTh BHU3yalM3alUsi CTPYKTYpPhl TEKCTa, KOrja
CTYJICHTHI HAXOJAT KIFOUYEBYI0 HHPOPMAIIUIO U TIPEICTABIISIOT €€ B BUIC CXEMBI,
rpadguka wid TaOIUIEL. 3aJaHUE MOKET BaphbHUPOBATHCS C TEKCTAMH PA3HOTO
TUIIA, COCTABJIATHCS KaK IOJ NMUCBMEHHBIH, TaK M MOJ 3By4Yallud TEKCT B
€CTECTBEHHOM WJIM B y4eOHBIX LEISIX 3aMesIieHHOM Temne. Hemerkuii negaror
Moszed Jlsii3eH mpetaraer Takkue MHTEPECHbIC YIPAKHEHHs JUIS pabOTH B
rpynnax, kak «Kunomnenkay u «CeTb mnoOHATHIY. BeInonHss mnepBoe
yOpaKHEHHUE, CTYIACHTHI MOJy4al0T KMHOIUIEHKY ¢ HECKOJIbKUMU 3aCBEYEHHBIMU
KaJlpaMU U JOJKHBI BOCCTAHOBUTH €€, BIMCHIBASI B MTyCThIE KaJIPhl C OMOPOM Ha
TEKCT KJIIOYEBBIE CJIOBAa WJIM OTPAHUYUBASICh PUCYHKAMU U YCIOBHBIMHU
ob6o3naueHusmMu. UYto kacaercs «CeTH MOHATHN», TO TMPENOJaBaTENb BBIIACT
yYaluMcsl KapTOUYKU C BCTPETUBIIMMUCS B TEKCTE KIIOUEBBIMU MOHSATUSIMU,
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KOTOpbIE HYXHO CBf3aTh MEXIy COOOW, CrpynmupoBaB Ha JUCTE Oymaru
Oonpioro (opmara, COEUHUB CTpEJIKAMU M KPAaTKO yKa3aB OCHOBAHME IS
cBs3u [7].

Kpome Toro, mockonbKy BTOpasi 10 YUCICHHOCTH TpyMNa CTyACHTOB, 64
% pEecnoHJIEHTOB, MOJIaraeT, 4To ISl ycrexa B YCTHOM MepeBoje, He0OX0IUMO
paboTaTh HaJ pPEYEBHIMHU HABBIKAMH, aHAJIW3 TEKCTOB M BHU3yaJlU3alUs HX
CTPYKTYpPBhl MOXKET CTAaHOBUTHCSI OTIIPABHON TOYKOM JAJISi CO3/IaHUS CTyJIEHTaMU
COOCTBEHHBIX TEKCTOB. [l rpaduuecKku MpeACTaBICHHON CTPYKTYphl TEKCTOB
CIeNyIOIMK 3Tan ¢ BepOaau3alue MOMyYeHHOM CTPYKTYPhI IPEICTaBIISETCS
gornyHeiM. MMest mepen riazamu cxemy, Ipa@uk WM TaOJIUIy, CTYIEHTbI
NBITAIOTCS CAMOCTOSITEJIBHO B YCTHOW WJIM MUCbMEHHOW (opMe Ha MCXOJHOM
WIK JIpyroM padodeM S3bIK€ BOCCTAHOBUTH TEKCT, OTPHIBAsICh OT TOTOBBIX
dbopmynupoBok. ['MIHO3 OpUTrMHAlla HE CTOUT HEAOOIEHUBATH, IOCKOJIBbKY
JABJIEHUE CO CTOPOHBI UCXOJHOTO TEKCTAa KaK TPYJHOCTb IMPHU OCYUIECTBICHUU
YCTHOTO MepeBoia 0003HAUMI KaXKIbIA YeTBEPTHIN pecroHAeHT. OpueHTHPYSICh
Ha YCTHBI TEpPEeBOJ, MOMKHO 3aJeHCTBOBaTh U HABBIK MEXA3BIKOBOTO
NEPEKIIIOUEHUS: OMUPAsCh Ha TOTOBYIO BU3YAIbHYIO CTPYKTYpY, CTYICHTbHI
MOTYT paboTaTh HE TOJBKO HA HUCXOAHOM SI3bIKE TEKCTa, HO M Ha APYrom
pabouem.

Bosppamiasice kK TekctaM, CTOMT CKa3aTb, YTO © OHH HIParOT
HEMAJIOBAXXHYIO POJIb, IIOCKOJIBbKY Ha COOCTBEHHO JIMHTBUCTUUYECKOM MaTepHase
MO3BOJISIIOT  OCBAaMBaTh Takue BUIbl pabOThl, Kak mnepedpazupoBaHuE,
pedepupoBaHre C pa3HON CTENEHBIO KOMIIPECCHMH, B T. Y. MEPEBOIUECKOE
pedepupoBaHre, HaNUMCaHUE TEKCTOB PA3JIMYHBIX CTWIEH U KAHPOB C
Pa3HOOOpa3HbIMM KOMMYHMKATUBHBIMU 3aJIaHUSIMU IS Pa3HOM  LIEJIEBOM
aynutopun. Ha ocHOBe 0IHOrO OpUTHHAJA TPYyIIa MOXKET CO3/1aTh aOCOIIOTHO
pa3Hble TEKCThI: pa3BJIEKATEIbHO-I03HABATENIbHBIN I MJIQJIIIUX IKOJIbHUKOB,
HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN  JUIsi MaKCHMajbHO IIMPOKOTO Kpyra 4YuTaTeleH,
PEKJIaMHBIN ISl IPEUMYIIECTBEHHO KEHCKOW ayJIMTOPHUH, aHATUTUYECCKAN IS
CHEIMAIIMCTOB M T. JA. 3aTeM B paMKax TIpPYMNIOBOTO OOCYXIEHUS MOKHO
YCTaHOBUTH, BBIIIOJIHEHO 1M KOMMYHUKATHBHOE 3aJaHMe, B 4YeM cialble U
CHWJIbBHBIE MECTa KaXJIOro TEKCTa, KakuM o0pa3oM pe3yibTaT MOXKHO
ONTUMU3HPOBaTh. BO3MOXeH u Apyroil cmocol peanu3aluil yHpaKHEHUS:
IPOCITYIIaB TEKCT, KOJUIETH JOJDKHBI CaMU OINpPEAETUTh MPEAnoIaraeéMoro
noJtyyaresisi U 000CHOBaTh CBOM BHIOOD.

B 3aBepuienune xoTenoch Obl OCTAaHOBUTHCA Ha pedIieKcUupyroen
NEeSATEIbHOCTH HA 3aHATUAX MO MPAKTHKE MHOCTPAHHOTO $3bIKa, KOTOPOU y HAC
yaenseTcs HeI0CTaTOYHOe BHUMaHue. Mexay TteMm, pediaekcus sBiseTcs
BOXHBIM  KOMIIOHEHTOM Ha 3aHATUAX 10 (OPMUPOBAHUIO  0a30BBIX
npodeccuoHanbHbIX ~ KOMIeTeHUMi OakamaBpoB llenTpa mnepeBoma
nepeBojoBeneHus (HeM. Zentrum fiir Translationswissenschaft) BeHckoro
yHuBepcuteTa (HeM. Universitdt Wien). Ha 3anatusx «ba3oBble nepeBoguecKkue
komneTeHuun» (HeM. Translatorische Basiskompetenz) u «BBeneHue B yCTHBIN
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M IHCbMEHHBII nepeBony (Hem. Einfiihrung ins Dolmetschen und Ubersetzen)
[4; 5; 6] mocime KaxaoW MOATOTOBJICHHOW WM CIOHTAHHOM MpPE3eHTaluH,
KOTOpasi, KaKk MpPaBHJIO, JOMOJHUTENBbHO (UKCHUpPYETCS TMpernoaaBaTesieM Ha
TUKTOQOH, TPEIYCMOTPEH TaK Ha3bIBaeMblil peer-to-peer feedback 1o
CIEIYIOIIUM aclleKTaM: COJAEp)KaHue, S3bIKOBOoe odopMieHHe MU mmoaaya. B
KayecTBE JOMAIIHero 3ajaHus Ha miatpopme Moodle  CcTyaeHTHI
KOMMEHTHPYIOT CBOIO MPE3EHTAIMIO 110 TEM K€ aCIEeKTaM, a TaKKe OILICHUBAIOT
pe3ynbTaThl MHUHUMYM JAByX Koiuier. CymecTtByer u ocobas ¢dopma
CaMOCTOSITEJIbHON PadOThI: MPOTOKOIMPOBaHUE PAOOTHI HAJ IMEPEBOIUECKUM
3aJlaHuEeM, BEJCHUE JHEBHMKA y4eOHBIX ycrnexoB. [lo oxoHuaHuu cemecTpa
CTYIEHTBI 3aIOJIHAIOT JIUCTHl CaMOOLIEHKH, aHAJIM3HUpYs, B KaKUX O0IacTAX
yIaJoch JIOCTHYb IMpOrpecca W HaJ pa3BUTUEM KaKuX KOMIIETCHLMH elle
HeoOxoaumo pabortats. Ha Ham B3rmmsn, peduiekcupyromas JIesTelbHOCTh
HO3BOJIUT CTYJEHTaM IOCTOSIHHO Pa3BHUBATh CBOU IPE3CHTALMOHHBIE HABBIKH,
YTO CUMTAOT BAXKHBIM [UJIs ycrlexa B YCTHOM ImiepeBoae 44 % y4acTHHKOB
aHKETUPOBAHUSI.
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Annomauusn: UCCIICTYIOTCS BO3MOKHOCTH MHGOPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTeNbHON cpenbl ISl OpraHu3alldd TPOCEKTHOW JCSTENIbHOCTH Ha
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dbopmupoBanus uHGOPMAMOHHO-00pa3oBaTenbHO  cpenbl.  [IpencraBieH
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Abstract: this article describes the capabilities of information educational
environment for the organization of project based learning in the English
lessons. The concepts, methods and structure of information educational
environment are described. The educational media resource "Time Capsule" is
presented.

Key words: information educational environment; modeling; project-based
learning; educational media resource.

C BBenenueM ®DI'OC HOBOro MOKOJEHHS W3MEHSIOTCS POIU U (POPMBI
B3aUMOJICUCTBUS YUCHHUKA U YUUTENs B 00pa3oBaTeabHOM npouecce. Ha ypokax
HE MPOCTO OCYIIECTBISAETCS PENPOIYKTHUBHAS Mepefadya 3HAHWM, yMEHUH U
HAaBBIKOB OT YYUTENsl K YYEHUKY, a wujaAer (OpMUPOBAHHE HOBOTO
00pa30BaTeIbHOTO pe3yibTara.

Coznmanne wHOOPMAITMOHHO-00PA30BaTEILHON Cpelbl Ha COBPEMEHHOM
JTamne pa3BUTUS OOpa30BaHMS MPOJUKTOBAHO HHTEHCHBHO pPa3BUBAIOLIECHCS
uHbpacTpykTypod  uHpOpMaTH3alMM  BceX cdep  IKU3HENEATEIbHOCTH
YeJIOBEYECKOT0 00IIECTRa.

B cBs3u ¢ 3THMM yTOYHMM MOHATHE HH(OPMALMOHHO-00pPa30BATEIBHOMN
cpenbl. [lox mHbOpManmoHHO-00pa3oBarenbHOM cpemoit (MOC) moHumaercs
CHUCTEMHO OpPraHMW30BAaHHAs COBOKYMHOCTh MH(MOPMAIIMOHHOIO, TEXHUYECKOTO,
y4e0HO-METOIMYECKOT0 00ECIICUeHH I, HEPAa3PbIBHO CBSI3aHHAS C YEJIOBEKOM KaK
CcyOBEKTOM 00pa3oBaTesIbHOrO Mpoliecca [2].

Hannure MOC B 00pa3oBaTeNbHbIX YUPEKACHUSIX OTKPBIBAET YHUKAJIbHbBIC
BO3MOYKHOCTH /111 MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, TAKUX KaK METOJI MPOEKTHOM
nesTeabHOCTH. MeTon MPOEeKTHOM JesTeNbHOCTH (B MEPEBOJIE C IPeUuecKoro —
MyTh UCCIIEOBAHMS) — 3TO CHCTeMa O0y4YeHUs, MOJIeNIb OpraHu3alnuy Y4eOHOTO
npolecca, OPUEHTHPOBAHHAS HA CaMOpEATH3aIUI0 JTUYHOCTH O0ydaromerocs,
Pa3BUTHE €T0 MHTEIUICKTYAIbHBIX Ka4ECTB U TBOPUECKHUX CrTocoOHOCTeH [1].

[Ipumepom wucmonws3oBanmst mnoteHmuana HWMOC mma  obecnieueHus
MIPOCKTHOM JEATEILHOCTH MOXKET CTaTh 00pa3oBaTeNbHbIN Meauapecypc «Time
Capsule», co3mansblii B pamkax Kypca «CoBpeMeHHble 00pa3oBaTENIbHBIC
texHosorun» B PI'BOY BO «llepMckuil rocynapcTBEHHbI T'yMaHUTapHO-
nejaroruyeckuii  ynuBepcutet». IIpenioskKeHHbI pecypc paccuMTaH Ha
nzyuenue tembl «What does the future hold?» YMK Tim Falla, Paul A Davies
«Solutions Intermediate», a Takke pa3BUTHE TBOPYECKOrO IOTEHIMAIA
ydamuxcsi 8—9 kiaccoB, mo3BoJIsAs paboTaTh KaK MOJ PYKOBOJICTBOM I€/1arora,
TaK ¥ aBTOHOMHO [4].

Hcnonb3oBaHne MpoOeKTa HE TOJBKO PpACHIUPSIET MO3HABATEIbHYIO
aKTUBHOCTH JETed, HO U MOTHUBHUPYET WX Ha JajbHeiliee H3ydeHHE
AHTJIMIICKOTO S3bIKa W y4UT paboTe B KOMaHAe. Yuammecs NpuoOpeTaroT
HaBBIKK pPabOTBI B COTPYJHHUYECTBE H YCTHOTO BBICTYIUICHHS TE€peT
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ayIMTOpUeH, TMpe3eHTys COOCTBEHHBIM TMpPOEKT. IIpoeKT COOTBETCTBYET
BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSIM OOY4YaIOIIMXCS U CIIOCOOCTBYET OBJIAJICHUIO
ydamuMucs  y9eOHOW  JeATenbHOCTBhIO. JlaHHBI pecypc CHOCOOCTBYET
COBEpIICHCTBOBAHNIO HABBIKOB OOIIEHUS U YMEHHIO MPUMEHSTH CBOM 3HaHUA,
YMEHUS U HABBIKH B MPOEKTHOM JESITEIIBHOCTH.

AKTyaJllbHOCTh M 3HAYMMOCTh MEAMapecypca COCTOMT B TOM, YTO B
YCIIOBUSIX ~MHTEHCU(UKAIMK TIPOIECCOB HMHPOpMATH3alMKM  OOIIECTBA |
oOpa3oBaHus npu (HOPMHUPOBAHNH YHUBEPCAIBHBIX yUE€OHBIX JEUCTBUN Hapsay
C TpaJMIMOHHBIMU METOAMKAMH 11eJIeCO00pPa3HO IIUPOKOE MCHOJIb30BaHHE
U(POBBIX MHCTPYMEHTOB M BO3MOXKHOCTEW COBPEMEHHON HH(GOPMAIIMOHHO-
00pazoBaTenbHOM Cpeibl.

B nocJieiHee BpeMs UCIIOJIb30BAaHUE uH(pOpPMAIMOHHO-
KOMMYyHUKalMoHHbIX TexHojorui (MKT) Ha ypokax MHOCTpPaHHOIrO SI3bIKA, W
aHTJIMHACKOTO B TOM YHCJIE€, CTAHOBUTCS Bce 00Jiee paciipoCTpaHEHHBIM [3].

Menaunapecypc oTBeUaeT BceM TpeOOBaHUAM CTaHAapTa U SBISETCS:

— JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM 32 CUET CO3JaHUs WHAMBHIYaTbHBIX
00pa30BaTeNIbHbIX TPACKTOPHI U UHANBUAYAIBHOTO TeMIa 00yUYeHHS,

— HMHTEPAKTUBHBIM: Y YYalllUXCS TMOSBISAETCS BO3MOXKHOCTH IMOJIy4aThb
MOMEHTAJIbHBIA OTBET/PEAKIIMIO Ha KaXKI0e CBOE yueOHOe JeiiCTBIE;

— KOMMYHUKATHBHBIM 32 CUET Pa3HOOOpa3HbIX 3aJaHUil, CO3JaHHBIX C
NOMOIIBIO  COBpeMEHHBIX HTepHeT-pecypcoB, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT
00y4YEeHUIO BCEM BUIaM MHOSA3BIUHON peUeBOM JESTEIbHOCTH;

— OCHOBAaHHBIM Ha MCIOJIb30BAHUM AyTEHTUYHBIX MATEPUAJIOB: yHalllUeCs
OpUOOPETAIOT HEOTPaHUYEHHBIA JOCTYH K AaYTEHTUYHBIM HMHOS3BIYHBIM
pecypcaM, B TOM 4YHCII€ ayJuo- M BUJEO- pa3MmenieHHbIM B MHTepHere. OHu
MOTYT MCIOJIb30BaTh 3TH MaTepualbl TMpPU CaMOCTOSTENIbHONW paboTe,
JTUCTAaHIIMOHHOM O0YY€HUH, IOJIFOTOBKE MPOEKTOB U T. JI.;

— MEHEe OPHEHTHPOBAHHBIM Ha YUHTENs U Oojee aBTOHOMHBIM C TOUYKU
3pEHUs y4alllerocs: y4alluecsl BBIMOJHSIOT 3aJaHusl B TPYMIAX M mapax, 4To
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y HMX HE TOJIBKO PEUEBBIX HABBIKOB, HO M HABHIKOB
y4eOHOTO COTpYAHHUYECTBA W 00IIeyuyeOHbIX yMeHui. Pa3paboTka cTpyKTypbl
meaunapecypca ¢ ucrnoiaszoBanueM MOC mo3Bonuia co3aats 00pa3oBaTENbHbIN
MEANANPOIYKT, cocTosmui u3 11 ydeOHbIX cTpaHull (11aroB):
1-a1 crpanuma: Introduction — mpemnaraetr oOydaromuMmcsi 3arisHyTb B MU
OyIylIero.
2-s1 crpanuna: Reading — Bkitouaer B ceOsl TEKCT Al YTEHUS (C TOJIHBIM H
criennprUIecKUM U3BJICUCHUEM UH(POpMAITUN ).

3-s crpanuma: Writing — Tmpeamnosiaraet ynpaxkHeHus Ha (OpMUPOBAHHE
HABBIKOB MMHUCHhMa (C OIIEHUBAHUEM ).

4-5 ctpanuna: Listening — 3aanusi Ha ayiupoBaHue (C TOHUMaHUEM OCHOBHOM
uH(OpMaInN), BKIIOUAET OLIEHUBaHUE.

5-s ctpanuia Speaking — ynpakHeHHe Ha TOBOpEHUE (MOHOJIOTHYECKAs PEb) C
UCIIOJIb30BaHUEM pecypca Voki.
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6-s1 crpanmma: Grammar — 3agaHUS Ha 3aKpeIUICHHE TIPaMMaTHYECKOTO
marepuana (Future Tenses, 1% Conditional).

7-s ctpanuna: Lexis — ympakHEHHS Ha pPa3BUTHE JICKCHYCCKUX HABBHIKOB H
3aKPETUICHUE JIEKCHUECKUX SUHUII.

8-1 ctpanuma: Let’s have fun — BemonmHeHue BeO-KBecTa, 3adaHUs C
ucnonp3oBanueM  Smart  Notebook,  HWHTEpakTHUBHBIX  yHOpa)KHEHUH
LearningApps.

9-1 ctpanmma: Project — BkiIrO4aeT B ceOsi METOAUYECKHI MAcmopT IPOEKTa,
3a/laHusl Ha TMOATOTOBKY K MPOEKTY C MCTOJIb30BAHUEM WHTEPAKTHBHOU TOCKH
Padlet, onrcanre mpoekTa W 3Talbl €ro BBHIMOJTHEHHS, a TaK)Ke KPUTEPUU €T0
OIICHUBAHWSI.

10-s crpanmma: Teacher’s Page — crpanuma mjis yuyuTens C MOSCHUTEIBHOM
3aIIUCKOU.

11-s1 crpanuma: Evaluation — cTpanuma ¢ cucTeMol OIICHUBAHMS BCEX 3aJaHUM
JAHHOTO MPOEKTA.

B nmanHOM pecypce wucmons3yroTcst MHTEpHET-pecypchl, Takue Kak
onnaiH-pecypcsl: Breaking News English, Elllo, English Exercises, Language
Guide, a Taxke omiaitH-cepBHCHL: Voki, LearningApps.org, Survey Monkey,
Prezi. lnpopmanimoHHo-00pa30BaTeIbHYI0 CPEAy pecypca TakKe COCTaBISIOT
yHUBEpCaibHasi mporpamma-ooonouka Hot Potatoes, BeG-caiit Padlet,
NpEe3CeHTAIMsI, CO3/JaHHAas TMPHU IMOMOIIM MPOrPaMMHOIO oOecreueHus: Smart
Notebook, 1 Web Quest. Mcrions30Banre OHIaHH-PECYPCOB M OHJIAMH-CEPBUCOB
MOJKET TOJIOXKHUTEIBHO CKa3aThCsl HAa 00pa30BaTEIbHBIX pe3ylbTaTaX, KOTOPhIE
NPOSIBIISIIOTCS ~ KaK ~ BO3pacTaHWE  MOTHBAIIMOHHBIX, ONEPAMOHHBIX U
KOTHUTHUBHBIX PECYpCOB JIMYHOCTH, KOTOPHIE B COBOKYIHOCTH U COCTAaBIISIOT
TOTOBHOCTH O0YUAIOIIUXCSI K PEIICHUIO 3HAYUMBIX I HEro MpoOJIeM.

B urore gocturarTcs ciaeayrone pe3yabTaThl.

Peanuzanus uneneit pecypca:

— O3HaKoOMJIeHHe ydamuxcs 8—9-ro kmacca ¢ temoir « What does the future
hold?», hopMupoBanue ycTORYMBOTO UHTEPECA K MIPEAMETY;

— (hopMUpOBaHKE MMO3HABATEILHOTO MHTEPECAa U HABBIKOB HCIIOIb30BAHMS
NOJYYSHHON B XOJ€ YypoKa WH(POpPMAMKA TpPU  CO3MAHUH CBOCH KarlCyJIbl
BPEMEHU ¥ MIPUHATUHU YYaCTUU B MIPE3CHTALINU IPOCKTOB;

— pa3BUTHE TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH, KPUTUYECKOTO M KPEATHBHOTO
MBIIUJICHHSI B XOJIE pean3allu MPOEeKTa 1 BeO-KBeCTa.

B o65acTi INYHOCTHBIX Pe3yJIbTaTOB 00yJaIOIINXCS:

— UCNOJNb30BaHWE WH(MOPMAIMOHHOTO TMpocTpaHcTBa MHTepHeTa U
UH(POPMAITMOHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH JJIs MOBBIIICHUSI HHTEpeca
K MIpEeIMETY;

— pacmmpeHue Kpyrozopa B 00JacTH TBOPYECKHUX BO3MOXKHOCTEH
YeJioBeKa, TEOPHil paboThl YEIOBEYECKOI0 MO3ra, CaMOro Mpoliecca MOSIBICHUS
U300peTeHui.

MeTtanpeaMeTHbIe pe3yabTaThl 00y4aIOIINXCS:
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— 00yueHHI0 paboTe C JOMOJHUTEIbHBIMH PECYpCaMH M HCTOYHUKAMH,
YYUTh TPUMEHSITh HHOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH MPU O0YyUCHUH;

— aKTMBHOE WCIIOJIb30BAaHUE  pEUYEBhIE  CpPEACTBA M  CPEACTBa
UH()OPMAITMOHHBIX 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

IIpeaMeTHbIE pe3yabTaThl 00y4aIOIINXCS:

— YMEHHE BOCIIPUHUMAThH Ha CIIyX U MOHUMATh OCHOBHOE, CIEIU(HIecKoe
Y TIOJTHOE COJIEpP)KaHNe ayTEHTUYHBIX ay/IN0- i BUICOTEKCTOB;

— YMEHHE 4YUTaTh AayTCHTUYHBIE TEKCThI C W3BJIICUEHUEM OCHOBHOM,
crienpruuecKor 1 MoJHON nHpOpMaIHY;

— HCIIOJIL30BaHUE JEeKchuuyecknx emnumaull mo remMe «What does the future
hold?»;

— HMCIOJIb30BaHUE TPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIUM to be going to, Present
Progressive, Future Perfect, Future Progressive, First and zero conditional
sentences B JUAJIOTUUECKOM peuH.

[TogBomst wtor, Hy>)kHO OTMeTUTh, uT0 MOC obnagaeT 3HAYUTEITHHBIM
WH()OPMAITMOHHBIM MTOTEHITUATIOM, MOJEIMPYET HE TOJILKO METOIBI 00ydeHUs,
TaKhe KaK MPOEKT, HO U B KOHEYHOM pe3yJibTaTe 00ECTeUnBACT JTOCTHUKCHUE
TJIABHBIX II€JI€ll COBPEMEHHOTO OO0Opa3oBaHUs: OOHOBJICHHS COJEPIKAHUS
0o0pa3oBaHus; MHTETpAIM WH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHIA B
00pa3oBaTeNbHBIN MPOIECC; AKTUBHBIX (HOPM y4eOHOH NeITeNbHOCTH (METON
MPOEKTHOM JIEATEIIbHOCTH ); HOBOM pOJIM TIEeJjarora B IIKOJIE.
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Annomayusa:  pacCMaTPUBAIOTCS  YIPAKHEHUS,  CO3NaHHBIC  JUIS
WHTEPAKTHBHON JOCKM W HampaBlIeHHbIE Ha (OpPMUPOBAHHE U DPA3BUTHE
KOMMYHUKAaTHBHBIX ~ YHUBEPCAIBHBIX  Y4YEOHBIX JICUCTBUH  IIKOJIHHHUKOB.
IkonpHOE 00pa3oBaHWE HANpaBICHO Ha WH(GOPMATU3AIMIO W OBJIAJICHHE
00yJarOIUMICS YHUBEPCAIBHBIX yY4eOHBIX NEHCTBHI, a MHTEPAaKTUBHAS JOCKA
oObenuHsIET B cebe 3TH JBe cocraBisitonme. [IpuBemeH psn ynpakHEHHI,
JOKA3bIBAIONIMK, YTO C TOMOIIBI0 HMHTEPAKTUBHOW TOCKH MOXKHO M HYKHO
(GopMUpPOBaThH U Pa3BUBATh YHUBEPCAIbHBIC YUCOHbIC NCHCTBHS.

Knrwouesvie cnosa: YHUBEPCAIbHBIC y4ueOHBIe HEUCTBHUS;
KOMMYHHKATHBHbBIC YHUBEpPCAIbHBIC Y4eOHbIC ACUCTBHS;, WH(POPMAIIMOHHO-
oOpazoBarenpHas cpefa; HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUH;
MHTEPaKTHBHAS JJOCKA.

Abstract: the article presents research the exercises for the interactive
whiteboard aimed at shaping and developing communicative universal study
skills. Nowadays school education has informatization and acquiring universal
study skills by pupils as its target and the interactive whiteboard combines these
two qualities. The article focuses on exercises which prove that teachers can and
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should shape and develop universal study skills of their students with the help of
the interactive whiteboard.

Key words: universal study skills; communicative universal study skills;
information and educational environment; information and communication
technologies; interactive whiteboard.

OcHoBHast 3amaua, crosmias mepes oO0pa30BaTENbHOW WIKOJIONH Ha
COBPEMEHHOM JTame pa3BuTus, — (HopMHpOBaHHE LEIOCTHOW CHCTEMBI
YHUBEPCAIbHBIX 3HAHWW, YMEHHI, HaBBIKOB, 4 TaKK€ HAKOIUIEHUE OIbITa
CaMOCTOSITEJIbHON JESATEIbHOCTH U JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH OOYy4YaromIerocs,
KOTOPBIE OTPEENSIIOT COBPEMEHHOE Ka4eCTBO COAECpKaHUs 00pa3oBaHUsl.

BMecTo mpocrtoi mepenayv 3HaHWM, YMEHHW W HABBIKOB OT YUYHTENSA K
YUYEHHUKY MPUOPUTETHOM LETBI0 IMIKOJIBHOTO 00pa30BaHUsI CTAHOBUTCSI Pa3BUTHE
CIIOCOOHOCTM  YY€HMKa  CaMOCTOSATEIbHO  CTaBUTh  ydeOHbIE  LIENH,
IPOEKTUPOBATh MYTH HX peATU3ald, KOHTPOJIUPOBATh U OLEHUBATH CBOU
nocTxeHus. J{OCTH)KEHHME STOW ILIed CTAaHOBHUTCA BO3MOXKHBIM Ojaromaps
OBJIQJICHAIO  yYaIlUMUCS  YHHUBEPCAIbHBIMA  Y4COHBIMU  JICHCTBHSMH,
CO3JAIOIIMMU BO3MOXXHOCTh CaMOCTOSITEIBHOIO YCHEIIHOIO OCBOEHHSI HOBBIX
3HAHUU U YMEHUM.

[TpuopuTeTHBIM HaIlpaBJICHHUEM, 0003HaUEHHBIM B HOBOM
o0pa3oBaTeIbHOM CTaHIApTe, SBISETCS IEJIOCTHOE pPAa3BUTHE JIMYHOCTH B
cucteMe oOpazoBanus. OHO oOecreuywBaeTcsi, MPEXIE BCEro, uepes
dbopMupoBaHrue YHHMBepCcaJdbHbIX YueOHbIX AeiicTBuili (YV][), xotopsie
CO3JaI0T BO3MOKHOCTh CAMOCTOSITENIBHOTO YCIIENTHOTO YCBOEHHUSI HOBBIX 3HAHUI
U YMEHHUW, BKIIIOUas OpPraHU3alMi0 YCBOCHUS, TO €CThb YMEHHUsS yuuThcs. [lpu
TOM 3HAHUSA, YMEHUS W HABBIKM PAacCMATPUBAIOTCS KaK IPOU3BOAHBIE OT
COOTBETCTBYIOILIUX BHJIOB  IICJICHANPABICHHbIX JECUCTBUM, T. €. OHHU
(bopMuUpPYyIOTCS, TPUMEHSIOTCSI U COXPAHSAIOTCA B TECHOM CBSI3U C aKTUBHBIMU
JNEUCTBUSAMU caMuX ydamuxcs [1].

CornacHo  (demepasibHOMY  TOCYIapCTBEHHOMY  00pa3oBaTeIbHOMY
CTaHJapTy OCHOBHOTO 00Iero oOpa3oBaHHsS B COCTaB OCHOBHBIX BHJIOB Y Y/[
BXOJSIT YEThbIpe OJIOKA: JUYHOCTHBIM, PEryIsTUBHBIM, MO3HABATEIIbHBIA U
KOMMYHUKATUBHBIN [3].

KomMMyHuKaTHBHBIE YY I o0ecrevunBaroT COLUAJIBHYO
KOMIIETEHTHOCTh M OpPHUEHTAMIO Ha [JPYTUX JIIOACH, yMEHUE ClyliaTb H
BCTyNaTh B JIMAJIOT, y4acTBOBAaTh B KOJUIEKTUBHOM OOCYXKIEHUHU MPOOJEM,
UHTETPUPOBATbCA B TPYIILy CBEPCTHUKOB M CTPOUTh MPOAYKTUBHOE
COTPYAHUYECTBO CO B3POCJIBIMU U CBEPCTHUKAMM [2].

CornacHo  ¢enepaibHOMy  TOCYJIapCTBEHHOMY  00pa3oBaTEIbHOMY
CTaHAApTy K KOMMYHUKATUBHBIM Y4€OHBIM ACHCTBUSM OTHOCSTCS:

— IUTAHUPOBaHKUE Y4eOHOTO COTPYIHUYECTBA C YUUTETIEM U CBEPCTHUKAMHU
— ompenesieHue 1uenu, QyHKIUNH Y4aCTHUKOB, CITIOCOOOB B3aUMO/ICHCTBUS;
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— MOCTAaHOBKA BOIPOCOB — MHHULIMATUBHOE COTPYJHHUYECTBO B MOMCKE U
coope nHpopmaIuu;

— paszpelieHue KOH(IMKTOB — BBIABICHUE, MUACHTU(DUKAIMS TPOOIEMBI,
MOMCK U OIIEHKA aJIbTEPHATUBHBIX CTIIOCOOOB pa3pelieHusi KOH(PIUKTaA, IPUHATHE
pEILIEHUS U €0 peann3alus;

— ympaBieHUE MOBEICHHWEM IMapTHEpa — KOHTPOJIb, KOPPEKIHs, OLEHKA
ero JCHUCTBUU;

— YMEHHE C IOCTATOYHOM MOJHOTON U TOUHOCTHIO BbIPaKaTh CBOM MBICIIH
B COOTBETCTBUHU C 33/1a4yaMH U YCIOBUSIMU KOMMYHHKAIIUH;

— BJIaJICHUE MOHOJIOTMYECKOM U TUATIOTUYECKON popmMamMu peyn.

HecomHenHo, a1 pa3BUTHS KOMMYHUKAaTHUBHBIX  YHHMBEPCAJIbHBIX
y4€OHBIX I€UCTBUN OTPOMHOE 3HAYEHUE UMEIOT HE TOJIBKO JIEHCTBUS YUUTENS BO
BpeMs ypoka, HO U ydeOHo-Meroauueckuil kommuiekT (YMK). Ognako
COBPEMEHHBIE ILIKOJbHUKHM HE BCErJla C MHTEPECOM BBIMOJHSIOT 33JaHUS U3
yueOHUKa. BOMbIIMHCTBO M3 HUX BBINOJNHSAET TaKue YMPaKHEHUS HEOXOTHO, a
HEKOTOpPhIE M BOBCE MPEANOYUTAIOT 3aHATHCS YEM-HUOYOb APYTUM BMECTO
aKTUBHOM PalOTHI ¢ ympakHeHueM. Tak Ha3biBaeMble LU(POBBIE a0OPUTECHBI
CEroJiHsl aKTUBHO HCIOJb3yIOT HOBBIE TEXHOJOTHMH Ha KaXKJIOM IIary, MO3TOMY
NPUBBIYHBIE HAM YNPAXHEHHUS W3 yueOHUKA YK€ HE CIOCOOHBI IMOJIHOIICHHO
BBIMOJHATh CBOIO  (QYHKIHMIO (OPMHUPOBAHUS YHUBEPCAIBHBIX  yUEOHBIX
neiictBuil. MeHHO OTCIOma BO3HUKAaeT BONpPOC OO0  HCMOJb30BaHUU
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUN B 00YYEHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B ycnoBusix co3maHusi MCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM Cpellbl Ha ypOKax
MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa HCIOJb30BaHUE HH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTMM 3aHMMAET OJJHO U3 CaMbIX 3HAYMMBbIX MECT, TaK KaK B Hallle BpeMs
HEBO3MOKHO 000HTHCH 0€3 MH(OPMALMOHHO-00Pa30BaTEIbHOTO IPOCTPAHCTBA,
KOTOPOE OTKpBIBAET OOJBIIME BO3MOXXHOCTH ISl M3YyYEHHUS PA3IUYHBIX
aCTIeKTOB sI3bIKa 1 MHOTOOOpa3usi BUAOB JIESITEIbHOCTH.

Takumu yHUBEpCaTbHBIMU TEXHOJOTHSIMH, MTO3BOJISIONIMMH padOTaTh HaJ
KOMMYHHUKATUBHBIMU JICHCTBUSIMHU YYalllUXCS Ha YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
MOTYT CTaTh KOMIOHEHTHI UHPOPMAYUOHHO-00PA308aMENbHOU cpedbl: CPENICTBA
UH(GOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHiA, nH(pOpPMaLMOHHbIE
CHUCTEMBI, PECYpCHOE M METOAMYECKOe OOecreyeHne W HHHOBALMOHHBIC
NeIarorndeckue  TeXHOJoruu.  DYHKIIMOHHUPOBAHHE  WH(POPMAIMOHHOMN
0o0pa3oBaTeNbHONM Cpellbl  OOecreurnBaeTcsl CcpeacTBaMu  HUH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHMKAI[UOHHBIX ~TEXHOJIOTMA U KBanudukauueid paOOTHHUKOB, €€
MCTOJIB3YIOIIUX U MOJAEPKUBAIOIIMNX [4].

Vcnonp30BaHnE COBPEMEHHBIX O0OpPa30BATEIbHBIX TEXHOJOTUH MOXKET
CTaTb OJHHMM U3 CPEICTB (POPMHUPOBAHUS U PaA3BUTHSI KOMMYHHMKATHUBHBIX
YHHMBEpCAJIbHBIX YUEOHBIX AEMCTBUI B ITpoLiecce 00yUueHusl.

Cpenn Bcex H3BECTHBIX CPEACTB MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJOTHI, UCHOJB3YEeMBIX HAa ypOKaX HHOCTPAHHOTO s3bIKa (KOMIBIOTED,
OPUHTEP, MYJIbTUMEIUWHBIN TPOEKTOp, ayauo-, BUAEOCpencTBa, HHTepHer,
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UHTEpHET-TeNe()OHUsI, TOUCKOBbIE CHUCTEMBbI U T. 1.), OAHHUM M3 CaMbIX
HEU3BEIaHHBIX JO CHX IOP OCTAETCS MYJIbTUMEINIHAS JOCKA.

NurepaktuBHass gocka (MJI), wnm MynapTUMenuiiHas J0CKa, — 3TO
CEHCOPHBIN 3KpaH, MOJICOSANHEHHBINA K KOMIBIOTEPY, N300pKEHHUE C KOTOPOTO
IepenaeTcs Ha JOCKY C ITOMOULIBI0O MYJIBTUMEIUWHOIO IPOeKTOpa. Bmecte oHmn
SIBJIAFOTCS] UHTEPAKTUBHBIM KOMILIEKCOM.

JIyist TOro 4TO0BI MPOAEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTH MYJIBTHMEIUMHHON
TOCKU (popMUPOBaTh U Pa3BUBaTh KOMMYHUKATHBHBIC YHHBEPCAIbHBIE YI€OHbBIE
NeNcTBUS 00yYarouxcsi, B KaueCTBE MpUMeEpPa MPUBEIEH Al YIPKHEHUHN IS
WHTEPaKTUBHON JOCKM Smartboard, Tak Kak OJHUM U3 IIUPOKO MCIOJIb3YyEeMbIX
IPOrpaMMHBIX OOECNEeYeHUM Il MHTEPAKTUBHBIX JOCOK SIBJSIETCS MpOrpaMmma
Smart Notebook. JlaHHBI psjg ylpaKHEHH HaIpaBJieH Ha IUIAaHUPOBAHUE
y4eOHOIr0 COTPYJHUYECTBA C YUYUTEIEM M CBEPCTHUKAMH, Pa3BUTUE YMEHUUH
yYallMXCs: 3a/1aBaTh BOMPOCHI, HE MPOCTO BBICKA3bIBATh, HO U APTyMEHTUPOBATh
CBO€ IIPEUIOKEHME, OCO3HAHHO W  MPOU3BOJBHO CTPOUTH  PEUEBOE
BBICKa3bIBAHHE B YCTHOW M MUCHMEHHOUN (hOpMe W ONpEeAeNiaTh Melu, (PyHKINH
YYaCTHUKOB U CITIOCOOBI B3aUMOJICHCTBHSL.

Co3iaHHBIE YpOKH COJAEp)KaT 3aJaHds [ WHTEPAaKTUBHOW JTOCKH,
dbopMupytolue 1 pa3BUBAIOIINE KOMMYyHUKAaTUBHBIE Y'Y 1:

1. Kommynukarusaoe Y'Y/l mnanupoBanue yaeOHOTO COTPYIHUYECTBA C

YUYUTEIEM U CBEPCTHUKAMM.
JledaTenbHOCTh  yuyuTENsA: YUWTENb JAeT Yy4YalllUMCS JOMAallHee 3aJaHue
MOATOTOBUTH JIOKJAJ] O CIHOPTCMEHE, KOTOPbIM OHHM BOCXHUIIAIOTCS, oOparias
BHUMaHHE O0Yy4YaloIIMUXCs Ha IJIaH Aokiaana. [IoToM yuuTenb «BBITATMBAET» Ha
sKkpaH (ororpaduu HM3BECTHBIX CIHOPTCMEHOB, YTOObI MOMOYb YYEHHKaM B
BBIOODE (pHcC. 1).

(’ In pairs make a report about a
sportsman you admire. Follow the plan:

1. The person's biography

2. The sport he or she does

3. His or her greatest merit

4. Your opinion about the person

! ’ In pairs make a report abouta
sportsman you admire. Follow the plan:

1. The person's biography

2. The sport he or she does

3. His or her greatest merit

4. Your opinion about the person

Puc. 1. Joknan o cnopTcMeHe

2. KoMMyHUKAaTHBHOE yHHMBEpCajJbHOE y4eOHOE ACMCTBHE: YMEHHUE He

MPOCTO BBICKA3bIBaTh, HO U APTyMEHTUPOBATh CBOE MPEJIOKEHUE.

JledaTenbHOCTh yuuTelsl: YUYUTENb MPOCUT YYallUuXCs, IS HAa KapTUHKU-
MOJACKA3KH, OMPEACIUTh TEMY YPOKa, I€TH HA3bIBAIOT TEMY ypOKa, U YUUTEIh
OTKpBIBAaCT Ha3BaHHWE TeMbl Ha cnauje. [locne 3Toro ydurens mepexIrodacT
ciaij, U, BHUMATEIbHO MOCMOTPEB HA KAPTUHKHU €IlI€ Pa3, yyalluecs: OTBEUarOT
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Ha Bompoc: «Kakas mpodeccust sBIsieTcs camMOW BaKHOW?», BBICKA3bIBas
coOCTBEHHOE MHEHUE (puc. 2).

: J " 'v
- k ! —
0 What job is the most important? Why?

Puc. 2. Kakast npodeccust ansieTcs caMmoil BaXKHOMH?

3. KomMMyHHMKaTHBHOE YHHBEpCalibHOE Y4yeOHOEe [EHCTBUE: YMEHHE
3a/1aBaTh BOIIPOCHI.
JlesTenbHOCTh yUuTENs: YUUTENb JAeT y4alluMcs 3aJaHHe B Iapax 3a1aTh
BOMPOCHI 0 Mpo(deccusix U OTBETUTh Ha HUX. YUWUTEIh BKIIOYACT TaiiMep Ha
9KpaHe, 4TOObl ydyalluecs CIEIWIN 3a BPEMEHEM, OTBEJACHHBIM Ha JaHHOE
3aganue (puc. 3).

Ask your partner questions about:

- his or her parents' occupations
- the job he or she dreams about
- the best occupation

Puc. 3. Bonpocs! o npodeccusax

4. KoMMyHHMKaTHBHOE YyHHBEpCaJdbHOE Y4YeOHOE JeHCTBUE: YyMEHHE

OCO3HAaHHO M TMPOM3BOJIBHO CTPOUTH PEYEBOE BBICKA3BIBAHHE B YCTHOM H
MUCBMEHHOU (hopMme.
JlesTenbHOCTh yuuTeNs: YYHUTeNb JdaeT oOydJaromums 3aJaHue MNpUAyMaTh
pacckas 0 pacrnopsiiKe IHsA OJHOI'O U3 CBOMX OJIHOKJIACCCHUKOB, HE Ha3bIBas €ro
UMEHHU, U BKJIKOYAET TaliMep Ha JKpaHe, 4TOObl ydalluecs NpUIyMaid CBOU
KOPOTKHE MCTOpUHU. Ydyamuecs oO0pa3yloT TIpYIIbl, YYUTEIb BKJIKOYAET €Il
OJIMH TalMep JUIsl O3BYYMBAHHUSA MCTOPUH B TIpyMNIax, 4yToObl oOydaroluecs
CJIEIWIIM 3a BpPEMEHEM, OTBEJICHHBIM Ha JIaHHOE 3a/iaHue (puc. 4).
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Make a short story about the daily routine of
\ one of your classmates and make others
%"s-.av 4

guess the person. Tell your stories in groups

Puc. 4. Pactiopsiiok nHs

5. KoMMyHUKaTHBHOE YHUBEpcajJbHOEC Y4YeOHOE JCHCTBHE: YyMCHHE
OTIPENENATh 1eNH, QYHKIIMA YIaCTHUKOB U CITOCOOBI B3aMMOJICHCTBYAI.
JleATeIbHOCTh YUHUTEINA: YUUTEIb JaeT yYalluMCs 3aJaHue CO3/JaTh TUAJIOT B
napax. Ydyammmcs HeoOXOoJAuMO  OOCYIuTh  JIIOOMMBIA  BHUJ  CIOpTAa,
PETYJISIPHOCTh TPEHHUPOBOK M CIIOPTCMEHOB, M3BECTHBIX B ATOM BHJE CIIOPTA.
[Tocie 3TOTO yuHTENnb BKIIOYAET TaliMep Ha dKpaHE, YTOOBI BCe OOyUJarOIIHECs
MOTJIH CJIEJIUTH 32 JJIUTEIBHOCTHIO CBOMX JIUANIOTOB (pHC. 5).

O In pairs make a dialogue about your favourite
kind of sport. Speak about:

- your favourite kind of sport;
- how often you do it;
- the most famous sportsman in this sphere.

Puc. 5. Iloaroroska auaigora

Baxxno ormeruth, dYTO OOJBIIMHCTBO CO3JAaHHBIX  YIpPaKHEHUH
OTHOBPEMEHHO pa3BUBaeT H (OPMHUPYET HECKOJIbKO KOMMYHHMKATHBHBIX
YHUBEpCAIbHBIX YU€OHBIX JAeUCTBUI. brarogaps Takum ynpaxHEHUSIM YUUTENIO
HE COCTaBUT TpyJa TMPOBECTH KayeCTBEHHBIM YpOK, KOTOPbIA OyaeT
dbopMHpoBaTh KOMMYHHKaTHBHbIE YVYJ| oOydaroommxcs, HX pa3BUBaThb M
MPEACTaBIATh COO0N MH(POPMAITMOHHO-00PA30BATEIIBHYIO CPEY.

Kak moka3biBaeT mpakTHKa, MUCMOJIb30BAHUE U BHEIPEHUE COBPEMEHHBIX
TE€XHOJIOTUI, B YACTHOCTU MYJbTUMEIUMHON JOCKH, 00OraliaeTr cojaepKaHue
00pa3oBaTeNbHOTO Mpolecca ¢ IMOBBIIIAET MOTHUBALMIO K  HU3YUYEHHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. YTIPAKHEHUS JJI1 MHTEPAKTUBHOU JOCKH CIIOCOOCTBYIOT
COTPYJHMYECTBY MEXKJy YUYUTEIEM M Yy4YallUMHUCS, BBICKA3bIBAHUIO U
apryMEHTHPOBAHUIO OOYYAIOLIUMHUCS COOCTBEHHOTO MHEHUS, MOCTPOCHUIO
yUYalIMMHCS PEUYEBBIX BbICKA3bIBaHUM, paboTe B Mapax WIM rpynmnax, TO e€CTh
(GbOpMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO KOMMYHHUKATHUBHBIX Y'Y /.
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AnHomauuna: paccMaTpUBAECTCs WCIONB30BaHUE Mporpammbl SKkype c
HENbI0 OOYYEHHUS HHOS3BIYHONW YCTHOW peun. B 00OydeHMHM WHOCTpaHHBIM
A3bIKaM MH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH UTPAIOT BAXHYIO POJIb U 3HAUUTEIHHO
MOMOTAIOT B OCBOEHUHU HHOS3BIYHON peun. OmnucaH Mpolecc HCHOIb30BaHUS
nporpaMmMmel Skype B 00pa3oBaTeNbHbIX LENAX.

Knrouesvie cnoea: obyueHue MHOSA3BIYHONW YCTHOM peyd; Iporpamma
Skype; nHbOpMaOHHBIE TEXHOJIOTHH.

Abstract: the article presents research on the use of Skype to teach
foreign oral speech. In the sphere of the foreign languages, information
technology plays one of the most important roles. The article focuses on the
process of applying Skype for educational purposes.

Key words: teaching foreign oral speech; Skype; information technology.

OnHUM W3 Ba)XKHBIX HAMpPaBICHUHA B CHUCTEME IIKOJIBHOTO OOpa3oBaHMUS
CTAaHOBHUTCA pa3pabOoTKa ¥  BHEAPEHHE TMEJAarormueckKux  TEXHOJOTHUH,
COOTBETCTBYIOIIUX TpeOOBaHHUSIM BpeMEHU. B COOTBETCTBUHM C HOBBIMHU
CTaHJapTaMH YYEHUK IIOJIyyaeT 3HAHUS HE B TOTOBOM BHJAE, a J00ObIBas
UHPOPMAIIMIO CAMOCTOSTENBHO. J[pyruMu ClIOBaMH, YY€HUK 3allOMHHUT TOJBKO
TO, YTO CaM clejal, Hameén, y3Hal. VIMeHHO Ha 3TOM OCHOBBIBAE€TCS TENEph
oOpa3zoBaHue B JIOTHMKE TpeOoBaHMN (enepaibHOTO TOCYJapCTBEHHOTO
obpasoBarensHoro cranmapra (PI'OC). JlesTenpbHOCTHBIN XapakTep HOBOTO
CTaHJapTa TMoJaraeT TJABHOW UENbI0 pPa3BUTHE JIMYHOCTH YYallerocs.
CymiecTByeT HeMalo TEXHOJOIMH, HANpaBiICHHBIX HA pPa3BUTHE JUYHOCTH,
KOTOPBIE MOXKHO C YCIEXOM HpuMeHHUTh ais pewmeHus 3agady PI'OC. MmenHo
UH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHbIE ~ TEXHOJOTMHM,  Kak  OJAHO U3
NPUOPUTETHBIX HAINpPaBIEHUH WHHOBALMOHHOW JAEATEIbHOCTH, JAlOT HaM
OoJsiblIIie BO3MOXKHOCTH B pEUICHWU 3TOH 3amaun. OZHUM U3 COBPEMEHHBIX
NOJIXOJO0B K OOYYeHHMIO HWHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM B IIKOJE  SIBISIETCS
KOMMYHHKAaTUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA ~ TMOAXOA €  MEKIUCIMILUTMHAPHOMN
UHTErpalyei, KOTOpbI [JaeT ydauuMmcsi BO3MOKHOCTh TIOJYYUTh HaBBIKU
OOIIeHHS B CUTYyaIHsIX, TPUOIMKEHHBIX K peajabHbIM [3].

B wu3ydeHrne WHOCTPAHHBIX S3bIKOB HH(OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTUHU
UTPAIOT OJHY M3 BAXHEMIIMX POJEH M 3HAYUTEIHHO TMOMOTAIOT B OCBOCHUU
UHOSI3bIYHON peun. [loxg MHPOPMAIIMOHHBIMH TEXHOJOTHSMU TMOHHMAIOTCS B
HepByI0 ouepeab KOMIbIOTepHbIe TexHojoruu. Crneunpuka mpeaMera
MHOCTPAHHOTO s3bIKa OOYCJIOBIMBACT AaKTUBHOE W YMECTHOE MPHUMEHEHHE
KOMIbIOTepa Ha ypokaX. lcmonb3oBanue HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
MO3BOJISIET OCYLIECTBIIATh OOY4YEHHE BCEM BHJAM pEYEBOIl JAEATEIbHOCTH
pa3nMYHBIMU criocobaMu, B pasHbIX (opmax. EcTb BO3MOXKHOCTH YCIHBIIIATH
AyTeHTUYHYIO pedb, YBUACTH >KUTEJIEH CTpaH M3y4yaeMoro s3bIKa, IOCMOTPETh
BUJCOPUIBEMBI U 00y4aroIIre BUACOPOTUKH.

Hcnonb3oBanue mporpaMmbl SKype ¢ 1eabi0 00y4eHHs TaKKe HIUPOKO
pacmpocTpaHeHo. B HacTosimee Bpems CYIIECTBYET HEMallo KOMIIaHMH,
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ucnoas3yomux Skype B obOpazoBarenbHbIX I1eisax. OmHako 3(PGeKTUBHOCTH
JAHHOW TmporpaMMbl B OOyYE€HHMHM WHOS3BIYHOW YCTHOM peud TpeOyeT
JAJBbHEUIIETO U3YYECHUS.

B oOydyeHnn WHOCTpaHHOMY SI3bIKY HMH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU
00Jafal0T  HEOTPAaHUYECHHBIM  TOTEHLHUAJIOM, TMO3BOJAIOT  (OPMHUPOBATH
WHOSI3BIYHYI0 KOMMYHUKATHBHYK) KOMIIETEHIIMIO B AaKTUBHOM MO3ULIUU
cyObekTa  y4eOHOUW  mearenbHOCTH. Kak  yOeAWTeNbHO  JOKa3bIBAIOT
WCCJIeIOBATeNIM MPOOJIeM HCIOJb30BaHUS HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B
00y4eHUU HHOCTPAHHOMY S3BIKY, JAHHBIE TEXHOJIOTMH SIBISIIOTCS CPEACTBOM
00y4eHMs ¥ TO3BOJISIFOT PEIaTh Psijl ONPEACIICHHBIX TUJAKTUYECKUX 3a/1ay.

Hamu Obl10 MpOBEAEHO HCCIENOBAHUE, KOTOPOE IO3BOJISET CHeNaTh
CJIEIYIOILME BBIBOBI:

1. HOsA3bIUHAS KOMMYHHMKATHUBHAsI KOMIIETEHIIMS — 3TO OIpPEAEIICHHbIN
YPOBEHb BJAJICHUS SI3bIKOBBIMU, PEUYEBBIMH M COLIMOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSIMHU,
YMEHUSIMA W HaBBIKAMH, TIO3BOJIIOMNNA 00y4aeMOMy KOMMYHHKATHBHO
npueMieMo U LejaecooOpa3HO BapbUpPOBATh CBOE pPEUEBOE IIOBEJICHUE B
3aBUCUMOCTH OT TMICUXOJIOTHYECKUX (DAKTOPOB OJHOS3BIYHOTO WJIU JBYSI3BIYHOTO
OOIIeHMS.

2. JIns ygammxcs cpefHel MKOJbI XapakTepHa MOTPEOHOCTh B OOIICHUH
C TOBapMIlaMHU KaK B JKHMBYIO, TaK M nocpencrsom Murepner cerent. [loatomy
WCIIOJIb30BaHNE HWH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHA Ha YPOKaX HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa BCET/IA IIMPOKO MPUBETCTBYETCS YUAIIUMUCS.

3. IIporpamma Skype u BHUIEOKOH(]EPEHIICBI3b, TaK KaK OHU HamOoJliee
MOJIHO COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUSM, HEOOXOJMMBIM [IJIi MHTErpaluud B
00pa3oBaTesbHbIN MPOLECC B YCIOBUSIX IIKOJIBI.

[IpumeneHnrne HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00y4YE€HUH HHOCTPAHHOMY
A3bIKy HauOoisiee 3((PEKTUBHO NpHU OpraHu3ali CaMOCTOSTEIBLHOM pPabOThI
y49eHHKOB. MHpOpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTHU OOECIeUMBAIOT KaXKIOTO YYCHHKA
WHIUBUTyAIbHBIM pa00O4YiM METOJIOM IPHU BBIMOTHEHUHM MPAKTHUYECKUX PadoT,
WHOOPMAITMOHHBIMA ~ PECYpPCaMHU, METOAMYECKUMU ¢ KOHTPOJIUPYIOIIUMHU
MaTepuaiaMH, BPEMEHHBIMU PECYpCaMH, BO3MOKHOCTbIO UHAUBUTyaTU3AIUU U
muddepennmanmm nporecca oOydeHus (MHIUBUTYATbHBIE TUIAHBI IOATOTOBKH),
BBICOKOM MOTHBamuMed paboOThl ¢ COBPEMEHHBIMH HWH(POPMAIMOHHBIMHU
TEXHOJIOTHUSMH.

OnHuM M3 aKTyaJdbHBIX CIOCOOOB AKTMBH3allUU HABBIKOB TOBOPEHHUS U
MOHUMAaHUS UHOS3BIYHOM peUr Ha CIIyX SIBJSIETCS COBEPIICHCTBOBAHWE HABBIKOB
0O0l1IIeHNs Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE METOJOM MHTEPHET-KOH(EPEHIIUU B PEKUME
peanbHOro  BpeMeHU. BoO3MOXKHOCTb HM3y4YE€HHMs] HHOCTPAHHOIO  SI3bIKA
NOCpPe/ICTBOM SKype Ha CEroJHSAIIHUNA JE€Hb MpEeAJIaraloT MHOTHE IIKOJIBI.
Henb3s He mpusHaTh, YTO y4eOHbIE ayAHOMAaTepuasbl OYUIICHBI OT UIAUOM H
(Gpa3eonoru3MoB  KMBOM peud, OT IIYMOB, CONPOBOXKIAIOMIMX  HAalle
MOBCETHEBHOE OOITEHHUE, 3a4aCTYI0 HCKYCCTBEHHO 3aME/ICHBI U OUHUIIEHBI [2].
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VYpok B popmate Skype MOXKHO Ha3BaThb BUACOKOH(PEPEHLUEH, OHJIANH-
KoHpepeHmer wim ke Skype-koHdepeHiuen. Skype-kKoHpepeHIUsT MOXKET
OBITh TpEX BHUJAOB: TEKCTOBas KOHGepeHuus (4ar), rae OOIICHHE MPOUCXOTUT
MOCPEACTBOM MEPENUCKU, T0JIOCOBAst KOH(pEpeHIHs U BUACOKoHbepeHuus. Jms
0o0y4eHHs UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIIKOJIE HaHOOJIee MOAXOIAIINM BUAOM OyIeT
BusicokoH(pepeHmus. BuneokoHdpepeHrs — 3T0 MHTEPaKTUBHbBIN HHCTPYMEHT,
KOTOpBIM  BKJIIOYaeT B ceOsd  ayAuo-, BHIEO-, KOMIBIOTEPHBIE U
KOMMYHHKAIIIOHHBIE TEXHOJIOTUU JUIS OCYIIECTBICHUS CBSI3U YAAJECHHBIX
TEPPUTOPUATBHO COOECETHUKOB «IHLIOM K JIUILY» B PEAIbHOM BPEMEHH, a TAKKE
pasfeseHnss BceX TUIOB MH(OpMAIMK, BKIOYas JaHHbIE, 3BYK, U300paKeHHe,
JOKYMEHTHI U T. 1. B cymHocTH, BUJCOKOH(EPEHIUS MO3BOJISAET MPEOI0JIETh
Oapbep pacCcTOSIHUS, KOTOPBIN pazaesieT oaeH [1].

o Skype-ypoka He0OX0IMMO MPOBECTH YPOK-NIOBTOPEHHUE — YPOK, B XOJ1€
KOTOPOTO MPOUCXOAUT AKTUBM3ALMS JIEKCUKO-TPAMMaTHUECKUX HAaBBIKOB,
YMEHHsI 3a/1aBaTh BOMNPOCHI, YyYalllhecs 3HAKOMATCSA C TMOHSATHUSIMH CETEBOTO
ITHKETa, TNpaBWJIaMu OOIIEHUs B yaTe, KOTOpbIe YCTaHABIMBAeT U
pa3palaThIBaeT y4uTENIb B 3aBHCHUMOCTH OT LEIH W TEMbl YPOKa, MOJy4YaroT
KapTOYKd C BONPOCAMU U PAa3AAaTOUYHBI MaTepuan i 3aMmeTok. Jlms
MOTHUBAIlUM Ha JalbHEHIIyI0 pPadOTy ydyaluMmcs TMpeajgaraercs oOCyIUTh
BOMPOCHI 110 BEIOPAHHOW T€MeE, CENIaTh MPEANOII0KEHHUS O BO3MOXHBIX OTBETAX
napTHepa 1o KOH(QepeHIuu.

Oco0oe BHUMaHHE CIIENYET YACIUTh CETEBOMY JTHUKETY, KaK OJHOMY W3
OCHOBHBIX  JJIEMEHTOB  BHJeOKOH(epeHuuu. Kak  u3BecTHO, BHIEO-
KOH(EpEHIICBsI3b — 3TO cpena obuieHus. 1 Bce ee aneMeHThl JOKHBI paboTaTh
CIIa)KEHHO, TOJIBKO TaK MOYHO JIOOUTbCA MAKCUMaJIbHO 3(PQPEKTUBHOTO
COTPYJIHUYECTBA JIOKAJIBHBIX U YJAJIEHHBIX A0OHEHTOB.

CeTeBoil 3TUKET — 3TO HECJIOXHbBIEC MPaBUJIa, KOTOPbIE IPUIYMAIIHU JIFOIH,
MHOTO oOmiaronmecs APyr ¢ APyrom dvepe3 uHTepHeT. OH HyXEH A TOro,
YTOOBI BCEM — U OIBITHBIM IMOJI30BATENSIM, 1 HOBUUKAM — OBLIIO B PaBHOW Mepe
KOM(OPTHO 00IIATHCS MEXTy COOOH.

Pa3paboTka camoro BHAEOypOKa MOXET OBITh pa3felieHa Ha TpHU
OCHOBHBIX 0JIOKa:!

1. CocraBnenue miana Skype-ypoxa.

2. YcTaHOBKA CBSI3U C MAPTHEPOM MO KOH(EPEHIIHH.

3. Texnuueckoe 000pyJOBaHME KOMIIBIOTEPHOIO KJacca: YCTaHOBKa
nporpamMMel  Skype, mpoBepka pabOTOCIIOCOOHOCTH HAYyIIHUKOB U BEO-Kamep
(o HEOOXOAMMOCTH).

JUia Havana HeoOXoAMMO BbIOpaTh TeMy ansi Skype-ypoka B pamkax
yuyeOHOro wmarepuana (TeKyllas Tema ydamuxcs). Takxke MoTHBalMs K
OoOy4eHHI0O HOBOW TEMbl Y4YallMXCsl BO3pAacTET, €CIU Iepea €€ HayaloM
COOOIIUTH KJIaccy, YTO MO OKOHYAHMMU TEMbI OYyJeT mpoBeaeH SKype-ypok Ha
AQHTJIMMCKOM SI3BIKE.
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BaxxHbIM MOMEHTOM SBJISIETCS MPOAYMBIBAHHME IPOIlEcCCa BO3MOKHOIO
nuanora. JlJis OCyIIECTBJICHMS YCIEIIHOIO JUajora ydaluMmcs HEeoOXOJIUMO
3apaHee COCTaBUTh BOMPOCHI K MApTHEPY MO KOH(PEpEeHIUH. ITO MOXKET ObITh
nomainrHee 3amanue. [lpuuem, naBas Takoe OMalIHEe 3aJaHue, CIeIyeT
MOBTOPUTH C YYaIIUMUCS TpaMMaTHYecKue mpaBuia mo Teme «CrenuanbHbie
BOIIPOCHD.

[Tepen Skype-ypokoM ydHTENIr0 HEOOXOAMMO pa3padoTaTh HIACATHHBIN
TUTIOTETHYECKUI  UajJor Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKe (MHBIMH  CJIOBaMH,
pa3pabaThIBacTCsl CIUCOK BOIPOCOB M MPEANOJIaraéMbIX OTBETOB). Takxke
nepea  SKype-ypokoM — y4HTeNlb JODKEH IMPOBEPUTh TI'PAMMATHUYECKYIO
COCTABJISIIOLIYI0  BONPOCOB  y4alllUXCsl, HMX COJAEp’KaHHWe, COOTBETCTBUE
BBIOpAaHHOM TeMe M YOeIUThCS B CIIOCOOHOCTH YYEHHUKOB 3aJaTh BOIPOC
dboHeTHuecKku KOppeKTHO [1].

BropsiM 3Tanom opranuzainuu Skype-ypoka siBIsIeTCSl TOMCK U YCTaHOBKA
CBSI3U C MAPTHEPOM IO KOH(EpeHIMH. B HACTOSIINIT MOMEHT TTOMCK HOCHUTENS
S3pIKa HE SABJISETCS MPOOJIEMOW, B WHTEPHETE €CTh OONBIIOE KOJIMYECTBO
CalWTOB, TJ€ MOXHO HAWTH AaHTJIOTOBOPSIIET0 coOeceanunka. Ecmu xe HET
BO3MOKHOCTH OpPTaHWU30BaTh PabOTy C pealbHBIM HOCUTEIEM S3bIKA B CBSI3H
c OONBITION pa3HHUIIE BO BPEMEHH WM OTCYTCTBHEM TIPOYHBIX CBS3EH
C TIPETOIaBaTeISIMU U3 aHTJIOSA3BIYHBIX CTPaH, MOXHO OPTaHW30BaTh MOAOOHBIN
YPOK CO CBOMM KOJUIETOM.

Yuurtenbs A0KEH yOEAUTHCA, YTO BBIOpaHHBIA COOECETHHK CIIOCOOCH
rpaMMaTHYE€CKH KOPPEKTHO BECTU AMAJIOT W 3HAKOM C BBIOpAHHOW ISl ypoKa
TeMol. Takke BO n30ekaHue HEOKUJAHHOCTEH MOKHO COOOIIUTH MAPTHEPY IO
KOH(epeHUMU TpUMEpHbIe BONpochl yyamuxcs. Cienyer oOroBOpUTh BpeMs
NPOBEICHUS ypOKa, MpPUHUMAas BO BHUMAHHWE pA3HUIy BO BPEMEHU U3-3a
YaCOBBIX MOSICOB, IMTEILHOCTh KOH()EPEHIIUU U COTIIACOBATh PACIHCAHUE.

Takum oOpaszom, 1 opraHm3anu SKype-ypoka y4uTearo HeoOXOIHMMO
Oyzner pa3paboTaTh Tpu IIaHA: JJIs ceOs, MJIs ydaluxcs W I TmapTHepa o
kKoH(pepeHuu. ToabKO IMOcClIe TOro Kak Bce OJOKH IUIAHUPOBAHUS OBLIN
peann30BaHbl, MOXXHO MPUCTYNATh K TPUMEHEHUIO TEOPETHUECKUX 3aTOTOBOK Ha
npakTuke. B Ha3zHaueHHOE BpeMsi SKkype-ypoka yduTelnb, KOTOPBI BBICTYHAET
MOJIepaTopoM Oecenlbl, POBEPSET CBA3b C KaXKIbIM KOMITBIOTEPOM WM KE
BBIBOJUT M300paK€HNE HA SKPaH M MOJCOCAUHSIET MapTHEpa Mo KOH(EPEHITNN K
BUJICOYPOKY. [0 BO3MOKHOCTM Y4YHUTENb HE JIOKEH BMEIIMBATHCS B JAUAJIOT
MEXIY Y4YallUMHCS W TapTHEPOM MO KOH(MEepeHIUU. YUuTelb BCTYINaeT B
JMAJIor TOJIKO TOT/a, KOrja y4alluecsi He MOTYT COPUEHTUPOBATHCS WUIIU YTO-
TO mouwio He Tak. OmuOKM ydalluxcs HE MCIPABIAIOTCH. YUHUTENIb MO XOIy
Skype-ypoka pukcupyeT omHOKH, U YK€ Ha TPETbEM YPOKE OHH OOCYKIAI0TCS
[1].

Wtak, WHTETpUpOBAHHBIA YPOK C WHOOPMATHKON C HCIOJB30BAHUEM
KOMMYHUKAIITMOHHON TporpaMmbl SKype TpeOyeT TIaTeIbHOW MOATOTOBKH CO
CTOPOHBI YUWTEJNs, y4alluxcsi U mapTHepa no kKoHdepenuuu. B xome Skype-
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ypoKa ydamigecs TOJy4JaroT HaBbIKM paboTrhl B CeTH, TOCPEACTBOM
ayTEHTHUYIHOTO OOIICHHSI C HOCUTEIIEM SI3bIKa MOy4JatoT HaBbIKK paboThl B Cetw,
KOTOpPBIE MOTYT MPUTOAUTHCSA UM B Oyayriem. Vcronbp3oBaHuE BO3MOXKHOCTEH
MOJIOOHBIX TMPOTrpaMM ¥ HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHUH
MO3BOJISIET PA3HOOOPA3HUTH YPOK, MOBBICUTH MOTHUBAIIMIO YYAIIUXCS K U3yUEHUIO
s3bIKa, TIOKAa3aTh MPAKTUYCCKYIO 3HAUMMOCTh MPEIMETa «UHOCTPAHHBIN SI3BIK»
JUTSL y9aITuXCsl.
[TpumepHnsIii man Skype-ypoka

Tema Skype-ypoka — Travelling. Jlydmum BpeMeHeM Jia MPOBEICHUS
KOH(QEpEeHIINH  SBISETCS  OKOHYAHWE  W3YYCHHUS  BBHIODAHHOW  TEMBI.
[Ipenmonaraercs, 4To yYEHUKH YXKE 3HAKOMBI C JIEKCUKOU 10 JAHHOW TeMe, TaK
KaK YPOK SIBJISICTCSI 3aKJIFOUNTEIHHBIM WIIA UTOTOBBIM.

He cnemyer 3a0piBaTh 0 BaXHOCTH (DOHETHUECKOHM 3apsaKd B Hadale
KaXIOr0 YpOKa, BeAb C €€ IOMOIIBI0 TMPOUCXOAAT HACTPOWKA CIIyXOBOTO
¥ PEUEBOr0 ammapara Ha WHOCTPAHHBIN S3bIK W Pa3BUTHE PEUYM ydalTuXCs.
doneTnueckas 3apsaKa CoCOOCTBYET OBICTPOMY BKJIIOYEHHUIO BCEX YUEHUKOB
B aKTHBHOE HCITOJIb30BAHUE OIPEICIICHHOTO S3BIKOBOIO MaTepHalia, TO €CTh
MEPEKITIOUEHUE OPTaHOB PEUYU Ha APTUKYJISAIUOHHYIO 0a3y HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

WneanbHo, korga ¢oHeTHdecKas 3apsjKa CBA3aHAa C TEMOM ypoka, Takas
3apsiiKa mpejcTaBieHa B Tao0u. 1:

Ta6nuna 1
[ei] [A] [1]
plane luggage | miss
vacation |customs | ticket
stay country ship

2) Take a bus or take a train,
Take a boat or take a plane,
Take a taxi. Take a car.

Maybe near or maybe far,
Take a rocket to the moon,
But be sure to come back soon.

Taxxke no wHawama Skype-ypoka mociae GOHETHYECKOW 3apsiKu
HEOOXOMMO AaKTHUBU3WPOBATh JIEKCMYECKUH MaTepuan Mo BbIOpaHHOW TeMe.
JInst 3TOro noAOMAYT YIpaKHEHHUS, TPEACTABICHHBIC HUXKE:

1. Yopaxnaenus B quddepeHnuanuu 1 uaeHTUUKAIN:

a) CrpymnmupyiTe ciioBa MO yKa3aHHOMY npusHaky (travelling on foot,
travelling by car);
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0) ompenenuTe Ha CIyX / HAWIUTE B TEKCTE CJOBA, OTHOCSIIUECS K
OJIHOMY CHHOHHUMHYECKOMY psay (journey — trip, vacation — holiday, city —
town, baggage - luggage);

B) HaiiAuTe B TEKCTEe / MOAOEpUTE HA MAaMATh AHTOHUMBI K CIIOBaM,
JaHHBIM Ha Jocke (arrival — departure).

2. YnpaxHeHUs B UMHUTAIUH:

a) MpociIylaiTe cioBa (CIOBOCOYETAHUSI, TPEAJIOKEHHUS), IOBTOPUTE UX
BCae 3a AuKTopoM (package tour, eco-tourism);

0) OTBeTbTE Ha BOIMPOCH JTUKTOpA, MPUICPKUBASCH JAaHHOTO OOpasla
(What kinds of travelling do you know?).

3. VnpaxHeHHs Ha  pa3BUTHE CJIOBOOOPA30BATEIHHOM U
KOHTEKCTYaJTbHOW JOTa/IKH:

a) oOmpelenuTe 3HAYCHHWE  HE3HAKOMBIX  TPOW3BOJHBIX  CJIOB,
00pa30BaHHBIX OT W3BECTHBIX KOpHeH U addukcos (travel — traveller, foreign —
foreigner).

4. VYmpaxHeHuss s OOyYeHHS TPOTHO3MPOBAHUIO HA ypPOBHE
CJIOB, CJIOBOCOYETAHUMN U MPEIIOKECHUMN:

a) Ha30BUTE CJIOBA, KOTOPHIE MOTYT COYETaThCA C JIaHHBIMU
cylecTBUTeNbHBIME (to travel by bus, plane, ship, train; to take a tan; to get a
suntan);

0) ynotpeOuTe Kak MOKHO OOJIbIIIE CJIOB TIPH OTBETE.

5. VYihpaxXHeHHE B DKBUBAJICHTHBIX 3aMEHaX:

3aMEHUTE BBIJICIICHHBIC CIIOBA CHHOHMMaMH / aHTOHMMaMu (to be on
vacation; to rest, to be resting) [4].

Jns  moctwkeHus: Oombiieid 3(PQPEKTUBHOCTH ypOKa MOXHO paslaTh
yudeHHKaM paboure JMCTHI J0 Hadana camol oHnaitH-koH(pepeHimu. Takas
KapTouka OyneT ymoOHa Ui 3armojHEHHs] YYCHHKOM Ha MPOTHKEHUU BCETrO
auanora ¢ maptHepoMm 1o KoHpepeniuu. IIpumep Takoro pabodero mucra

npeCcTaBiIeH B Ta0I. 2:
Tabnuua 2

Don'’t forget to be polite and attentive.
Finish the lines.
Name of a traveller:
Native city:
Visited countries: 1. , 2. , 3.
Favourite country:
The longest travelling:
Favourite way of travelling:
Want to visit: 1. , 2. , 3.
Problems during travelling:
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OcHOBHOH »Tan ypoka — OHJIalH-KOH(pepeHI s (OOLIeHue ydaluxcsi ¢
napTHEPOM MO KOH(MEpeHUMU o1 HAOJIIOIEHUEM YUUTEs; 3alKuCh MOTYYEHHOM
uH(popMaIumn) — JyITcs mpuMepHo 15-20 MUHYT.

B xoHIle ypoka OOBABISICTCS TOMAIIHEE 3aJaHHE: y4Jalluecs IOJIKHBI
HAmMcaTh THUCHBMO TMAapTHEPY MO KOH(MEPEHINU, WCIOIL3YS YCIBIIIAHAYIO
U TIOJIYYCHHYI0 BO Bpemsi Oecenbl wHbopManuio. Tak Kak AaHHBIA YPOK
paccumMTaH Ha ydamuxcs 6-To Kjacca, TO MPEIoaraeTcs, 9T0 ¢ OCHOBHBIMHU
MpaBUJIaMHU HAKMCAHUS MUChMa OHM YK€ 3HAKOMBI. ClleyeT JUIlh YIOMSHYTh,
YTO B COJCP)KAHMM NHUChbMa Y4YallUecs JIOJDKHBI OTPa3uTh CBOE MHEHHE 00
uH(pOpMaIUK, YCIBIIIAaHHON OT apTHEpa Mo KoOH(epeHMn: Kakas HHPpOopMaIus
3aMHTEepecoBalla, yAUBUIA, OblJla HOBOM; KaKHe€ HOBBIE BOIPOCHl BO3HUKIU B
Xo/le KOH(EpeHIMH; Mapy MNpPeJIO)KeHUH O CBOEM COOCTBEHHOM OIIbITE
nyTellecTBeHHUKa. Takyke He0OX0AMMO UCIIOIb30BaHKE MTPOMIEHHOMN JICKCUKH B
xojie uzydueHus temsl «Travellingy.

[Tocne 0ObsICHEHNS JOMAIITHETO 3aJlaHusl, B OCTABIIEECS Ha YPOKE BpeMs,
HEOOXOJMMO MPOBECTU PEQIIEKCHIO YpOKa, JUIsl 3TOT0 yYEHUKaM pa3faroTcs
IIPE/ICTaBJIICHHBIE B TA0JI. 3 KAPTOYKH, KOTOPHIE UM HEOOXOIMMO 3aIOTHUTh.

Tabmuma 3

I CAN

Name different means of
transport

Make Wh-questions

Use Wh-questions in my
speech

Tell you about my travelling

Take part in the dialogue

Use new vocabulary about
«Travellingy in my speech
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AHHOmauua: yKa3aHbl Pa3IHuus S3BIKOBBIX MOJENCH B aHTIIMHCKOM H
KOMU-TIEPMSIIKOM sI3bIKaxX. [IpennokeHbl METOMUYEeCKHEe PEKOMEHIALWU st
CHSATHUS TIPEANONAraeMbIX TPYIHOCTEH, CBI3aHHBIX C ITHUMH Pa3IAYUSIMH, TIPU
0o0Oy4eHUW aHTIUHUCKOMY SI3BIKY B  YCIOBHSIX KOMH-TIEPMSIIKO-PYCCKOTO
OMJIMHTBU3MA.

Kntoueswvie cnosa: s13p61k0Basi MOJIENb BPEMEHU; KOMH-TIEPMSIIIKO-PYCCKHI
OWIMHTBU3M; TpaHChED.

Abstract: this article focuses on the differences in language patterns in
English and Komi-Perm languages. The means to reduce the perceived
difficulties associated with these differences, when teaching English in case of
Komi-Perm-Russian bilingualism, are proposed.

Key words: the language pattern of time; Komi-Perm-Russian
bilingualism; transfer.

B coBpeMEHHOW JIMHTBUCTHKE MPU3HAHO, UYTO KAXKIOMY €CTECTBEHHOMY
SI3bIKY COOTBETCTBYET YHUKAJIbHAsl S3bIKOBas KapTHHA MHpa — CIOXKHas
MHOTOYPOBHEBAsl CUCTEMA, OTpaXkarolllas COBOKYITHOCTb MPE/ICTABICHUI Hapoa
0  MHpe, ONpeAeNeHHBI  crmoco0  BOCHOPHUATHS ~ €ro  YCTPOMWCTBa,
KOHIIENTYaJIU3alUI0 JICUCTBUTEIIBHOCTH BO BCEX €€ AacleKTaX, OJHUM U3
KOTOPBIX SIBIIICTCA OOBEKT HAIIIETO MCCIIENOBAHUS — BPEMsl, a TOUHEE, SI3bIKOBAS
MOJIeJIb BPEMEHH, MPEACTABIISIIONIAs CO00M YacTh S3BIKOBOW KapTHHBI MHUpA.
[TocTapaeMcsi COMOCTaBUTh 3JIEMEHTHI SI3BIKOBBIX MOJIENIEH BPEMEHU KOMHU-
MEePMSAIIKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB, YTOOBI B JajbHEWIIIEM HCIOJIb30BATh
MOJIYYCHHBIC PEe3yJbTaThl TPH OOYUYEHUM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY KOMH-
MEPMSKOB.

S3bIKOBasi MOJIeJIb BPEMEHU — ATO MPE3EHTAIMs HAYyYHBIX WU HAWBHBIX
MPEJICTABICHUI O BPEMEHU MPU MOMOIIU PA3JIUYHBIX SI3IKOBBIX CPEJICTB, B TOM
YHCJIE CEMaHTUKHU CIIOB — HOcHUTele ato mozenu [2, c. 13]. YHMKaIbHOCTH
KQKJIOW SI3bIKOBOM MOJIENId BPEMEHHU MPHUBOJUT K TOMY, UTO MPU H3YyUYECHHH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYJICHTHI CTAJKUBAIOTCS C ONIPEACICHHBIMU TPYIHOCTAMU
KaK Ha JIGKCUYECKOM, TaK U HA IPAMMATUUYECKOM SI3bIKOBBIX YPOBHSX. B si3bike
peanu3yercsi HECKOJIbKO KOTHUTHMBHBIX MOJEJEH BPEMEHH, ONPENENIeMbIX KaK
KYJbTYPHO-II03HABATEILHBIM OMBITOM 3THOCA, TAK U CBOMCTBAMU CaMOTO SI3bIKa,
GYHKIIMOHUPYIOMIETO B  PEYU. «...SI3bIK OMUCHIBAET JEHCTBUTEIHHOCT,
KOTOpasi, MoA0OHO pedH, CYIIEeCTBYeT BO BpeMeHH. OH MO3TOMY pacriojaraet
OorareinM apceHajioM BHYTPEHHHUX — TpaMMaTHYECKMX M JIEKCUYECKHX —
CPEACTB Il 0003HAYEHUsI TEMITOPATBHBIX ACHEKTOB JACHCTBUTEIbHOCTHY [1, C.
9].
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ComnocTaBuUB  KJIIOYEBBIE ACIHEKTHl AHIJIMHACKOM M KOMU-IEPMILKON
A3BIKOBBIX MOJEJEH BPEMEHU, Mbl IPUILIA K BBIBOAY, YTO JJI CHATHSA
IpenoiiaraéMbIX TPYJHOCTEH MPH OOyYEHUH KOMH-TIEPMSKOB WHOCTPAHHOMY
A3BIKY 0CO00€ BHUMAaHUE CJIEAYET yIEIUTh CISAYIOUIUIM MOMEHTaM:

1. OOBEKTUBHBIM PA3IUYHUSIM MEXAY S3bIKOBBIMH MOJEISIMH BpPEMEHH,
BbI3BAaHHBIM YHHMKAJbHOCTBIO SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpPAa pPa3HbIX HapOJOB.
bunuurBanbHbIe CTYIEHTHI TOTEHIIUAIBHO TOTOBBI BOCIIPUHATDH 3TOT (PAKT, T. K.
UM YK€ NPUXOJUIIOCH CTAJKUBATHCSA C MOJAOOHBIMHU Pa3IUYUsIMU B PYCCKOM H
POIHOM SI3BIKaX.

2. CJI0)XKHBIM CUCTEMAaM BHJI0-BPEMEHHBIX (hOpM I1arojia B 000MX sA3bIKAX,
UMEIOUIMM Kak oOuie 4eprTsl (pa3Buras mnapagurmMa (GopMm IpOLIEALIEro
BPEMEHU B KOMHU-IIEPMSALKOM SI3bIKE, NMEIOIIAs ONPEIEICHHOE CEMaHTHYECKOE
CXOACTBO € (pOpMaMM aHIJIMICKOTO $53bIKa), TAK W CYLIECTBEHHBIE OTIMYUS
(MHOXecTBO (opM Tiaroira B KOMHU-TIEPMALIKOM  S3BIKE, CIOCOOHOE
00CITyXMBaTh TPYIIITY MPOCTHIX BPEMEH aHTJIIHICKOTO S3BIKA).

3. CnoBam-MapkepaM M  HUX  DKBUBAJIEHTaM,  [OMOTAIOIINM
OPUEHTHUPOBATHCS B MHOSA3BIYHOM MOJIEIHN BPEMEHH.

4. CoOTHOWIEHUSIM MPEIJIOrOB BPEMEHU AHIJIMICKOIO S3bIKa C
MOCTIENIOTaMH BPEMEHU U OCOOBIMHU MaJeKHBIMU (POPMAMH B KOMH-TIEPMSIIIKOM
SI3BIKE.

Janee moapoOHEe pacCMOTPUM KaXIbIi TYHKT U OPEIIOKUM
METOAMYECKUE MPUEMBI JUIsl aKTyaIM3alUU YK€ UMECIOLIUXCS 3HAHUWA U CHATHS
IIPEANOJIAraéMblX TPYAHOCTEH IIPM WM3YYEHHM AHIJIMHCKOIO s3bIKa KOMHU-
NEPMAKAMU.

Haubonee 3ppeKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISl JEMOHCTPALMU Pa3In4uUid B
A3BIKOBBIX MOJEISAX BPEMEHM HaM IpexactasisieTcs «Taimitaiiny», ninm «Jlenra
BpeMeHW». TpaguIMOHHO TaWMIIAWH CIYKAT MU CO3JAaHMS BPEMEHHO-
COOBITUIHBIX JTUHEEK: Ha JIEHTY BPEMEHH HaHOCSTCS COOBITHUS, U TAKUM 00pa3omM
MOJTy4aeTCsl UCTOPHUS PAa3BUTUS COOBITHS JIMYHOCTH, BMOXHM M T. M. MbI
npeiaraeM MoAu(UIHUPOBaTH 3TOT HPUEM, B3SIB 32 OCHOBY OPHUTMHAIbHBIN
UHCTpYMEHT («JIeHTy BpeMeHH»), HO HCHOJb3ysd €ro g BH3yalIu3aluu
CrocoOOB MPOTEKaHUS JCHCTBUII BO BpPEMEHHM B JBYX S3bIKaAX — KOMH-
MEPMSLKOM U aHTJIMMCKOM.

Bapuantsl co3manus TaiimiaiiHa MOTYT OBITh CaMBIMU pPa3HBIMH — OT
CXEMAaTUYECKOro Habpocka OT pyKd Ha JUCTe Oymaru [0 CIO0XHOH
MYJIETUMEIUMHON MOJEIU ¢ KapTUHKaMU U BUAECOPAA, CACTAaHHONW C TOMOILBIO
CIIELMAJIBHOTO CepBUCA. JIEeHTy BpeMEHM POJHOIO sI3bIKa Y4YalllMecs BIIOJIHE
MOTYT CHENAaTh CaMOCTOATEIBHO — UHAUBUAYAIBHO WIM B rpynnax. TanmiainH
AHTJIMIICKOrO S3bIKa LI€JIECO00pPA3HO CO37aBaTh y4YaIlMMCS BMECTE C YUHUTEIEM
WIM K€ NIPEJOCTaBUTh UM YKE TOTOBYIO MOJIEIIb U IPOKOMMEHTUPOBATH €€.

ComocraBieHue  JByX  JIEHT  BPEMEHHM  MO3BOJUT  HAIJISIIHO
IIPOJAEMOHCTPUPOBATh  y4YaIlUMCS pPa3jIMuuMsg M CXOJCTBA, KOTOpPHIE B
JAJIbHEUIIIEM CTaHyT UCTOUYHHUKAMH MEXbI3bIKOBOTO TpaHcdepa nmpu oOydeHuu

181



BUJI0-BPEMEHHBIM (OpMaM TJIaroja aHTJIMKACKOTO S3bIKA, MEXIy JIBYMs
SI3BIKOBBIMU MOJICJISIMA BPEMEHH.

Hawnbonee mnpomyKTUBHBIM HCTOYHHUKOM TpaHcepa MOXKHO Ha3BaTh
pa3BUTYI0 TmapaaurMy (opM Tiaroja MPOIICANIET0 BPEMEHH B KOMH-
NEPMSIIKOM SI3bIKE, MMEIOIIYI0 OMpEETICHHbIE CEMAaHTUYECKUE Mapajuieii B
aHruiickoM. Tak, B 000MX sI3bIKaX MPUCYTCTBYIOT BHJIO-BPEMEHHBIE (DOPMBI
MIPOCTOTO, JUIUTEILHOTO U 3aBEPIIIEHHOTO MPOIIEAIIEero BpeMeHu. ToT dhakT, 4To
9TH K€ BHJBI TJIarojla B AHTJIMMUCKOM S3bIKe (DYHKIIMOHHPYIOT HE TOJBKO B
OpoIIeieM, HO W B HACTosIeM U Oyayliem, MO3BOJISIET TOBOPHUTH O
JATBHEUIITNX BO3MOXKHOCTSIX JUIsl BHYTPHSI3BIKOBOTO TpaHcdepa.

Peanmzamusi MeXbBSI3IKOBOTO  TpaHchepa Tmpu OOydCHHH  BHUJO-
BpEeMEHHBIM (hopMaM TJiaronia, mpeaoTBpalieHue HHTEPPEPEHIINH, CBI3aHHON C
OTCYTCTBHEM TMPEIJIOTOB BpeMeHH (WX (DYHKIMH BBHITOTHSIIOT TOCIEIOTH M
ocoOble majiekHbie (OPMBbI) B KOMHU-TIEPMSIIKOM SI3bIKE, a Takke d(PdekTuBHas
CEMaHTH3AIMs TaK Ha3bIBAEMBIX CIIOB-MApPKEPOB (HOCUTEIEH SI3bIKOBOM MOJIEIH
BPEMEHH) CTAHOBSTCS BO3MOXXHBI TOCPEICTBOM CHEIU(PUIECKOTO TPHUHITUIA
METOJWKHA OOY4YEeHUS BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY S3BIKYy —  TIPHUHIIHIA
KOHTPACTUBHOTO TOJX0Ja, I KOTOPOTO XapaKTEPHBI CICTYIONINE MPUEMbI
oOy4YeHHUs: OCO3HAHHWE C OMOpPOM Ha CXEMBI, COIMOCTABJIICHHUE JIEKCHUECKHUX
CAVHUI] ¥ TPAMMATHYECKUX SBJICHHM, OMPEACIICHUE COOTBETCTBUU HAa YPOBHE
MIPEITOKECHHSI, CHCTEMATH3AITUs JICKCUKH TI0 TeMAaTHYeCKOMY TPUHIIUITY, TIOUCK
HKBHUBAJICHTOB, CPABHEHHE CITIOCOOOB BHIPAKCHHSI TPAMMATHUECKUX KaTeTOPUH C
OTOPOM Ha CXEMBI, UCTIOJIF30BaHNE CMBICTIOBOM U SI3BIKOBOM JOTJIKH.

B ocHOBe KOHTPAaCTHUBHOTO TMOIXO/IA JICKHUT COMOCTABICHUE JIGKCHUECKUX
SIMHULI, TPAMMATHUECKUX SIBJICHUN WM ENbIX MPEII0KEHUH, CIIeI0BaTEIbHO,
yIpaXHEHUsI, CO3JaHHBIC B paMKax JTaHHOTO TOJX0a, MOAPa3yMEBAIOT MEPEBOT
(B HaIIEM cllydae — ¢ KOMH-TIEPMSIIKOTO HA aHTJIMHCKHIA SI3bIK). THCTpyMEHTOM
JUTSL CO3JaHUSI TAKUX YMPAXKHEHWUW MOTYT CTaTh Pa3IUYHBIC IUIAKTHYCCKUE
UTPHI (CM. PUCYHOK): KPOCCBOP, TOMHUHO, YCTAHOBIICHUE COOTBETCTBUU U T. 1.
Opranu3oBaHbl OHM MOTYT OBITh KaK Ha 3aHSATHH, TaK W JHUCTAHIIMOHHO,
HampuMep, ¢ TOMOIIBI0 OHJIAH-cepBUca learningapps.org. Hambonee
1enecooOpasHblM  HAM  MPEACTABISAETCS WX  HWCIOJb30BaHHWE Ha  JTame
MPEe3eHTallU HOBOTO MaTepHalia U dTare MepBUYHON TPEHUPOBKH (puc. 1).
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Kpoccsopa

Kpoccropa MokeT BBNOTHATHCA HHIMBHAVATBHO, B NApe HIH B HeOOJbION
Tpymme. 3aganHe OCHOBAHO Ha TOHCKe COOTBETCTEYROMIHY AHTTHICKHAX
IKBHBANSHTOB. 3a1aua YYACTHHMKOB — PANajaTh KPOCCBOPA M 3aNOMHHTL Bee
KISTHIL

Hitke npeacTasied npiMep KpOcCBOPIA 10 Teme «Bpestm:.
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Puc. 1. [Ipumep 1MIaKTUUECKUX UTP, CO3AAHHBIX B paMKaX KOHTPACTUBHOTO MOAX0/1a

Jexcaueckoe JA0MHHO

Urpa oprammsyercs B MEEPOTPYMNAX [0 4-0 wemomeR. Kammsil yqacTHEK
TIOMYU4€T CBOM KADTOUKY. 3a74%a IPYINEI - CIOXHTH JOMHHO B MPABHIGHOM
TI0CTE10BATEIBHOCTH B MAKCHMATBHO KOPOTKOE BPENA.

Hime MpeJICTABTEHEL MPHMED! KAPTOYEK M0 TeMe «Bpenn,

fomorrow MOk next | TanyH

today | aymanim

last | 16m yesterday | amein

Ha MaTcpualic aHTJIMHCKOTO U KOMU-TICPMAIKOTO A3bIKOB

JlaHHbIE YIpa)KHEHUsI HAXOSATCS B CTAIUM anpoOaluu, HO YXe ceiuac
MBI MOXEM TOBOPUTb O TOM, YTO CTYIAEHTHl YCHEIIHO CHPABIAIOTCA C HUX
BBIMIOJTHEHUEM, JIEMOHCTPUPYS 3aMOTHBHPOBAaHHOCTh U 0Ooyiee BBICOKHE
pe3yabTaThl MPH paboTe C OLICHOYHBIMU CPEICTBAMHU TEKYIIEro KOHTPOJS IO
CPaBHEHUIO C KOHTPOJIBHOW I'PYIIIION.
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AHHOmauun:  paccMaTpPHUBACTCA pEIICHHWE TPOCKTHBIX 3a7ad Kak
cpenctBo (GOpMUPOBaHUS CYOBEKTHOH TO3WIMM MIIAIIINX IIKOJHbHUKOB.
OOoCHOBBIBaE€TCS TE3UC O TOM, YTO (POPMHUPOBAHHUE CYOBEKTHBIX CBOMCTB
JUYHOCTH B IIKOJIE€ HEOOXOAMMO, MOCKOIBKY YJamluecs: JOHKHBI OBITh TOTOBBI
3aHATh AKTUBHYIO JKMU3HEHHYIO TIO3HMIIMIO TOCNe BbIMycka. OmnuchiBaeTcs
MOTEHIIMAJ WCIOJIb30BaHUS MPOEKTHBIX 3a7ad B (OPMUPOBAHUU CYOBEKTHOMN
MO3UIMHM  INKOJHHUKOB. PacCMOTpPEHO TIOHATHE «CYOBEKTHAas TIO3HIIHS,
BBISIBIICHBI Pa3IMuusl MEXIy IPOCKTOM U TPOSKTHOW 3amaveld, a TakKke
PacCMOTPEHBI TPYTHOCTH UCIIOIB30BAHUS METOA MTPOSKTHBIX 3a]1a4.

Kntouesvie cnosa: mpoexTHas ACSITENBHOCTb, METOJ MPOEKTHBIX 3ajady;
CyOBEKTHOCTb; aKTUBHAS TIO3UIUS YIAIUXCsl; HadalbHas MIKOJIA.

Abstract: The article presents research on project task solving as means of
formation of students’ subjectness at primary school. The formation of
subjectness at school is indispensable since the students should be prepared to
take up an active position in life after graduation. The article unfolds the concept
of subjectness, focuses on the differences between a project and a project task
and examines the difficulties of project task solving implementation in the
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lessons.
Key words: project; project task; subjectness; primary school.

Cerogusi oT mIKOIbI TpedyeTcss Topa3no Oosbllie, YeM MPOBOIUTH
oOydeHue paerel B pamMkax ydeOHBIX mpeameToB. llpuopurerHas 3amaua
COBPEMEHHOr0 00pa3oBaHUsI — C(HOPMHUPOBATH TBOPUECKYIO HHHUIIMATUBHYIO
JUYHOCTB, 00JIaAIONIYI0 CAMOCTOSITENIEHOCTBIO MBILIUICHUS, PEIIUTEIHHOCTHIO,
OTBETCTBEHHOCTHIO 32 COOCTBEHHBIE PE3YNbTAThI, YMEIOIIYIO ObITh CTpaTerom
CBOEH KU3HU U TOTOBYIO K AKTUBHOMY JIEMCTBUIO C OTIOPOM HA CBOM IMOTEHIIUAIL.
[TockonbKy NOHATHE «CYOBEKTHAs IO3ULIMSD BKIIIOUAET B ¢€0s1 OONBILINHCTBO U3
BBIILICIIEPEUNCIIEHHBIX YEpT, LEJIeco00pa3Ho IMosaraTb, 4TO (OPMUPOBAHUE
CyOBEKTHOCTH y4aIMXCs BXOJIUT B LIEJIM COBPEMEHHOI'O 00pa30BaHUsl.

CyObekTHass 1O3ULMS, WIM CYOBEKTHOCTb, — O3TO JIMYHOCTHAs
XapakTepUCTUKa 4eJoBeKa. B Icuxonoruu oOHa OIpenesieT CHOCOOHOCTh
YelioBeKa ObITh AaKTHUBHBIM M CAMOCTOATEIbHBIM, YMETh CTaBHUTh IIEJH,
OCO3HaBaTh MOTHBBI, AHAIU3UPOBATH U KOPPEKTUPOBATH CBOKO AEATEIBHOCTD
[1; 4]. [lo muenuto B.U. CnoGonunkoBa, CyObEKTHOCTh — 3TO Ta KaTEropus B
IICUXOJIOTUH, KOTOpas BBIPAXKAET CYLIHOCTh BHYTPEHHETO MHpA YEIOBEKA.
ABTOp OTMEYaeT, YTO CYOBEKTHOCTh YEJIOBEKa IO CBOEMY HCXOJHOMY
OCHOBaHHUIO CBSi3aHA CO CIOCOOHOCTHIO MHJAMBHJIA IMPEBpallaTh COOCTBEHHYIO
KU3HEICSATEIIbHOCTD B MPEAMET MPAKTUUIECKOT0 Mpeodpa3oBanus. CyIIHOCTHBIM
CBOMCTBOM JTOro Ipolecca SBISETCS CIOCOOHOCTh YEJIOBEKA YIPABIAThH
CBOMMH NEHCTBUSAMU, peanbHO-IIPAaKTHYECKH peoOpa3OBHIBAThH
JNEHCTBUTENBHOCTh, IUIAHUPOBAaTh  CIIOCOOBI  JEWCTBUM, pEan30BHIBATH
HAaMEUYEHHBIE IPOTPaMMBbl, KOHTPOJIMPOBAaTbH XOJ M OLICHHUBAThb PE3YJIbTAThI
CBOMX JievicTBuUi [4].

CrouT 3aMeTUTh, YTO MOHATUE «CYOBEKTHOCTH» OYEHb TECHO CBSI3aHO C
pEryJIATUBHBIMU YHHUBEPCATbHBIMU YUYE€OHBIMU JEHCTBUSIMU: OHH JIeXKaT B
OCHOBE JaHHOro mnoHsATusA. OBnaneB perynsatuBHbiMU YY]/[ B YV]I pamkax
MIKOJIBHBIX MPEIMETOB M HAayYMBIIMCh OPraHU30BBIBATH CBOM Yy4YEOHBIN
IPOILECC, y4allhecss CHOCOOHBI 3aHSATh AKTUBHYIO >KM3HEHHYIO MO3UIMIO 3a
pefenamMy IIKOJBHBIX CTEH, IPUMEHsS 3T yMEHMs. be3 BiamgeHus xe
peryiasTuBHbIMU Y'Y/ enBa 1M MOXKHO TOBOPUTH O CYOBEKTHOCTH YEJIOBEKA,
IIOCKOJIBKY OHA JIMIIUTCS OCHOBBI.

Takass Hepa3pbiBHasi CBsI3b CYOBEKTHOCTH C peryJaTUBHBIMU Y Y]]
HNOJATBEPXKIAET TOT (aKT, yTO 3agadya (OPMUPOBAHUSA CYOBEKTHBIX CBOMCTB
JUYHOCTH JIOXKHUTCS Ha 00I1e00pa30BaTENbHbIE YUPEXKIEHUS, CTaHAapThl
TpeOytoT (QOpPMUPOBAHUS AKTHUBHBIX, CAMOCTOSITENIbHBIX M OTBETCTBEHHBIX
nestenel. He cioydaliHO B mociefHee BpeMsl CIIOBO «YYEHHK» BCE 4Yalle
3aMEHseTCd  CJIOBaMU  «y4YallMHCs» M «OOydyaroluics», TEM  CaMbIM
NOTYEPKUBAETCS CyOBEKTHAsI AKTUBHAS MMO3HIIMS YUYEHUKA.

B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKaeT BOMNPOC: Kak (HopMHpOBaTh CYOBEKTHbBIE
CBOMCTBa JIMYHOCTH ydailerocsi? B crapmmx kiaccax ¢ 3TUM CIPAaBISIOTCS
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PaBUJIBHO OPTraHW30BAHHBIE YYEOHBIE MPOEKTHI: K 3TOMY MOMEHTY y4dallluecs
CBOOOJIHEE BIAACIOT YYEOHBIM MATEPUATIOM W YHHUBEPCAIbHBIMU YUE€OHBIMHU
JEHCTBUSIMU, UX KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH Pa3BUTHI B JOCTATOYHOW CTEMEHH,
YTOOBl TMO3BOJISITh KM CHPABISATHCS C MPOEKTHOW JeATenbHocThio. [lpu
BBIMIOJTHEHUH TPOEKTOB  CTapIIEKJIACCHUKMA Ppa3BUBAIOT HAaBBIKU PalbOTHI
CaMOCTOSITENILHO U B KOMaHjae, MpUOOPETAIOT OMBIT MPUMEHEHUS TEOpUHM Ha
OPaKTHUKE B HECTAHAAPTHOW CHUTyalluu, Y4eOHOM JIesITeNbHOCTH, PEaTu3yroT
no3HaBaTeNbHbI uHTepec. CamMoe BaXHOE — 3TO TO, YTO B XOJI€ MPOEKTHOMN
paboThl IIKOJBHUKM HE TOJBEPraloTCsd KOHTPOJIO YYHUTENs H  ydaTcs
OTBETCTBEHHO MOJXOJUTh K 3ajayaM, MOHUMAas, YTO PE3yJbTaT — MPOIYKT UX
BOOOpaXXeHUs U TpyAa — MOJIHOCTHIO 3aBUCUT OT Ka4eCTBA UX PAOOTHI.

Opnako Kak ObITh B OTHOLIEHUH YYAIIUXCSA HAYaJbHOM LIKOJbI, KOTOPHIE
€lle HE TOTOBbl K IOJIHOLEHHON CcamMoCTOATENbHOM pabote? B HauanmbHBIX
KJ1accax y4yeOHbIE MPOEKTHI YCIEIIHO 3aMEHSIOTCS MPOEKTHBIMU 3a/la4aMu.

A.b. BopoHIIOB mOHMMAaeT moJa NPOEKTHOM 3aJadyedl Takyr 3anady, B
KOTOPOI uepe3 CUCTEMY WM Habop 3a/laHuil LIeJICHANPABICHHO CTUMYIUPYETCS
CHUCTeMa JETCKUX JIEHCTBUM, HANPABJICHHBIX Ha MOJY4YCHHE €IIe HUKOrJga He
CYIIIECTBOBABIIETO B NMpAKTHKEe peOeHKa pe3ynbrara («IpOAyKTa»), U B XOJe
pelieHuss KOTOPOH MPOUCXOAUT KauyeCTBEHHOE CaMOW3MEHEHHME TPYMIbl JeTei
[3, c. 47]. TlpoekTHas 3amavya yCTpPOCHA TakK, YTO 4YEpe3 CUCTEMY WM HaOOp
3aJjaHuil 3a7aI0TCSI BO3MOXKHBIE «CTPATErHI» €€ PELICHUsS C LENbI0 CO3JaHUs
HOBOT'O «IPOAYKTa» AETCKON paboueid NesTeIbHOCTH; PAaMKH CAMOTO 3aJaHUs
OpyU 3TOM HE YCTaHABJIMBAIOTCS, JIETAM TMPEJOCTABISIETCS JETSIM CcBoOoa
TBOpuecTBa. Takasi CTPyKTypa, C OJIHOM CTOPOHBI, MAKCUMAJIbHO NPUOIUKAET
ATOT BUJ JESTEIIbHOCTH K NPOEKTY, a C JPYroil — 3HAYUTENIbHO o0yieryaeT
Ipoliecc MOUCKAa pPEelIeHUs] MpoOJieM M TO3BOJISET ACTSIM OeCHpensiTCTBEHHO
OCBaMBaTh OCHOBBI MPOEKTHOM HesTeNbHOCTU. CleoBaTenbHO, MPOEKTHYIO
3aa4y MOXHO OINpPEAENTUTh KaK CpPEACTBO OOyUYEHHUS YYalluXCsl MPOEKTHOMN
NeSITEIbHOCTH, «YMPOILIEHHBI 00pa3zen» NpoeKkTa C MPEeIOCTaBICHUEM
HEOOXOMMBIX CPEACTB, MATEPUATIOB U JCHCTBHIA.

Kak Bcsikas mpoeKkTHas [eATeNbHOCTb, METOJA MPOEKTHBIX 33134
abdextuBeH mpu GopmupoBaHuu Bcex BuaoB YY]l [2, c. 25], moBbImaeT
BHYTPEHHIOIO MOTHBAIIMIO U YPOBEHb CAMOCTOSITENILHOCTU JETEH, a TaKXKe JaeT
UM BO3MOXKHOCTH 3KCIIEPUMEHTHPOBATh, CHHTE3UPOBATh MOJIYUYCHHbIE 3HAHUA,
pa3BUBATh TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTU U KOMMYHHUKATHBHbIE HABBIKU, TEM CaMbIM
aIanTUpPYysICh K HW3MEHUBIIEHCS CHUTYyallMd IIKOJbHOTO OOydeHHs. SIBissaCH
miaroM K TPOEKTHOM JESITeNIbHOCTH B  IIKOJIe, MPOEKTHBIE 3aJayd
NOAJIEP)KUBAIOT  JIETCKYIO HMHAUBUIYAIBbHOCTh, (OPMUPYIOT HEOOXOIUMBIE
HaBBIKM pabOThl B COTPYIHUYECTBE M TMO3BOJISIIOT Yy4YallUMCS MPUMEHHTD
MOJIyYeHHbIEC 3HAHUS Ha MPaKTUKE (B MOAEIbHON CUTYaIIUH).

CtpyKTypa NpOEeKTHON 3a/la4ll UMEET CXOHbIE C IPOEKTOM 3Tarbl. Cpeau
HUX:

1. Ortan ananuza. Onucanue MpoOJIEMHON CUTyaIluu, €€ aHaIu3 (HaIo Ju
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pemate npodiaemy?). opmyaupoBKa 3aauu JOHKHA ObITh CKPbITA B ONTUCAHUU
IpOoOJIEMHOM CUTyallMH, YTOOBI yyaluecs MOTJIU CAMH €€ ONIPEAEIIUTb.

2. Dran modenuposanus. CucremMa 3aJaHHil, KOTOPBIE IOJKHBI OBITh
BBINIOJIHEHBI rpynnoi jgereid. Cucrema 3aaHUN 3aMEHSET TAaKUE JTallbl
IIPOEKTHOU JESATEIBbHOCTH, KAaK IOMCK CPEACTB U IIyTEH PEIICHUM, a TAKXKE HUX
BbIOOpP; KOJIMYECTBO 3aJaHMN B MPOEKTHOM 3aqadye paBHAETCA KOJIUYECTBY
JEHCTBUI, KOTOpbhIE HEOOXOAMMO COBEpIIMTH, YTOOBI 3a1aya Oblia perieHa
(co3maH KakoW-TO peanbHBId «IPOAYKT», KOTOPBIM MOXHO HPEICTABUTH
MyOJIMYHO U OICHUT ).

3. Oran cunmesza. OObEIMHEHNE PE3YJIBTATOB BBIIIOJHEHHBIX JEHCTBUH B
KOHEYHBIN (LIeNbHBIN) «IpoayKT». CONOCTaBICHNUE MTOIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB C
IIOCTaBJIEHHOW Ha IIEPBOM JTare 3aj1adeut (cMm. puc. 1).

Onucanne KBAIHKHIHEHH O,
MOl e/1bLHOi CHTYAllHH

v v v

3ananue | 3ananue 2 3anauue 3

==

Hrorosoe 3aganue

Puc. 1. CTpykTypa npoeKTHOM 3a1a4u

YroObl HArISAHO MPOJEMOHCTPUPOBATH CTPYKTYPY, MPHUBEAEM MPHUMEP
NPOEKTHOW 3aJaud Ha YpPOKEe AaHTJUICKOTO s3bIKa, HAIEJICHHONW Ha
dbopMupOBaHHE Pa3HOBO3PACTHOTO COTPYIAHHYECTBA BO 2 W 5-M Kiaccax. B
JTAHHOM 3a7a4e HCIONB3YyeTCS METOJ OOY4YeHHS MO CTAHIMSIM M 3TO 3BYYUT
CJIETYIOIIM 00pa3oM:

«dopocue pedoama! I'opoo N npocum eac nomouv cozoams O €20
300napka ApKyro bpowiopy. Bradenvyvi 300napka na npomsicenuu HecKOIbKUX
mecsyes npogooUNU ONpoc cpedu nocemumerietl, Kakoe HCUGOmHoe um 6ovue
6ceco Hpasumcsa. Ilo pesynbmamam onpoca nobeduna muepuya! Ilosmomy
611a0ebYbl 300NAPKA PEUUIU COeNamb ee 2JIA6HOU 2epouHell OPOUIOpPbLY.

Ot ywammxcs TpeOyercs co3maTh Opomropy Uis — 300Mapka,
MOCBSIICHHYIO THTpaM. PaboTas Ha pa3HBIX CTAHLUAX, YyYallhecs CO3JaloT
gacTu Opourtopbl: 1) ob6mias mHDOpManus O TUrpax; 2) paccka3 O TUTPHIIE,
KUBYIIEH B 300mapke; 3) KapTa 300mapka; 4) pucyHok turpa. Pedsita gensarcs
Ha MUHH-TPYIIBI, B K&KIOW U3 KOTOPHIX €CTh OJIMH — JIBa CTapIICKIACCHUKA;
MOCTIEAHAM TPEAOCTABISIETCSI BO3MOXKHOCTh YACTUYHO 3aHSATh MECTO YUHTENsS
10 OTHONICHHWIO K YYEHUKaM 2-TO KJiacca, MO3TOMY OHHM WIPAIOT BEAYIIYIO H
OPTraHMU3YIOIYIO POJIb, CIACIAT 32 MOPAIKOM.

Bcero B 3amade naTh cTaHmii, 0003HaYeHHBIX OyKBaMu ajiaBUTA:

Ha cmanyuu A pebstam nipeayiaraeTcsi TEKCT U HaOOp TOMOJHUTEIBHBIX
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GakToB O JKM3HU THUTPOB; 3/IeCh YYalIUMCA HYXXHO OTOOpaTh OOIIYyIO
UH(POPMAITHIO O )KUBOTHBIX, KOTOPYIO OHH XOTST BKIIOYUTH B OPOLIIOPY.

Cmanyusi B mocBslieHa «Ipy3bsiM» THTPHUIIBI, KUBYIIEH B 300IAapKe;
UMEHa «Ipy3ei» 3amudpoBanbl B pedycax.

Cmanyua C — noruueckas 3ajJauka, pPelinB KOTOPYIO pedsATa CcOo3AaroT
KapTy 300Mapka (CM. puc. 2). 3By4uT OHA CIEAYIOIHUM 00pa3oM:

There are 9 animals in the zoo: tiger, lion, elephant, zebra, wolf, fox, bear,
owl and monkey. Each animal lives in its own cage.

You know the following facts:

1. Elephant lives in cage 8.

2. Owl and Zebra live on the 2nd row.

3. Wolf and Fox are neighbors

4. Lion doesn’t live in the corner.

5. Bear lives on the left from Zebra and below Monkey.

6. The bird lives above the biggest animal.

7. Wolf lives on the right from Fox.

Where does the Tiger live?

7 8 9
Puc. 2. Ctaunusa C

Ha cmanyuu D npoxonuT ayAupoBaHHUE: y4YallMECs CIYIIAIOT pacckKas
TUTPUIIEI O ceOe, UMest TIepe] TIIa3aMy OMOPHBIE BOMPOCH], HA KOTOPBIE CIIETYET
oTBeTUTHh B Oporrtope (Ckoapko et jget? YUto oHa JoOUT JenaTh B CBOOOHOE
BpeMsi?).

Ha nocnenneit cmanyuu E pedsita B CBOOOHON (opMe PUCYIOT TUTPOB,
9TOOBI IPUIIOKUTH KPacOYHbIC PUCYHKHU K CBOCH padore.

[To mpoxokneHWW BCeX CTAHIMKA KOMAaHIbI BO3BpAIAlOTCA K cebe Ha
MECTO M COEOUHSIOT BCE MaTepuaibl B OpOIIIOpYy; MOCIE 3TOr0 TOTOBBIE
OPOAYKTHI TPE3EHTYIOTCS U OLICHUBAIOTCS Yy4YUTEIEeM BMeCTe ¢ pelsramu,
IPOBOAUTCS PEPIICKCHS.

["'oBOpst O TPYAHOCTSAX, C KOTOPBIMH COTIPSKEHA MTPOCKTHAS ACSATCIBHOCTD,
CIIeTyeT 3aMEeTUTh, YTO, HECMOTpPSI Ha HaJM4KWe TOTOBOTO ajJrOpUTMa, NEJAaroru
CTAJIKUBAIOTCS C PSAOM TPYIHOCTEH MPH MCTIOIB30BAaHUM MPOEKTHBIX 3a7a4 Ha
CBOMX ypOKax.
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[lepBbIM U TJIaBHBIM MPENSTCTBUEM SIBISETCA TOT (PAKT, YTO MPOEKTHHIE
3a/laud TIOYTH COBCEM HE BKJIIOYEHBI B COBPEMEHHbBIE YUE€OHO-METOAMYECKUE
KOMITJIEKCHI W WX pa3pabOTKa TMOJHOCTHIO JIOKUTCS Ha TUICUH TIe/arora.
Pa3paboTka mpoeKTHOW MJEATENBHOCTH [JIi HAYaIbHBIX KIACCOB 3aHUMAET
MHOI'O BPEMEHH, BE/lb HY>KHO HE TOJIbKO MPOAYMATh €UHYIO CUCTEMY 3a/IaHUM,
KOTOpbIe Obl (hOPMHPOBATM y NETCH HABBIKA COTPYJHUYECTBA, JTUYHOCTHBIC
KauecTBa (B TOM 4YHCTIE U CYOBEKTHOCTH) U Y Y /I, HO u yOenuThes, 4To AaHHAs
NEATeIbHOCTh WM TOHSTHA M HWHTEPECHA, COOTBETCTBYET HX BO3PACTHBIM
0COOEHHOCTSIM.

[TomuMo 3TOrO, HE BCETJIa MOJydaeTcs aJIeKBaTHO OIIEHUTh CIIOCOOHOCTH
y4YalluXcsi, U 3Tal BBINOJIHEHUS MPOEKTHOM 3aJa4d BBISBISET OTCYTCTBUE WJIU
HEJIOCTATOYHBIA YpOBEHb Pa3BUTHS Y YYEHUKOB OOMIMX y4e€OHBIX yMEHUH H
HaBBIKOB. JTO, B CBOKO OYEPE/Ib, IPUBOJNUT K CHUKEHHUIO MHTEPECA YUALIUXCS U
3¢ (HEKTUBHOCTU MPOEKTHON NEATETbHOCTH, MOCKOJIbKY peldsTa HE cTaparoTcs
BHUKHYTbH B II€JIM U 3aJa4M, OCTaBJIEHHBIE MEepe]l HUMH, YPOK UM B IIEJIOM HE
HpaBuTCa. Bo wm30exanwe MOMOOHBIX TPOOIEM YUUTETI0 HEOO0XOIUMO
OoTpabaThiBaTh T€ YMEHHS W HABBIKH, KOTOpPBhIE OyAyT 3aJeHiCTBOBAHBI TPH
BBITIOJTHEHUU NPOEKTHOM 3agaun. ClenyeT MOMHUTh, YTO K PEIICHUIO
MPOEKTHBIX 33/1ad HaJ0 MOAXOJUTH IOCTENEHHO, IMOCKOJIbKY 3TO HOBBIM H
JIOCTATOYHO CJIOXHBIN JIJIsl yHalIUXCsl BUJ JEATEIbHOCTH U 0€3 MOATOTOBKU OHU
HE CMOT'YT JIOCTUYh MAKCUMAJIBHOTO yCHeXa.

Hakonel, nenaroru MOryT oOHAapyXUTh ceOsl B CIEAYIOLIEH CUTyaluu:
MIPOEKTHBIE 33Ja4l Ha YpOKaxX HCHOJIb3YIOTCS YK€ IJIMTEIbHOE BpEMS, HO
BUJIMMBIX KAaYECTBEHHBIX M3MEHEHUU y ydallluxcsi He HaOmrojaercs. B Taxoii
CUTyallUM CclieAyeT TOMHHUTb, 4YTO (OpMUpOBaHUE CYOBEKTHON MMO3UIIMU
yUYallMXcsl MJIQJIIIErO IIKOJBHOTO BO3pacTa TpedyeT 0co00ro TEepIeHUs U YTO
METOJ] MPOEKTHBIX 3a/1a4 — 3TO JIUIIb NOJATOTOBUTEIbHAS CTYIIEHb K CEPhE3HOMY
BHITIOJITHCHUIO Y4YEOHBIX MPOEKTOB. He CTOWT OXWaaTh, 4TO K UYETBEPTOMY
KJaccy pe0sta HAYHYT aKTUBHO IUTAHUPOBATH CBOKO JIEATEIBHOCTh U
MPOAYMBIBATh CTPATErHM MOATOTOBKH K MEPEXOAHBIM IK3aMEHAM.

Kpome 3toro, nmemaror moigxeH yOEAUThCS, YTO MPABUIBLHO OPraHU3YET
pelieHrne nNpoeKkTHhIX 3aAad. CiaeayeT NOMHUTh, YTO MPOEKTHYIO JIESITENbHOCTh
HA B KOEM CJIydae HeJb3sl 3aBEepIIaTh 3TANOM IMPE3EHTALUU, MOCKOJbKY IS
(bopMHUpPOBaHUS Y YUAIINXCS YMEHHS CAMOCTOSTEIbHON Pa0OTHI BAXKHO HAYYHTh
WX aHaJM3MpoBaTh CBOK JesTenbHOCTh. Ha »aTane pedraexkcun aHanuzy
MOABEPraeTcss Kak KOHEYHBIM MPOAYKT, TaK M MPOJIOLKUTENbHAS IEATEIBHOCTh
y4eHUKOB. [Ipy TakoM ycCIIOBMM HCHOJb30BAaHHE METOJA MPOEKTHBIX 3a/1ad B
MOJIHOM MeEpe IMOATOTOBUT Yy4YaIMXCS K CaMOCTOSITEIBHOM MPOEKTHOM
NEATEILHOCTH B CTAPIIMX KJIACCAX U 3AJI0KUT MPOUYHbIE OCHOBBI (POPMUPOBAHUS
CyOBEKTHBIX CBOMCTB JIMYHOCTH.

Meton TpPOEKTHBIX 3ajad MOMOTraeT Ie/laroraM HadalbHBIX KJIACCOB
MOATOTaBJIMBATh YYalllUXCSd K TPYAHOCTSIM OCHOBHOM U CTapuied IMIKOJbI U
3aKJIaJpIBaTh B HHUX OCHOBBI BCECTOPOHHE Pa3BUTHIX, OTBETCTBEHHBIX U
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aKTUBHBIX OYIyIIMX BBIMTYCKHUKOB. Kpome TOro, Omarojgaps MNpOEKTHBIM
3aa4aM ydJamuecs MIIAAIINX KJIacCOB CTAHOBSTCS Oojiee 3aMHTEPEeCOBAaHHBIMU
B yde0e, MOTHBUPOBAHHBIMH K NAJbHEHINIEMY IOTYYEHUIO HOBBIX 3HAHUU M
CaMOpPa3BUTUIO. DTO JOCTUTAETCS 332 CYET TBOPUECKOIO 3JIEMEHTAa MPOEKTHBIX
3a7a4, BeAb B MPOIECCE MX PEIICHUS YYalluecs CO3JAl0T MPOAYKTHI CBOETO
BOOOpaXeHUSI W YMEHHs. ODTOT JJIEMEHT IMOMOTAeT IenaroraM pacKphiTh B
pebsiTax TajJaHTBl U WHTEPECHI, BOBJIEYh MX B aKTUBHYIO PabOTy W clenaTh
mpoiiecc 0Oy4eHHs BeCENIbIM, MHTEPECHBIM, a 3HAUUT, HanOoee 3(HEKTUBHBIM.
Onnako, 94TOOBI BBECTH WCIIOJIb30BAHHWE METOJIa MMPOSKTHBIX 3a/1ad B IIMPOKYIO
NPAaKTUKy, HEOOXOJUMO CO3[aTh IS y4YWTeNed 0a3y TOTOBBIX pa3pabOTOK,
KOTOPBIMH OHHM CMOTYT IOJIb30BaThcsl Ha ypokax. CremyeT MOMHUTH, YTO B
pamMKax CHCTEMbI COBPEMEHHOTO OOpa30BaHMS y IEJaroroB 4acTo HE XBaTaeT
BPEMEHH Ha CO3/laHWe AaBTOPCKUX, TMO-HACTOSIIIEMY OpPWUTHHAIBHBIX U
UHTEPECHBIX 3afaHuii g pebar. Iloromy WM Hy)XHA MOMOIIL MOJOIBIX
WCCle0BaTeNel, OMHbBIX UJeH, SHEPTUU U JKEJIaHMsI CO3/1aBaTh JJIS PACTYIIUX
TE€HUEB MTPOCKTHBIC 3a/1a4H.
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Annomauun: OKa3bIBAaeTCS HEOOXOMUMOCTH BBEICHHS  IPOSKTHOM
JESTEIIbHOCTH Ha YpPOKaX aHTIUHCKOTO sS3bIKa B HAYaJIBHOM IKOJE, a TakkKe
paccMaTpuBalOTCS BO3MOXXHOCTH pealii3allid JaHHOW HIACH Ha MpUMEpe
MPOEKTa MO IKPAHU3AINH CKa30K Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE MMOCPECTBOM pabOTHI B
KOMIIbIOTEpHOU nporpamme Movie Maker.

Knrouesvie cnosa: npoexkTHasl AESTENbHOCTb, MPOEKTHAs 3aJaya; MPOEKT;
yHHUBEpCaJbHbIe YUEOHbIE NEHCTBUS; pe3ybTaT; HaualbHas IIKOJa; MPorpaMMa
Movie Maker.

Abstract: the article proves the necessity of the project activity introduction
in English language classes in elementary school, and also examines the
possibilities of implementing this idea according to the example of the project
for the screen adaptation of fairy tales in English with the help of the computer
program Movie Maker.

Key words: project activity; project task; project; universal learning
activities; result; elementary school; program Movie Maker.
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Hame oOuiectBo M ero mnoTpeOHOCTH M3MEHSIIOTCS MPAKTUYECKU
©KEIHEBHO, II03TOMY COBpPEMEHHas cucreMa oOpa3oBaHMs BBIHYXKICHA
HaXOJUTbCA B IOCTOSIHHOM PEXHME MOJEPHU3ALMHU IS YJOBJIETBOPECHHUS
noTpeOHOCTH  ofmiecTBa B KBAJU(UIMPOBAHHBIX  CIEHUANINCTAX U
NO0OpONOPSANOUHBIX — rpaxaaHax. IlocTemeHHO  OTHagarOT  BOMPOCHL O
HEOOXOMMOCTH M3YyY€HHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa paHHEM 3Tare oO0ydyeHwus,
HO BO3HHMKAIOT HOBBIC, Kacarolluecs METOAMKH npenoaaBanus. Haubonee
(b (HEKTUBHON TEXHOJOTUEH SIBISETCS BBEACHHE MPOSKTHOW IESATETHLHOCTH C
WCIIOJIb30BaHUEM KOMIIBIOTEPHBIX NPOrpaMM. AHalii3 MPAKTUKU MOKA3bIBAET,
YTO HEKOTOPBIE YYUTENS HE OCO3HAKOT B MOJHOW MEPE MOJE3HOCTh JTaHHOTO
BUJIA JEATEIBbHOCTH, a CJIEIOBATEIbHO, HE JKEJIAT OTCTYyIaTb OT
KOHCEPBATHUBHBIX METOAOB 00pAa30BaHUS U BOCHUTAHUS, YTO MOXKET IIPUBECTHU K
pa3IMYHOro poja nmpobiemMam, HauMHas CO CHMXKEHMSI MOTHUBAIIMM y4YalIuXcs K
OOy4YeHHI0O M 3aKaHYuMBas OTCTABAaHMEM YPOBHS 3HAHUWA YyYalIuxcsi OT
COBPEMEHHBIX TPEOOBAHUIA.

AHanmM3 METOJIMYECKOM JMTEPATypbl IOKa3aj, 4YTO YHHUBEPCAIBHOIO
ONpeeeHUs JUIsl TAKUX MMOHATHN, KaK «IIPOEKTHAS E€ATEIbHOCTbY) U «IIPOEKT,
HE CyIIeCTBYeT. B aHHOMN cTaThe MPOEKTHAs AEATEIBHOCTh ONPEAEISIETCS KaK
dbopma opraHM3aMK COBMECTHOW NEATEILHOCTH OOydaromuxcs [7], a Takxke
KaK  COBOKYIIHOCTb IIPHEMOB M  JEUCTBHM B HMX  ONPEACICHHON
MOCIIEA0BATEIHLHOCTH, HAMIPABICHHON Ha JOCTH)KEHHE MOCTaBICHHOW y4eOHOMH
HeaM, a TMOJ IIPOEKTOM IIOHMMAETCS KOHEYHBIM pe3ysbTaT JIaHHOU
NEATEIIbHOCTH.

[IpoekTHast [EATENBHOCTh MJAQUIMX IIKOJIBHUKOB HAa MPAKTHUKE
Ha3bIBACTCS IPOEKTHOM 3aJayei, MOCKOJbKY Yy4YalllUECs TOJBKO HAYMHAKOT
OCBaMBaTh a3bl MPOEKTHOM JESITENBHOCTH M HE MOTYT ITOJTHOCTBIO
CaMOCTOAITEJIBHO CHPaBIATHCSA € 3amaHueM. OTIMYHE MPOEKTHOW 3aJadyd OT
NOJIHOLEHHOTO MPOEKTa 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO JUISl €€ PELICHHS MIIaJIINM
IIKOJIBHUKaM MPEJIaratoTcs BCe HEOOXOIMMBIE CPEICTBA U MaTepUaibl B BUIE
Habopa 3a/1aHuil U TPeOYEMBIX AJIsl X BBHIIOJHEHUS TaHHBIX.

Takum o0pa3oM, mpoekTHas 3ajaya — 3TO MpPEeKpacHas BO3MOKHOCTb
NOJATOTOBUTh MJIAJAIINX IIKOJIBHUKOB K IPOEKTHOM JAESITENBHOCTU B CTapIIUX
KJlaccax, OHa YYMT JETeHd pPa3MbIIUIATh M HAaXOJUTh HYXHYIO HH(pOpPMAIHIO,
pemarb  CIOXHBIE  3aJa4yd, NPUHUMAThb  pPELICHHS, OPTraHU30BBIBAThH
COTPYJHUYECTBO C OJJHOKJIIACCHUKAMU U YUUTEIIEM.

OCHOBHOM 1LIENIBIO MPOEKTHOW 3aJayd  SBIIAETCS TOHUMAHHE W
NpUMEHEHUE JIeThbMU 3HAHUW, YMEHUW W HaBbIKOB (cM. Tabm. 1),
NPUOOPETEHHBIX MPU U3YUEHUH Pa3Iu4HbIX IIpeaMeToB [S]. boiee popmanbHbie
OCHOBaHHUS BO3MOXHOCTH M  HEOOXOJUMOCTH BBEIICHUS MIPOEKTHOM
JEATEIbBHOCTH B HAYAJIBHOW IIKOJIE MPOMUCAHbl B HOPMATUBHBIX JOKYMEHTAX,
takux kak ®I'OC u yuebnas nporpamma [6].
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Tabmmia 1

ey 1 pe3yabTaThbl NPOCKTHOM AeAITEIbHOCTH B HAYAJIbHOM LIKOJIe

Yyammiicst ymeeT...

Ieab npoekra

Yyammiicst HAy4YuTCo. ..

CoctaBisiTh 11aH paboTHl,
PACCTaBIATh MPHOPUTETHI
BPEMEHU M KauecTBa ee

OO0y4eHue nIaHuPOBAHUIO

YeTko onpenensts Leb,
OIMCHIBATHL OCHOBHEIE IIATH
10 JOCTHKEHUIO

UCIIOJIHCHUSA ITOCTABJIEHHOW LIENIH,
KOHLICHTPUPOBAThCS Ha
JNOCTHIKEHHUH LIEJIA Ha

NPOTSDKEHUH BCEH paboThI

[Ipuberatp K pa3HbIM
UCTOYHUKAM UH(POpPMALIUU

®opMUpOBaHKHE HABBIKOB
cbopa 1 06paboTKH
nHpopmaruu

Bri6upaTs noaxoasmyto
UH(POPMALIHIO U TIPABUIIBHO
€€ UCIO0JIb30BaTh

CpaBHUBATH SBICHHS MEKITY
co00i1, BBISBIATH pa3Iudus U
MIPOBOJIUTH AHAJIOTUU

YMeHue aHanm3upoBaTh Pa3BuBaTh KpeaTUBHOCTb U

KPUTHYECKOEC MBIIIJIICHUEC

®UKCUPOBATh XOJ MBICIIEH DopMUpOBaHKE HABBIKOB CocraBnAaTh maH paboThI,

Ha Oymare B BHJIE CXEMBI CTPYKTypHU3allun MPEe3eHTOBATh HH(OPMAIIUIO,
00 pUCYHKA nHpopmarun 0OpMIIATH CHOCKH, UMETh
noHsATue o oudbnuorpaduu
PaboraTs B mapax, B dopmMupoBaHUE [IposiBNSATH MHUITMATHUBY,
rpynmnax, uATu Ha MO3UTUBHOTO OTHOIIIEHUS K DHTY3HAa3M, CTapaThCS
KOMITPOMHCC pabote BBITIOJTHATH pabOTy B CPOK B

COOTBETCTBHUH C
YCTaHOBJICHHBIM IUIAHOM H
rpaduKoM paboThI

[TomaroBoe BHEAPEHUE MPOEKTHON JEATEIBHOCTH HA OCHOBE TEKCTOB
CKa30K C HCHOJb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX IPOIPAMM IIPU TPAMOTHOM HOJIXOAE
K Jeldy MOXET CTaTh YHHUKAJIBbHOM METOAMKOW mnpenonaBanus MS,
M0JIpa3yMEeBAaIOIICH yMeNI0e COUeTaHHe TPEX aCMEKTOB — pabOThI C MHOS3BIYHBIM
TEKCTOM, CO3JaHHUsI IPOEKTOB U UCITOIb30BAHUSA KOMIIBIOTEPHBIX IIPOTPAMM.

[lepBpiii mar BkiIIOYaeT B ce0sf MOTHBAIMIO Yyyaluuxcs. Mbl He
3aYNUTHIBAEM YYAIIMMCs BCE HAILIM IUIAHBI, Mbl CTAPAEMCS UX 3aMOTHBUPOBATH U
yBJ€4Yb. BMECTO CKyYHOr0 TEKCTa — CKa3Ka C MHTEPECHBIM CIO)KETOM, BMECTO
nepeckasa — €e SKpaHu3alus B KOMIIBIOTEPHOU nporpamMe. Buaeoponuk craner
KOHEUYHBIM MPOAYKTOM Hallel MPOEKTHOW 3a4auH.

PaboTta ¢ TEeKCTOM CKa30K MO3BOJISIET PEOEHKY pPaCUIMPUTH CIOBAPHBIN
3amac, U3y4uTh YCTOWUYHBBIE BbIpakeHHs. CKa3Ku MOMOTarT aJallTUPOBATHCS K
A3bIKY, TPOOYXKJIAIOT K HEMY HWHTEpPEC, a HX YBIEKATEIbHbIA CIOKET
MPEIOCTABIISIET OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH OTHOCUTEIBHO BbIOOpa (hOpMBI pabOTHI
C TEKCTOM, BKJIFO4asi OPTaHU3aLHUI0 IPOEKTHOM JEATEIBHOCTH.

Bropoii mar noapazymeBaeT pazdoop XyA0KECTBEHHOT'O TEKCTa, & UMEHHO
3HaKOMCTBO C €r0 CIOK€TOM M OCO3HaHHME HAJIW4YUs HOBOTO (DOHETHUECKOTO,
rpaMMaTUYEeCKOr0 W/MIU JIEKCMYecKoro wmatepuaia. [lockonbky mnepBbIMU
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CEpPBhE3HBIMU JINTEPATYPHBIMU TMPOU3BEACHUSIMU ISl IETEN SBISIIOTCS CKa3KH,
MMEHHO 3TOT aHp ObLI B3SIT 32 OCHOBY JaIbHEHIINX Pa3padOTOK, OMMCAHHBIX B
naHHOM ctathe. Co3/aHME NPOEKTOB HAa OCHOBE HMHOCTPAHHBIX CKa30K —
IpeKpacHas ajabTepHATHBA OOBIYHOMY YPOKY YTCHHS, KOTOpas TIOBBIIIACT
MHTEpeC yvamuxcsia K u3ydeHutro M u neMoHCTpUpyeT UM BO3MOKHOCTH
IIPAKTUYECKOro npuMeHeHus 1S B peanbHON KHU3HU.

[IpoayKTUBHOE COTPYJHUYECTBO YUYUTEIS M YYalIUXCS MPOUCXOIUT Ha
NPOTSKEHUH PEIICHHUs BCEM MPOEKTHOW 3a/Jauu: yUWUTENb CHAOXKACT yJalluxcs
BCEMHM MaTepuajlaMd U HHCTPYKLIMSIMHU, HEOOXOAUMBIMU JIJIi Kau€CTBEHHOTO
BBINIOJIHEHUSI 3anaHud. [Ipexie Bcero HeoOXOIUMO OINPEAEIUTHCS C BUIOM
MPOAYKTa, KOTOPBIN JOJKEH MOJYUYUTHCS B PE3YJIBTATE PELICHHS ITOCTABICHHOM
npoekTHoi 3agaun. [lpm  pabore co cCKa3kol yyalmuMmcs MOTYT OBITh
MPEIOKEHBI CIEAYIOIIME BAPUAHTHI:

DKpaHu3aIus cKasku (1o poJsisiM)

Cbhemka nMpoJOJKEHHS CKa3K1

ChemKa CKa3Ku ¢ U3MEHeHHeM (prHama

CpeMKa COOCTBEHHOM CKa3KH, COCTABICHHOM 110 aHAJIOTHHU C JaHHOU

Tpetuit mar nogpazymenaer coBmerieHue padotel ¢ [1K u uzyuenus A
4yepe3 BBIIMOJIHEHHE MPOEKTHOM paboThl, a MMEHHO CO3/JaHHE BHUICOPOJIMKA 10
MOTHBAaM U3YYECHHOM CKa3KW. J[J1sl yCIEIIHOTO BBIITOJIHEHHS 3TOW YaCTH 3aJaHHS
peKoMeHyeTcst paboTath B mporpamme Movie Maker.

JlaHHasT METOAMKA PACKPBIBAET HCKIIOUYUTENIBHO TOJOKUTEIbHBIE
CTOPOHBI MTPOEKTHOM AESATEIbHOCTH MIAIINX IIKOJbHUKOB: CAMOCTOSTEIHHOE
CO3/IaHME TMIPOEKTa HAa OCHOBE CKa3KW TMO3BOJIAET pPEOEHKY pa3BUBATHCH,
noJiyyaTb O€CII€HHblE HaBbIKW KOMMYHHMKAllMM M KOOIMEpalHUd, a TaKKe
IIOMOTa€T OCO3HABATh NMPAKTHUUECKYIO NONb3y M kak MHCTpyMEHTa NOIyYEHHUs
3HAHUWA. YUWUTENII0 METOJ [MPOEKTOB TO3BOJSET PEIIUTh  OCHOBHBIE
NeJaroruyeckue 3ajavyu: BOCIHUTATENbHYIO (TOJEPAHTHOCTh U YBAXKEHHE K
WHOCTPAHHOM KYJIbTYpE), Pa3BUBAIONIYIO (pa3BUTHE TBOPYECKOI'O MBIILJICHUS,
ycuauuBoctd M Apyrux YY), oOpazoBaTenbHyl0 (CaMOCTOSITEIbHOE
npruoOpeTEeHNE HOBBIX 3HAHUM, B3aUMOOOMEH ONBITOM CPEIU YHAIIUXCS U T. I1.).

Kak mnokazana npakTHKa, NPOEKTHAs IEATEIbHOCTh HAa PAHHEM 3Tarle
n3yuenusi M5 odyeHp BaxkHa, MOCKOIBKY SIBJISIETCSI MOIIHEHIIIMM MOTHUBATOPOM
yYaluXxcs, JIOKAa3bIBAIONIUM  HEOOXOmMMOCTh  m3ydenus WS gepes
JEMOHCTPALIMIO BO3MOYKHOCTEH €ro MNpuUMEHEHHs BHe MIKoJbl. Co3naHue
y4e0HOr0 MpOEeKTa MpU MOMOIIM KOMIBIOTEpHOM mporpammbl Movie Maker —
omuH U3 Hambonee H(PPEKTUBHBIX BAPUAHTOB OPTAHU3AIUU TMPOCKTHOMN
JEATEIbHOCTH MJIAJIIUIMX IIKOJIBHUKOB B IUIAHE 3aMHTEPECOBAHHOCTH y4alllUXCs
Y CTEIIEHU YCBOCHUS U 3aKPEIJICHUS MPEIMETHBIX 3HAHUU.

Kommnbrorepnas mporpamma Movie Maker — 3TO mpoayKT KOMIIaHUU
Windows, a uMeHHO OecIiiaTHOE MPUIIOKEeHHUE JJIsi 00paObOTKU U MOHTHUPOBAHUS
BUJICOPOJIMKOB, 00J1ajaro1ee HabopoM CIEeUaIbHbIX HHCTPYMEHTOB, UYTO JAaeT
BO3MO>KHOCTh HCIIOJIb30BAaTh €ro HE TOJBKO B pPA3BJICKATEIbHBIX, HO U B
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yueOHbIX Leisax. [Ipoctoit nHTEpdeiic mporpaMMel 00JI€rYaeT yrnpaBiIeHHUE €10
HAQUMHAKOIIUM [0Jb30BaTeNsIM NepcoHanbHOoro kommetorepa (I1K), kem u
SBJISIOTCS y4alllMeCs HAYaJbHBIX KJIACCOB. B paMkax MaHHOW YTHIIMTBI OHU
Hay4aTcs CO3JaBaTh CIAWA-IIOY U MOHTHPOBATH BHUJIECOPOJIMKH, YTO OTIUYHO
NOAXOAUT JUIsL TIOJYyYEHUS KOHEYHOI'O pe3yibTaTa Halero IpoeKTa —
DKpAHU3AlHUKM aHIVIOS3BIYHOM CKa3Ku. bojee Toro, NpoeKT Ha YpPOKe
aHTJIMIICKOTO s3bIKa C HCIOJIb30BaHHWEM mporpammbl Movie Maker — 310
OTJIMYHBIN CIOCO0 PElINTh OJHOBPEMEHHO BOCIUTATENbHBIC, Pa3BUBAIOIINE U

y4eOHbIe 3a7a4u (CM. TabJI. 2).

Tabmmia 2

®opmupoBanue YY ]I npu padore B nporpamme Movie Maker

IInanupyemble (MpeAMeTHbIE) pe3yJIbTAThI:

OpI‘aHI/I3OBaTB 03HAaKOMJICHHE C TEKCTOM Ha aHTJIHUMCKOM S3BIKE B HAay4YuTh CIIyliaThb, IOHUMATh U

BOCIIPOMU3BOJUTE CaAMOCTOATCIIBHO HWHOA3BIYHYIO PC€Yb,

MOCTPOCHHYI0 Ha TPOrPaMMHOM

Marepuaie C JIOMYIIEHHEM HEKOTOPOro KOJIMYEeCTBA HE3HAKOMOM JIEKCUKH, B YCIOBHUSX
HEIOCPEICTBEHHOM IPYIIOBOM pabOThI Ha/l SKpaHU3AIUEH TEKCTa

®opMupyeMble YHUBepPCaJIbHbIE y4eOHbIe 1eiicTBHS:

JInuHocTHbIE PerynssTuBHbie Ilo3HaBaTenbHBIE KoMMyHHKaTHBHBIE
CrpykrypupoBathb pIIpnoOpecTy HaBBIKH | AHAIM3UPOBATH S3BIKOBBIE P DOPMYIHPOBATH
3HaHUS B 00J1aCTU | CAMOKOHTPOJIS, ABJICHUS COOCTBEHHBIE MBICIIN
AHTIJIUICKOIO HABBIKM KOMAaHIHON | M3BjeKkaTh HEOOXOIUMYIO » Brangers
A3bIKA paboThI UH()OPMALIHIO COITIACHO MOHOJIOTUYECKOH U
CrpykrypupoBaTh p IHTEpnpeTUpoBaTh | MOCTABJICHHOW 3a1a4e JUATOTrH4eCKON
3HAHUS B 00J1aCTH | HH(OpMAITIIO O3HAaKOMUTKCS ¢ ocHOBamMHu | hopmoii peun
nons3oBanus [IK | cornmacHo nosb3oBanud [1K

IIOCTaBJIEHHON O3HAKOMHTBCS C OCHOBAMH

3aa4ye paboThI B iporpamme Movie

Maker

Jnst co3manust Buaeopsina B mporpamme Movie Maker HeoOxoanmo
CJIEIOBATH CIEAYIOIEMY TUIAHY JCUCTBUM:
1. BeiOpath MaTepuan Uis SKpaHU3ALUH — OMPEACIIUTHCS C TEKCTOM

CKa3KH, KAYECTBEHHO €T0 MEePEBECTH.
2. TlpomymaTh CIOKET BHUACOPOJHMKA, MPOMHUCATh IUIaH-CIEHAPUN H
PETUIMKH TJIaBHBIX TEPOEB.
3. OmpenenuThcsi ¢ TEXHUKOW CheMKH (crnaia-moy u3 (ortorpaduii

WJIN TIOJIHOIIEHHOE MOHTHPOBAHHOE BUJIEO).
4. BpIOpaTh HCTIOIHUTENEH TTaBHBIX posiel (KUBBIE JTFOAW W KYKJIbI/

UTPYIIKH).

5. TlomoGparh MHBEHTaphb (KOCTIOMBI IIABHBIX JACHCTBYIOIIMX JIUIT),
MOJATOTOBUTH MECTO MPOBEICHUS ChEMKHU.
6. IlpoBectu CheMKYy.
7. TwmwarenpHo 0TOOpaTh M HUMIOPTUPOBATH HY)KHbIE KOMITIOHEHTHI:
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3arpy3uTh Ha KOMIBIOTEP M300pakeHUs, ayAuo- U BUaeomarepuansl. [Ipu stom
HY’KHO IIOMHUTb, YTO 3arpy3ka OOBEMHBIX (DaiJIOB MOXKET 3aHMMATh MHOTO
BPEMEHH.

Meroauka npenogaBanus M B pamkax pemieHrs IpOEKTHOM 3a7a4M Ha
OCHOBE TEKCTa CKa3Kd TPEJCTaBIsieT COOON BBHIMOJIHEHHE YYaLUMUCS
CJIEYIOILETO aArOpPUTMA:

1. Onpenenutbest ¢ paboueld rpynmnon u3 2—5 4enoBekK.

2. BoiOpate OAMH W3 TOPEIJIOKEHHBIX YUYUTEIEM TEKCTOB CKa3oK,
BHHUMATEJIBHO €r0 IIPOYUTATh U MEPEBECTH; TPOKOHCYIBTUPOBATHCS C YUUTEIIEM
B CJIy4ae HEJOIIOHUMAHHS.

3. Pacnipenenuts posid BHYTPHU TPYINIBL: ONEPATOP, AKTEPHI, XYAOKHUK I10
KOCTIOMaM, OTBETCTBEHHBIN 32 MHBEHTAph, OTBETCTBEHHBINA 33 MOHTaX BHUJIEO U
T. 1. COCTaBUTh CIIMCOK CBOEH T'PYyMNIIbI U MOANMUCATH POJIb KAXKAOTO yYaCTHHKA;
O3HAKOMWTbH YUUTEII] C KOHEYHBIM CIIMCKOM T'PYIIIIBI.

4. Pacnpenenutb poOdM  OTHOCUTENBHO  O3BY4YHMBaHHS  (puibMma.
O3ByunBaTh (PUIAbM O00S3aHBI BCE YYAaCTHUKU TpYyNImbl 0O€3 HCKIIOYEHUS:
OpraHu30BaTh 3TO MOXHO, PACHpPEIEIUB JOINOJHHUTEIBHBIE POJIM B JUAJIOrax
WIN TIOJIETTUB MEXTy COOOM 4acTH TEKCTa pacCKa3uuKa.

5. BpImoOnMHUTH OCHOBHYIO paboTy — OTCHATH MaTepHal U
CMOHTHPOBaTh BHUAEO B mporpamme Movie Maker. My3bika, crnensddexTsi,
IOMOD, SIPKHE TE€POU, NHTEPECHAs UMIIPOBU3ALMS U HEOOBIYHBIA TOIXO K [Ty
MIPUBETCTBYIOTCS!

6. O3ByuuTh (PUIBM B 3TOH K€ NPOrpaMMe COIIACHO TEKCTY CKa3KH.

7. CoxpaHMTb TOTOBBIH BHUACOPOJIMK M HpoayOIMpoOBaTh €ro,
OTIPABUB YYUTENIO 10 JIEKTPOHHOM ITOYTE.

bnarogaps = TakomMy = moApoOHOMY  IUIAHMPOBAHUIO  y4YallUecs
OKa3bIBAOTCS B OJMHAKOBBIX YCJIOBUAX Ul PELICHHs] IIPOCKTHOW 3a1adu, IIpU
TOM COXpaHSETCA MX MPAaBO HA TBOPYECTBO INMPHU IMPEACTABICHHUH KOHEYHOTO
IPOJIYKTa (BUAECOPOIIHKA).

Ha nepBbiii B3risa, opraHu3anysi TPOEKTHOW JESITEIBHOCTH HA OCHOBE
TEKCTOB HMHOSI3BIYHBIX CKAa30K — CIOXHBIA M MHOTO3TalHBIA MpoLECC,
TpeOyIoMii BPEMEHHBIX 3aTpaT CO KaK CTOPOHBI YUMUTENsS, TaK W yYalIUXCA.
OpHako JaHHOE CYKJIEHHE HEBEpPHO: coBpeMeHHble YMK yuuThIBaroT
HEOOXOMMOCTh TPaMOTHOTO COBMEIICHHS IJIAHOBOTO y4eOHOTro mpoiiecca ¢
PACKpBITUEM TBOPUYECKOI0 NOTCHIMAIA YYAIlIUXCA W IPEIOCTaBISAIOT IUPOKUI
BbIOOpD MaTepuasoB, KOTOPBIH MOXET IOCIY>KUTb OCHOBOH IPOEKTHOMN
JeSITeIbHOCTH. PacCMOTpUM KOHKPETHBIN npuMep U npoaHanuzupyem Y MK [1]
Ha NPEIMET HaJU4Us CKa30K, UX TUIIOB U LIeJIM IpUMEHEeHus (cM. Tadi. 3).
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Tabmuma 3

Anamn3 YMK Ha npeaMeT HAJUYHUSA CKA30K U 1€JIH UX IPUMEHEHUs

HasBanue
CKa3Ku

3aznaHue, 4TO HY)KHO C/I€aTh

Twun ckasku

IIpumep npoekra

English. Student’s Book, part 1

Little  Sad

Horse

Ex 7 p 33. Read the tale to
find out what new friend the
Little Sad Horse has got.

Ex 8 p 34. Answer the
questions.

I'pammarnueckas
cka3zka (0TpaboTKa
Present Continuous
tense)

A Good
Friend

Ex 6 p 38. Read the tale and
say how the dog helps the
kittens.

Ex 7 p 39. People can’t live
without friends. What about
you? Answer the questions
below.

Ex 8 p 39. Do you know the
story or a tale about good
friends? Tell it to your
classmates.

Jlexcnyeckas
cka3zka (OtpaboTka
JIE 1o TeME
«Family»)

A tale about
rabbit

Ex 9 p 74. Read the tale and
think of a title for it.

I'pammarnueckas
cka3ka (oTpaboTka
Past Simple)

The Funny
Animal 1

Ex 11 p 113. There are a lot
of tales about animals. Start
reading this one. Who is this
tale about?

Ex 12 p 114. This tale is
going to be interesting. Start
telling it to your sister,
brother or friend.

Jlekcuueckas
cka3zka (orpaboTka
JIE o TEMe
«Foody)

The Funny
Animal 2

Ex 6 p 117. Read the tale to
the end to find out what
funny animal Dob and Rover
saw.

Ex 7 p 118. Find and read
aloud the sentences to
illustrate the picture.

I'pammatunueckas
ckazka  (CrocoOBI
0003HaueHUS
IpsIMOM  peuun B
TEKCTE)

DKpaHU3alMs CKa3Ku
(o poJisim)

CbeMKa IpoI0TIKEHUS
CKa3Ku

ChbeMKa CKa3KH C
W3MEHEHHEM (uHaIa
CneMKa cCOOCTBEHHOM
CKa3KH, COCTABIICHHOM
10 aHAJIOTHU C JaHHOH

N3 npemiokeHHOro  aHainus3a  clieayer:  ucnosib3oBaHus — YMK,
MPEAYCMOTPEHHOTO y4E€OHBIM TUIAHOM, BIIOJIHE JOCTATOYHO JJIsi OpraHU3alliH
MPOEKTa, a IIOMCK JOTMOJHUTEIbHBIX HCTOYHUKOB HHOOPMAIIUM SIBIISETCS
WHUIIMATUBOM YYMTENS WIM Yydaluxca. TeM He MeHee, Ui yJIoO0CTBa H
AKOHOMMH BPEMEHH, YYaITUMCS JIOJHKHBI OBITh MPEIJIOKEHBI TOTOBBIE CCHLIKH
Ha MCTOYHMKHU JJI CKauMBaHUS W YCTaHOBKU mporpammbl Movie Maker [4], a
Takke npaswia [2] u coBeThl Mo 3KkciutyaTanuu [3]. bonee Toro, HeoOXoAMMO
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3apaHee OOTOBOPUTH C YYalllUMHUCS KPUTEPUU OLICHUBAHUS TOTOBOTO IMPOEKTA
OTHOCUTENIbHO  HAJIW4YMsl TpPaMMaTUYECKUX U JIGKCMYECKUX  OIIMOOK,
opopmiieHHs TpOeKTa M ero 3amura. J[as npoBEepKHM YCBOEHHS HOBBIX
(OHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX W JICKCHYECKHX €IUHUI[ YYUTEIIEM MOTYT
OBITH JOIOJHUTEIBHO OpPraHU30BaHbl CHELMAIBHBIA TECT WM IPOBEPOYHAS
pabora.

BHenpeHnne npoeKTHOW AEATENBHOCTH C HCIHOJb30BAHUEM IPOTPAMMBbI
Movie Maker nHa ypokax WSl Ha HayanpbHOM O3Tame OOY4YEHUS SIBISETCS
3aMEYaTeNbHOW AJIBTEPHATUBOM CTaHIApTHOro ypoka Mf, tak xak momoraer
y4daluMcsl OBJIaJIETh HEOOXOAMMBIMHM 1Jisi WX Bo3pacta YVYJl u poctuub
HY>KHOTO YPOBHSI MHOSI3bIYHOM KOMMyHHKaTHBHOW kommnerteHnuu (MKK), a
TaK)Ke CIIOCOOCTBYET pealu3alldd BCeX MPUHIUIIOB 00ydyeHus. Bo-mepBbix,
ucniosnib3oBanue I[IK mnpu BBINOJHEHWHM MPOEKTHOM pabOThl TOBBIIIAET
MOTHBAIIMI0O K HW3YYEHHUIO AaHIJIMKMCKOTO 3bIKa MYTEM JEMOHCTPALUU
BO3MOYKHOCTEMl €ro HCIOJb30BAHHMS B JKU3HU BHE IIKOJBHBIX CTEH —
coOrofieHne MPUHIUIA CBSI3U TEOPUU C MPAKTHUKOM. Bo-BTOpBIX, sKkpaHu3aus
CKa3Kku Ha ASl mo3BoJsieT BU3yaJu3upoBaTh yUeOHBIH MaTeprall U MPeICTaBUTh
€ro WHTEpIpeTaluio B Haubosiee yMOOHOW W TMPOCTOW JUIsi BOCIPHUSATHUS
yuamumucs ¢opMe — CcoONIoAeHHE TPUHIUIA HArISAHOCTH. B-TpeThux,
nporpamma Movie Maker nHaxoautcs B obmem noctyne B MHTepHere, oHa
OecriaTHa U1 YCTAaHOBKM M JIOCTAaTOYHO MPOCTA B YNPABICHUH — COOIIOICHUE
NPUHLNNA JOCTYIIHOCTH M IOCWJIBHOCTU. B-ueTBepThIX, OpraHu3anus
KOMaHJTHOM MPOEKTHOM JAesTeNIbHOCTU B mporpamme Movie Maker oOs3bpiBaeT
YYaCTHUKOB paboyeil Tpynmbl K OBJAJCHUI0 TaKUMH HaBBIKAMHU, Kak
CIIOCOOHOCTH MJITU HAa KOMIIPOMHUCC, paclpeeieHue posieid u GyHKUUNA BHYTPH
IpYIIblL, MOAAEpP)KAaHUE KOMMYHUKAMA M T. I, YTO JEMOHCTPUPYET
coOJI0/IeHHe TMPUHIMUIIA CO3HATEIBHOCTM M AaKTUBHOCTU. boiee Toro,
OpraHu3aiysi MPOEKTHON MAEsITeNbHOCTH B JaHHOM MporpaMMme TpedyeT
COOJIOZICHHSI OIPEAETCHHOrO IJIaHa ACHCTBHI M T'PAMOTHOTO paclpeaesieHus
00s13aHHOCTE BHYTPHU TpPYMIbI, YTO MOATBEPKAAET COONIOEHUE MPUHIUIA
CUCTEMAaTUYHOCTH.

Bce BhlmeykazaHHoe CrmocoOCTBYET MOBBIIICHUIO YPOBHS YCBOCHHS
yueOHOrOo MaTepuana, KOTOPbIH BOCHPUHMMAETCS M HHTEPIPETUPYETCS
YYallMMHCS ~ COTJIACHO WX YPOBHIO BIAJCHHUS  AHIVIMMCKUM  SI3BIKOM,
CIIOCOOHOCTSIM M HMHTEpecaM, 4YTO JEMOHCTPUPYET COOJIOJEHUE MpPUHIIMIA
HAyYHOCTU. 3HAHUA, TOJYyYEHHbIE B WIPOBOM HEMPHUHYKIEHHON (opme,
3aKpeIuIsItoTCa ObIcTpee Onarojapsi KpernKuM acCOIMAaTUBHBIM CBSI3IM — 3TO
MOYEPKUBAET COOIIOACHUE MPUHIIUIIA TPOYHOCTH.

HecMmoTpss Ha Bce 93TH MNpeuMMyIIecTBa, TEOpPUsS O HEOOXOAMMOCTU
BHEJIPEHUS] NPOEKTHBIX 337a4 B HAYaJIbHOM IIKOJE MOJBEPracTcsi KPUTHUKE.
CkenTuyeckoe OTHOIIEHHE K €€ peali3allid Ha TEepBOM CTyNeHH OO0y4YeHUs
OOBSICHSIETCS TPAKTHUECKOH HETOTOBHOCTHIO HAYaJIbHOTO 00pa30oBaTENIbHOTO
3B€HA K peaJu3alud MOJ0OHOro poJa NPOEKTOB. B mMomeITke cOpsTarh
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Opo0JieMbl  TEXHMYECKOTO  OCHAIIEHHWA  IIKOJI M HEKOMIIETEHTHOCTH
npernoaaBaTesiell B 00s1acTu padoThl ¢ HTHPOPMAMOHHO—KOMMYHHUKALMOHHBIMU
texHonoruamu (MKT) mikonsl IpeabsBIsIOT LEJIbIA psii MPETEH3UN K JaHHOMN
uzee.

Bo-nepBpIX, BBEAEHUE NMPOEKTHOW IEITEIBHOCTH B KAadeCTBE CPEICTBA
oOyuenus WS mpoucxoauT B OCHOBHOM B CpeIHEM M crapiieM 3BeHe. Bo-
BTOPBIX, CKa3Ka pacCMaTpUBACTCd B OCHOBHOM KakK >KaHpP M HCIIOJIb3YETCA
UCKJIIOYUTENBFHO JJIsi OOy4YeHHs] YTEHHIO Ha PYCCKOM U HMHOCTPAHHOM S3BIKE.
Hpyrumu crnoBaMu, HaOdIOAAaeTcs HEXBaTKa IPAKTUYECKUX pPa3palboOToK,
HaIIpaBJICHHBIX Ha NPHUMEHEHHME CKa3KHM KaK BHUAA INPOEKTHOM NEATEIBHOCTH,
HaIIpaBJICHHOIO Ha pa3BuTHe Y'Y/, a Takke Ha HUCIOJIB30BAaHUE CKa3KU Kak
CpelcTBa OOy4YeHMs] APYrUM BHJAM pEYEBOM JI€ATEIBHOCTU (IOBOpPEHUE,
ayqupoBaHue, NUCbMO) Ipu oOyueHuun M Ha panHem »nstame. B-TpeTbux,
HEKOTOPBIE YUMTENS MPEAIOoIaratT, YTO COBMEIIEHUE COOCTBEHHO MPOEKTHOMN
paboOThl W HW3y4YECHHE MPHUHIMIIOB PabOThl B OMpPEIEICHHONW KOMIBIOTEPHOMN
IIPOTPaMME  MOJKET OKas3aTbCs CEPbE3HOM HArpy3KOM JUId  MJIAJIIUX
LIKOJBHHUKOB, YTO, B CBOI OYE€pEIb, HAPYLINUT IE€AArOIrMYECKUE NPUHIUIIBI
IIOCUJIBHOCTH U JOCTYITHOCTH.

[TogoOHOrO popa CTEPEOTHUIIBl Pa3pyLIAIOTCS pe3yabTaTaMU MOCIEAHUX
UCCIIEIOBAaHU B OOJIACTH TICUXOJIOTUM M (PU3UOJIOTHUH, COIJIACHO KOTOPHIM
yyalivecss HadalbHbIX (2—4-X) KJIacCOB BIIOJHE TOTOBbI K BBIIOJHEHUIO
IPOEKTHON aesrtenpHOCcTH, a pabora ¢ IIK npu ycnoBum cobmroneHus
ycraHoBieHHbIX CanlluHoB cnenmaer mro00H  ypoK  yBJIEKaTelbHBIM U
IIPOYKTUBHBIM.

Takum o00pa3zom, 5SKpaHM3alMsl CKa3KM Ha aHIVIMHCKOM S3BIKE C
UCIOJIb30BaHuEM nporpamMmel Movie Maker CcTaHOBUTCS OJHMM M3 CaMbIX
3 (EKTUBHBIX U MHTEPECHBIX JUIS YyUAIIMXCS HA CErOAHSIIHUN JeHb CIOCOO0B
OpraHu3aiy padboThl ¢ yYEOHBIM MaTepUATIOM.
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AnHOmauun: PacCMOTPEHBI TMPOOJEMBI Pa3BUTHUS MOHOJOTHUYECKUX
YMEHHI y ydammxcs 5-X KiaccoB. PaccMoTpeHO ompesneneHue TMOHSATHUS
«omopay, a TaKXkKe MOATBEPKACHa HEOOXOJUMOCTh U BaKHOCTh HCIOIH30BaHUS
onmop mpu OOy4YeHHH YydYalluxcsi MoOHojory. PaccMoTpeHa TexHOJIOTHs
TPEHUPOBKA W  COBEPLICHCTBOBAHMS YMEHUH  MOHOJIOTHUECKOH  peuu
«Kamummubaii-rearp» Kak ofHa W3 omop. B xome aHamm3a W WCCIEIOBaHUS
JUYHOTO ONBITa aBTOPOB CTaThbH BBISBICHBI KOHKPETHBIE 3TAalbl U AJITOPUTM
paboTsl o TexHojorun «Kamummnbdait-reatpy.

Kntouesvie cnosa: MoHOJOTHYECKAs pPEUYb; MOHOJOTHYECKHE YMEHUS;
METOJIMYECKHE OMOphI; TexHoJorus «Kamummnbaii-reatpy.

Abstract: the problems of monologic skills development of 5" — form
students is under consideration in this article. The definition of «support» was
analyzed and also the usage and importance of supports in monologue training
of students was confirmed. The technology of training and improving of
monologue speech skills in form of «Kamishibai-Theatre» as a kind of support
was examined. In the process of analyzing and investigation of the article
author’s individual experience the concrete stages and the algorithm of using the
«Kamishibai-Theatre» technology were identified.

Key words: monologue speech; monologic skills; methodological
supports; technology «Kamishibai-theatrey.

YcTHas peub SBISETCS OCHOBOW, Ha KOTOPOM CTPOUTCS OOydeHHE BCEM
BUJIaM peueBoi nestenbHoCTH. OmHa 3 GopM yCTHOM peun — MOHOJIOTHYECKas
peub.

Pa3BuTrHEe MOHOJIOTMYECKHX YMEHUH Yy YJalluXCsl CPEIHEro 3BeHa — OJIMH
U3 BOKHEHUINUX aCTIEKTOB MPH W3YYCHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TAK KaK YMEHHE
JOTUYHO BBICTPOMTH CBO€ BBICKAa3bIBaHWE IO KAKOH-TMOO TeMe |
rpaMMaTUYEeCKH MPaBUIIBLHO BBIPA3UTh CBOM MBICTH OYE€Hb LIEHHO.

MeHHO MOHOJOT JUCHUIUIMHUPYET MBIIJICHUE, YYUT JIOTUYECKH
MBICITUTh M, COOTBETCTBEHHO, CTPOUTH CBOE BBICKA3bIBAHHE TaKHUM 00pazoM,
9TOOBI IOBECTH CBOW MBICIIH JI0 cirymiarens [3, ¢. 268].

[enbto 00y4eHHs MOHOJIOTUYECKON peUH SIBISIETCS (POPMUPOBAHUE TAKUX
peUeBbIX MOHOJIOTUYECKUX YMEHUHN, KaK MepecKa3aTh TEKCT, CAeNaTh OMUCAaHHE,
coo0IlIeHre Ha 3aJJaHHYIO UM CBOOOJHYIO TEMY, COCTaBUTh PaccKas, TIOTUYECKU
MOCIIEIOBATEIbHO PACKPBITh 3aJaHHYI0 TeMy, OOOCHOBaTh MPaBUIBHOCTH
COOCTBEHHBIX CYXKICHHH, BKJIIOYasi B CBOIO peUb DJEMEHTHI PacCyXICHUS,
apryMeHTaIlnH.

HaubGonee nNpuBBIYHBIM W JOCTYHHBIM [UIS y4YalIMXCA S5-X KJIacCOB
SIBIIIETCSl PEIICHHEe KOMMYHHKATHBHOW 3a/ladll OMHMCAaHWS W TIOBECTBOBAHUA.
Haubornee HMHTEpECHO BOCHIPHUATHE COBEPIICHCTBYETCS HMEHHO Ha CpeaHei
CTymeHUu O0y4eHHs. DTOT (haKT SBISETCS NCUXOJOTMYECKUM OOOCHOBAaHUEM
IIMPOKOTO MCIOJB30BaHUSI PEUYEBBIX OMOpP, 00pa3HOM HATSTHOCTU: KapTHUHOK,
PHUCYHKOB, IPEIMETOB — MPU OPraHU3AIMH NIPEAMETHOTO MJIaHA BBICKA3bIBaHMUSL.
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Onopa omnpenensercs Kak CTHMYJd, TOOYXKIeHHE K JICHWCTBHIO;
BepOaIbHBIC OMOPHI UMEHYIOT TaKXKe OPHUEHTHUPAMH PEUYEBOU AESITEIHHOCTH,
KOTOpBIE OTPAaHUYMBAIOT 30HBI MOMCKA, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BEPTHIBAHUIO MBICIHU
B ONpeIeIEHHOM HaIlPaBJICHUU, YMEHbIIAs OLIMOOYHOCTh PEUH.

Haubonee yacTo  HCHONB3yeMBIM  METOAUCTAMH  OMpEAesICHuEM
METOHMCTOB SBJISIETCS TIOHATHE OMOPHI KAK MOJIETTH MTPOTPaMMBbI BBICKAa3bIBAHUS,
B KOTOpPOW JODKHAa OBITh  3aJ0XKE€Ha  BO3MOXHOCTH  BapHAaTHBHOTO
UCTIONIb30BAaHUSl CPENICTB €€ BBIPAKEHUS HAa OCHOBE OCO3HAaHHs CHOCO00B
BBITIOJTHEHUSI PEYEBBIX JIEHCTBUI 11O TIOPOKICHUIO BBICKA3bIBAHHSI.

JlaHHOE Ompe/eNeHne BBIJACT TJIABHOE IMpeIHa3HAuYeHUE OTOp - MOMOYb
MOPOXKJICHUIO PEYEBOTO BBICKA3bIBAHMS 32 CYET BBHI30BA AaCCOIMAIMA C
KU3HEHHBIM U PEUEBBIM OIBITOM yYallIUXCsl.

3a cuer oOpamieHHss K WHAWBUAYAIBHOMY OIBITY OOecrednBacTCs
BapHATHBHOCTH MUCIOJIB30BaHUs OMop. biaromaps Takomy MexaHU3My OJHA U Ta
e Oropa CrocoOHa MOOYIUTh OECKOHEYHOE YMCIIO PA3IMYHBIX BHICKA3bIBAHUH.
OnHako HE BCEM OIOpaM CBOMCTBEHHA Takas YHHUBEpCaJbHOCTh. UTOOBI Oojee
moAPOOHO PACCMOTPETh BHUIBI OMOp, OOpaTUMCA K UX KiIacCHUpUKAITUN
pa3IMYHBIMHA aBTOPAMHU.

[Ipexae Bcero, pa3nu4aroT CIOBECHbIE U H300pa3uTeNbHbIE OMOPhI. Takoe
JICJIEHWE OTKPBIBAET BO3MOKHOCTH MApaICIbHOIO HCIOJIb30BaHUSA U TeX, U
JPYTHX OTOP B OJIHOM YIPaKHEHUH, TaK KaK OHH JOTOJIHSIOT APYT ApYTa.

E.N. TlaccoB u B.b. [lappkoBa BBIACIAIOT CIOBECHbIE (BepOaJbHBIC) U
3pUTENbHBIE (MJUTFOCTPATUBHBIC) OMOpHI. Pa3nmuuue 3TUX OMop 3aKirodaeTcss B
TOM, YTO OHH BBI3BIBAIOT AaCCOIMAIMKM JIMOO TIOCPEICTBOM CJIOB, JHOO
N300paKCHUEM PEAIbHOM IeHCTBUTEIIBHOCTH.

Onoper  Bcerma wuHpopmatuBHBl. B omHux ciydasx wuHpOpMamms
pa3BepHyTa (conepikaTeabHbIe OTIOPHI), B IPYTHX — CKaTa (CMBICIIOBBIE OIIOPHI),
HO B JIIOOOM Cly4yae OHa JIMIIb TOJYOK K pas3MbllUieHHIo. B cBsi3u ¢ 3TuM y
yUYalIuxcs BO3HHUKAIOT OIpEAeIeHHbIE acCOIMAlliK, KOTOpPhIE MOTYT OBITh
HaNpaBJICHbl B HY’KHOE PYCJIO YCTAaHOBKAaMHU peUYeBBIX yrpakHeHud. Kaxnas u3
yKa3aHHBIX OMOp creunduyHa 1mno xapakrepy [3, c. 154].

MeTtoanuecku BayKHBIMH SIBIISIFOTCS:

1) xapaktep ormop, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPBIX BBIMOJIHAIOTCA YIPaKHEHUS
npu 00y4eHUH MOHOJIOTHYECKON peuu;
2) eib BBICKA3bIBAHMSI.
OnopamMu MOTYT CITYKHTb:
® HArJsAHOCTE;
® TCKCT;
® CHUTYyalus;
e Tema (pparMeHT TeMBI), Mpobdiema.

Ho mannas mocienoBaTeIbHOCTh UCTIONB30BAHUS OTIOP HA CPETHEM dTare

00y4YeHHUs MEHSETCS ¥ BBITJIAIUT TaK:
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CUTYaIIUS;
HaTJISTHOCTD;
TEKCT;

® TEeMa.

OpHoit w3 omop mnpu OOYYEHHMHM MOHOJIOTMYECKOM pEedYr CUYUTAETCS
Kamuiubai-teatp. OH TpeacTaBiIsieT cOOONW TEXHOJOTHIO, KOTopas o0ydyaeT
yYallMXcsl C€O3/1aBaTb M  HUCIOJb30BaTh KApPTHUHHYKO HAIVAJIHOCTh  JUIS
paccKa3bIBaHUS UCTOPUH, CKA30K.

C nomomipto TexHosorun «Kamummbaii-teaTp» MOXXKHO TeaTpalu30BaHO
oTpabaTbIBaTh pa3lMYHBIE TEMbl HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE, 3allOMUHAs |
UCIIONB3Ysl TEM CaMbIM HOBYIO JIEKCHKY, BBIPQXCHHS IO H3y4aeMoOl TeMe,
KJIMIIE.

[Ipoucxoxnenre kamumunOail OCTaeTcsi HESICHbIM, HO KOPHHU JIaHHOTO
BUJIa UCKYCCTBa YXOJST B pa3iuyHble TPAIUIIMU BU3YaJbHOT'O IMOBECTBOBAHUS,
KOTOpbIE OBbLIM pacnpocTpaHeHbl B mpouwioM B Anonuu. CoBpemenHas dhopma
TeaTpa pacCKa3blBaHUS KaMUIINOaW mosiBUiach ToJbko B 1929 roay, a B 30 u
40-e rr. MpOLLIOro BeKa 3aBoeBaia YK€ HEIlyTOUHYIO MONYJISIPHOCTb.

Kamummbaii — 310 hopma BHU3yaqbHOTO U COBMECTHOTO MOBECTBOBAHUA,
KOTOpasi COeAuHseT B ceOe UCHOJIb30BaHWE HAPUCOBAHHBIX BPYUYHYIO
M300paKEHUI W JKUBOE IOBecTBOBaHMe mpeseHtyromero. «Kamm» (Ff)
IIEPEBOJIUTCS ¢ SMOHCKOIO sA3bIKa Kak «Oymara», a «mmbai» (Z &) — «urpa,
Ipama.

B TunuyHOM mpejacTaBlieHMM TeaTpa KaMUIIMOal y4acTBYeT BEIYILIUM,
KOTOpPBIA CTOUT Ha CIIEHE MO MPaBYyl0 CTOPOHY OT HEOOJBIIOrO JAEPEBSIHHOTO
AlyKa. BHYTpU 3TOro siniyka HaXOJUTCA ONMPENeNIEHHOE KOJIMYECTBO KapTOUEK
C U300pKEHUSIMH, WUTIOCTPUPYIOIIMMU KakJl0€ MOBECTBOBaHUE. Bemymimii
MEHSET KapTOYKU MO MEpPE TOT0, KaK PacCKa3bIBA€TCSd HUCTOPHS; ITO MOXKET
POUCXOUTh C pa3HOl ckopocThio. Camble JydlllMe MacTepa KaMUIInOaii
HCTOPUIO PACCKa3bIBAIOT, a HE 4MTaroT. [Ipu paccka3piBaHMM WX BHHUMAaHHE
HaIpaBJIEHO B 3aJl, HA ayJUTOpHIO0. BpeMs OT BpeMEeHU NpH 3TOM OHU AOCTAIOT
HOBBIE KapTOUKH [2].

Ecnu roBoputh O mijaHe HW3rOTOBJICHUS KaMHIIMOail-reaTpa, TO CTOUT
OTMETUTh, YTO OH TMpEANojaraeT HaJu4Yhe paMKd [  pa3MelleHUs
HAapUCOBAHHBIX WLIIOCTPAlMK, a TaKKe MPeIyCMaTpPUBAET MCIOJIb30BAHUE
TaKUX MaTepualoB, KakK JEpPeBO WJIM MPOYHBIA KapToH. OTKphIBarOIIUECs
JBEPIbl KOHCTPYKIIMHM TeaTpa MMEIOT 3a COOOM «3KpaH» Il BKJIAJbIBAHUS B
HEro CO3/IaHHBIX JETbMH H300paKeHUM (WLIIOCTPAlUi-COMPOBOXKICHUN K UX
ucropusim) [1, c. 21].

Hemeuxue  aumakThl ~ paccMaTpUBalOT  KaMmHuIIMOal-TeaTp  Kak
«TeaTpajbHyl0 OYMa)KHYIO WUIpy», KOTOpas Hallla IIMPOKOE MPUMEHEHHUE B
HEMELKUX JETCKUX CaJlaXx M IIKOJIaX, TaK KaK OHa CIOCOOCTBYET HUIPOBOMY,
MY3bIKaJJbHOMY U TBOPYECKOMY OOPAILEHUIO C S3BIKOM. JeTH «IepekuBaroT
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UCTOPUU, KOTOPBIE COMPOBOXKAAIOTCS WIUTIOCTpAlUsIMU. JleTh TpeHUpyroT
COOCTBEHHBIE SI3bIKOBbIE HABBIKM, KOTJa OHM CaMU CTAHOBATCS PACCKa3UYMKAMU
MaJileHbKUX ucropuii [1, c. 1].

Kamumubaii MOXHO MpeICTaBUTh TaKXKE KaK COBOKYIHOCThH SI3bIKa,
NBIDKEHUS U n3o0pakeHus. Kamummbai B3aMMOCBS3aH ¢ PACCKa3YUKOM, C €TO
WHIUBUyAIbHBIM TOJOCOM, MHMHKOH, X€CTaMU M BBIPRXXCHHEM; peaKInueit
CIIyIIaTeNsl; CUJION BBIPAKECHUS HW300pKEHUI; COOpAIICHHEM U SI3bIKOBBIM
KaueCTBOM TEKCTOB, IOATOMY KaMHUINHOAi-TeaTp SBISETCS HE3aMEHUMBIM
MOMOIIHUKOM TIPHU pPeasii3aliu MyTH «CBEPXY».

Kamummnbaii-reaTp MO3BOJSET MCMHOJIB30BATh B KayeCTBE OIMOPBI A
COCTaBJICHUS] MOHOJIOTUYECKOT'O BBICKA3bIBAHUS KaK TEKCT, TaK U HAIJISIHOCTD,
KOTOpast MOXKET ObITh OJATOTOBJIEHA CAMUMHU YYAILIUMHUCS.

3amaueit yuurtens sSBIAETCS 3[€Ch HAYYUTh YYAIIUXCS CBSI3HO M JIOTUYHO
BBICTPOUTh TEKCT, YyYallUXCsi — MOATOTOBUTH ONOPHI M paccKa3aTb CBOM
MOHOJIOT 3MOIIMOHATIBHO U BBIPA3UTEIHHO.

Cpenu 3TarmoB paboTHI IO JAHHOW TEXHOJIOTHH CJIETYET BBIICTSATh:

»  YTCHHC M MOHMMAaHHE TEKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

»  YIOpoUIeHHWE JAHHOTO TEKCTa: yOpaTh MpemiokKeHHs, KOTOPbIE HE
BXHBI JIJI1 TOHUMAHUS TEKCTA, 3aMEHUTH CIIOKHBIC TTPEAJIOKEHIS Ha TIPOCTHIE.

[lepBbie nBa STana AOMKHBI MPOXOAUTH IMOJ] PYKOBOJCTBOM TII€Iarora,
MOCJIE Yero ydJaluecs AESATCS Ha TPYMIbl U COKPAIIAIOT UCXOAHBIN TEKCT yikKe
CaMOCTOSITEJIbHO. DTallbl B TpyMax:

> n3o0pakeHue (pUCOBaHME) SMU300B TEKCTA;

»  COOTHECEHHE YacTel TeKCTa ¢ KapTUHKaAMU;

»  paccka3 (MOHOJIOT), TP KOTOPOM Ba)KHO HMCKYCCTBO Happallvy,
KOTOPOMY TAKX€E YUUTENIO CIEAYET YIAEIUTh 0c000€ BHUMaHUE.

[Ipu pabote ¢ kamuIMOai-TeaTPOM OMHUMO OCHOBHOTO MEPEYHS 3TANOB
paboThl (YTEHHUE, YMNPOIIEHHWE TEeKCTa, CO3JAaHHE WIUTIOCTpAIMi, MOITOTOBKA
OTpBIBKA JUIsl TPE3CHTAIMHM) HEOOXOIMMO YACISITh BHUMAHUE TaKXKe
BBIPA3UTEILHOCTH, WHTOHAIIMM W JKECTaM BO BpeMs  pacCKa3bIBaHUS
UCTOPUU/MOHOJIOTA.

Ha ocnoBe sTamoB paboThl ¢ KaMUIIMOANH-TEaTPOM MOKHO BBICTPOUTH
ONPEJECICHHYI0 PEKOMEHIYEMYIO IOCIIENOBATEIbHOCTh JEUCTBHUM, AJITOPUTM,
KOTOPOMY ¥ HYKHO OyJIeT TNpHUIACPKUBATHCSA TEAArory IpH OpraHu3aIiu
paboThI B TpyNIax ¢ KaMUIIHOAa-TeaTpoOM:

1)  paszmenuTh TEKCT Ha 4—6 «IOPIUiNY), pOICH;

2)  mocrapaThCsi YOPOCTUTH HCTOPHIO KaK COJEPXKATENbHO, TaK U
JeKcu4ecku (B SI3BIKOBOM IUIaHe). B conepkaHuM JOJDKHBI OBITH yOpaHbI
U3JIMIIHUE JETalld, a XOJ COOBITHH JIydllle COKpPaTUTh; CJIOBAPHBIA COCTaB
TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE HE JOJKEH MPEeBbIIIATh O0BEM yiKE U3YyUEHHOU
JIEKCUKH Y JTIOJDKEH TPU 3TOM OBITh BU3yaJIM3UPOBAH, HHCIICHUPOBAH W TTOHATEH
M0 KOHTEKCTY; rpaMMaTHhKa W CHHTAKCUC: B TEaTPAJbHON IMMOCTAHOBKE MOTYT
OBITH MCIOJIB30BaHBI (DOPMBI HACTOSIIETO BPEMEHH, MpsSMasi Pedb U KOPOTKHE
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OPEUIOKEHUS (€CIM Y4YUTENb MUIIET TEKCThl CaMOCTOSITEIbHO, OH MOJKET
OTKa3bIBaThCs OT CKJIOHEHUS IPUIIAraTebHbIX );

3)  cmaHUpOBaTh, CHEIaTh HAOPOCOK MOAXOJSINETO M300paKeHHs Ha
KaXIyI0 CLIEHy KaMHIInOaii-rearpa;

4)  opraHu3oBaTh  IPEJICTABIEHHWE, PACCKA3bIBasl  YIPOILIEHHYIO
UCTOPUIO MEIJIEHHO U BBIPA3UTENIbHO, IMOKa3blBaTh MPHU 3TOM MOIXOSIIEEe
U300pakeHune; IMO3BOJINTh NyONHKe 3a7aBaTh IMPOMEXKYTOUHBIE BOIMPOCHI;
IpUyMaTh COBMECTHBIE BUBI ACSITEILHOCTU U MOOYIUTH MyOIMKY Ha AUAJIOT;

5) BCJIE]I 32 pacCKa3aHHOW MCTOpHUEHN MpoaHaIu3upoBaTh 0hOpMIICHHE,
COJIEp’KaHUE U MPE3ECHTALUIO;

6)  #arb BO3MOXKHOCTb JETAM NPUIYMaTb COOCTBEHHBIE HCTOPUH,
0QOopMUTH TAOIUUYKH, paccKa3aThb UICTOPUU CAMOCTOSTENBHO.

CpencTBoM MOMOIIM MPH IMOATOTOBKE MOXET CIIY)KUTh COCTaBJICHHUE
IUTaHa UCTOPUHU B BUJIE HABOJAILIMX BOIIPOCOB, HAITMCAaHHBIX Ha KapToukax [1, c.
19-20].

Taxum o6pa3zom, a7 3pPEeKTUBHOTO pa3BUTHUA YMEHUN MOHOJIOTHUYECKOMN
peun crenyeT coONoAaTh CTPOTYI0 TMOCJIENI0BATENbHOCTh METOJUYECKHX
JeCTBUI, HEOOXOAUMBIX U JOCTATOYHBIX ISl YCIEIIHOTO OBJIAJCHUS JaHHBIM
BUJIOM  PEUYEBOM  JEATENbHOCTH. 3HAaHHWE  MCHXOJOTO-TEJarornuecKux
O0COOCHHOCTEH ydYalluxcsl MO3BOJSIET OPraHU30BaTh Y4YEOHBIC 3aHATHS TaKUM
00pa3zoM, 9TOOBI MPOIECC 00YUEHUST CTIOCOOCTBOBAJ MOBBIIICHUIO MOTHUBAIINHA 1
[I03HABATEJIbHON AKTUBHOCTHU yYaIlIUXCS.

Hcnonp30BaHne TEXHOJOTMHM KaMMIIMOail-reaTpa SBJSETCS HOBBIM U
NEPCIIEKTUBHBIM B CUCTEME COBPEMEHHOI'O 00pa3oBaHus. J[aHHOE HampaBlieHUE
CIIOCOOHO 3aMHTEPECOBATh YUaIllUXCsl U MPOOYANUTh Y HUX MOTUBALIMIO K yueoe.

B pesynbrare mnocienoBaTenbHOM pabOThl HaJ COBEPIIEHCTBOBAHUEM
HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON  peun y  ydaumxcs dopMupyrorcs
KOMMYHHMKATHBHbIE YHUBEpCalbHbIE Yy4deOHble nedcTBus Y Y/, KoTOphle u
MOMOTAIOT UM MPaBHIBHO U 3((HEKTHUBHO BBICTPOUTH PabOTy HajJ TEKCTOM B
LEJISIX CO3/1aHus COOCTBEHHOTO MOHOJIOTa Ha €r0 OCHOBE.

OBnageHne KOMMYHHUKAaTUBHBIMH YY /[ OyYeHb BaXXHO, TaK KakK OHHU
o0ecrevynBaroT COLMAIBHYI0O KOMIETEHTHOCTh M y4YeT TMO3MIMH MapTHEpa Io
OOLICHUIO WM JEATEIbHOCTH, YMEHHE CIyllaTh M IOHUMaTh MapTHepa,
IUIAHUPOBATh UM  COIJIACOBAHHO BBIMOJHATH COBMECTHYIO JI€ATEIbHOCTD,
pacnpenensaTb poyid, KOHTPOJUPOBaTh JEHUCTBUSA Jpyr JApyra M yMEThb
noroBapuBatbes (pabota B mapax, rpynnax). MIMeHHO 3Tv HaBbIKM U YMEHUS U
SBIIIIOTCS OCOOEHHO LIEHHBIMH IIPU padOTE M0 ONMCAHHOW BBILIE TEXHOJOTUU
KamuImoan-Tearpa.
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Introduction

The conditions of a polylingual and multicultural society put forward new
requirements for the graduate of the university. It should be a professional and
psychologically adapted worker who has a well-formed foreign language
professional communicative competency and is able to integrate it into the
structure of his professional activity. At the same time, a graduate of a higher
education institution, a teacher of a foreign language, should have a proper
command of the tools for teaching ESP. A foreign language becomes not only a
means of professional communication among workers of different directions,
but also a means of developing certain «priority» areas of science and
technology [5— 11].

The post-nonclassical scientific paradigm dictates the need for
cooperation and collaboration of scientists around the globe in various scientific
directions. It requires the development and intensification of professional and
academic communication.There is a need for a more thorough study of
communicative processes, the specificity of foreign professional communication
in its entirety.

The transition to a tertiary education is aimed at the formation of highly
competent graduates of the university, capable of self-organization, lifelong self-
development [1; 2].

The existing conceptual provisions on this issue, which have undisputed
scientific value and practical significance, do not exhaust the problem of
forming a foreign language professional communicative competency in view of
the inadequacy of methods aimed at the development of a foreign language
professional communicative competency; deficit of created and accumulated
information bases, taking into account the peculiarities of teaching languages for
specific purposes; the undeveloped mechanisms for the involuntary assimilation
of foreign language material from various professional fields, as well as the
development of a system of training ESP teachers.This is the most important
problem of modernization of higher foreign language education, conditioned by
the pace of development of fundamental and applied sciences.

Approaches To Teaching ESP

A systematic analysis of the basic philosophical, psychological,
pedagogical, and methodological and lingua didactical literature on the research
problem was carried out [3; 5-8]; an empirical analysis based on the reflection
of students at a language university; The results of diagnosing levels of the
formation of foreign professional communicative competencyof future bachelors
and masters; own practical experience of teaching English for specific purposes;
observation of the organization of the process of linguistic and methodical
instruction of future ESP teachers in a university allow within the logic of the
concept of higher education to raise up the question of the insufficient
elaboration of the problem of the development of a foreign language
professional communicative competency among graduates of higher educational
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institutions. All of the above helped to identify a number of significant
contradictions:

—between the social order for the graduates of the university able to teach
foreign languages for specific purposes and the insufficiently developed
scientific methodological bases for theirtraining;

—the established extensive scientific and theoretical base of foreign
language for specific purposes trainingat universities and the lack of a scientific
description of the process of the development of a foreign language professional
communicative competencyamong future graduates of a higher educational
institution in the logics of modern education requirements;

—the need for effective methods of teaching foreign languages for specific
purposes and their deficiency in the educational process of the university;

To resolve the above contradictions, it is necessary todesign an
educational process in the university to train a teacher of ESP, taking into
account cognitive and affective approaches.

The cognitive approach proves the determining role of knowledge in the
behavior of the subject. The cognitive approach solves the problem of
organizing knowledge in the memory of the subject, the relationship between the
verbal and figurative components in the process of memorization and thinking.
Based on the cognitive approach, the cognition process involves the following
stages:

—discursive activity (interpretation, the result of which are verbal and / or
ethological judgments of the subject of cognition about perceived stimuli);

—cognitive structures of representation of transformed stimuli;

—the development of responses based on available cognitive structures,
feedback as the influence of the formed structures of representation on the
perception of a new sensory stimulus.

In this process of cognition involves the activity of the individual.As a
result, subject-object relations in the educational process give way to subject-
subject interaction.As in the student-centered approach, in the cognitive
approach, the student is at the center of the educational process and is perceived
as a thinking personality actively processing information [4]. The teaching is
carried out through the thinking process of correlating new events or objects
with existing cognitive concepts or propositions. It’s not an implicit reaction but
a clearly expressed and precisely differentiated conscious experience that arises
when potentially significant signs, symbols, concepts or propositions correlate
with the cognitive structure of a given personality and are included in it
involuntarily and independently [5-8; 12]. It is the ability to correlate that
explains a whole series of phenomena: the mastery of new knowledge, retention
in memory, the psychological organization of knowledge as a hierarchical
structure and forgetting [12—14].

Meaningful teaching — is the process of correlating and attaching new
material to the corresponding established objects in the cognitive structure.
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Entering the cognitive field, the new material interacts with the already included
conceptual system and correlates with the appropriate category.The material can
be correlated with the stable elements in the cognitive structure, this indicates its
meaningfulness. A meaningfully learned material, assigned to a certain category
of knowledge, unlike memorized by heart, has a much greater potential for
preservation in long-term memory [1; 2].

Any teaching, including a foreign language, can take two forms: defensive
and perceiving. In the first casethe teaching is a method of adaptation, the
adaptation to academic requirements. This is a burden.In the second case the
student goes to meet the teaching as he independently chooses the material of
interest to him. So the theory of learning that is built on a cognitive and
emotional union is emerging.

In the cognitive approach, it is of fundamental importance to distinguish
the opposition from «learning» and «teaching». Where the «learning» is
correlated with an independent, conscious activity aimed at mastering new
knowledge. «learning» is opposed to «teaching» as a formal procedure that
prevents the disclosure of their cognitive abilities. Much attention is paid to the
cognitive side of the learning, the disclosure of abilities, the education of self-
esteem. One of the main conditions - is to help and receive help from others.
The teacher helps only when assistance is necessary. The contribution of
everyone is recognized and appreciated by all.

This approach is typical for foreign educational systems, although it can
be successfully used in our country. It makes the learning process interesting,
cognitive, communicative-directed. The main character of the educational
process is a student who is regarded as a thinking being. However, a student is
not only a thinking, but also emotional creature, so the affective approach
complements the picture of the learning represented by the cognitive approach.
The aim of the approach is to create positive motives for learning. Motivation is
seen as an inner motivation, impulse, feeling or strong desire, pushing the
individual to a special action. All people have needs or motivation that are to
some extent innate.

Motivation

The motivation concept is based on six aspirations or human needs:

—need for study, study of the unknown,;

—impact on the environment and change;

—activity, development and manifestation of abilities;

—stimulation by the environment, by other people or ideas, by thoughts
and feelings;

—knowledge, its processing and internalization of the results of study,
impact, activity and stimulation, resolving contradictions, solving problems and
self-consistent systems of knowledge;

—increasein the importance of his «I», his recognition and approval of
others.
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Researchers identify other factors explaining motivation, as well as the
hierarchy of needs: from the basic material needs in the air, water, food to higher
needs in confidence, identity and self-esteem, the satisfaction of which leads to
self-actualization. However, these are the six needs listed above that convey the
essence of the most general categories of needs and are relevant to foreign-
language education. Motivation can manifest itself in different ways on three
levels:
at the global level,
at the level of the situation,
at the level of a task.

So, the student can have strong motivation, but when he is offered a
boring task it is unlikely that he will show any motivation.Three types of factors
influence the increase in or the retention of motivation:

1) factors related to how training is organized and conducted;
2) individual factors, i.e. factors associated with the student;
3) sociocultural factors.

There are two types of motivation: instrumental and integration (Gardner,
1972). Depending on the source of motivation - it comes from the student
himself or from other people — distinguish between its internal and external
manifestations. This division brings a new dimension to the dichotomy
«instrumental versus — integration motivationy.

Conclusion

Thus, the consideration of affective factors allows the researcher to
consider the picture of the learning process more holistically. They play a
significant role in teaching, manifesting themselves in the choice of materials
and tasks that motivate students to work, in finding ways to deal with mistakes
that would not create anxiety; in caring for the development of students’ self-
esteem, self-confidence and high self-esteem in class; in the aspiration of the
educator to create favorable conditions and to facilitate the process of mastering
the chosen specialty or direction, in increasing their autonomy, in manifesting
insight, turning to the theory of the styles of learning.
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AnHomauun: COBPEMEHHOE BBICIIEE O0Opa3oBaHHWE HEBO3MOXKHO 0e3
UCCIIEIOBATENLCKON ACSITEbHOCTH, PE3yJbTaThl KOTOPOH CTYIACHT JOJDKEH
yMETh TIPEIACTABISATh HAa WHOCTPAHHOM s3bIKe. [IpeicTaBieH KOMILIEKC
YOPOKHEHUA JUIsl CTYACHTOB MarucTpaTyphbl, HalpaBICHHBIM Ha O0OydeHUE
aKkageMuueckoMy muchbMy. OmnucaHHple TpUeMbl (HOPMHUPYIOT y CTYACHTOB
HaBBIKK (POPMYJIUPOBAaHUS W O(GOpPMIICHUS aHHOTAIMH M TE3WCOB HAYIHBIX
paboT JyUIsi MpEeNCTaBICHUS B HAYYHOM JIOKJIAJe WIM MyOIMKallud B HAYYHOM
XKypHaJe.

Kntouesvie cnosa: axageMmueckoe IMHCbMO; HWHOCTPAHHBINA SI3BIK;
MarucTparypa; aHHOTAIHs; METOJIMKA 00yUYEHUST; KOMIUICKC YIIPaKHEHUH

Abstract: an integral part of modern higher education is the research
activity, which results a Master degree student should be able to present in a
foreign language. The article presents a set of educating exercises, aimed to
develop academic writing skills. The described technique forms the students'
ability to formulate and formalize abstracts of their work for a scientific report
presentation or in a scientific journal publication.

Key words: academic writing; foreign language; master's degree; abstract;
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teaching methods; set of exercises.

AKTyambHOCTh OOYYCHHS aKaJeMHUYECKOMY IHChbMY Ha aHTJIUHACKOM
s3bIKe OOYCIIOBJIEHA Pa3BUTHUEM AaKaJEMHUYECKONH MOOMIBHOCTH, MpPOIECCaMU
riobanu3annu B 00pa30BaHMU M HayKe. «AKaJeMHYeCKOe MUChMOY» - pas3fel
ESP (Englishfor Specific Purposes), n3BecTHoil Kak aucHuruiiHa «JleaoBoit
AHTIIMACKUIN (MHOCTPAHHBIN) S3BIK», — TOSBIISCTCS B YYCOHBIX TUTAHAX BBICIITUX
yu4eOHBIX 3aBEJIEHUII Ha YPOBHE MAarucTpaTrypbl B OCOOCHHOCTH. B 3TOM
KOHTEKCTE aKTyaJU3UPYeTCsl PANl JIMHTBOJUIAKTHYCCKUX AaCHEKTOB, KOTOPHIM
MOCBSAIICHA JJaHHAs CTaThs [6].

[Ton akageMUYEeCKHMM MMHCHMOM MBI TIOHMMaeM OCOOBIH BHUJ pEeUeBOM
NESTEIIbHOCTH, KOHEYHBI TMPOIYKT KOTOPOW — ONHCaHWEe pe3yibTara
UCCIICIOBAaHU MarvuCTPaHTOB, ACMUPAHTOB, YUCHBIX HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
AkaeMu4ecKkoe MUChbMO UMeEET 1enb, kak mumeT M.b. KopoTkuHa, «HAyduTh...
BbIpaXXaTh U 0OOCHOBBIBATH CBOM HJIEU MOCPEICTBOM KPaTKOro, yOSIUTEIbHOTO
U YJ0OOHO OpPraHU30BaHHOTO TEKCTa» [4].

AHanu3 3apyOeXHOHl nuTepaTypbl, COOCTBEHHBIM OMNBIT OO0y4YEHUS
AHTJIMICKOMY S3BIKY [UISl CHEIUAIbHBIX [N TO3BOJIMIM BBIACTUTH U
00BEIMHUTH B TPYNIIBI IPUEMBI, HAMIPaBIEHHBIE HA (DOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE
YMEHUN aKaJeMHUYECKOTO THUChMa y CTYJCHTOB MAarucCTPaTypbl HES3BIKOBBIX
¢dakynbpTeToB. B COBOKYMHOCTH TpHUEMBI NPEACTaBICHbI KaK YacTh METOJUKH
dbopMUPOBaHUS WHOS3BIYHOW HAYYHO-HCCIICOBATEILCKON KOMMYHHKATHBHOM
KOMTIETCHIIMH CTYIEHTOB MarucCTpaTyphl.

[IpencraBneHHass HUXKe Tpymnmna nNpueMoB (YNpakKHEHMI) HalpaBjeHa Ha
pasBuTHEe yMEHHS (QOpPMYIUPOBATH MpoOJeMy HccienoBaHus. JlaHHBIC
YIPaXKHEHUS] TO3BOJIIIOT CTYJEHTAM MarucTpaTypbl HAyYUThCS OTACIATH
CTIOPHBIN TE3UC OT KOHCTATaluu (haKra.

CryneHTam mpejiaratoTcsi MpUMEpbl YTBEP)KIIEHUN M CIOPHBIX TE3UCOB
[13]:

Statementoffact: Smoking cancausehealth problems.

Arguable thesis statement: The government should ban smoking
altogether.

Statement of fact: Small cars get better fuel mileage than 4x4 pickup
trucks.

Arguable thesis statement: The government should ban 4x4 pickup trucks
except forwork-related use.

Statement of fact: On average, people with college degrees earn more
money in theworkplace.

Arguable thesis statement: 4 college degree should not be required for the
profession.

Ha cnepyromem sTame CTyAEHTHl aHAMM3UPYIOT U ONPEACISIOT THIIbI
YTBEPKIACHUN:

Exercise 1.
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The following exercise contains hypothetical thesis statements. On the
blank line beside each statement, write «A» if the statement is arguable or «F» if
the statement is a statement of fact.

Hanpuwmep,

1. The amount of financial aid available to students should be
proportionate to the earning potential of the career fields for which their majors
prepare them.

2. Tom Hanks should have won the Best-Actor award for his performance
in Castaway.

3. Frank Sinatra was loved and admired by many people.

4. The United States contains citizens of many different ethnicities.

5. Sterling College should make coffee available to students in every
building.

6. Driving under the influence of alcohol is dangerous.

7. Penalties for drinking and driving should be more severe.

8. Television networks air a lot of reality shows nowadays.

9. The Harry Potter movies are better than the Indiana Jones movies.

10. Steroid abuse can lead to serious health problems.

Crnenyrouuii atan — camocTosiTeNibHas (OpMyJIMPOBAHUE CTYJEHTaAMH 3—
S CHOPHBIX TE3HUCOB.

C mnomoupl0 MpUMepa HUXKE OCYIIECTBISCTCS aHalu3 MpOoOJIeMbI
WICCIICJTOBAHMSI B IIEJIOM U OTIPECIICHUE TEMBI HCCIICOBaHUS.

Jis u3ydeHusl mpeiuiaraeTcsi (parMeHT TEKCTa, B KOTOPOM CTYIEHT
nojlydyaeT 3aJaHue Hamucarh CTaThl0 O  9eM-Tu00, CBS3aHHOM C
KoMMyHHKaIe. CTyIeHT ocemaeT KoJUIeK Ha 0eHCO0IbHYI0 CTUTICHINIO, U,
qTOOBl €r0 3aMHTEepPEeCcOBaTh, €My MpEeAJIaraloT OOBEIWHUTH ITO 3aJaHUE C
oeiicoomom. OmHAKO €ro eTWHCTBEHHAs acCOIMAalUs, KOTOPYIO OH MOXKET
Ha3BaTh MEXKIY ITHMHU ABYMS TEMaMH, CBSI3aHA C HEBEPOAJIHHBIMU CHTHAJIAMH,
KOTOpBIE TPEHEphl AaI0T CBOMM WrpokaMm. B JeHb caaum Te3uca CTYIEHT
IpEJICTaBISIeT MPENOAaBaTENIO ONpeieJeHHe CBOCH TeMbl: « CUTHAIBI pyKamMH —
Ba)KHas 4acTh OericOomay.

[IperonaBatens, OOBACHWUB, T[OYEMYy JAaHHBIA  TE3UC  SIBIISETCS
KOHCTaTtauuen (akra, mpuleraer K MO3roBomy mrypmy. OH MUILIET JABE TEMBI:
oOuieHne u 0erlcOoa — U MPOCUT HA3BATh APYTUE BUABI OOIIEHUs, CBSI3aHHBIE C
oeiicoosioM. CTyIEeHT XOpOIIO OCBEAOMJICH B O3TOH 00JaCTM W HAauyUHACT
Ha3bIBaTh pAa3IMYHBIC BHUABI KOMMYHHKAIIUH: JKECTHl JIOBIIOB, OOIIECHHE
KOMMEHTATOpOB, 3Haku wuHpmIAepoB. I[locie MHUHYTHI MOSYaHHS CTYJCHT,
OTBIIEKAsICh OT HETOCPEACTBEHHON OelcOOMbHOM TEMAaTHUKH, PACCKa3bIBaeT O
pa3odapoBaBIieM ero 0eilcOOTFHOM CHApsDKEHHWH, KOTOPOE OH KYMHJI, YBUICB
peknamy. OH mogyMan J00aBUTH €IIe OJUH KPYT B CXEMY MO3TOBOTO IITypMa —
«pekiama OeiicOonbHOrO TOBapa». W CTyOeHT MpHU3HAETCs, YTO TIOCTe
HEYJAYHOM MOKYNKH YacTO 3aJyMbIBaeTCsi O peKjIamMHOM obOmane. B konie
KOHIIOB, TMOJHOCTBIO OTOMA OT OeiicOona, cTyeHT uepe3 OeilcOONbHBIN OMbIT
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dopmynupyer mnpoOieMy KOMMYHHMKAIIMM, BBI3BAHHYI0 HEOOXOIUMOCTHIO
pacro3HaBaHus JIOKHON PEKIIaMBbl.

OdepenHoe yHOpaXHEHHWE HAMpaBICHO Ha OO0ydYeHHWE CTYICHTOB
OTpeeIATh TeEMY, OOBEKT UCCIeI0BaHMs U (POpMyIHpoBaTh Ipodiemy (Tadi. 1)

[11].

Tabmuma 1
Thesis
General Topic Narrower Topic Statement
education distance education ?
communication the difference in people’s voices ?
work paid vacation time ?
dishonesty cheating in sports ?
community volunteerism ?
television reality shows ?
relationships fathers and sons ?
newspapers college newspapers ?
family eating together ?
criminal justice treatment of inmates ?

[Io cytn, mnpeacTaBieHHOE SBISETCA TEXHOJOTHEH (QOpMHUPOBAHUS
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, OJHAKO 3TO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y CTYACHTOB
yMeHHI (HOpMyIHpOBaTh MPoOIeMy B COOCTBEHHOM HUCCIIEIOBAHUM.

CrnenyromuMm pa3fenoM Kypca «AKaJeMHUYECKOE IHUChMO» SBISETCS
o0yuyeHHe aHHOTHPOBAHMUIO HAYYHBIX TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, T. K.
nyOJIMKalMu B HAYYHBIX OJKypHalax JaloT BO3MOXKHOCTh CTaThb YacThIO
MEXIYHApOAHOTO  HAy4yHOro  COOOIIecTBa,  MPEACTaBUTh  PE3YJIbTaThl
UCCIIEIOBAaHUM, 3asgBUTh O ceOe Ha KOH(EpeHLUsX, CEeMHUHAapax U MOJYYHTb
rpanTr. OCHOBHBIM TpeOoBaHMEM K MyOJMKAlMsIM B Hay4yHBIX JKypHajax
ABJIACTCS HAIMYUE aHHOTAIMH U KIIFOUEBBIX CJIIOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE [5].

[enbto paboThI HAJT aHHOTUPOBAHUEM SIBIISICTCSI:

—OIIpe/ieIeHNe KITFOUEBBIX CJIOB B UCCIIEIOBATENIBLCKOI paboTe;
—03HAKOMJICHHE CO CTPYKTYpOH aHHOTAIUU;

—BBIWJICHEHUE CIIOB-CBSI30K /JIs1 00BEAMHEHUS YacTel aHHOTALlUY;
—HaMuCcaHNe aHHOTAIMN K HAYYHBIM CTAThSM.
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CryneHTtaMm mpeajiaraeTcsi O3HAKOMHMTBCS C aJrOPUTMOM HAmMCaHUS
QHHOTAllUM M €€ KauyeCTBEHHON XapaKTePUCTUKOW. YeNseTcs BHUMAaHHE
pa3sTUYHBIM THUIAM AaHHOTAIMMA, TJ€ HEOOXOIWMO BBIACIUTH CTPYKTYpYy U
OTJIMYUTENbHBIE uepThI [10].

Utoru 06001IeHUsT OTpaXKeHbI Ha puUC. 1:

Descriptive abstract

Informative abstract

Describes the major points of the project to the
reader.

Includes the background, purpose and focus of the
paper or article, but never the methods, results and
conclusions, if it is a research paper.

Is most likely used for humanities and social
science papers or psychology essays.

Informs the audience of all essential points of the
paper.

Briefly summarises the background, purpose, focus,
methods, results, findings and conclusions of the
full-length paper.

Is concise, usually 10% of the original paper length,
often just one paragraph.

Is most likely used for sciences, engineering or
psychology reports.

Puc. 1
Crnenyromuye npUMeEpbl YNPaXHEHWW HANpaBJI€Hbl HAa O3HAKOMJIEHUE C
OCHOBHBIMH pa3JieJ]aMu U CTPYKTYpOi aHHOTauuu [3]:
Task 1. Matchthepartsof an abstract (1-5) to the questions they
answer:

1) background; - What was the purpose of research?
2) aims; What were the main findings?
3) approach; What did the research lead to?

What was the context of the work?
What were the methods used in the research?

4) results;
5) conclusion

Task 2. The following phrases can be used to signal the purpose of
each part of an abstract. Divide the phrases (a—1) into four groups accord-
ing to their functions (1-4).

Functions: 1) state the research questions; 2) present the hypothesis; 3)
introduce the method; 4) introduce key results. a) An investigation was taken to
explore ...

b) It seems likely that ...

c) Results show that ...

d) The aim of the study was to ...

e) The data suggest that ...

f) The present study investigates ...

g) The study provides strong evidence that ...

h) We demonstrate that ...

1) We expected that ...
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7) We investigated a new method of ...

k) The method involved ...

1) ... was found to ...

Task 3. Read the following structured abstract for a research paper
and match sections (1-6) to the parts of the abstract.

1. Findings. 2. Methodology. 3. Purpose. 4. Keywords. 5. Research
implications. 6. Originality/ value.

Structuring international service operations: a theoretical framework
and a case study in the I'T-sector.

A

The specific challenges with which companies pursuing international
manufacturing strategies are faced, if their output also contains a service dimen-
sion, are addressed.

B

A theoretical framework is proposed based on three virtually
complementary perspectives by integrating international production, demand,
and contemporary ICT-based theory. Subsequently, an exploratory case study in
a pure service environment is described that illustrates the value of the frame-
work.

C

It is possible, for example, to apply the theoretical framework to case
studies in internationally operating companies delivering a mix of goods and
services.

D

The present study provides a starting-point for further research in the
international manufacturing sector.

E

Moreover, the framework has proven to be useful in improving the
European structure of the case company. This is a notable and promising side-
effect of the exploratory study, at least from a managerial point of view.

F :  Multinationals, Service operations, Location, Decision
making.

Task 4. Mark the sentences of the key parts and identify them [12].

(1) Model descriptive abstract

Abstract (Stevenson, 2004) Key Parts

The opportunity to design and deliver short]
programs on referencing and avoiding plagiarism for
transnational UniSA students has confirmed the necessity of]
combating both the ° alplagiarism-is-cheating’ reaction and
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the just-give-them-a-referencing-guide’ response. The notion
of referencing is but the tip of a particularly large and intricate
iceberg. Consequently, teaching referencing is not adequate in
educating students to avoid plagiarism. In this presentation, I
will use the transnational teaching experience to highlight what
educating to avoid plagiarism entails.

(2) Model informative abstract

Abstract (Zoltan, 2005) Key Parts

Metalinguistic awareness contributes to effective writing
at university. Writing is a meaning-making process where
linguistic, cognitive, social and creative factors are at play.
University students need to master the skills of academic
writing not only for getting their degree but also for their future
career. It is also significant for lecturers to know who our
students are, how they think and how we can best assist them.
This study examines first-year undergraduate Australian and
international engineering students as writers of academic texts
in a multicultural setting at the University of Adelaide. Al
questionnaire and interviews were used to collect data about
students’ level of metalinguistic awareness, their attitudes
toward, expectations for, assumptions about and motivation|
for writing. The preliminary results of the research show
that students from different cultures initially have different
concepts about the academic genres and handle writing with
different learning and writing styles, but those with a more
developed metalanguage are more confident and motivated.
The conclusion can also be drawn that students’ level of
motivation for academic writing positively correlates with their
opinion about themselves as writers. Following an in-depth
multi-dimensional analysis of preliminary research results,
some recommendations for writing instruction will also be
presented

Task 5 [2].
1) Look at the Components of an abstract again and order the sentences to
form an abstract.
2) Decide which keywords you would use for this abstract.
3) Decide the type of the abstract.
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1) Abstract.

0 The participants were 30 volunteer students, 15 male and 15 female
who have recently graduated from the Biology Department of Red Tree Uni-
versity.

O The participants were asked what influence biology education has on
their attitudes regarding world peace and humanity.

0 The results indicated that biology education has some positive impacts
on attitudes of the students regarding humanity and world peace.

0 The responses of the participants indicated that, at the end of four year
biology education, they have more self— awareness and have greater capacity to
love human beings and all the living creatures.

0 The aim of this study was to examine whether biology education has
any impacts on attitudes in terms of humanity and world peace.

O In addition, they reported they had the feeling that they could contribute
to the world peace.

O Biology has always been a beneficial discipline for the human beings.

2)  KeyWOords: ...iccniicssnnnnecssnssecsssnssossnssees

3)  Type of the abstract: .......cceccvreevccnnrcncnnnes

Task 6. Edit the following abstract [8].

1)  Complete gaps 1-5 with the correct words: considers respect
assessed evidence justify

2)  Rewrite underlined sentences a-d using the passive voice.

3)  Add linking words where appropriate.

Firstly. Secondly. Generally. In addition. However.

The expansion of higher education systems, new demands on institutions
and growing pressures on resources have become common trends across most
developed countries. (a) This paper explores the early career paths of
academics. (b) It makes initial comparisons between different higher education
systems. (¢) We have written this paper withl ___ to the Changing Academic
Professionstudy. This study2  the following facts: respondents’ degrees, age
at which they qualified, disciplines they studied and now teach. The conditions
of academic work are3 . The collected data4  various degrees of
flexibility and mobility required of academics in the early and later stages of
their careers. The study provides5 that academics are becoming more
mobile domestically and internationally. Academics from the 17 countries in the
study are quite satisfied with the technical resources provided by their
institutions. (d) They criticize the personnel and funds available to support
teaching and research.

Task 7. Write the abstract on your article using the following
phrases:

The aim of the study was to

The present study investigates

The method we applied involved
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The study provides strong evidence that

We demonstrate that

We investigated a new method of

The data revealed

The study showed

The study proved

Results show that

Results indicate that

Further research is needed to better understand

Pesynpratrom »TON paboThl sBiISETCA (OPMHPOBAHUE Yy CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH W JOJTOBPEMEHHON TOTOBHOCTHCAMOCTOSITEIFHO MPECTABIATh B
KpaTKOM W JIOTHYHOM BHJE aHHOTAIIMIO CBOEH HAay4YHOH paboThl Ha
KOH(EPEHIUAX JIFOOOTO YPOBHSI, MEXAYHAPOIHBIX, B TOM YHUCIIE.

3aKIIIOUUTENIbHBIM ATANoM Kypca «Academicwriting» siBiasieTcss 00yueHue
CTYIEHTOB CTPYKType M OCOOEHHOCTSM O(OpMIIEHHS HAyYHBIX CTaTell Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

CryaeHTam mpemyiaracTcsi MPOBECTH aHAIM3 JIMTEPATypbl W CTaTel Ha
aHTJIMHACKOM SI3bIKE TIO pobIIeMe uX uccienoBanus [ 1].

BpimonHuB aHanu3  crared, CTYACHTHl JAENAlT  3aKJIIOYEHUE O
XapaKTEPHBIX CTPYKTYPHBIX SJIEMEHTaX HAIMWCAHWSA CTaThMl HA AHTJIMHCKOM
SI3BIKE:

Title

Authors

Abstract

Introduction

Methods and Materials

Results with Tables and Figures
Discussion

Acknowledgements

. References.

[IpenomaBaTens TPETOCTABISET CTYACHTAM YydeOHBIE MaTepuabl IO
HAMMCAHUIO CTaTe€ld Ha aHTJIMKUCKOM s3bIke. B  pe3ynbrare oO0CyXIeHHS
CTYZIEHTHI 0000MIal0T TPeOOBaHNA W PEKOMEHIAIMKA MO0 KaKJIOW YacTh CTaThbU

[9]:

S SR e ae o

Harmpumep,

A.  3aroyioBOK JOKEH ObITh KOHKPETEH W TOHATEH Jis IeJIeBOU
aynutopun. PackpbiBaeT 0ObEKT U IPEIMET UCCIEIOBAHUS.

B.  IlepBslif aBTOp CTaThH — JIUIIO, BHITIOJTHUBIIIEE PAOOTY.

C. Ilepsoii maparpad, oobemom 100-250 croB, o6oOmaronMi e,
METO/Ibl, pe3yibTaThl U BBIBOJBI cTaThu. He copepkut murar, abOpeBHartyp,
CHOCOK.

D. Bsenmenume comepxurT OTBeTHI Ha Bompochl: Kakas mpobiema
MOCTaBJIeHa B uccieaoBanuu. [loueMy 310 akTyasibHO?
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E. Pa3nen, mocBsIeHHBIN PEIICHUI0 HAYYHOU MTPOOJIEMBI.

Jlanee co cTyAeHTaMu MPOJIBUHYTOTO YPOBHS 00CYKIa€TCsl BO3MOKHOCTD
myOMUKaIy HAYYHOW CTaThbU HA aHTJIMHACKOM si3bike. OCHOBHBIM TPEOOBaHHEM
K 3a4eTy sABJsieTCs opopMileHne COOCTBEHHOW CTAaThU HA aHTIIMHACKOM SI3BIKE, B
COOTBETCTBUU C MIPABWJIAMH JJIsl aBTOPOB HAYYHBIX MTyOJIMKAITUN B 3apyOCKHBIX
u3naHusx [7].

Takum oOpa3oM, B JaHHOW CTaThe MPOACMOHCTPUPOBAHBI DIIEMEHTHI
METOAWKN (OPMHUPOBAHUS YMEHUW aKaJeMUYECKOrOo TMHChbMa CTYACHTOB
MarucTparypbl, KOTOpas B paMKax OTBEACHHOTO y4E€OHBIM IJIaHOM HEOOJIBIIOrO
KOJMYECTBA aKaJeMHYECKMX YacOB U OTCYTCTBHUSl CHELHAIU3UPOBAHHBIX
y4eOHO-METOJIMYECKUX  KOMIUIEKCOB  CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO  HABBIKOB
obopmiicHUST Hay4dyHOW paboOThI, aHaIW3a, CHUCTEMAaTH3allud W 0000IIEeHUS
uHpopMalMu  HAa  QHTJMHUCKOM  fA3BIKE,  CIOCOOCTBYSl ~ CTaHOBJICHHUIO
UCCJIeI0BATENbCKOM KOMIIETEHIIMH CTYAEHTOB MarucTpaTyphl.
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NpernofaBaHusi WHOCTPAHHBIX S3BIKOB W KacaeTcs W3y4YeHHUs MpoOIeMbl
GbopMUPOBaHUS WHOS3BIYHOW TECTOBOM KOMIICTCHIIMM YYAIUXCS CTapIInux
KJIACCOB, a TakK)K€ M3yueHHUs OOIIEeBPONEHCKON CUCTEMBl OLIEHKH YpPOBHS
BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM M €€ PEAIN3aldd B POCCUNCKOW CHUCTEME
oOpa3zoBanusi. CBA3b MEX]y 3TUMHU JBYMs CUCTEMAaMH €III€ MaJIO U3y4eHa, U 3TO
CO3/a€T OmpeAeNieHHbIe TPYIHOCTH MPpH (POPMHUPOBAHUH WHOSI3BIYHOM TECTOBOM
KOMIIETEHIIMH YYaIllUXCsl CTapIIMX KIJIACCOB, HAICJIEHHBIX HA craady EnuHOoro
rocyJ1apcTBEHHOTo 73K3aMeHa (manee — EI'D) mo aHrmuiickomy SI3bIKY U
International English Language Testing System (nanee — IELTS).

Kntouegwvie cnoea: vHOSI3bIUHAS TECTOBAsS KOMIIETSHIIHSI; 0OIIIeeBpOIecKast
CHUCTEMa OILIEHKH YPOBHSI BJIaJIEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM; YPOBEHbH BIIAJICHUS
S3BIKOM; IIKaJda ypOBHEH BJIAQJCHUS S3BIKOM; JAecKpurnrtop; EauHbIi
rocyJiapcTBeHHBIN 3Kk3ameH; International English Language Testing System.

Abstract: this article 1s devoted to research in the field of foreign language
teaching methods. It concerns the study of the problem of development of
senior students’ foreign language testing competency, aswell as the study of
Common European Framework of Reference for Languages and its realization
in the Russian system of foreign language education. The matter is that the
connection between these two systems has not been studied well yet, and this
creates some difficulties with formation of senior students foreign language
testing competency, especially when it comes to the students, who are aimed at
passing the Russian unified state exam in a foreign language and International
English Language Testing System.

Key words: foreign language testing competency; Common European
Framework of Reference for Languages; common reference levels; language-
specific scales; descriptor; the Russian unified state exam; International English
Language Testing System.

CoBpeMeHHBIII MHUp MpEeabsABIsSET Bce Oojiee BBICOKHME TpPEeOOBAHHUS K
KauecTBy oOpa3oBaHus. Ha ceromHsamHuii 1eHb B yCIOBHUSX TIJI0Oamu3anuu
HEJOCTATOYHO OBITH CHELMATUCTOM, XOPOIIO 3HAIOUIMM CBOE /€TI0, HO TaKkKe
HEOOXOJMMO YMETh MOCTOSIHHO Pa3BUBAThCS M MEPEHUMATh HOBBIM OMBIT Kak
BHYTPU CTpaHbl, TAK U 3a €€ IpelaenaMy. BrageHne Kak MHUHUMYM OJHUM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SBIIAECTCS HEOOXOAMMBIM HaBBIKOM, KOTOPBIA MO3BOJISET
nepeHuMaTh 3apyOeXHBIM OMbBIT, JETUTHCSA CBOUM, a TaKXKe YCIELIHO
B3aMMOJCHCTBOBATh B YCIOBUSAX MUPOBOIO COTpYJAHHMUYECTBA. B CBOIO ouepens,
OIIpPEJICIICHUE YPOBHS BJAJACHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SBIIIETCA OJHUM U3
BAKHEUILINX BOIPOCOB KaK JUIS IIPENOJaBaTesIei MHOCTPAHHOIO sA3blKa, TaK U
JUTsl IOTEHIIMAJIBHBIX paboTojaTeneil. PelieHne TaHHOTO BOMPOCa HAXOAMUTCS B
paMKax OOIleeBPONEHCKON CUCTEMBI OIIEHKHA YPOBHS BIIAJEHUS MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, KOTOpasi IO3BOJSET BBIABUTHb, HACKOJIHKO C(HOPMUPOBAHBI YMEHHS
ayqUpOBaHWs, YTEHHUs, NHChbMa M TOBOPEHHUS, a Takke (OHETHUECKUE,
rpaMMaTH4YEeCKME W JIEKCHMYecKHe  HaBblkh.  Ormpegensercss  CTENEHb
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c(hOPMUPOBAHHOCTH  JIAHHBIX  HABBIKOB  MOCPEACTBOM  MEXIYHAPOJHBIX
DK3aMEHOB MO HWHOCTPAHHBIM fA3bIKaM. Tak, JJIg aHTJIMKACKOTO S3bIKA MOYHO
BBIJICIIUTD CIEAYIOIIME IK3aMEHbI:

o IELTS — st Bcex ypOBHEM Bi1aIeHUsSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

o KET, PET, FCE, CAE, CPE u 1.1. — AJ1s1 OnIpe/IeIEHHBIX YPOBHEMH.

B Poccun aHamoroMm AaHHOM CHCTEMBI JUISl YYAIIMXCSl CTapLIMX KJIACCOB
cuuTaercs cucremMa EIWHOrO TroCyJapCTBEHHOTO 3K3aMEHa, OJIHAKO CBS3b
MEXK]Ty POCCUMCKON 1 00IIIEEeBPOTIEHCKOM CHCTEMaMH €I1I€ MaJIo N3yUYeHa.

B cBA3u ¢ Tem, 4YTO YpPOBEHb BIAJACHUA HHOCTPAHHBIM S3BIKOM
POBEPSIETCSI TECTOM, BO3HUKAeT MpobieMa (OPMUPOBAHUS HHOA3BIYHOM
TECTOBOW KOMIETEHIIUHU, YTO SIBJISIETCS JOBOJIHHO MPOTUBOPEUMBOM MPOOIeMOit
U TEM CaMbIM 00YCJIOBIIMBAET aKTyaJbHOCTh JaHHOU PaOOTHI.

OOueeBpornielickasi cucTeMa OLIGHKH YPOBHSI BIIQJICHUS HMHOCTPAHHBIM
S3bIKOM — CHCTEMA YPOBHEM BIIAJICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KOTOpas
ucnonp3yetrcst crpanamu EBpormeiickoro coroza. OOiieeBporneiickas cucrema
OLICHKM YpPOBHS BIJAJECHUS HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM YCTAaHABIMBAET €IUHBIC
CTaHAApThI AJIA OMpejesieHus YpoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATHBHOM
KOMITETEHIIUM BO BCEM MHPE U SIBJISIETCS CPEACTBOM NPHU3HAHUS KBaTU(UKAIUH,
KOTOpbI€ OBUIM TOJYYEHbl B Pa3HBIX CUCTEMax OOpa3oBaHMs, CIOCOOCTBYET
TPYJIOBOM M CTyJE€HYECKOH MOOMIBLHOCTH. B ngaHHON cucTeme BBIIETSIOT TPU
OCHOBHBIX KaTEropuu, KOTOPHIE B CBOK OYEPENb IMOJAPA3JACIAIOTCA Ha IIECTh
YPOBHEW B 3aBUCUMOCTH OT 3HAHUW U YMECHUHN YYaIIUXCS.

[lIxana ypoBHEH BiajaeHus sI36IKOM, KOTOpast Obla pazpadoTtana B 1990-x
rr. B pamkax Cosera EBpoIbl, MHOCIyXKWJa OCHOBOW [UIsl OIPEIACICHUS
MUHUMYMa 00s3aTENbHBIX TPEOOBAHUN K LIENSIM M COAEPKAHUIO OOYy4YEeHHs Ha
KQXJIOM YPOBHE.

[IIxkana ypoBHEW BJIaJICHUS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM COBEPIIECHCTBOBAIACH
B TEUEHUE HECKOJBbKUX JAeciaTkoB JjeT. CyliecTByeT OO0JbIIOe KOJIUYECTBO
IIOXOJIOB K OIIMCAHMIO YPOBHEMN BIAJACHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, OJHAKO BCE
OHM HMEIOT OOIIyI KOHIeNuio. Paznuune Mexay HHMH 3aKIOYaeTcs B
CTENEHW TOJHOTHl JECKPUNTOPOB, BKJIIOYAIOIIMX B ce0s  omucaHue
HEOOXOJAMMBIX 3HAHWM, YMEHUW U HABBIKOB AJIA JIOCTHIKEHHS OMPEIECICHHOTO

YPOBHA. HCJIB OBJIAACHHUA  SA3BIKOM  3aKJIIO4acTCA B q)OpMI/IpOBaHI/II/I
KOMMYHHK&THBHOﬁ KOMIICTCHIINH, paCCManHBaeMOﬁ B COBOKYITHOCTH
CICayromux KOMIICTCHIIUM: HHHFBHCTHHCCKOﬁ, COHHOKYHbTypHOﬁ,

COLMOJIMHTBUCTHYECKOM.

[lon ypoBHEM BiaAeHUS S3BIKOM CJIEAYEeT IOHUMAaTb CTEIEHb
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHLIMHU, KOTOpasi oOecreynBaeT
BO3MO>KHOCTh pellaTh Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE 3a/1a4il OOIIEHUSI B COOTBETCTBUU
C YCIOBUSIMM KOMMYHHKAllMM WU HCIIOIB30BAHHUEM HEOOXOIUMBIX MIJI 3TOTO
SI3bIKOBBIX 3HAHUH, pEYEBbIX HABBIKOB U yMEHUH [1].

JUiss opraHu3alMM NOpoLecca H3Y4YEHHUs S3bIKa M OLICHKU CTENEeHH
BJIa/ICHUS UM BBIJIEJISIFOT TPU OCHOBHBIX KPYIHBIX YPOBHsI (0a30BbIl, CpeIHUIN U
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IPOJBUHYTHIN), KaXIbI M3 KOTOPBIX B CBOIO OdYepellb pa3OuBaeTcs Ha JiBa
MOYPOBHSI.

Tabauya 1
CucreMa ypoBHeil BJIaJleHUS A3bIKOM
A Al
DJjieMeHTapHOe YpoBeHb BBIKUBAHUS
BIIAJICHUE (Breakthrough or beginner)
(Basic User) A2
[Ipennoporosslii ypoBEHb
(Waystage or elementary)
B B1
CaMOoCTOsITeNTbHOE BJIaJICHUE [ToporoBslii ypoBEHb
(Independent User) (Threshold or Intermediate)
B2
IToporosslii NPOABUHYTBINA YPOBEHb
(Vantage or upper-intermediate)
C C1
CBo0OoOIHOE BlIaJIeHUE YpoBeHb MpodeCCHOHAIBHOTO BIIaICHUS
(Proficient User) (Effective operational proficiency or advanced)
C2
VYpoBeHb BIa/IeHUS B COBEPIICHCTBE
(Mastery or proficiency)

JIJist KaXXK10ro ypoBHS pa3pabOoTaHbl I€CKPUNTOPBI, KOTOPHIE OMKCHIBAIOT,
YTO CMOCOOEH JesiaTh YYEHHMK Ha KaXX[IOM YpOBHE B UTEHWHU, ayJMpPOBAHUH,
NUCbME€ U TOBOpeHUU. B 0000IIEHHOM BHJI€ HX MOXHO TPEJICTABUTH
CJIEIYIOIIUM 00pa3oM:

Tabauya 2

JeckpunTopbl YPOBHEH BJIaJCHUS A3BIKOM
A Al ITonumaer u UCIIONIB3YET 3HaAKOMBIE
DnemMeHTapHOe YpoBeHb MOBCE/IHEBHBIE BBIPAXKEHUS U OYEHb MPOCTHIE
BIIQJICHUE BBDKUBAHUS ¢pa3pl, HampaBJIeHHbIE Ha YIOBIETBOPEHHUE
(Basic User) (Breakthrough or | KOHKpeTHBIX MOTpeOHOCTEH; MOMKET
beginner) NpeJACTaBUTh ce0sd W JPYrux, a TakKxke
crpammBaTh W OTBeYaTh Ha  BOIPOCHI,
CBSI3aHHbBIE c MECTOM MIPOXKUBAHUS,
3HAKOMBIMHU JIIOABMH M JIMYHBIMU BEIIaMU;
MOKET HOJIEPKATh pasrosop, eciu

co0eceTHUK TOBOPUT MEIJIEHHO M YETKO |
TOTOB 0Ka3aTh IOMOIIL

A2 ITonnmaer MIPEIOKECHUS U qacTo
IIpeanoporosslit BCTPEYAIOIUECS BBIPAXKEHUS, CBA3AHHBIE C
YpOBEHB OCHOBHBIMH cepamMH >KU3HU (Hampumep, O
(Waystage or ce0e U cembe, OKYIKaxX, MECTHOU reorpaduu,
elementary) YCTpOHCTBE Ha pabOoTy); MOXKET BBITIOJHUTH

225



KOMMYHHMKATHUBHBIE 3aJlaud, CBSI3aHHBIE C
ooMeHOM wuH(poOpManuell Ha 3HaKOMbIE U
PYTHUHHBIE TEMBI; MOXKET paccKa3aTh MPOCTHIM
A36IKOM O  cebe, Kpyre  oOIIeHus,
MOBCEIHEBHOMN KU3HU
B Bl [Tornmaer oOCHOBHYH HHGOPMAIMIO YETKHX
Camocrosrenb-Hoe | [ToporoBeiii ypoBeHb | COOOIICHMIA, CHEJIaHHBIX Ha TEMBI,
BIIQJICHUE (Threshold or BO3HHMKaINIUE Ha padbore, B yuede, gocyre u
(Independent User) Intermediate) T.JI.; CIIOCOOCH CIPaBUTbCA C CHUTYaLUsIMHU,
KOTOpblE MOTYT BO3HHUKHYTb BO  BpeMs
MyTEeMIECTBUS. B CTaHBI, TIJIe TOBOPAT HAa
M3Y4aeMOM SI3bIKE; MOXKET COCTaBUThH CBSA3HOE
COOOIIIeHNE HAa 3HAKOMBIC WJIM JTUYHBIC TEMBI;
MOXKET ONHCaTh BIIEYATJIEHUS, COOBITHA,
HAJCKIbI, MEUTHl, apPryMEHTHPOBaTh U
000CHOBATh CBOE MHEHHUE U TJIAHBI
B2 [Tonmmaer oOmiee colepkaHUE  CIOKHBIX
[Toporossrii TEKCTOB Ha aOCTPaKTHbIE U KOHKPETHHIE TEMBI,
TIPOJIBUHYTHIN B TOM YHCJIE€ Y3KOCTCIHAIBHBIE TEKCTHI;
YpOBEHb TOBOPUT  JOBOJBHO  Oeryio, 4YTO  Jaer
(Vantage or upper- | BO3MOKHOCTh OOIIATHCS C HOCHTESIMU SI3bIKA
intermediate) 0e3 3aTpymHEeHHH i1 00eMX CTOPOH; MOXET
JenaTb YeTKHe, MOJIPOOHbIE COOOIIEHUs Ha
pa3iIuyYHble TEMbI U M3JI0XKHUTh CBOE€ MHEHHE Ha
npobieMy, TOKa3aTh  NPEUMYIIECTBO U
HEJ0CTAaTKU Pa3HBIX MHEHHH
C Cl [Tonnmaer OOBEMHBIE CJIOXHBIE TEKCTHI Ha
CpoOoaHOE YpoBeHb pa3IMYHYI0 TEMATHUKY, Paclo3HaBasi CKPBITOE
BJIaJICHHE npo¢eCCUOHATBHOTO | 3HAUEHHE; TOBOPUT CIIOHTAaHHO U O€ryo, He
(Proficient User) BIIAJICHUS WCIIBITBIBAs 3aTPYJHEHUNH C TIOJ00POM CIIOB U
(Effective BBIPAKEHUI; MOXET UCIIOJIb30BATh SA3BIK JIETKO
operational 1 3¢(HEKTUBHO I CONMAIBHBIX, YUY€OHBIX WU
proficiency or npoeCCUOHANBHBIX IEJIeH; MOXKET CO31aTh
advanced) OTUYETIIUBOE, JeTaabHOE, XOPOIIIO
CTPYKTYPUPOBAaHHOE COOOIIEHHE Ha CIIOKHBIC
TE€MbI, JEMOHCTPHUPYS BIAJE€HUE MOJIEIAMU
OpraHu3alMi TEKCTa, CPEACTBAaMH CBS3H U
00BEIMHEHHUEM €T0 DJIEMEHTOB
C2 Jlerko [IOHUMAET YCIIBIIAHHOE u
YpoBeHb BIaJeHUS B | IPOYUTAHHOE; MOXKET 0000ITUTH HHPOPMAIIHIO
COBEpILEHCTBE U3 Pa3UYHBIX HCTOYHHUKOB (MMHCHMEHHBIX U
(Mastery or YCTHBIX), BOCTIPOU3BO/I1 pTYMEHTHI U BBIBOIBI
proficiency) B BHUJE IEJbHOTO BBICKA3bIBAHUS; TOBOPUT
CIIOHTAHHO, C BBICOKUM TEMIIOM M BBICOKOH
CTCTICHPI0 TOYHOCTH, TOJYEPKUBAs OTTCHKHU
3HAYEHUH J1a)Ke B CAMBIX CIOXHBIX CITydasx

JIaHHBIE J€CKPUNTOPHI MOTYT
€BPONEHCKON IPYIIIBI.

OBITh IMPUMCHCHBI K JIOOBIM  SI3BIKAM
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[IpruMeHUTETPHO K POCCUMCKON CpEIHEH IIKOJe BBIACISIOTCS 0a30BbIi
(IpeAmnoporoBelii) M TOPOTOBBIA YPOBHU BIJIAJICHUS S3bIKOM. I[loporomsiii
YPOBEHb, XapaKTEpU3YIOLIMKA YPOBEHb KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHIIMU
BBIMYCKHMKA CPEIHEH IIKOJBI, CIYXHUT 0a30i Ui AaibHEHIIero oOydeHus u
JOCTHKEHHUSI YpOBHEH MPOABHUHYTOTO, OMBITHOTO, MPO(ECCHOHATBFHOTO U
COBEPLIECHHOTIO MOJIb30BaTEIEH HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Poccuiickuii  ¢denepanpHplii  TOCYIapCTBEHHBI  00pa3oBaTENbHbIN
CTaHAapT TO HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM TMPHU3BAH OIpPENETUTh OOIIYI0 YacTh
cojiepxaHusi 00pa3oBaHUs IO MPEAMETY MPU HAIWYUU PA3IUYHBIX MPOTpamw,
y4eOHbIX TIUIAHOB M YYEOHHMKOB UM COCTaBUTb OCHOBY /I Pa3BUTHUS

mupdepeHnmanuy  00y4eHHs] ~ MHOCTPAHHBIM  si3bIkaM.  Poccuiickuit
dbenepanbHBIE  TOCYJAPCTBEHHBIN 00pa3oBaTeNbHBIA CTaHIAPT OCHOBHOTO
obmero oOpaszoBanusa (manee mo Tekcty — DPI'OC OOO) obecneunBaeT

00s13aTeNBHOE SAPO COACPIKAHUS 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HE3aBUCUMO
OT Tuma yaeOHOTro 3aBefeHus [2].

B ®I'OC OOO P® otpaxensl TpeOOBaHHS K 3HAHUAM, YMEHHUSAM U
HaBBIKAM, KOTOPBIMH JOJDKEH oOjajgaTh BBITYCKHUK 11-ro  Kmacca
o0mieo0pa3oBaTenbHOM  MIKOJBI,  JaeTca  ONMucaHue  TpeboBaHM K
00pa3oBaTenbHON MPOTpaMMe IO BUIAM PEUYECBOU JEATEIHHOCTH (ayIUpOBAHUE,
YTeHHE, MUCbMO U TOBOPEHHE) C JETAJbHBIM OMUCAHHEM TOTO, YTO JOJLKEH
3HaTh W YMETh BBIMYCKHHUK. JlaHHBIE TpeOOBaHUS CXOXH C JIECKPHUIITOPAMHU
YPOBHEH U NOAYPOBHEN, NpeaiiokeHHbIX CoBeToM EBporbI.

Jlsist onipenienieHrs U MOATBEPXKACHUS BIaJICHUs ONPEAEICHHbBIM YPOBHEM
uHocTpaHHoro s3pika B Poccum B 2001 1. Obu1  BBemeH EnunbIif
roCyJapCTBEHHbI 3K3aMEH, KOTOPBIM SIBISETCA OJHOBPEMEHHO BBIITYCKHBIM
PK3aMEHOM JUJIsl ydamuxcs 11-X KiIaccoB M BCTYMHUTEIBHBIM 3K3aMEHOM IS
NOCTYIJIEHUsI B By3bl. Ha JaHHBIM MOMEHT He cyliecTByeT anbrepHaTuBbl EI'D,
CaBaTh ATOT dK3aMEH 00sI3aHbI BCE BHIMTYCKHHUKH.

IIpoext EauHOrO rocynapCTBEHHOTO 3K3aMEHa MO AHIVIMUCKOMY SA3BIKY
obu1 pazpaboran B 2000 1. rpymmoii mpenonaBareneii u3 Cankr-IlerepOypra
(SPEX). IIpenogaBarenu npeaBapyUTEIbHO IPOLUUIH CHELUAIBHYIO OATOTOBKY B
OTHOM W3 YyHHUBepcUTeTOB BenukoOputanuu npu noaaep:xkke bpuraHckoro
COBeTa, MOATOMYy (Qopmar sk3amMeHa (T.e. MPOBEpsEMble HABBIKM M THIIbI
3aJJaHuil) HAIIOMUHAET MEXIyHAapOAHbIE OpUTAHCKHE dK3aMeHbl, Takue Kak First
Certificate of English (nanee FCE) wmu IELTS.

CymiectByeT OOJIBIIOE KOJIWYECTBO MEXKIYHAPOAHBIX HK3aMEHOB Ha
omnpeneieHre YpPOBHS BIAJEHUS AHIIMHCKUM  SI3bIKOM, HO  HaumbOojee
HNOMYJISIPHBIM CPEJU BBIITYCKHUKOB IIKOJI, KOTOPBIE SBIIAIOTCS MOTEHIUAIbHBIMU
abUTypHeHTaMHU HE TOJIbKO HallluX BY30B, HO M 3apyOexHbix, ocTaetcsi IELTS.
Jlanublii (akT MOXHO OOBSCHUTH TEM, UYTO CEpPTU(UKAT, MOJYYCHHBIH B
pesynasrare caauu IELTS, mpusHaeTcs OOJBIIMM KOJIMYECTBOM 3apyOSKHBIX
By30B. CTOUT OTMETUTh, YTO Ha CETOAHSIIHUN JEHb CYHIECTBYET HECKOJIBKO
Bu0B ganHoro sk3amena: IELTS Academic, IELTS General, IELTS Life Skills.
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Bri0op 3x3amena qomkeH ObITh 00YCIIOBIICH JIMUHBIMU LIEJAMU cAatouiero. Taxk,
narpumep, IELTS Life Skills maer mpaBo Ha mojadyy JOKYMEHTOB Ha BH3Y
BOCCOEIMHEHUS C CEMbEN, OCTOSSTHHOTO MTPOXKMUBaHUA WM IpaxaaHcTsa, [ELTS
General cnarot, ecinu 1enbpl0 SBISETCS SMUTpAlUsl WM padoTa 3a pyOekoM, a
[ELTS Academic caaroT npu NOCTYIUVIEHUU B HHOCTPAHHBIN BY3.

JIro60# 3K3aMeH M0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B (popMare TecTa MpPOBEPSET Y
y4amierocsi, HacKoJbKO C(OpMUpOBaHA HE TOJHKO KOMMYHHKAaTHBHas, HO U
MHOS3BIYHAS TECTOBASI KOMIIETEHIIMS.

[Ton TECTOBOM KOMIIETEHIIMEW Y4YaIlUXCA CIEAYeT IOHMMaTh UX
TOTOBHOCTh K OCYHIECTBJIEHHUIO TECTOBOM JESTENBHOCTH, OOECIEYEHHYIO
NpPEeIMETHBIMUA 3HAHUSIMH, TECTOBBIMU CTPAaT€TUsSIMU M  Pa3BUBAIOIIMMHU
yMEHUSIMHU [4].

3ayacTyro Jaxe ydalluiics, BIIAJEIOIIUNA S3bIKOM HAa BBICOKOM YpPOBHE,
MOKET Ha PK3aMEHe MOKa3aTh IUIOXHE PEe3yJAbTaThl MO0 MPUYMHE HEAOCTATOUHON
c(hOpMHUPOBAHHOCTH TECTOBOM KOMIIETEHIIUU 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Hcxons u3 moTpeOHOCTH YydYallMxcsi B cllade 3K3aMEHOB pa3paboTaHo
yueOHoe nmocobue 1no napamienbHol noaroroBke k EI'D no aHmmiickomMy sI3bIKy
u [ELTS Academic, kotopoe mo3BossieT (hOpMUPOBATH TECTOBYIO KOMITETECHITUIO
yUYalmxcs.

[lepen cozmanmem momOOHOTO MOCOOMST OBUIO JIOTUYHBIM CPAaBHUTH
BBIILICYTIOMSIHYTbIE  9K3aMEHbl €  IENbI0  OMpENeleHUs  BO3MOXKHOCTH
napaJieJibHON MOJrOTOBKM HAa OCHOBAHUM MX CXOXKECTH.

Pe3ynbrarel qaHHOM pabOTHI IpeACTaBIeHbl HUXe (Tab. 3).

Tabnuya 3
CpaBHeHHeE IK3aMEHOB 10 CTPYKType
Paznen EI'D IELTS
Academic IELTS |  General IELTS
Listening | 3 gactu — 30 MuH 4 gactu — 40 MuH
Reading 3 uactu —30 mun | 3 wactm — 60 MuH | 5 yacreii — 60 Mun
Lexics and | 3 gactu — 40 muH OTCYTCTBYET
Grammar
Writing 2 3agaaus — 80 MUH 2 3agagus — 60 MuH
Speaking | 4 3amanus — 15 muH 3 3aganus — 15 Mmun
Bpewms 195 Mmun 180 Mmun

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CJ€IaTh BBIBOJ, YTO €CTh HEKOTOPHIE Pa3INyMs B
OTBEJICHHOM Ha 3a/aHusi BpemeHu. Tak, Ha pazgen «Yrenwe» B EI'D nmaercs
MEHbIIIe BpeMeHu, a Ha pazmen «llucemMo» —  Oompmmie. Takke ciemyeT
nomuepkHyTh TOT (akt, yto B IELTS orcyrcByer pasnen «Jlekcuka w
rpaMMarvka», B ominuue ot EI'D no aHmumicKkoMy SI3BIKY.
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Pa3gepnyras crpykrypa IELTS

Tabnuya 4

Hazsanwue Onucanue bamnesl,
pasznena KOMMEHTAPHU
Academic IELTS General Training IELTS 0 6amnoB —
(AxaneMuyeckast Bepcusi) (obOmias Bepcusi) TECT HE
Listening | 40 BomipocoB MIPOWJIEH
4 TUna 3aJIaHNM: 1 Gamr — HeT
| Tun: 3anosHEHUE MPOITYCKOB 3HaHUK, 3a
2 TUII: HAXOXK/IEHHE COOTBETCTBHIi MCKITIOUEHHEM
3 TUII: 0TBET HA BONPOCHI ¢ MHOKECTBEHHBIM BLIOOPOM HECKOJIbKHX
4 TUII: OTBET HAa Pa3BEPHYTHIE BOIPOCHI C MHOKECTBEHHBIM CJIOB
BBEIOOPOM 2 Oamna —
Reading | 40 Bompocos YaCTUYHBIC
1 BUI 3aaHuii: BCTABUTH MPOITYIIIEHHBIE CJIOBA B ;HGaHH’I
KpaTKoe U3JI0KEHNE TeKCTa =
qpe3BBILIaI/IHO
2Bun: IoxGop 3aro10BKOB OrpAHHYCHHbIE
3 BUA: OIIPCACINTh, BEPHO, HCBCPHO MJIM HE CKA3dHO 3HAHUS
0 CYXKACHHUHN B TCKCTC 4 damna —
4 Bua: MHOXKeCTBEHHBI BHIOOP OrpaHUCHHBIC
5 sux: ®akrops! BeIOOpa (ITonnMmanue mapadpasa) zHGaHH’I
6 BHU/: 3anoiHeHue ITYCTBIX AYECK B Ta6JII/IHC yMea]-f])I;II-(I)I]:b;e
7 BHUI. YcraHoBiieHHE IMPUYIMHHO-CICACTBCHHLBIX SHAHUS
cBsi3e (U3 2 CTOJIOMKOB) 6 GAIIOB —
8 BUJI: 3aBEepIICHUE TTPEAJIOKEHUS KOMITETEHTHBIE
9 Bux: Kparkue oTBeTHI Ha BOOIPOCHI SHAHUA
TekcThl Ha akagemMuyeckue | TekcThl Ha 00IIMe 7 6aios —
TeMBI (B3ATHI U3 )KYPHAJIOB, | KaXIOJHEBHBIE TEMBI XOpomHe
KHUT ¥ I'a3€er) Oco0eHHOCTH: 5—6 TEKCTOB; SHaHUA
OCOGEHHOCTH: 3—4 TeKCTa; | CII0KHOCTD CIIOB, POABHHYTAS | O 0aioB —
TpeOyeTcs YETKUM, JIEKCUKA OCHb
KOHKPETHBIN OTBET X0pomue
Writing | 2 3anaHus: 2 3a/aHuS; SHaHHA
1 3aaHue; oNucaHue 1 3aiaHue; MUCHMO 9 GanoB —
rpaduxka (ot 150 cioB) 2 3a7aHUe: COYMHEHHE Ha OKCICPTHOC
2 3ajaHue; COUMHEHHe Ha 00IIECOIMATbHBIE TEMBI BIIaZICHNC
aKkTyanbHyI0 Temy (250 A3BIKOM
CJIOB)
Bpewms: 60 Munyt Bpewmsi: 60 Mmunyt
Speaking | CocTouT U3 Tpex YacTeit:

1. 3HaKOMCTBO € PK3aMEHATOPOM, Pa3rOBOP Ha OOIINE TEMBI
2. PackpeiTe kapTouku-3a1anus B TeueHune 1— 2 munyT (1

MHUHYTa Ha MOATOTOBKY) MO IVIAHY
3. OTBeTHI Ha BONPOCHI IO TEME KaPTOUKHU

Bpewms: 11-14 mugyrt
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Tabnuya 5
Pa3zBepnyTas cpykrypa EI'D no anriuiickomy si3bIKy

Ha3zBanue Ornucanue bambr
pasjena KommenTapun
Listening 1 3aganue: cooTHeceHue Bhicka3zbiBanuii | 0—21 6amn — 2 (9K3aMeH He
TOBOPSAILIETO (MX) C YTBEPXKIECHUAMU C/1aH)
2 3aJlaHie: BEPHO WU HEBEPHO 2258 6aiuios — 3
3-9 3agaHue: MHOKeCTBeHHBIIl BBIOOP | 59—83 OamnoB — 4
Reading 3 TexcTa (9 3amaHnMi): 84-100 GastoB — 5
1 3aganue: mogo00P 3aroJI0BKOB K
TeKcTaM

2 3aj1aHue: 3aMl0JIHEHUE IPOIYCKOB
Hpe/II0KEHHBIMH BapUaHTaMH

3 3a7aHKe: OTBETUTH HA BOMPOCHI C
MHOKeCTBEHHBIM BHIOOPOM

Lexics and 1 3amaHue: BOCCTAaHOBJICHUE
Grammar rpaMMaTu4eckoil popmsl riarona
2 3a/1aHue: CI0BOOOPa30BaHKE

3 3a/1aHue: MHOXXECTBEHHBIN BHIOOD

Writing 2 3aaHus:

1 3amaHue: MUCHMO JIMYHOTO XapakTepa
(100-140 cnoB)

2 3amaHue: COYMHEHUWE THUIA «3a W
npotuB» (200-250 cioB)

Speaking 1 3aganue: GoHETHUECKOE YTEHUE

2 3ajaHue: COCTaBJICHNE BOIPOCOB

3 3aganue: omnucanue ¢Gotorpaguu Mo
3alaHOMY IIAHY

4 3aymanue: cpaBHeHue Gortorpaduit

IIpoBeneHHBIM  CUCTEMHBIM  aHaMM3  TpeOBaHWMH K  YPOBHIO
c(hOPMUPOBAHHOCTH  MHOSI3bIYHOM ~ KOMMYHUKATHUBHOM  KOMIIETCHIIMH B
KOHTEKCTEe cpaBHeHUsi AByX TecToBbiXx cucteM (EI'D u IELTS) BbisiBUN
YaCTUYHBIE COBIAJCHHUS B TUMax M (GOPMYyIHMPOBKAX 3aJaHH, KOTOpPHIE B
TaOIMIaX BBIAEIEHBI KUPHBIM mpudToM. Tak, B 000MX TecTax MPUCYTCTBYIOT
3aJaHUsl C MHOXXECTBEHHBIM BBIOOpPOM, TMOIOOp 3arojioBKOB K TEKCTaM,
HaIlMCaHWE MTMCbMAa U COUMHEHUS U JIp.

Tabauya 6.
Pe3yabTaThl 3K3aMeHOB
EI'D IELTS
DK3aMeH CcJiaH, eCIM BBIMYCKHHK HaOpan | Hemp3st «podTH» MM «IIPOBAJIHUTHY JK3aMEH.
6onbe 20 6amioB PesynbraThl  5K3aMEHa  ONpEAEISIOTCS IO

mkajie oreHku ot 0 1o 9
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4-5 0aioOB — BHJI Ha JKUTEIBCTBO WIH
paspenieHre Ha paboTy B aHTJIOTOBOPSIICH
cTpaHe (3aBHUCHT OT CTpaHbl H JPYTHX

YCIOBUI).

6-7 OammoB — TPOXOmHOW Oamm IS
OOJIBIIMHCTBA YHUBEPCUTETOB HA
CIIEINAILHOCTH, HE CBsI3aHHBIE c
JIMHTBUCTHUKOM.

8 OamwtoB — TpeboBaHWME HaA TIpPorpamMmax

NOJATOTOBKM, CBSI3aHHBIX C OOIIEHHEM C
HOCUTENSIMH  s3bIKa, Hampumep: Ou3Hec,
KYPHAINCTUKA, MAPKETUHT ¥ KOMMYHUKAIIUH.

BersiBieno cxoactBo EI'D mo aHrnmiickoMy $3bIKy C MEXKIyHapOAHBIM
sk3ameHoM IELTS: Buabsl peuyeBOM JeATEIbHOCTH (aylMpOBaHUE, YTEHUE,
IIMCBMO, TOBOPEHHE) COBMNAJAIOT, OJHAKO CTPYKTypa HK3aMEHOB M THIIbI
3aJJaHAN OTIMYAOTCA. MOKHO C1aTh BBIBOJ, YTO EI'D Mo aHrmuiickoMy A3BIKY
gacTuyHO coBmazgaer ¢ popmarom I[ELTS, HECMOTps HA HEKOTOPBIN pa3IUYUs B
Buaax 3agaHuid. Crnemyer ormetuth, yTo EI'D m IELTS cxomubl mo Tumnam
3alaHAl, HO OTJIMYAIOTCS 10 YPOBHIO CcIOXHOCTA: EI'D COmepKUT TeMbl
IKOJIbHOM TIporpammel, a IELTS BeIxoauT 3a ee paMku.

HeoOxonumMo moauepKHyTh, YTO B KOHEYHOM HUTOrE 3aJaueidl ydalluxcs
ABJIAETCSL II0Ka3aTb YpPOBEHb BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM: CTEIEHb
c(OpMUPOBAHHOCTH  (POHETUUYECKOTO, JIEKCUUYECKOIO U TIpaMMaTHYECKOTO
HAaBBIKOB M YMEHHs ayJHWpPOBaHUsA, YTCHHs, IIMCbMAa M TOBOPEHHUS; a TaKKe
CTerneHb CPOPMUPOBAHHOCTH TECTOBOI KOMIIETEHIIUH.

Hcxons 3 BCero BHINIE CKa3aHHOTO OBLIIO pa3paboTaHo yueOHoe mocobue
no nmnapawienbHoil noaroroBke K EI'D mo anrmuiickomy s3biky u IELTS
Academic, koTOpoe MpU3BaHO MOMOYb ¢ POPMHUPOBATH HHOSAZBIYHYIO TECTOBYIO
KoMneTeHuoo. PazpaboTka mpoucxoiunia Ha OCHOBE CXOJCTB Pa3leiioB JABYX
’Kk3aMeHOB. (CXEMaTM4YHO MOKHO [MpPEACTaBUTh JIAHHYIO METOAMYECKYIO
pa3paboTKy CIAEAYIOMNUM 00pa3oM:
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IELTS&EGE —-—
. SUPPLEMENTARY MATERIALS
PRACTICE TESTS \

INFORMATION TESTS READING

SPEAKING ' LISTENING - WRITING =
L & o

Meroanueckas pa3paboTKa COCTOUT U3 7 YacTeil, KOTOPhIC BKIIIOYAIOT B
ceost:

1) pakTudeckue TeCThl, TAe MpeAcTaBieHa obmas uHbopmarus o Gopmare
EI'D u IELTS, a Take TpeHUpOBaYHbIE TECTHI;

2) OCHOBHYIO 4YacTh, KOTOpas BKIIOYAaeT S5 MOCOOMU TO TOATOTOBKE K
pazzenaM ayaupoBaHHE, YTEHUE, TUChMO, TOBOPEHHE, TpaMMaTHKa U JICKCUKA.
OHu uMerT OOIIYIOK CTPYKTYpY (0o0mmas uHdopmaiys o 3aJaHusIX pasjeia;
YPOKH, HalpaBJIEHHbIE HA O3HAKOMJIEHHE ¢ POPMATOM 3aJJaHUM; YIIPAKHEHUS 110
KOKJIOMY VYpPOKY, THPAKTUYECKHE TECThl, B TaKKE IIOJIE3HbIE COBETHl M
pEeKOMEHIAINN );

3) BcriomMorarenbHble MaTepuaibl, 1€ ydallhecs MOTYT HallTH OCHOBHYIO
uH(OPMAIMIO O TPAMMAaTUYECKHUX MPaBUIIax, BOKAOYIISIpe U CJIOBOOOpa30BaHUH,
KOTOpbIE HEOOXOUMBI JUIsl YCIEIIHOM cIauM SK3aMEHOB.

B MAOY «JIuueit Ne 2 nipu ITlepMckoM rocy1apCTBEHHOM HallMOHAJIbHO-
uccinenoBarenbckoM yHupepcutere» r. Ilepmu (MAOY «Jlumeit Ne 2») B
HOs1I0pe m aexabpe 2016 r. Obuta TpoBeACHA ampoOars JEMOHCTPAIMOHHOTO
BapHaHTa y4yeOHOro MOCOoOHs B BHJE BJEKTUBHOTO Kypca, IMOCBSIIEHHOIO
napajuiebHOM NmoArotoBke Kk EauHOMy rocynapctBeHHOMY 3k3ameny (EI'D) u
MexXayHapoaHoMy sk3ameny «International English Language Testing System»
(IELTS) B  crapmiedd  mKosie, BBIIYCKHOM  NPOQWIBHOM  KJacce
«repMaHoO3bIYHBIX HApoJ10B U KynbTyp» (I'SIK). B anpobanuu negaroruueckoit
pa3paboTKu NpUHsUM ydyactue 8 yyanuxcs 11-ro npoduiibHOro kiacca.

JlaHHbIE YPOKHM pacCUMTaHbl Ha O3HAKOMJIEHHE M TOJTOTOBKY K JIBYM
9K3aMEHaM U TNPUMEHEHHE TMOJYyYEHHbIX 3HAHUM Ha TPAKTUKE MOCPEACTBOM
CauM JaHHBIX HK3aMEHOB, a TAaK)KE€ HAa M3Y4YEHHE OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH
JAaHHBIX CHCTEM TECTOBOM TIPOBEPKM YPOBHS BJIAJCHUS HHOCTPaAHHBIM
(anrnuiickuMm) s3bIkOM.  Mcmosnp3oBaHume mocoOusi TMO3BOJIAET TOTOBHUTH
yyammxcs K JBYM OJK3aMEHaM OJHOBPEMEHHO, a Takxke (pOpMUPOBATH
MHOSI3BIYHYIO TECTOBYIO KOMIIETEHIIHUIO.

232



Cepusi ypOKOB BKJIIOYAET BXOJHOE TECTUPOBAHUE, YPOKU-UHCTPYKLIHUH K
KOKJIOMY pas3liely K3aMeHOB (ayJAMpOBaHWE, YT€HHE, IMUChMO, FOBOpPEHHUE, a
TAaK)K€ JIeKCMKa W TIpammaruka uisi  EI'D), mnpakthueckue 3agaHus
(camocrtosiTenpHAs OTpabOTKa MPOWIEHHOTO) W (UHAIBLHOE TECTUPOBAHHUE,
IIOCJIE MMPOBEPKU KOTOPOTO MOKHO CAENIATH BBIBOJBI 00 yCIIEXax y4alluxcs.

Hcnonp3oBaHne MaHHOW TEJArorMvecko  pa3pabOTKH  MO3BOJIUIIO
NOJATOTOBUTh YYAIIUXCA K BBITYCKHOMY 3K3aMeHy EI'D m mexayHaponHOMy
sk3ameny IELTS, a Takke MO3BOJSET  YCOBEPIICHCTBOBaTh  BCE
BBIIICTICPEUMCIICHHBIE HABBIKM W MPOAOIDKUTH (OPMHPOBATH YMEHUSA H
MOTHBHPYET Ha JaJbHEWIIIEE U3YyUEHUE aHTJIMICKOTO S3bIKA.

[Tocne mpoBelEHHBIX YPOKOB BMECTE C YUYEHUKAMH OBLIM IMOIBEICHBI
UTOTU. Y4aluxcsl 3auHTepecoBajia Takas ¢opma NpoBelleHUs, oHa Haubosee
pUBJIEKaTeIbHa MPHU MOATOTOBKE K 3K3aMeHaMm. Bce ypoku B Takom (dopmarte
MPOXOJUTh HE MOTYT, HO B Kau€CTBE 3JIEKTUBHOI'O Kypca, dKCIPECC-Kypca IO
NOJTOTOBKE WJIM Kypca, BHEIPEHHOIO B Y4eOHYIO MpOrpamMMmy, MOXKET
UCIIOJIb30BaTHCS B YUCOHBIX 3aBEACHUAX.
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Abstract: this article presents concepts, strategies and tools of teaching
English for specific purposes. These concepts and the technology itself are
supposed to be used in the training process at higher educational
establishments. Due to them students will be able to master the command of
English for specific purposes. However, in order to make these concepts
effective it is necessary to implement different teaching tools which are under
the consideration of this article as well.
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Introduction

Due to qualitative changes in economic life of Russia connected with the
market economy formation, development of external economic relations of firms
and enterprises and their access to the international market the necessity in
completely new preparation of employees who can successfully use a foreign
language as a means of multicultural business communication has emerged. [1;
4; 7-135].

Principles of ESP

The educational process in universities aimed at students who are learning
English for specific purposes should be based on the following principle:

1. Second language learning is the developmental activity. In order to
comprehend new information a student actualizes his knowledge. This is exactly
the way the process of education is conducted. According to M. Stevens
“comprehension precedes learning”. This means that students’ current
knowledge is the key to success or failure in the process of acquiring new
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knowledge. For this reason, a competent teacher will always plan his or her
lessons considering this peculiarity.

2. Foreign language learning is an active process. For successful learning
of a foreign language having a certain amount of knowledge is not enough, it is
essential to be able to use it correctly [2; 3; 5]. 2 types of activity should be
distinguished:

- psychomotor activity which includes movement of limbs and the
organs of speech, in other words - articulation; activity oriented at a foreign
language learning — processing of the received information in the structured
system of knowledge. This kind of activity does not have any apparent signs of
implementation;

- the second type of activity is of great importance. If the number of
language skills does not form any structured system in students’ mind, the
implementation of psychomotor activity cannot be treated as totally effective.
The effectiveness of students should be evaluated not from the point of view of
how much they say or write but how much they think about it.

3. Language learning is the process, which requires making decisions. In
the traditional approach all the decisions were made by a teacher. However the
processes of development and learning are based on students making decisions.
Is the obtained knowledge new for a student? How does it correspond with
already existing knowledge? What does it underline? What knowledge is
relevant for this age group of students and what kind is not? Students should be
able to answer these kinds of questions and make decisions.

4. Language learning is not all linguistics. One of the most serious
problems of the second language learning is the difference between students’
intelligence and their level of language development. When commanding a
mother tongue these processes are developed in collaboration and
simultaneously. But when commanding the second language they differ: a
person is already grown-up from the mental point of view, but linguistically he
or she is still a child. This is the main problem of ESP when students have
extensive knowledge in certain spheres but lack language knowledge. That is
why a teacher should consider this difference while planning the lessons.

5. Foreign language learning is not the first experience of learning a
language as such. Everyone starting to learn a second language has already had a
communicative competency of another language. They may not know all the
peculiarities of forms, words or principles of the target language but they
understand what communication and its functions are. At first, they probably
cannot express their ideas with words but the fact is undeniable as in case of the
lack of understanding the communication essence a person wouldn’t be able to
speak his mother tongue. The knowledge of communication mechanism should
be used while learning the second language, for example anticipating written or
audio texts [16].
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- the process of language learning is connected with emotions. One of the
main teacher’s objectives in the lesson should be inclusion of positive emotions
instead of negative ones. A few tools for gaining this aim are presented below:

- pair and group work should be used according to established
relationships in the group;

- students should be given some time for thinking and shouldn’t be over
pressured;

- the process of education itself should be emphasized but not the results;

- ¢ interest’, ¢ amusement’ and ° diversity’ should be made the main
principles while planning ESP lessons and preparing ancillary materials.

The language may be learned within any activity. In order to learn the

language effectively it is not necessary to work at language problems. The
language can be successfully learned as if ¢ by the way’ within &ertain topic.
The questions considered within problem-solving shouldn’t be necessarily
connected with the language. The obligatory condition is the fact that the
problem should make the students use the language for solving it. As a result,
the language is reinforced in one’s mind as a form of a certain system of
knowledge [6].

Teaching the language is not an organized process. A person studies by
organizing information but the process of education itself is not systematic as
structured presentation of the information is not a guarantee of successful
language learning. Every student should create his or her own internal system of
knowledge and an external system may serve as a support.

Techniques

How can a teacher implement all the above mentioned principles in his or
her lessons? For this some simple tools, which can be implemented in every
lesson are presented below.

Gaps

If everything is familiar and clear there is no need to think. Studying
suggests critical thinking over any information and gaps allow doing it.

1. Gaps in information. Many teachers appreciate the type of activity
when a student has certain information, which the others don’t and vice versa. In
order to exchange information students have to communicate with each other.
Students need to communicate for exchanging information on a specific topic.

2. Gaps in mass media. The information available in certain sphere
and it is to be transferred to the another one, for example reading and creating
notes, discussion using notes and also filling gaps in the text.

3. Explanation gaps. Students have knowledge and assumptions in
one part of the knowledge but this knowledge is to be interpreted, transferred
and spread in other spheres of knowledge.

4.  Memory gaps. Students get some information at a certain stage of
the lesson and then, in some time, they have to recollect and reproduce that
information.

4
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5. Jigsaw. Students are given information in parts so that to
completely understand what it is about and get a full picture.

6. Opinion gaps. Students answer the questions: “What is important?”,
“What is not important?”, “What is more suitable in one situation and what is
unacceptable in the other?”

7. Clarification gaps. Students are offered to answer the following
questions: “What do we know exactly?”, “What does it include?”, “What can be
suggested?”, What information is unacceptable and unclear at all?”

All above mentioned “gap” variants contribute to involving our brains in
work and allow thinking over the information critically.

Variety

Variety is a kind of the highlight of education. In order to make the
education process a truly effective and valid companion in learning the material
a certain diversity should be brought. Variety in the process of education may be
presented in the following ways:

- Variety of means of education: text, recording, pictures, speech;

- Variety of organization of work in class: group work, pair work,
individual work, full class work.

- Variety of roles in the process of education: leader, listener, thinker,
helper;

- Variety of exercises, types of activity and tasks;

- Variety of skills connected with education: reading, listening,
writing, speaking;

- Variety of topics;

- Variety of objectives of the lessons: correct writing, fluent speech,
argumentation, correct grammatical structures, pronunciation and etc.

Prediction

Prediction is the anticipation of text or lesson content with the help of
current knowledge on this topic. Prediction is important either in everyday life
or language learning. Teaching students to anticipate the content of the text has
the following advantages:

- helps students become more confident in realizing their real
opportunities of speaking the language, communicating and understanding the
topic;

- helps a teacher find gaps in students’ knowledge and plan the process of
education accordingly;

- triggers students’ thinking process and prepares them for the education
process;

- gives students an opportunity for developing personal skills. When
anticipating something students develop their self-esteem. They express their
point of view risking to be mistaken.
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Prediction is also an excellent means of motivating students. Anticipation
is of great importance while listening. It is necessary to be able not only to catch
the information but also to understand whether the suggestions were right.

Enjoyment

Enjoyment is not just a word or garish luxury. This is the easiest way to
motivate students. The most relevant material and common scientific theories
are nothing compared to diverse education environment based on a pleasant
experience. This aspect of pedagogy, which is perceived by children as
something implied by itself, is often forgotten by adults. If students are bored at
a lesson, it can’t be called effective and it does not how important and relevant
this lesson is.

Integrated methods of teaching

Using different methods of teaching the range of active forms in the
lessons can be significantly increased. Due to that a high level of memorizing
can be achieved together with high level of motivation.

Coherence

The stage of the lesson should be clear. Every stage should be based on
the previous one and flow into the next.

Preparation

Preparation for the lesson is usually understood as a stepwise plan of the
lesson. Students should be ready for the process of education and acquiring new
knowledge as well as teachers prepare themselves for teaching. Furthermore, in
the process of conducting lessons it becomes clear that readiness of a teacher
and students plays an important role in the lesson effectiveness.

Involvement in the process of education

Students should be involved into the process of lesson either from the
cognitive or emotional points of view. Some means of involving students into
this process were presented earlier (prediction, variety and etc) [17].

One of the easiest ways of involving students into the process if education
1s asking a question. One shouldn’t tell the students what they already know, it is
better to ask them a leading question so that they could answer it correctly.
However, it should be taken into account:

- not to ask questions which are difficult to answer. For example:
“What is an experiment?”’

- to wait for the answer. Students must feel that their contribution
into the lesson is valued which is an important aspect of emotional involvement
of students into the process of education.

Creativity

The language is constantly changing and dynamic and the emphasis
should be made at this during the lessons. Consequently knowledge should be
diverse and involve different answer options.

Atmosphere
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Notwithstanding we try to analyze or structure the process of education
we still need to realize that the process depends on a number of factors such as
relationships between a teacher and students.

Conclusion

The development of positive social relations between students is of great
significance. This is exactly like ESP when different factors prevent positive
atmosphere during studying: a teacher who is not confident about the material or
who dislikes the topic; students who spend time which should be devoted to
learning the language and etc.
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AHHOmMauusa: B CTaThe pacCMaTpUBACTCA MpoOJieMa OICHKHA KadecTBa
0oOy4eHHUs] ydJamuxcsi B IIEJIOM, a TaKKe OOyYeHHs] WHOCTPAHHOMY S3BIKY B
crapiiei ImKosie, MaéTcs XapaKTEepPUCTHUKA OalllIbHO-PEUTHHTOBOM CHUCTEMBI-
OIICHUBAHMsI KaueCcTBa O0yYCHUSI.

Kntouesvie cnosa: oneHKa; KOHTPOJIb, CHCTEMa OIICHKH; KauecTBO
00ydeHHs; CTapIlue KIacchl; 0ayut, peHTHHT; OaJUThHO-PEUTHHTOBAsI CUCTEMA.

Abstract: the problem of evaluation is under consideration in the article as
well as the problem of evaluation during the lessons of English in secondary
school.

Key words: evaluation; score; scale; mark; secondary school; foreign
language; problem of evaluation; secondary school.

Ha cerogusmnuii 1eHs BBUIY OOHOBIICHUS COJEp)KaHUS 0Opa3oBaHUs, a
MMEHHO  OIPENEJICHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO IOAXOJa KakK  BEAYIIETo,
poccuiickoe  oOpa3oBaHue  mpeanojaraer  (GOPMHUPOBAHHE  OCHOBHBIX
KOMIETEHIIMH, KOTOpbIE JOJDKHBI O00€CIEeYUTh TI'PAaMOTHOCTb Yy4YallHUXcH,
OTBETCTBEHHOCTb M CaMOpPAa3BUTHE BO BCEX BHAAX JeATenbHOCTH. «lIpm
PacCMOTPEHHH KadecTBa OOpa30BaHMsI OTMEYAETCS HEOOXOAMMOCThH IEPEX0a
OT IapaJurMbl OLIEHKM JOCTH)KCHMM ydalMXCsl 10 3HAHUAM, YMEHHUSIM H
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HABBIKAM K OLIEHKE YPOBHSI C(OOPMHUPOBAHHOCTU MX KIHOUYEBBIX KOMIIETEHIUN
[2,c. 5]

CrnenoBarenbHO, TMepea CUCTEMOM o0Opa3oBaHMsI BCTaeT mpoliema
OOHOBJICHHS CHUCTEMBbl OIICHUBAHHUS, KOTOpas Obl COOTBETCTBOBaja HOBBIM
CTaHJapTaM, TaK KaK TPaJWIMOHHAs CHUCTEMa OLICHHBAHUS OTPAXAEeT JUUIb
pe3ynbTaT yCBOEHUS 3HAHUW, a HE MPOLECC. OTO B CBOK OYEPEIb HE
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM, KOTOpPBIE MPENAINOJIaraeT KOMIETEHTHOCTHBIN
HNOJXO/.

HeBo3MOXXHO mpencTaBUTh CUCTEMY 0Opa3oBaHusi 0€3  CHCTEMBI
oneHnBaHusA. OUEHUBaHWE B TOM WJIM MHOM BHJE BCETJla NPUCYTCTBOBAJIO B
o0ydeHuu. «B mpoliecce ncTopruueckoro pa3BUTHsI 00pa30BaTEIbHOM MPAKTUKH
MEHSUJTUCH JUIIb GOPMbI U CPEACTBA OCYIIECTBICHUS TPOBEPOK, TPUOPUTETHI B
OIIEHKaX W IPUEMbl UX BBICTABJIEHUSA, WHTEHCUBHOCTb IPOBEICHHUS
KOHTPOJIBHBIX MEPONPUATUNA, MEPBI BO3AECUCTBHS HA YYallUXCSA, a TaKxKe
aKIEHThl MPU WHTEPIPETAIMHU PE3yIbTaTOB KOHTPOJIS B oOpazoBanum» [1, c.
61-65]. o cux TOp KOHTPOJIL OCTaeTcs Hamboyiee OOCyXKIaeMod u
POOJIEMHOM TEMOW CPE/IH MeIaroroB, YYEHbIX U IICUXO0JIOTOB
(0. AmonamBunm, H. Tonwsizuna, JI. Beirorckuii u ap.).

Paccyxxnas Ha 3TOT cueT B CBOMX pabOTax, OHU BBIAEISIOT PSII MPHYUH,
10 KOTOPBIM 3Ta MpodieMa He MepecTaeT ObITh aKTyalIbHOM, K IPUMEPY:

1) BBHIY MHOrooOpasus TEPMHHOB W MOHATHI, NEAaror He Bcernaa
MPaBUJIBHO OMPEJEISET MOHSATUSA «OLEHUBAHUE», «OTMETKa», «oleHka». OO0
ATOM TOBOpPUT B cBoei pabore III.A. AmonamBwm: «B crneuuanpHOM
JuTepaType, B Kypcax IENAarorMKd W JHUJAKTUKH, a TakkKe B IIKOJIbHOMN
MIPAKTUKE €IlI€ HE A0 KOHIA PACKPBITHI U OCMBICIEHBI TAKHE MOHATHUS, BaXKHBIC
JUIS OCO3HAHUS CYIIHOCTH OLIEHMBAHUS YUEHHUS], KAK YUYET, KOHTPOJIb, IPOBEPKA,
OIlEHKa, OTMeTKa. [Iopoil OHM OTOXKIECTBIAIOTCA APYT C APYTOM, IPUMEHSIOTCS
0e3 mpeaBapUTENbHOTO PACKPHITH UX CyTH. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsl MOHATUI
OIICHKU U OTMETKW» [1, c. 46—48];

2) HEYyAOBIETBOPEHHOCTb  TPAAUIMOHHOMMATUOAIIIBHOM  CHCTEMOM
oneHuBanud. B cratee «CoBpeMeHHas cHCTEMa OLEHHMBAHUSA: YTO M Kak
MeHATh» O.B. I'mymkoBa BBIAEISIET Psijl CYIIECTBEHHBIX HETOCTATKOB, KOTOPHIE
B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOIO 00pa3oBaHUsl MPHOOPETAIOT SPKO BBIPAKECHHBIN
xapakrep. «Cpean HHMX: Hu3Kas auddepeHupyromas CnocoOHOCTh, Maas
MH()OPMATUBHOCTh, HEBO3MOXKHOCTh (HUKCAUMKU YPOBHS JIMYHBIX YCHIJIMM
YUYEeHHMKA Uil JIOCTHDKEHHS pe3yJibTara, co3faHue (opMalibHOM MOTHBAIUHU,
CHUKEHUE AaKTUBHOW TMO3MIIMH 1O OTHOLIEHWIO K OOYYEHHMIO U JIMYHOU
3aMHTEPECOBAHHOCTH B €ro pe3ynbTarax» [2, c. 10];

3) cyOBEKTHBHOCTb OIICHMBAaHHA. 3a4acTylO IeNaror He CTPEMUTCS K
00BEKTUBHOCTH U OeCpUCTpacTHOCTH, roBoput 1. AMoHamBwIM, Hampumep,
B TEX CIyYasix, KOrJa OLEHKHU CTABSTCS B CIELIKE MM 3aBHCIT OT JIMYHOCTHBIX
OTHOLUEHUH YyYWUTENs W YYEHHMKA, IIOCEIIAaeMOCTH 3aHSITHH, MOBEICHUS
ydaierocs Ha ypokax u T.1. [3, c. 80—82].
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HpO6J'I€Ma OLCHHUBAHUA 110 HACTOAIICC BPEMS ABJISCTCA HHCKYCCHOHHOﬁ.
HpezmaramTc;I pa3IMYHBIC IIOAXOAbI, a TaKXC BBOIATCA AaJIbTCPHATUBHLIC
CUCTCMbI OLCHHUBAHHA PE3YJIbTATOB YYallUXCs. HeHaFOFaMI/I u y‘-IéHLIMI/I

aKTUBHO o0cyxaarrcs CIOCOObI KOPPEKTUPOBKH CJIOKMBLIEHCSA
pacnpocTpaHEHHONW CHCTEMBI OIEHUBAHUS, HO JaHHas mpoliemMa ocTaércs
OTKPBITOM.

[IpeacraBnsieTcsi, yTo Hanboyiee OCTPO MPOOIEMa OIICHUBAHUS KayecTBa
o0OydeHUs] ydJammxcs BCTA€T HAa YPOKaxX HMHOCTPAHHOTO $SI3bIKA, BBUIY €TO
crienipruIecKuX 0COOEHHOCTEN, TaKUX KaK:

— NOUPDYHKYUOHATbHOCb, TAK KaK SI3bIK SBIIAETCS OJJHOBPEMEHHO LIEJIbIO
U CPEJICTBOM O0YyUYEHUS;

— MeHcnpeOMemHoCmy, TaK KaK YCBOCHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE MOXKET
JaTh YEJIOBEKY HEMOCPEACTBEHHBIX 3HAHUWA O pPEalbHOM JEeWCTBUTEIIBLHOCTH.
S3bIK 37€Ch OyAET JIUIb CPeACTBOM (POPMUPOBAHUS U (HOPMOIL CYyIIECTBOBAHUSA,
C TOMOILIBIO KOTOPOrO Mbl  BBIpaXXaem MBICTH 00 OOBEKTUBHOM
JIECTBUTEIILHOCTH;

— MHO20YPOBHe80CMb, TaK KaK SI3bIK — CUCTEMa €IUHUI] pa3HOTO YPOBHS,
MOMHUMO JIEKCUYECKHUX, TPAMMATHICCKUX, (DOHETUIECKUX S3BIKOBBIX CPEIICTB U
pPEYEBBIX YMEHHI B YETHIPEX BUJAX NEATECILHOCTH (ayJUpOBaHHE, TOBOPEHUE,
YTEHUE, MICHMO) S3BIK BKIIIOUAET B C€Os P IPYTUX SIBJICHUH.

[Ipu paccMmoTpeHuM crenupuKn WHOCTPAHHOTO S3BIKA, M3y4aeMOTO B
IIKOJIE, Mbl MOXEM BBIICIUTh PSAJ OCOOEHHOCTEH, CpaBHHMBasi OBJAJCHHE
POJHBIM U THOCTPAHHBIM SI3bIKOM [ 1, c. 42—47].

MoXHO mojarath, 4TO OBJIAJIEHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (B YCIIOBUSX
IIKOJIbl) OTIMYAETCs OT oByaieHus poanbiM (M.A. 3umMHsis):

1) nanpasnenuem nymu oenadenus. Kax ormetun JI.C. BpIroTckuid,
pPOIHOM s3BIK yCBauMBaeTCs IyTEeM «CHHU3YyBBepx». B cBowo ouepens
WHOCTPAHHBIN S3bIK, HAOOOPOT, YCBAMBACTCS MyTEM «CBEPXY-BHHU3». ITO MOYKHO
OOBACHUTH TEM, UYTO pPEOCHOK YyCBaWBAeT POJHON SI3bIK HEOCO3HAHHO, a
WHOCTPAHHBIN — OCO3HAHHO ¥ HAMEPEHHO;

2) nromunocmoio obwenus. be3yciioBHO, TNIOTHOCTh OOIICHUS peOeHKa C
OKPYXKAIOMMKUMH Ha POJHOM S3bIKE 3HAYUTEIHHO BBIINIE, YE€M TUIOTHOCTH
00IIIeHrsT Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE. JTO CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM €CTECTBEHHOM
SI3LIKOBOM CPEeJIbl HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

3) sxatouennocmoio A3bIKA 8 npeoMemHO-KOMMYHUKAMUBHYIO
desimenbHOCMb  Yenoseka. JlaHHas OCOOEHHOCTh MOXKET OBbITh IPUYHHOM
HEMPOYHOCTH COXPAHEHHS] MHOSI3bIYHOIO CJIOBA B MaMSTU W 3aTPYIHEHHUS €ro
aKTyaJM3alMy, TaK KaK BHE IIKOJIbI PEOCHOK HE HCIMOIb3YeT (MM UCIOJIb3YEeT
OYEHb PEJIKO, B CPAaBHEHUHM C POJHBIM SI3bIKOM) MHOCTPAHHBIA SI3BIK B CBOEH
NEeSATEeIbHOCTH. DTO MPUBOJUT K TOMY, UYTO KaKOE-TO KOHKPETHOE CJIOBO
(CKUBET» B CO3HAHWH peOEHKA TOJHKO B MOHATHIHOW cTopoHe. O003HAYaeMBbIe
WHOCTPAHHBIM CJIOBOM TPEIMETHl HE MMEIOT CBOMX PEATbHBIX BOTUIOMICHUI B
KU3HU [6];
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4) cosokynHocmoio  peanuzyemvlx UM  @yHkyui. ITa 0COOCHHOCTH
HEpa3pbIBHO CBs3aHa C BBINICYKa3aHHOM, TaK KaK WHOCTPAHHBIN SI3bIK B paMKax
IIKOJIBHOTO ~ OOy4YeHUs] HE MOXET OBITh  CPEICTBOM  IIPUCBOCHUS
OOIIIECTBEHHOTO OIbITa, MHCTPYMEHTOM IIO3HAHUS JIEWCTBUTEILHOCTH, KaKUM
SIBJISIETCSI POJHOU SI3BIK;

5) coomnocumocmovio ¢ CeH3UMUBHBIM NEPUOOOM DPEeUeBo2o pPA36UMUS
pebenka, m.e. nepuoooM Haubonbuiel Yy8CMEUMENbHOCMU K 081a0eHUI0
A3blKOM (om 2 00 5 1em).

3amMeHON TpaAWIIMOHHOW CHUCTEMBbI OIIEHMBAHUS YYallMXCS Ha YpoOKax
WHOCTPAHHOTO $3bIKA MOXET OBbITh Oa/IbHO-peUTHHroBasg cucrteMa. Ho MbI
paccMaTpuBaeM ee MPUMEHEHUE B paMKaxX CTaplIeH IIKOJIbI, TaK KaK MO HalleMy
MHEHHIO, MUMEHHO B JTOT BO3PACTHOM NEPHOJ| Yy4Yalluecss TOTOBbI K ee
MCIOJIb30BAHHUIO.

Ha stom sTane pa3BUTHs JMYHOCTH MHOTHE YYEHBIE BBIACISIOT TaKyHO
0COOEHHOCTh, KaK CKJIOHHOCTh K CaMOOIPEACICHUI0. DTOT ATal pPa3BUTHS
JUYHOCTH OTJIMYAETCS CBOCW HampaBiIeHHOCThIO B Oyaymiee. CocrosHue
MICUXOJIOTUYECKOTO OJIArOTONydrsT FOHOIIW M JIEBYIIKA TECHO CBS3aHO C
KU3HEHHBIMU TiepcrnekTuBaMu. [Ipexe Bcero mnepeln ydalluMUCS BCTAEeT
Ba)KHAS 33/1a4a — BBIOOD KU3HEHHOTO MYTH U KaK PE3yJIbTaT MEHSIETCS CUTYaIlHsI
B3aMMOJICUCTBUSL  CTAPUIEKIIACCHUKA C €r0  COLUMAIbHBIM  OKPYXEHUEM.
OOmenne sBISETCS HE TPOCTO Tepefadeid i oOMeHoM uHpopmaruen, a
CTPEMJICHHEM K B3aUMOIIOHUMAHHWIO, BHYTPEHHEW OJM30CTU U OTKPOBEHHOCTH.
Peub uaeT o mpoeKTUPOBAHUU KUZHEHHOTO MYyTH U UCCIEAOBAHUM MOTEHIMAJa
coOCTBEHHOTO «SI».

[IpoucxoasT U3MEHEHUs U B MO3HABATENIBHON Chepe CTapIIeKIACCHUKOB.
Pa3Butue MblIUIeHUsT XapakTepusyercs 0oJjiee COBEPIIEHHBIM  YPOBHEM
dbopMallbHBIX ~ Omepaluii, KOTOphle Hadaiu (QOpMUpPOBATHCA €IlIE B
HNOJIPOCTKOBOM ~ Bo3pacTte. Y  ydalmuxcs OTMEYaeTcs CIOCOOHOCTh K
YMO3aKJIIOUCHUIO HAa OCHOBE YACTHBIX IMOCBUIOK M Hao00poT. Cremyer Takxke
OTMETUTh, YTO B JAHHOM BO3pacTe Yydyalluecs YK€ YMEIOT OINEepUpOBAThH
runore3amu [4, c. 200].

Pa3zpuTne BHMMaHUA XapaKTEPU3YETCs BBICOKOM IEPEKIOYAEMOCTHIO,
pacnpenensieMOCTbI0, YCTOMYMBOCTBIO, UTO MO3BOJISIET COXPAHATH BBICOKMUA U
HaAMPsHKEHHBIA Temn paboThl. Mcxoas W3 MpHUBEACHHBIX BBIIIE OCOOSHHOCTEM
MOXXHO CJielaTh BBIBOJI, YTO B JAHHBIM MEPUOJ JKU3HU y4yalIUecs CKIOHHBI K
CaMOOIICHUBAHUIO U OLIEHUBAHUIO JPYTUX, K IPEAbIBICHUIO TpeOOBaHUI K cebe
U OKPYXAIOIUM, JJI1 HUX BEJIMKA [IEHHOCTh MEXJIMYHOCTHBIX OTHOUIEHUH, UTO
SBJISIETCSI YCJIOBHEM HCIOJIb30BaHUS OAJIIbHO-PEUTUHIOBOM CHUCTEMBI OLIEHKHU
y4eOHOM AesTEIbHOCTH.

OcHoOBHasi Hliesd BCEX PEUTHHIOBBIX CHUCTEM 3aKJIOYaeTCsd B CO3JaHUU
YCIIOBUM JJII aKTUBH3AIMU YIEOHO-TTO3HABATEILHON NEATEIHHOCTH yYaInuXCs,
YCWICHHSI UX MOTHBAlUd K y4ebe, CaMOCTOSITEIbHOW PabOTe W TMOBBIIICHUS
00BEKTUBHOCTH OIICHUBAHUS Ka4€CTBA OOYUCHUS yJalUXCsl.
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Boigenator crenyronie QyHKIUMU, KOTOPbIE BKJIIOYAeT B ce0si OaIbHO-
pEUTUHTOBAs CUCTEMA!

—  KpeamusHas  (yHKyus TIPOSIBISAETCA B CO3AAHUU  YCJIOBUU
dbopMHUpOBaHUS TBOPYECKOTO MOTCHITMANIA YYAIIUXCS, KOTOpasl MPOSBIISCTCS B
YMEHUM Pa3BUBATh HJICIO, PEATM30BATh €€ B KOHKPETHBIX YCIIOBUSX, YBUAECTh
MHOECTBO BapUaHTOB PEIICHUH U T.II.;

— ¢yukyusa pechnexcuu. JIaHHBIA TIPOIECC TIO3BOJSIET YyYaIIeMYyCs
MEPEOCMBICIUTL OMBIT B CBETE€ IMOCIEAHUX JOCTHUKEHUM HAyKH, HAy4dHO-
HCCIIeIOBAaTeNIbCKOM  paboThl  mpenojaBaTeneil.  Pediekcus  mo3BossieT
COM3MEpATh  1ENM  PEUTUHTOBOM  TEXHOJOTMHM C  HMHIMBHUAYyaJIbHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMHU Y4YAILIETOCs], @ PEaIbHO JOCTUTHYThIE pPE3yJIbTaThl COMOCTABUTD
C IEPCHEKTUBAMHU PA3BUTHUS yUeOHOTO IIPOLIECCa;

— cmumyaupyrowas @yHKyus TpeArnojaraeT Co3JAaHue YCIOBUH IS
pa3BUTHS TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTE, Hay4YHOU aKTUBHOCTH,
CaMOCTOSITEJIbHOCTH yJamnmxcs MOCPEACTBOM BBECHUS Hay4YHO-
MCCIIEI0BATENLCKOM PabOThI B Y4EOHBIH MPOIIECC;

— OuacHocmuyveckas (OyHKyus TIO3BOJSIET TIOMYYUTh JOCTOBEPHYIO
uHdopmarmio 00 OCOOCHHOCTAX TPOTEKaHWsS Y4eOHOro mporecca |
HaIPaBJICHHOCTH BIUSIHUSI HOBOBBEICHMUS;

— @yHKyus Koppexkyuu 3aKIIOYAETCS B KOPPEKTUPOBKE Pa3TUYHBIX
BJIMSTHUY HOBOBBEJICHUM HA PAa3BUTHUE JIUYHOCTH YUaIIETrOCs.

O} pekTUBHOCTh PEUTHHTOBOW CHUCTEMBI BO MHOTOM 3aBHCHUT OT €€
pa3pabOTKu, OT YETKOCTH B3aMMOJEHCTBUSI BCEX €€ OJJIEeMEHTOB Kak I10
rOpU30OHTAIM (B paMKax OJHOTO Mepuojia OO0ydeHUs — CeMecTpa, Yy4yeOHOro
roJia), Tak W 1o BepTHKaJH (3a Bech nepuoj ooyueHus) [5, ¢. 47-52].

Cnenyer uMeTb B BHUAY, YTO KaKOH-IUOO YETKOM CTPYKTYpHI, YXkKe
CO3JIaHHOM M TOTOBOM K MPUMEHEHHIO, Y OalIIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMBI HET.
Kaxmoe yuebHOE 3aBefieHUE, YIUTENb, TPUMEHSIONINA JaHHBI METO]I OIICHKH,
pa3pabaThIBalOT CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTEMY C HEOOXOIUMBIMHU KPUTEPUIMH,
KOJIMYECTBOM OaJlJIOB 32 TOT WJIM WHOM BUJ AesATeNbHOCTH. be3ycioBHO, Takas
«cBoOoAa» MMeeT 4YE€TKHE TpaHulbl, uMH OynayT ciyxute OI'OC, a Taxxe
KPUTEPUH OIICHUBAHUS YUYEHHKA HAa YPOKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA, COOTHECEHHBIE
C KOHKPETHBIM y4eOHUKOM (HAIpUMep, B IporpaMMe Kypca aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
«AHTIIMICKHM ~ A3BIK  HOBOTO  ThIcsiueneTtusi» i 5—11  kiaccos
0011e00pa3oBaTeIbHBIX YUpeXKACHUN pa3paboTaHa KpuTepuajabHas TaOiauIa
onieHuBanus, aBTop — O.JI. I'po3a). Ho yto Hanbonee BaxHO, TaHHAs cHCTEMa
MOKET U JIOJKHA BKJIIOUATh ce0sl HE TOJIBKO OIIEHKY MPEIMETHBIX pe3yJIbTaToB,
HO M METalpeJAMETHbIX JCHCTBUN, AKTUBHOCTH YYallerocs, €ro JHM4YHOE
OTHOLIIEHHWE M COOCTBEHHBIN mporpecc. Cienyer Takke oOpaTUTh BHUMAaHUE,
4yTO Oa/NIbHO-PEUTHHIOBasg CHUCTEMa HE JIOJDKHA CTPOUTHCS HA HEraTUBHOM
ocHoBe. HenenecooOpa3Ho co3naBarh cucTeMy IITPagoB M Pa3IUYHOIO Poja
HakazaHui. [y OoJiee JErkoro BOCHPUATHS PEUTHHIOBOM CUCTEMBI YUAILIUMUCS
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aydire UCKIounTh mTpadbl. HeoOxomumo, 4ToObl Oaiibl, HaYMCIEHHBIE 3a
OJIHU BUJbI Pa0OT, HE CHUMAJIUCh IIPY BBIIIOJHEHUH IPYTHX BUJOB padoT.

['maBHas wenp OaIBHO-PEUTHHIOBOM CHUCTEMBI — aKTUBU3HPOBATH
yueOHYI0 padOoTy ydaluxcsi ¥ MOBBICUTh UX MOTHBAIIMIO K 3aHATHUSM B TEUCHUE
Bcero nepuoga oOydenus. [logBoas UTOTH, MOXKHO CIeNaTh BBIBOM, YTO IS
yYalMXCsl CTaplIUX KJIACCOB JaHHAs CUCTEMA OLIEHUBAHHUS SIBISIETCS HAauOoJee
ontuManbHOU. Mcmonb30BaHue OamIbHO-PEHTHHIOBOM CHUCTEMBI KOHTPOJS U
OTICHKHU paboTaerT:

— Ha I[OBBIIIEHME TEKyLled M NEpPCHEKTUBHOW MOTHBALUU WU
CaMOKOHTPOJISl 00YyYaroLIMXcs HEMOCPEACTBEHHO B Mpoliecce 00y4YeHNUs;

— CTUMYJISILIAIO ITOCEUIAEMOCTH 3aHATUI U PETYISIPHON CaMOCTOSATEIbHOM
paboThI MO YCBOSHUIO YUeOHOT0 MaTepuaa;

— BO3MOXHOCTb 0osiee OOBEKTUBHO OLIEHUTh JIMYHOCTb CTYJIEHTA,
YCUJIUTh MOTHUBALMIO K paboTe IO HAaKOIUIEHUIO 3HAHUM, IOBBICUTH
COCTA3ATENbHOCTh B yueOe, 0OyCIIOBICHHYI0 MHTETPaJbHON OLIEHKOW 3HaHUH,
YMEHHU U HaBBIKOB;

— CHWJKEHME POJIU CIIyYalHOCTH;

— o0ecrneveHre 3alIIeHHOCTH YYaluIuXcs OT U3JIUITHUX CTPECCOB;

— YCTpaHEHHE€ 3aBHCUMOCTH WTOTOBOM OLEHKU OT JIMYHOCTH, YPOBHS
3HAaHUU CTYJEHTa U CyOBEKTUBHU3Ma KOHKPETHOTO MPENoaBaTes;

— TIOBBILIEHHE TBOPUYECKOI0 Hayajlia BCEX YYACTHHUKOB 0Opa30BaTEIbHOIO
npolecca;

— IEMOKpaTH3aLUI0 y4eOHOI 0 IIpolecca.

[IpencraBnsieTcs, YTO OCO3HAHHOE UCMOJIb30BAaHUE OAIIBHO-PEUTHHIOBOM
CUCTEMBI OLIEHKH MOXKET ITPUBECTH K MOBBIIICHUIO KaueCTBA O0yUYEHUSI.
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Annomayun: paccmaTpuBaeTcs IpoOjieMa pa3pernicHus KOHMIUKTOB B
CTapIIel MIKOJIe, a TAK)KE TOTOBHOCTH CTapIICKIIACCHUKOB K WX Pa3pEIICHHIO.
CunTaercs, 4To B INKOJE PEOSHOK MPOBOAMUT OOJNBIIYI0 YacTh JETCTBA H
OTPOYECTBA, TOITOMY IIKOJIHHBIC OTHOIICHHS B 3HAUUTEIHPHON CTENICHU BIUSIOT
Ha peOeHKa W Ha ero JanbHeWmyr cyns0y. HeymeHue KOHCTPYKTHBHO
paspemarh KOHQJIHUKTH C OJHOKIACCHUKAMU MOXET HETaTHBHO TOBJIHUATH Ha
JaJbHEHNIIee pa3BUTHE IIKOJIBHUKA.

Hamreit 1mensio ObIO  BbISIBICHHE HaubOosiee dAPGEKTUBHBIX MYyTEH
MOATOTOBKM YYAIIUXCSl CTapIIUX KIACCOB K Pa3peIICHUI0 MEKIMYHOCTHBIX
KOH(DJIMKTOB MpH MOMOIIM MEANATOPCKOM AesiTenbHOCTH. B X01e nccinenoBanms
OBLT M3y4eH TEOPETHUECKUI MaTepHall 1Mo mpoldiieMe pasperieHus KOH(PIMKTOB
C TOMONIbI0 MEIWAIMA ¥ INKOJBHBIX CIYyXO TpUMHUpPEHHs; pa3padOTaHbI
aHKETHI,  HAMpaBJCHHBIE  HA  OMNPENEICHHWE  CTENEeHM  3HAKOMCTBA
CTapIICKIIACCHUKOB C TIOHSATHEM «MEAHaIus» M CHoco0aMu pa3perieHus
MEXJTMYHOCTHBIX KOH(JIMKTOB. Pe3ynmbTaToM paboTHl CTan MPOEKT TPEHWHTA
JUTSL CTApIISKIACCHUKOB TIO0 TIOJITOTOBKE K pa3pelieHn0 KOHQIMKTOB B CHCTEME
«Y4eHHK — Yy4YeHUK». JIaHHBIA TPOEKT MNPUHAMICKHUT K cdepe H3yUCHHUs
NIETArOTUKH U TICUXOJIOTHH.
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Kntouesvie cnosa: xoHGMUKT; KOHDIUKT B CHCTEME «yUYEHUK—YUCHUKY;
MeANaTOpCKas NeATeIbHOCTh; MEANATOP; IKOJIbHAS CITyK0a MPUMHUPEHUSI.

Abstract: the article considers the will and readiness of high school
students for constructive “student-student” conflict resolution. It is obvious that
students spend most of their childhood and adolescence at school and that is
why relationships between students play a very important role in their social
development.

Our aim is to look at the most effective ways of preparation of pupils for
constructive conflict resolution with the help of mediation. In our research we
studied the theoretical material on mediation and school conflict resolution
services; designed the questionnaire aimed at finding out the level of familiarity
of students with mediation processes and competence for constructive “student-
student” conflicts resolution. Our study has resulted in creating a project of a
conflict resolution training for high school students. The project is based on
research in pedagogics and psychology.

Key words: conflict; «student —student» conflict; peer mediation; conflict
resolution training; school conflict resolution service.

3a mocnemHHWe JACCATWICTHS CHUCTEMa IIKOJBHOTO  00pa3oBaHUsA
npeTepriesia Hemasio npeobpazoBanmii. Bee dare ydammecs: CTaJKUBAIOTCS C
HEOOXOAMMOCTHIO OCBOCHHUSI JTOTIOJHUTEIHHBIX HABBIKOB B OOIICHUH, a TAKXKE
KOHCTPYKTHUBHOI'O pa3pelieHusi pa3inyHbiX KOHGIMKTOB. Hu mng koro He
CEKpET, UYTO LIKOJbHbIE OTHOUIEHUS UTPAIOT BAXKHEUIIYIO POJIb B CTAHOBJICHUU
IIKOJIbHUKA KaK JIMYHOCTH. [1IKOJIa — TO MecTO, B KOTOPOM KaXKAbId yJalluucs
MPOXOJUT PA3TMUHBIE ATAIlbl COIMATN3ALMU, €r0 JUYHOCTh (HOPMHUPYETCS MO
BO3JICUCTBUEM DPa3IUYHBIX (PAKTOPOB, BAXKHEHIIMM W3 KOTOPBIX SBISIETCS
oOmenre. OHAKO HEOTHEMJIEMOM YacThiO OOIIEHUS SIBISIOTCS KOH(MIUKTHI,
BO3HUKAKOIIME MEXAy MIKOJIbHUKAMU II0 pa3HbiM noBojgaMm. HeymeHnue
paspemnaTh KOHMOIUKTH MKy YIYCHUKAMH BJEYET 3a COOOW pazIuyHOro poja
HETaTUBHBIC TOCEACTBUS JJISI JTUYHOCTH PEOEHKA WM MOJPOCTKA, TaKUE Kak
MOHIKEHHAS CaMOOIIEHKA, TUI0Xask pab0TOCTIOCOOHOCTh MM HU3Kasi MOTHBAIIHS
K 00Y4EHHIO.

K  macrosimemy  BpeMeHHM  CHCTEMOW  OOpa3oBaHUS  HAKOIUICH
3HAYUTENIBHBIM OMNBIT MO pEealn3ali BOCCTAHOBUTEIBHBIX IPOTPAMM M
MUPHOMY Ppa3pelieHuI0 KOH(JIMKTOB B IIKOJE,  MOCKOJBbKY HBIHEIIHSS
rocyJapcTBeHHasi MOJUTHKAa B cdepe AeTcTBa ONAronpuUsTCTBYET YCHIJICHHUIO
opunmambHOM  moAAepX KU  (HOPMUPOBAHMS  TaK  HA3bIBAEMBIX  CIYXKO
npumupeHus. OqHUM U3 HampaBiieHUH B paboTe TakuX CIHyXKO SBISETCS
MEINATOPCKas AEATEIbHOCTbD.

Menuanus npeacraBiser coboil popmMy ydacTusi HEHTPAIbHOIO JUIA —
Menuaropa (ImocpeaHuKa) B MIpoleaype paspeiieHus cnopa. Poib menuaropa
KaK OeCIpUCTPAaCTHON TPEThEH CTOPOHBI 3aKIIOYAETCS B COJCUCTBUU CTOPOHAM,
JIOOPOBOJILHO YYACTBYIOIIMM B IIpolieaype Meauanuu [1] .
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MenuaTopcTBO MpenosiaraeT IO MEHbIIeW Mepe JBa acleKkTa ero
MO3UTHUBHOIO BIUSHUS. BOo-1IepBbIX, MPUCYTCTBUE TPETHEH CTOPOHBI B MPOIIECCE
MEIUaIii caMO MO ce0e TPOM3BOAUT TMO3UTUBHBIA OS(PPEKT, MOCKOIBKY
CHUKAET CTENEHb JIECTPYKTUBHOCTH BO B3aWMOJICHCTBUU CTOPOH. BO-BTOpBIX,
MEIMATOPCTBO, HAMPABIIEHHOE HA OpraHu3ariio 3PHEeKTUBHON KOMMYHHUKAITUH,
JIeaeT KaXJI0ro aKTHBHBIM YYaCTHUKOM TIpoliecca pa3penieHus: KOHMIUKTA.

Henw3st HEemooreHnBaTh BaXHOCTh KOH(DIMKTOJIOTUYECKOW IMOATOTOBKH
YYaIUXCsl, MOCKOJBKY IIKOJBbHBINA KOH(MIMKT 00Ja1aeT YHUKATLHBIMU YepTaMu
U 0cO00i 3HAYMMOCTBIO VISl BCEX YYACTHUKOB. 3HAHHE MPUPOJIbI KOHPIUKTA U
€ro KOHCTPYKTHUBHOE pa3pelieHue Ha MPAKTUKE UMEET OIPOMHOE 3HaYEHUE Kak
JUISL OTAENIbHON JTMYHOCTU, TaK U JJI CUCTEMbl «YUYEHUK—YUYEHUK» B MPOIECCE
y4eOHOM AesTENbHOCTH.

ITo Mmuenuto oreuectBeHHOTO Hcchenoarens JI.M. KapHo3oBoii, oGmue
MOJIOKEHUSI O IIKOJIBHOM KOH(JIMKTE MOKHO C(HOPMYJIHPOBATH CIEAYIOIIUM
obpazoM:

1) KOHQIUKT SIBISIETCS HOPMATIbHON YaCThIO KU3HU;

2) oOyueHre HaBbIKaM pa3pemIeHust KOHPIUKTOB MPEACTABISIETCS BaKHBIM C
«00pazoBaTeIbHONY TOUKH 3PEHUS;

3) IIKOJBHUKWA MOTYT Pa3peniuTh CBOM KOH(IMKTHI C TIOMOIIBIO JPYTHX
IIKOJIbHUKOB;

4) moompeHHe KOH(IUKTYIOIIUX paspemiarb KOH(PIUKTBHI  MyTeM
corpyaHudectBa — A(Q(EKTUBHBIA METOJ MNPEAOTBpALEHUS OyIayIIUX
KOH(IUKTOB [4].

[Toxxanyi, caMOr 3HAUMMOW U3 NIEPEUUCIICHHBIX XapAKTEPUCTUK SBJISACTCS
CIIOCOOHOCTh  IIKOJIbHUKOB ~ Pa3pelliuTh KOH(MIUKT € TOMOIIBIO JIPYTUX
IIKOJIbHUKOB (MIPU COACMCTBUM MeIuaTopa), TaK KaK MIKOJIa — MOJENb
oO1ecTBa, rje y4eHHKH YCBAaWBAIOT COLMAIbHBIE HOPMBI OTHOILIEHUN MEXIY
JIOJIbMU.

OnHa W3 Pa3HOBUJHOCTEM MeIuallMy — IIKOJbHAs Meauanus. JlaHHbIN
BUJl pa3pemieHus KOH(IMKTOB CYIIECTBYET BO MHOTHUX CTpaHax MUpa:
Agctpanuu, Kanage, Hosoit 3enanguu, CIIA, BenukoOpuranmu u ap. Llenas
CIyXOBI — CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO B IIKOJILHOM COOOINECTBE CITOCOOHOCTH
K B3aMOTIOHMMAHUIO 1 MUPHOMY Pa3perieHNI0 KOH(PIUKTHBIX CUTYaITHH.

Cnenyer OTMETUTh, YTO YaCTO B IIKOJIAX B CJIy4ya€ BO3HUKHOBEHHS
KOH(JIMKTa TUMMYHBIMU, KaK MPABUIIO, SIBISIOTCS BBI30B POJUTENEH B IIKOIY,
BbI30B peOCHKa K JUPEKTOPY U Jpyrue aJMUHUCTpaTUBHBbIE BoznencTBus. K
COXKAJICHHI0, B IIKOJaX HE Bcerga NpUMEHSIOTCS 3()QPEKTUBHBIE CIOCOOBI
pearupoBaHusi HA KOHQJIMKTHI U CTHIYKH YUYaITUXCS.

Opnako B mocienHee AECATUIIETHE MEIUaToOpCcKas NESTeNIbHOCTh cTalla
aKTUBHO pa3BUBaThCid B ¢GopMe MIKOJBbHBIX ciyxk0 mnpumupenus (ILICII),
KOTOPBIE KYPUPYIOTCSI MEKPETHOHATBHBIM 0011IeCTBEHHBIM 1IeHTpOoM «CymneOHo-
npaBoBas pepopmay mon pykoBoactBoM AHToHa KonoBamoma. K mpumepy, 3a
2013 r. 6pu10 penm3oBaHo 1698 BOCCTAaHOBUTENBHBIX MPOTpaMM [5].
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B xoze BbINOSIHEHUS BBITYCKHOM KBanmuduKanoHHoi padotsl 2017 roga
MBI TTOIIpOCHIIN ydamuxcs 11-x kiaccoB 0011e00pa3oBaTebHON MIKOJIBI Ne 2
r. [lepmu o1eHUTH CBOIO CIOCOOHOCTH pasperniaTh KOH(JIUKTBI B KJIacce M
OIICHUTH OOITUH yPOBEHb OJArONMpHUSATHBIX UCX0/10B. KpoMe TOro, Mbl mpoBeIn
ONPOC CPEU YUaAILIUXCS C 1EIbI0 BBISCHUTD, UTO CTAPIIECKJIACCHUKU YK€ 3HAIOT
O TIKOJIbHBIX CIIYK0aX MPUMUPEHUS € MEIMATOPCKON JesTenbHOCTH. J[aHHbBIE

IMPOBCACHHBIX HaMu OITPpOCOB MNOATBCPIKAAOT HCO6XOI[I/IMOCTB
KOH(I)J'II/IKTOJIOFI/I‘ICCKOI\/'I MMOATOTOBKHU CTAPHIUX IMIKOJIBHUKOB B CUCTCMC «YUCHHK
— YUCHHUKY.

B anketnpoBaHuu npuHsiia yyactue rpymmna 11-kmaccHukoB. Pe3ynbTaTsl
ompoca TMOKa3ajld, 4YTO OOJBIIMHCTBO PECIOHACHTOB CTaJKUBAIOTCA C
KOH(DJIMKTaMH TPU MEXKIMYHOCTHOM B3aUMOJEHUCTBUM, NMPUUYMHAMU KOTOPBIX
qarre SBJISIIOTCS MPOOIEMBI JIMAEPCTBA U yueObl (00siee MOJIOBUHBI YUaITUXCS).
[TIpu stom 80 % omnpomieHHBIX OOpalialTCcs 3a MOMOIIBIO UM COBETOM K
IpYy3bsIM WM POJUTENSM, pexe — K KIAacCHOMY pykoBoautento. 12 %
IPEIMOYNTAIOT 00paTUTHCS K menaroraM U 8 % pECHOHIEHTOB HE YKa3bIBAIOT
KOHKPETHOT'O JIMIIA.

Kpome Toro, cpenu y4acTHUKOB 75 % ONpPOIIEHHBIX YK€ 3HAKOMBI C
nesitenbHocThiO LIICII, oqHako cuntaroT 3pPEeKTUBHOCTh AaHHOM CIIyXObI TO-
npekHeMy o4eHb HU3KOH. [lpu sTom Oosibliie OJOBUHBI OMPOIIEHHBIX (82 %)
OTMEUAIOT, YTO XOTeau OBl TMOcCemarh 3aHsATHS MO0 TOATOTOBKE K
OCYILECTBJIECHUIO MEIMATOPCKOM AEATENBHOCTU U JalibHeNeMy 3G (HEeKTUBHOMY
PUMEHEHHUIO HABBIKOB MEMATOPCTBA HE TOIBKO B paMkax padotsl LICII, HO 1
B KU3HH.

OnHako ecTb W T€, KTO OTBETHJI OTPULIATEILHO Ha JAaHHBIA BOIPOC.
Ckopee Bcero, 3T0 CBS3aHO C TEM, YTO HIKOJIbHUKHU IMOJIAralT, YTO 3aHATUS U
TpeHuHru no meauatopctBy u IICII OTHUMYT CIMIIKOM MHOTO BpEMEHH,
KOTOpPO€ CTapLIEKJIACCHUKM NPEANOYUTAIOT TpPaTUTh Ha TMOATOTOBKY K
’K3aMeHaM. TeM He MeHee TaKMX y4YalluXcs MEHBIIMHCTBO.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM MPEANOIOKUTh, YTO MHOTHE LIKOJIbHUKH
OCO3HAIOT BAXXHOCTh KOH(MIUKTOJIOTUYECKOM MOJArOTOBKHM, HANpPABICHHOW Ha
abdexTuBHOE paszpemieHne KOH(PIUKTOB B CHUCTEME «YYECHUK—YYCHHUK» W
3aMHTEPECOBAHbI B YYaCTUHU U MOATOTOBKE K MEAMATOPCKON ACSITENILHOCTH.

Ha cerogusmnuii neHb HAKOIUIEHO JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO
TEOPETUUYECKOr0 MaTepualia Mo mnpodsiieMe KOH(MIMKTOB MEXAY YYECHUKAMHU U
s dextuBHBIMU criocobamu ux paszpemeHus. C 2001 r. Bo MHOTMX MIKOJax
Halleil CTpaHbl, YCHEIIHO MPUMEHSIIOTCS BOCCTAaHOBUTEIbHBIE MPOrpPaMMbl U
TPEHUHTH, OJiarofapsi KOTOPHIM IIKOJBHUKHU MOJIYy4alOT BO3MOXKHOCTb CTaTh
Y4aCTHUKAMHU BOCCTAaHOBUTEIHHOU MEIUALIUU.

Hamu Obuin  paccMOTpeHBl pa3iuyHble MpOrpaMMbl W TPEHHUHTH,
HamnpaBJIeHHbIE HA KOH(QIMKTOJIOTHYECKYIO OJITOTOBKY CTapiiekiaccCHUKOB. Ha
JAHHBII MOMEHT B POCCUMCKMX IIKOJIaX HE CYIIECTBYET €IMHOW IPOTrpaMMBbI
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HOJrOTOBKA MEIMATOPOB, OJHAKO Ka)/as IIKOJa UMEET MPaBO MOJATh 3asBKY
Ha CO3/IaHUE IIKOJIbHOU CITYKObI IPUMHUPEHHUS.

Oco0oro BHHMMaHusl, Ha Hall B3TJISNJ, 3aCIy)XMBAeT Nporpamma Iio
0o0y4eHHIO IIKOJIBHUKOB pabore Meauaropamu «Menuanus — HCKYCCTBO
noroBapuBatbes». lIporpamma comepxkur 3 moxayns. Kaxaslii  Momysb
B3aUMOCBSI3aH C NPEAbIAYIIUM U SIBJISIETCS JIOTUYECKHM IPOJOJHKEHHUEM,
oOpa3ysl TOJHOLEHHBIH UM KOMIUIEKCHBI KypC, OJJIEMEHTBI KOTOpPOTO
BBICTPAMBAIOT HMCUEPIBIBAIOLIYI0 CUCTEMY HEOOXOAMMBIX 3HAHWM, YMEHHA M
HaBBIKOB 10 PELIECHUI0 KOHQIMKTHBIX CUTYAIIUH.

OCHOBHBIMU 337lauaMy JaHHOM IPOrPaMMBI SIBJISIOTCS:

- paclIMpeHHe MpPeICTaBICHUs O KOH(IMKTE, MCUXOJIOTUU JINYHOCTH,
NEPLENTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX CTOPOHAX OOIICHMS;

- pa3BUTHE HABBIKOB KOHCTPYKTMBHON KOMMYHHUKAallUH, TEPIUMOCTH K
pa3IMYHbIM MHEHUSAM U aJIeKBaTHOW OLICHKE JIFOJIEH U COOBITHI;

- dbopMupoBaHHE  TOJIOXKUTEIHHOTO OTHOLIEHUS  MOAPOCTKA
(crapmiekiaccHuKa) K cebe camMOMy M OKPY’XKalOIUM,  OCO3HAHUS
OTBETCTBEHHOCTH 3a COOCTBEHHYIO CYIH0Y;

- O3HAaKOMJIEHME C OCHOBAaMHM BOCCTaHOBHUTEJIBHOIO TOJAXO0Ja MpHU
pa3pelieHud  KOH(JIMKTOB;, HOBBIMH KOMMYHHUKATHUBHBIMH HAaBBIKAMH U
BO3MOXKHOCTSIMU 0€CKOH(IMKTHBIX OTHOILICHUH;

- 0oTpabOTKa HaBBIKOB MPOBEIEHUS NPOrpamMMbl INPUMHUPEHUS C
UCIIOJIb30BaHUEM TEXHOJIOTUH BOCCTAHOBUTEIBHON MEIHALIUY.

YroObl MOArOTOBUTH OyIyIIMX  MEIWAaTOPOB K PabOTe B ILIKOJIBHOMN
cinyxOe TNpPUMHUpPEHHUs, HaM IPEJACTaBISETCS  BO3MOXKHBIM  HEKOTOPOE
YCOBEPIICHCTBOBAHUE XOJa OOY4YEHMs] B HANpPaABICHUM KOHQIMKTOJIOTUU U
BOCCTAaHOBUTENBHON Meauanuu. Ha ocHOBE M3y4eHHOr0 HaMU MaTepuaia Mbl, B
CBOIO OYepeIb O3HAKOMHUBUIMCH C pabOTaMM HCCIIEOBATENEH U METOJUCTOB-
MEIUATOpPOB, pa3paboTaiy MNPOEKT TPEHUHIa MJis CTapIICKIACCHUKOB, LENb
KOTOpOro — (OpMUPOBAHME Yy ILIKOJIBHUKOB CTapIIe CTYNEHU TOTOBHOCTHU K
pa3peieHuI0 KOH(PINKTOB B CUCTEME «YUCHUK—YUEHUK». PexuM mpoBeneHus:
Kypc, pa3outeiii Ha 3 Moaynia. B ocHOBe Kypca JEXHT BbIICyKazaHHas
Meroauka «Meauamuss — HUCKYCCTBO  JOTOBAapUBAThCs».  YIPaKHEHUS,
npejiaraéMble B paMKax JJaHHOTO Kypca, ObLITM 3aUMCTBOBAHbBI U3 TPYAOB
A.IO. KonoBanona, JI.M. KapuozoBoii, T.B. 3amanoBoii, P.P. MaxkcymoBa,
H.Yuncnena, Ix. Monka, K. Tomaca u apyrux ucciemoBaTened, a TaKkKe
SBIISIIOTCS aBTOPCKUMU pa3pabOTKaMHU.

Taxum 00pazom, NEPBBIM MIATOM MIPOEKTA Kypca SIBISIETCS 03HAKOMJIICHUE
C TEOPETUYECKUMHU OCHOBAaMHU KOH(IMKTOJIOIMM M IICUXOJOTMU KOH(IIUKTA.
VY4eOHO-TeMaTH4eCKOe IJIaHUPOBAHUE TPEHUHIA OXBAaTBIBAET CTPYKTYpy U
(YHKIMM OOIIEHUS, SMOLMU U YyBCTBA, MOHATUE «KOH(MIUKT», TEXHOJIOTUU
3¢ (eKTUBHON KOMMYHHUKAIIMM, MPOLECC MEAHallud C MpueMaMu paldoThl B
IIKOJIE, @ TaKXXe IMOATAIMHYI0 OPraHM3alMI0 IIKOJBHBIX CIYKO MPUMHPEHUS
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(kypc paccuntaH MMUHMUMyM Ha 20 4dacoB). PaccMOTpuM BO3MOXHBIE 3Tallbl
IIPOEKTa:

[lepBbIii OOK — AMATHOCTUYECKUN (KOMIUIEKTOBAaHHE TPEHUHTOBOU
IpyNIbl, BBISIBICHUE JIUAEPOB). Jist 3TOro 11€51ec000pa3Ho MPOBECTH HECKOIBKO
BBOJHBIX IIcHMXojormdeckux TtectoB «Kakoir s?7», «Moe mnoBegeHue B
koHnukTe» Tomaca, «Hapucyit HecymiecTByromiee kuBOTHOE», «Tpu S» Ha
BBISIBJICHE TEMIIEPAMEHTA, CUJIBHBIX CTOPOH JHYHOCTH baca-/lapku, Kerrena.
3amagyamu  Oyioka SBISIOTCS  (OPMUPOBAHUE Yy Y4YallUXCS — aJIeKBaTHOM
CaMOOLIEHKHM M YETKOI'O IpPEICTaBICHHUS O COOCTBEHHOW JMYHOCTH, a TaKkKe
JKEIaHUE IIOHMMATh OKPY’)KAIOIIMX; KOHCTPYKTHUBHO B3aMMOJEHCTBOBATH C
OJIHOKJIACCHUKaMHM; UCKaTh CIIOCOOBI COTPYIHUYECTBA B PA3IUYHBIX CUTYaLUAX
(5 yacos).

Bropoii 610k — TeOpeTHUUECKUI C DJIEMEHTaMU MTPaKTUKU (3HAKOMCTBO
C NHOHATHUSAMU KOH(JIMKTa, CrHopa, AUCKyccuu). M3ydeHue npaBuil BeaeHUsS
cropa, MpUYHH, BUJIOB U CTaUil MPOTEKaHUs KOH(IMUKTA, CTPATETUH MTOBEICHUS
B KOH(MIUKTHOW cutyannu. CBOOOJHBIE NUCKYCCHU B Kpyry Ha Temy «Urto
MEIIAeT OTKPBITOMY OOleHu0?». YmpaxHeHus «S — BbICKa3bIBaHHE»
(cMsiryeHUWE HETaTUBHOIO  BBbICKa3biBaHWsl), «Pa3Horiacue» — poJieBoe
IPOUTPHIBAHHUE JABYMSI YYaCTHUKAMH KOH(JIUKTHON CUTYyallud U3 TPOU3BEIECHUI
XYJ0)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphbl; «pa300p CIOXKHBIX CHUTYyallMi» Ha OCHOBE
peasibHO CYIIECTBYIOIIMX apXHUBOB. J[pyruM He MeHee MHTEPECHBIM CIOCOOOM
BOIUIOIIEHHUSI 3TOTO YNPAXHEHUS SIBISAETCS KMHOTPEHUHI (IIPOCMOTP AIHU30/10B
ux x/¢, takux kak «L{upk 6adouex», «Hydeno, «3Be3A0YKU Ha 3eMIIe» U Jp. U
JaJIbHENIIEE POJIEBOE MPOUTPhIBAHUE KOH(IIMKTa M OOCYKIEHHE BO3MOKHBIX
nytei ero pemenus). Ha 3aBepiaromieM stane Oyayuiye MeauaTopbl B paMKax
IPOEKTHOM JAESITENbHOCTH MOIYT ONpOoOOBaTh CBOM CHJIBI B CO3/IaHUU
COOCTBEHHOI0 BUJECOPOJUKA, OMNMCHIBAIOLIETO KAaKOW-TMO0 KOH(QIMKT U
NPEACTaBUTh BAPUAHTHI €r0 perieHus (7 4acoB).

Tpernit Omok (mpakTWueckwii) — OTpabOTKa HABBIKOB BEICHUS
MEAMATUBHBIX MPOUEAYp. 3aKilovaercs B MPaKTUYECKOM pabore 1o
OPOBEJCHUIO MporpaMMm mnpumupenus. OCHOBHBIE (OPMBI pabOThI: 3aHATHUS-
TPEHUHTU TIO TICUXOJOTUHU, KOH(QIMKTOJIOTHUU C A0OaBieHHEeM HH(pOpMaluu O
NOCPETHUYECTBE W MUIPbl HA 3aKPEIUICHHE HAaBBIKOB YPETYJIUPOBAHUS
koHukTOoB. Hanbonee 3pPpexTHBHBIM METOIOM CTOUT CUUTATh YHPaKHEHUS
«Cutyanus» (Kaprouka Ha TpyIIy MEIMAaTOPOB C >KU3HEHHOW CHUTyalueH,
IPOBOLMPYIOLIEN KOH(IMKT M CO3AAHUE MEHTAJbHOW KapThl C BO3MO>KHBIMHU
BapHMaHTaMM BbIXOJAa U3 cmnopa), OusHec-urpa «HoBoe Hauano», BcTpeda C
IICUXOJIOTaMM, YCHEIIHBIMU JIOAbMHU U NMPO(PECCHOHAIBHBIMU MeAraTopaMu (8
4acoB).

N3yyeHne JaHHOTO Kypca BEIETCS C HCIIOJIb30BAHUEM Pa3JIMYHBIX
METO/0B U pueMoB. Cpeau HUX:

®  [PaKTHYECKHE (AHKETHPOBAHUE M TECTUPOBAHHME) U TPEHUTOBHIE
YIPAKHEHHS (2 TAKXKE JIEKLIHH);
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POJIEBBIE UTPHI U TPYNIOBBIE JUCKYCCUU;
pa300pbI CIIOKHBIX KOHMIUKTHBIX CUTYaIUN;
TEMaTUYECKUE PUCYHKU;

KMHOTPEHUHTH;

IPOEKTUPOBAHKE U pedIIeKCHs.

Mgl moaraeM, 4TO JAAHHBIA TPEHWHT TOMOXKET OYIyIIMM MeIuaTopam
YyBCTBOBAaTh ceOs1 00Jiee yBEpEHHBIMU B MTPOLIECCE pa3pelieHNUsI KOH(DIUKTOB.

brnaromapss mepeYMCICHHBIM TEXHOJIOTHSM W TpHUEeMaM  ydaliuecs
OTMEYAOT WM3MEHEHHUS II0 CTEMEeHH OOpPETeHHsS] TMPAKTUUECKHX YMEHUH W
HABBIKOB B OOILIEHUU C OJJHOKJIACCHUKAMH. CTaplIeKIaCCHUKU TaKKe OTMEUYAIOT
MO3UTHBHBIE U3MEHEHHUS 110 OTHOILIEHHUIO K cede, MPUoOpETEHUsI YBEPEHHOCTH B
CBOMX CWJIAX U TEPIUMOCTH K OKPY>KAIOIIMM, YTO MO3BOJISIET CAENIATh BBIBOJIbI
00 3 peKTUBHOCTU aHHBIX MpUEMOB. Teopus B COYETaHUMU C MPAKTUYECKUMHU
3aHATUSIMU  CMIOCOOCTBYIOT  A(D(PEKTUBHOMY OOYyYEHHIO  MEIUATOPOCKOM
nesitenbHocTH. Kak oTmeTmna ogHa w3 ydactHull TpeHuHra Omnbra M., mocie
TPpEHUHTA « YyBCTBYIO cebOsi Oojee yBEpeHHO, Korja Jelio KacaeTcs
KOH(DJIUKTHOW CUTYyaITuN.

Takum 06pa3zom, kak ormedaroT nicuxojoru O.JI. Kamakuna n
A.I'. IlluranmoBa, HCIIOJB30BAHWE TEXHOJOTHM MEIHAIlMM MOXKET OKa3aThCs
MOJIC3HBIM 1IIIKOJIE TAKK€ M C TOYKH 3PCHHS BBEICHUS B TMPAKTHKY HOBOTO
denepanbHOrO TrOCYAapCTBEHHOTO 00pa3oBaTENbHOTO CTaHAAapTa, TaK Kak
MEIuaIs  HampsMyl  «paboTaeT» Ha  JOCTIDKCHHE JIMYHOCTHBIX U
MeTaIpeIMETHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PE3YJIbTATOB [2].

Kpome Toro, monydeHHble 3HAHUS TMO3BOJIAT IIKOJbHUKAM CHHU3UTH
4acTOTy KOH(IMKTHBIX B3aUMOJIEUCTBHM HE TOJIbKO B IIKOJIE, HO U 3a €€
npejaesiaMy, Tak Kak HaBBIKU, IPUOOpETaeMbIe Ha TPEHUHTE, TOMOTAIOT CO3/aTh
B JIIOOOM KOJIJIEKTHBE 00Jiee JOBEPUTENbHbBIE U MCUXOJIOTHYECKH KOM(OPTHBIE
OTHOLIEHUS.
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AnHomayua: CTaThsid TOCBAIIEHA OCOOCHHOCTSAM MPOQPECCHOHATBHON
ajanTalMd  MOJIOABIX  IEJaroroB,  HAYMHAOMUX  NPO(ECCHOHATBHYIO
JIeSITeNIbHOCTD B IIKOJE. B CBs3u ¢ TeMm uTO B MIKOJax HaOiogaeTcs: Ooblias
TEKy4eCcTh KaJpoB, TMpoljemMa CO3JaHMsI yCIOBUHM, 00eCleYnBaroOnINX
KOM(pOpPTHOE MPOXOXKACHHUE MEeproa aJanTaliy, SBIsSETCs Haubojee BaXKHOM.
[IpuBeneno mnoHsATHE Npo(ecCHOHANBbHON ajanTaluy, BUIbI aJanTaluu,
PACKPBITHI YCIOBUS U (PAKTOPBI, BIUSIONIME HA aJalTAllMI0 MOJIOAOIO Meaarora,
coliepaHUE U OCOOCHHOCTHM KaXJOro J3Tana ajantanuu. Takke B CTaThbe
MIPEACTABIICHBI PE3YJIbTAThl aHKETUPOBAHUS M1€1arOroB.
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Knrouegvie cnosa: mpodeccuoHanbHas aganTaius; aganTarus MOJIOABIX
CHEIMAIIMCTOB B IIKOJE, JTalbl aJanTaldd; BUABI aJalTallud; TPUIHHBI
TEKY4YECTH KaJpoB; GaKTOPHI aIal TAIHH.

Abstract: the article deals with the peculiarities of professional adaptation
of newly-graduated teachers to working at school. Due to the fact that there is a
constant staff turnover at school, the problem of creating the appropriate
conditions for successful adaptation of newly-graduated teachers has become
extremely acute. The article provides the definition of professional adaptation,
kinds of adaptation, conditions and factors influencing the period of adaptation;
the content and peculiarities of every stage of adaptation are revealed. The
results of a survey on adaptation among teachers are presented in the article.

Key words:  professional adaptation; adaptation of newly-graduated
teachers; stages of adaptation; kinds of adaptation; reason for turnover; factors
of adaptation.

KauectBo gestenpHOCTH  00pa30oBaTEIBHOTO  YUPESKICHHS HAMPSIMYIO
3aBUCUT OT IMEIarorm4yeckoro cocraBa. K coxaneHuro, 3a MOCIETHUE TOJIbI
CTaTUCTUKA  HEYMOJINIMA, TIEarOTUYECKWid  COCTaB  00Opa30BaTEIBHBIX
yApexKACHUN HE OOHOBIISIETCS, a YIMOPHO >KUBET YCTOSIBIIMMCS KOJIJICKTHBOM.
[lepmon BxoXkmeHus B TpodecCHOHATBHYI0 00pa30BaTEIbHYI  CpEIy
OTJINYAETCSl HANPSHKEHHOCTHIO U JJISI JTUYHOCTHOTO PAa3BUTHUSI HAUYMHAIOIIETO
nejarora O4YeHb Ba)KEH, COCTOMTCS JIU OH, KaK Mpo(eccruoHal, OCTAHETCs JIU B
chepe 0Opa3oBaHus, 3aBUCUT UMEHHO OT TOT0, KaK MPOUJIET MEepro/ aJanTaluu
MoJI0Jioro crienuanucra [1, 8].

[IpodeccuonanbHyto apantanuio Megarora MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak
IPOLIECC AKTUBHOTO BXOXKACHUS B YUYUTENbCKYI JEATEIbHOCTH MOJIOAOTO
crienuaniucTa s JIOCTHKEHUST MM BBICOKOM pe3yJlbTaTUBHOCTU TpyAa B
ONTUMAJIBHO KOPOTKUI niepuon [2].

MOXHO BBIJIEIUTh TPU OCHOBHBIX BHUJA MHPOU3BOJCTBEHHON ajanTalllu:
NCUXO(PU3UOIOTHYECKAs — MPHUCIOCOOJICHHE K HENPUBBIYHBIM YCIOBUSM;
COIIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKAs] — BXOXKJIEHHE B TPYJOBOW KOJUIEKTHB IIyTEM
COMMKEHHUS TIeJIe M MHTEPECOB BCEX YYaCTHUKOB 00pa30BaTEIHLHOTO MPOIIECCca;
OpraHu3alMOHHO-aIMUHUCTPATUBHASL — OCBOCHUE ACHCTBUI, MPETYCMOTPEHHBIX
JOIHKHOCTHBIMU 00SI3aHHOCTSAMHU, TpeOOBaHUSIMHU 00pa30BaTEIHLHOTO Mpoliecca U
BESIHHEM BpEMEHU; OOILECTBEHHAS] — Yy4acTHE B ACSATEIbHOCTU IO YNPABICHUIO
pabo4uM IPOIIECCOM M KOJUIEKTUBOM [4; 6] .

Hpyras BakHasi XapakTEpUCTHKa aJaNTallMd — €€ 3Talbl. JTan ajanTaiuu
XapaKTEpU3yeTcsl CTENEHbI0 COTJIACOBAHUSA WHTEPECOB IPOU3BOJACTBEHHOTO
KOJIJIEKTUBA U PaOOTHHUKOB [3].

DTanamMu aianTaliydd MOTYT CUUTAThCS CIeyIOLIHE:

1) HavanpHas aganTarnus (HU3KUN pa3psia, 3apaboTHAs TuIaTa, MacCUBHOCTH
B 00IIIECTBEHHOU paboTe, peIKoe MOCEIICHIE COOpaHMii);

2) mpuemsiemas agantanus (paOOTHUK B TPUHIIMIIE COOTBETCTBYET
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TpeOOBAHUSIM OpTaHU3AIIUHN);

3) BbICOKas ajanTauus (BbICOKHE IMOKa3aTelld, TPYAOBOM M OOIECTBEHHOU
aKTUBHOCTH, BBICOKAs 3apabOTHAsI 1JiaTa);

4) nMuaepcTBO — HAUBBICIIMKA YPOBEHb a/IANTALIMH.

B nponecce aganTanuu Takke BBLACIAIOT Pa3IMYHbBIE CTAJWH, TAKHE KakK:
cTaausi O3HAKOMJIEHUs (TOydeHre WHGOPMAIM O HOBOW CHUTYyaIlllH, MECTE
paboThI, KOJUIEKTUBE, YCTABE IITKOJIbBI), PUCITOCOOICHUS (YIUTEIb MEHSET CBOU
MPUOPUTETHI B COOTBETCTBUU C  IJIaBHBIMHU 3JEMEHTAMH HOBOU CHCTEMBI
IIEHHOCTEH ), aCCUMUWJIALINU (TTOJTHOE MPHUCIIOCOOJICHUE K cpefie, MACHTU(UKAIIUS
C HOBOM TIpyImrmoi) [5].

[IpodeccuonanbHas agantanus MOJIOJOTO YYHUTENs] COCTOMT U3 Tpex
OCHOBHBIX 3TaroB [7]:

1) 1OBYy30BCKMii: OCO3HAaHHBIH  BbIOOp  Tpodeccuu, MOTHBAIMS,
npodeccruoHanbHas OprUeHTaIMs Ha MPOodecCrIo yUuTes;

2) BY30BCKMII ~ — METAJIOTMYECKas, METOJIMYecKas U TeopeThuyeckas
NOJATOTOBKA B BY3€;

3) DOCIIEBY30BCKUI — MPOXOXKJACHHE IMPOU3BOJACTBEHHOM NPAKTUKA  H
CaMOCTOSITENIbHAs padoTa B LIKOJIE.

Tpetuit 3Tan gBASETCA CaMbIM PEIIAIOIIMAM JJIsI TOJTOTOBKU CIEHUAIIUCTA.
OH [nenutcss Ha JBE CTAaguU: Hadajao MpodeccroHAIbHO-TIEAarornuecKoi
NEATEIbHOCTH W 3aKPEIJIEHWE MOJIOJBIX CHEUUATNCTOB B KaJgpOBOM Cpene
opranuzanuu. IlepBasg cragus BkiIo4aer B ce0s MEpPUOJ MEJaroru4yeckoit
npakTUku. VIMEHHO B 3TOT MEpHOJ]l MOJIyYEHHBbIE TEOPETUYECKHUE 3HAHUS U
METOAMYECKasi TMOATOTOBKA pPEAIM3yIOTCS Ha MpakTHKe, (OPMHUPYIOTCS
npodeccruoHalibHble KauecTBa yuutens [9]. Ho, moxanyil, camoii TiiaBHOM
GbyHKIMEH Menarorndyeckord MPakTUKHU SIBISETCS OMNpe/esieHne TOTOBHOCTH K
paboTe yuuTeseM U OlleHKa COOCTBEHHBIX BOZMOXKHOCTEM.

JIns1 BBISBIIGHHSI OCOOCHHOCTEH aganTallid MOJIOJIBIX IIeIaroroB B ¢)eBpaiie
2017 r. HamMu OBUTO MPOBEJACHO AaHKETHUPOBAHUE CPeIU yuuTenel. AHKeTa Oblia
pa3MerieHa B MHTepHETe, I/ie HA HEE OTBETWIM 15 4enoBeK, U B 3HOKalCKOMU
cpeaHeill oOpa3oBaTEIbLHOM IKOJE aHKETy 3amoiHmiIn 19 yuureneit. JlanHoe
AHKETUPOBAHUE TIO3BOJWIO CHENAaTh BBIBOJBI O (hakTOpax, BIMSIOMUX Ha
aIaNTaINIO TTOJIOKUTEIBHBIM WU OTPUIIATEIHHBIM 00Pa30M.

BaxueilmuM  yclioBHEM — aJanTalid  SIBISETCS  JIMTEIBHOCTh  CpOKa
aJanTaluH. Muorue wu3 pecnoHaeHTOB (43 %) OTMETWIM, YTO HX
aJanTallMOHHBIA CPOK JUTHIICS 70 2-X MecsieB. CleyeT OTMETUTh, YTO OYCHb
MaJsiblid poueHT (3 %) onpollleHHbIX BhIOpaiM BapHaHT «0oiiee 3-X MECSIEBY.
Ho, HecMOTpsi Ha OTHOCHUTEIBLHO KOPOTKHUM CPOK BXOXKJEHUsI B Tpodeccuro,
MHOTHE U3 MOJIOABIX yuuTeneit (60 %) oTMeTrinm HeoOXOAMMOCTh TTPOBEICHMUS
CHEUaTbHBIX KYpCOB/CEMUHAPOB/TPEHUHIOB. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO paboTa
PYKOBOJICTBA TIKOJIBI IO O0ECTIEYEHUIO OJIArOMPUSATHBIX YCIOBUN MPOXOKICHUS
ajanTalld MOJIOABIX CIEIUATUCTOB MPOBOAUTCS HE B JOCTATOYHON CTEIEHH,
MO3TOMY YYWTENS JOJDKHBI BOCIIONHSATH 3HAHUST O TOM, KaK CIPABISATHCS C
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npoOsemMaMu, BO3HUKAIOIKUMHU B TIEPUO/] a/IallTalldd CaMOCTOSATEIbHO, MOCEIIast
pa3iinyHbIe KYpChl, CEMHUHAPbI, TPEHUHTH.

ConuanbHo-poQeccuoHaNbHas aganTanus MOJIOABIX NearoroB
yupexaeHuil obmero o0pazoBaHusi 00yCIOBII€HA COBOKYIMHOCTbIO BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX (DaKTOPOB  COLMAIBHO-IKOHOMUYECKOTO,  COLIMOKYJIBTYPHOTO
xapakrepa. B mgaHHOM ciydyae K BHEIIHMM (aKkTopaM MOXKHO OTHECTHU
IICUXOJIOTUYECKUI KJIMMAT B MEJArorHiyeCKOM KOJUIEKTHBE, B3aUMOJEHCTBUE C
Y4EHUKaMU M IOKOJBbHOW aAMUHHCTpanuen. Peammsanms mnemarormyeckon
NEeSATEIbHOCTH B 3HAYUTEIBHON CTENEHU MPOJUKTOBaHA B3aUMOJICUCTBHEM C
JPYTUMH  y4YaCTHUKaMHu  oOpa3oBareilbHOro  mpoiecca  (y4aliumucs,
POAUTENSIMU, TE€IarorMYECKUM KOJUIEKTUBOM U aJIMUHUCTpAIMEN IIKOJIBI).
ConumanbHo-ipodecCHOHANIbHAS ~ aJaNnTalMsl Y4YuTeds K [eJaroru4eckoit
NEeSTEILHOCTH OCYILECTBIISIETCS. B OCHOBHOM B cdepe B3aumosaeictBus. Kak
paBUiIO, OCHOBHYIO TMOJJEPXKKY B MPOLECCe aJanTaldud OCYIIECTBISIOT
KOJUIETM MOJIOJIOTO CIIEHMAIUCTa. BOJIBIIMHCTBO yUuTeNel B IEPUO aAanaTHH
NOJTy4ail HEOOXOAUMYIO MOJACPKKY HE OT CBOUX YUCHHKOB, a OT CBOMX KOJUIET
(71 %) wu nHenmocpeacTBeHHOro pykoBogutenss (36 %). MMeHHO Kojuieru
ABIIAIOTCSI HAaCTaBHUKAMM, TaK Kak OHHM 00JagatoT OOJIBIIUM OIBITOM IO
CPaBHEHHMIO C MOJIOJBIM CIEIUAIUCTOM: TMOMOTAalOT MOJIOABIM PaOOTHUKAM
yCBaMBaTh HEOOXOAMMBIE [IEHHOCTH U HOPMbI, UCIIOJHSIOT POJIb BOCIUTATEINS U
YUUTENsI, CHOCOOCTBYIOT MPOABIXKCHHUIO MOJIOABIX PAOOTHHKOB BBEPX IO
CIIy€OHOM JIeCTHHULIE, CIYX,aT MOJENAMH [Jisi MOAPaXKaHWUs B COLUAIBLHON
chepe u B obnacTu npodecCUOHATBHON NeATeTbHOCTH. B 11e10M HacTaBHUKHU
0o0JieryaroT HOBHMYKAM TIEpeXoJ K CTaTyCy CaMOCTOSITEIbHOIO 3peJioro
CIIEHAJIUCTA. Hpyroii HeMallOBaXHBIM (akTOp YyCHEIIHOM ajanTaluu —
COIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUIM KJIMMaT B TMeaarormieckoM kosuiektue. C
OJIHOM CTOpPOHBI, MCXOJS W3 TOr0, YTO OOJIBIIMHCTBO MOJIOJBIX MEJaroroB
OTMETUJIN T00pOKeNIaTebHOE MPUHATUE UX MEJarOrMueCKUMU KOJUIEKTUBAMH B
CBOM Dsiibl, HAMU CJEJIAHO 3AKIOYEHUE O HAJIWYMM MO3UTHUBHON aJdalTHBHOU
CUTYyallMM, CTUMYJHUPYIOIMIEH W aKTUBU3HUPYIOLIEH MPOTrPECCUBHOE Pa3BUTHE
CHeIHalnucTa B yupexaeHusx obpazoBanusi. C Apyroil CTOpOHbI, YCTAHOBJICHO,
YTO MOJIOABIE TEJArord HCIHBITHIBAIOT 3HAYUTENbHBIE TPYAHOCTH IIPU
OpraHM3allMi B3aUMOJICHCTBUS C CyObEeKTaMH 00pa30BaTENbHON Cpepbl,
ocobenHo ¢ ydamumucsa. Oxoiso 30 % ompomeHHBIX OTMETHIIN, YTO YaIlle BCETO
Ha MPOLECC aJaNTallK BIUAIOT KOHQIUKTHI C yYEHUKAMHU, 1Onajas B KOTOphIE
OOJBIIMHCTBO pecnoHAeHTOB (32 %) HCHBITHIBAIOT OECHOMOUIHOCTh. Takue
TPYJAHOCTH OOYCJIOBJIEHbI KaK HU3KMMH KOMMYHUKATHUBHBIMH CIHOCOOHOCTSIMU
MOJIOZIOTO CHEIHUaNINCTa, TaK M BO3pacTHbIMH Oapbepamu oOimieHus. B xoxe
AHKETUPOBAHUSI  BBISBICHO MPOTHUBOPEYUE: YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHTHOCTH MOJIO/IbIX YUHUTENIeH MOCiIe OKOHYaHUs MeAaroruueckoro By3a
HE COOTBETCTBYET YPOBHIO CJIO)KHOCTH pEIIaeMbIX 3a/1ay, a (OpMHUPOBAHHE Y
HUX  KOMMYHUKATHUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH B  XOA€  HIpHUOOpeTeHUs
NEearorndeckoro 00pa3oBaHusl HE SIBISIETCS MPUOPUTETHBIM. B CBsI3u ¢ 3TUM
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MOJIOJIOMY TEeJarory ¢ HayajioM MnpodeCCUOHANBHOU  JIeATeNbHOCTH
HEOOXOJAMMO YCTpaHATh Ne(UIUT HE TOJIBKO MPOPECCHOHAIBHBIX 3HAHUM U
YMEHHUM, HO U KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

Muorum (46 %) Hamboiiee CIOKHBIM B TIPOIECCe afamnTallii MOKa3ajoch
OCBOCHHME HOBBIX 00S3aHHOCTEH. AHAIN3 aHKETUPOBAHUS MTOATBEPINI TOT (PaKT,
9TO OOJIBIIMHCTBO MOJOJBIX YYHTENIeH HEIOCTATOYHO TOJATOTOBIEHBI K
peann3alnu NeJaroruuecKon IesaTENbHOCTH, & UMEHHO: HE YMEKT MPUMEHSTh
TEOPETUYECKUE 3HAHWUA HA  IPAKTUKE, HCIBITBIBAIOT TPYAHOCTH B
MIPOCKTUPOBOYHOM, OpraHU3aTOPCKOM (B OpraHM3allid BHEYPOUYHOH pabOThI U
COTPYJHHYECTBE C CEMbEH yJaluxcs) 1 KOMMYHUKATUBHOU JI€ATETbHOCTH.

3HAaUUTENbHOE HEraTUBHOE BIMSHUE Ha BKIIOYEHHE B pabOTy yduTens B
OoJbIIeH CTENEHM OKa3bIBAIOT TakuWe BHEIIHHE (HAKTOphI, KaK HEyHAOOHBIM
pexum pabdotel (19 %), KOTOpBIM MNpOSBISETCS B HEXBAaTKE BpPEMEHH Ha
BBINIOJIHEHHE paboThl (TMOCEIIeHHe BCeX COOpaHHii, MOATOTOBKM K YpOKam,
MMPOBEPKM JOMAIIHETO 33/JaHUsA, OPTaHU3alWH BHEKJIACCHBIX BOCIIUTATEIbHBIX
MEPOIPUATHI).

AHanu3 mo3BoiII CHOPMYIUPOBAThH PEIICHUS TaHHBIX TTpoOieM. Bo-mepBoix,
HEOOXOAMMO MOTHMBHPOBATH ONBITHBIX TIEAArOoroB Ha OKAa3aHUE MOIACPKKH
MOJIOZBIM KoJiieraMm. DG(EKTUBHBIMU BUIAMU JCSTEIHBHOCTH MOTYT SIBIISTHCS
COBMECTHBIE TMPOEKTHI; MPOPECCHOHAIBHBIE KOHKYPCHI MIKOJBLHOTO YPOBHS, B
KOTOPBIX YYaCTHUKAMH SIBJISIFOTCA Tapbl  «MOJIOAOM CHEHHAJIUCT U €ro
HacTaBHUK». HeoOxonuma Meronuyeckass IMOMOIIb  HAacTaBHUKaM  JUIs
NOBBIMIEHUS 3(PGEKTUBHOCTH 3aHATHA C HAYMHAIONIMMHU Tefaroramu. Bo-
BTOPBIX, HEOOXoauMMa o00si3aTeNbHas OpraHu3alusi KypcoB, TPEHUHIOB,
MOCEIIEHHEe YpPOKOB, oOOMeHa omblToM. W, B-TpeTbuX, paclIupeHHas
npodeccruoHanbHas NpakTUKa 75l CTYACHTOB NeAaroruueckux By30B (HE MeHee
OJIHOM YETBEPTH €KEr0JIHO), KOTOpas IMO3BOJIIET MOJOJAOMY CIHEHUATUCTy Ha
aTame OO0ydYeHUs MOTPY3UTHCS B HOBYIO IS Ce0sl Cpeay W MPHUHSTH peIieHue,
CTOWT OCTaBaThCs B MPO(HECCUH UK HET.
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Annomauun: pacCMaTPUBAIOTCS TEOPETUIECKIE OCHOBBI (POPMUPOBAHUS U
COBEPIICHCTBOBAHUS PEUYEBOTO JIEKCUYECKOTO HaBBIKA B 8-M KIJIACCE OCHOBHOM
IIKOJII — €ro ONpENIeiICHHE, MPOJYKTUBHBIA W PEIENTUBHBIA HaBBIK, €0
3HayeHue. llpuBenensl Hambonee >PQexkTuBHBIE MpHUEMbl (DOPMHUPOBAHUS
peueBOi JEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMH, TaKue Kak OOy4eHHE B COTPYTHUYECTBE,
UCIIOJB30BaHUE COLMATbHBIX cepBUCOB Be® 2.0, MBICIUTENbHBIX KapT,
JIEKCUYECKHUX UTP.

Kntouesvie cnoea: mcuxonoro-rnegarorndyeckue OCOOCHHOCTH; peueBas
JIeKCUYecKas KOMIICTCHIIUS, METOJAMYECKUN TMpPHEM; COLMaIbHBIE CEPBUCHI;
NPOAYKTUBHBIN M PEIENTUBHBINA JTEKCUIECKUI HABBIK; JICKCUICCKUE UTPHI.

Abstract: the article presents theoretical basis for building and developing
lexical skills of speech in the 8th form of the secondary school — its definition,
productive and receptive skill, its value. The article presents the most effective
methods of building speech lexical competence, such as cooperative learning,
the use of social Web 2.0 services, mind maps, lexical games.

Key words: psychological and pedagogical features; speech lexical
competence; methodological skill; social services; productive and receptive
lexical skill; lexical games.

Opno#t u3 Hanbosee BaXKHBIX MPOOIEM B 00yU€HUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B OCHOBHOH IIKOJE fABIsAETCA OOydeHHe JIEKCHKEe. JTa mpoljema 10 CHX TOp
SBJISIETCS] AKTYAJIbHOM U TpeOyeT CIeUuaibHOr0 UCCIIEIOBAHUS.

Kak HU cTpaHHO, HO OOYYEHMIO JIEKCUKE YJEISETCS Majlo BHUMAHUS.
bpuTtanckue METONUCTBI OOBSACHAIOT 3TOT (AKT TEM, 4YTO B Mporpammax
00111€00pa30BaTEIbHBIX YUPESKJACHUN OOJIBIIMI ymop JiefaeTcs Ha OOydyeHHe
rpaMMaTHKe.

CnoxXHOCTh O0y4Y€HHS JIEKCMKE COCTOMT B TOM, YTO SI3bIK SIBJISIETCS
JUHAMUYECKOM CHCTEMOM, NPETEPIEBAIOIIEN NOCTOSHHBIE W3MEHEHHs: CJIO0Ba
NEPEXOAAT M3 OJHOTO JIEKCMYECKOro IUIacTa B APYIrOM, MOSBIIAIOTCS HOBBIE
CJIOBa-«HEOJIOTHU3MbI», @ HEKOTOPBIE MEPECTAIOT YIoTpediaTbes Boodme. Kpome
TOT0, HEOOXOIMMO CO3JaHME TAaKUX YCJIOBHM, KOTOpbIE IMOBBICAT O00BEM
AKTUBHOI'O CJIOBAapsl y4yalllUXCsl W CBEAYT K MHUHUMYMY I[€peXoj CJIOB B
NacCUBHBIN cioBaps [3, c. 141-144; 4, c. 34].

Yuurtenb aHTJIMICKOTO $3bIKA JIOJKEH OBITh B MOCTOSHHOW TOTOBHOCTH K
pPELIEHUIO0  BBIIIEYKa3aHHBIX MPOOJEM, YTO AaKTyalIM3UpyeT BHEJPEHUE
MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTMI B mpolecc o0yueHHs JEKCHUKEe, B TOM YHUCIE B
OCHOBHOM mIKoje. B Teopuu cCyliecTByeT MHOKECTBO HOBBIX METOIUYECKUX
pa3paboTok 1O TMOoBbIIEHUIO 3(PdekTuBHOCTH 00yueHust Jjekcuke. Ho Ha
MPAKTHUKE OHU MOYTH HE UCTIONB3YIOTCS.

[IpoBeneHHBINM aHAIN3 UCIOIB3yeMoro B mkojge YMK, B 4acTHOCTH peub
unaetr 06 YMK «Solutions. TimFalla, Paul A Davies. OxfordUniversityPress.
Intermediate» [7] mokasan, 4TO OH COJEPKUT HEAOCTATOYHOE KOJIUYECTBO
YOPOKHCHU, HANpPaBICHHBIX Ha (OPMHPOBAHWE U COBEPIICHCTBOBAHUE

260



JIEKCUYECKOT0 HAaBbIKA, NJIi TOrO0 4YTOOBl B TOJHOM Mepe YCBOUTH HOBBIE
JIEKCUYECKHE €JIMHULIBI.

Ha ocHoBe n3y4eHHBIX TEOPETUUYECKUX pado, aHAINU3a UCIOIB30BAHHOTO B
mkone YMK, Gecen ¢ yuurensmu aHrimiickoro sseika MAQOY «'uMHazun
Ne33y» u cBoero HeOONBIIOrO MEAATOTHYECKOTO OMbITa ObUIM pa3paboTaHb
COOTBETCTBYIOIIME  JOIMOJIHUTENbHBIE TpUeMbl Ha  (OPMUPOBAHHE U
COBEPILEHCTBOBAHUE PEYEBOr0 JIEKCHUYECKOI'O HABbIKA, KOTOpbIE ObLIU
onpoOoBaHbl BO BpeMs MeNaroruueckoi mpakTuku B 8 «By» kiacce rumHasuu
Ne33 B nmepuon ¢ 14 Hos16pst o 24 nexadps 2016 1.

PaccmoTpum moapoOHO pa3paboTaHHbIE NpHEMbl B paMkax pasjaena Nod
noa HazBaHueMm «BodyandMind». JlanHble ympakHEHUS pacCUMTaHbl Ha
W3yYeHHE OCHOBHBIX acrekToB TeMbl: «BodyandMind». Pecypc paccuntan Ha
ydamuxcsi 8—9-X KiaccoB, MpeJHA3HAYeH IS UCIOJIb30BaHUS B YPOUHOE U
BHEypouHOe Bpems. Mcronb3oBaHHWe YHOPAKHEHUH TO3BOJISIET 3aKpENHTh
W3YYCHHBIM CJIOBAPHBIM 3amac 10 JAaHHOM TEMe, pa3BUBaTh YMEHHE
JOraJpIBaThCA O 3HAYEHHUH CJIOB M0 KOHTEKCTY WJIM COCTaBy CJIOB, UTO, HAa Hall
B3IJI51/1, MOTUBUPYET Ha JdalIbHEHIIIee U3yUeHHE aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

HeoOxonmuMo HamoMHUTH, YTO YYEHHUK CETOAHS pPAacCMaTpPUBAEeTCS Kak
CyOBEKT TMOMCKOBO-UCCIIEIOBATENbCKON JAesITeNnbHOCTU. be3 Takoit paboThbl
BOCBMHUKJIACCHUKH MPOCTO TOTEPSIIOT HMHTEPEC M MOTUBALMIO K H3YUYCHHUIO
MHOCTPAHHOIO s3blka BooOme. Ilomumo 3TOro, oueHp Ba)KHAa YCTAHOBKA
yUUTENs, HAlleJIMBAIOLasl YYEHUKA HA KOHEYHbIH pe3yJbTaT U MOKa3bIBarOUIas
OyTH €ro JOCTHXEHHUS, B JaHHOM ciy4yae Mpd (POPMUPOBAHUU PEUYEBOIL
KOMIIETEeHIIUH [6].

[lepeiigemM Kk ONMUCAHUIO HECKOJBKUX pa3paOOTAHHBIX MPUEMOB, & UMEHHO
CKpUHOB yNPa)KHEHUI U MECHHU.

Onucanue ynpa:kHeHUIi: pecypc BKIIIOUaeT B ceOsl 8 3a7aHuil U IPUEMOB,

NPECTABISIOIINX coboi yIpaKHEHHS Ha dbopmupoBanue "
COBEpUICHCTBOBAHUE PEYEBON JIEKCUYECKOM KOMMNETEHIIMH Ha 0a3e ypOKOB
«BodyandMind»  YMK  «Solutions.  Intermediate»,  cocTaBIeHHBIX

BCOOTBeTCTBUM C 3amanusamu YMK, HanpaBneHHbIMH Ha (GOpMHUPOBaHUE U
COBEpUICHCTBOBAHUE PEYEBOI0 JIEKCUYECKOrO0 HaBbIKa. JlaHHBIA LMK ObLT
BbIOpaH 1o 3asBke MAQY r. [lepmu «I'umnazum No33».

3agaHus BKJIOYAKOT YIPAKHEHUS HA:

®COOTHECEHUE YaCTH Tela U KapTUHKU;

®COCTAaBJICHUE CJIOB U3 OYKB;

® OIIpE/ICIICHNE Ha3BaHWU BHYTPEHHUX OPTraHOB YEJIOBEKa,;

®3aM0JIHEHUE TMPOIYCKOB B TMPEMIOKEHUH TakK, 4YTOO MOIy4YHIach
aHIJINKCKas UAMOMA,

®OIPEJCIICHNE COOTBETCTBYIOIIEH I'paMMaTH4eCKOW (OpMBI TIJarosibl B
TEKCTE.
Kparkoe onucanue ynpaxHeHu:
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1. Ynpaxnenue: Match the part of the body of the appropriate picture
(http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/word-games/parts-the-body-2):

Play o word game fo learn and proctise more parts of the body vocabulory.

Parts of the body 2

ems remaining

. . = ] 5 2 s
@) | toes” [w)] back” [w] feer” [@d] oy’ [ah] finger” |¢v)] heel”

- s 5
o) | ankle” | ® | thumb

-

2. Ynpaxnenue: Guess the correct part of the body in time
(https://www.quia.com’/hm/233915.html?AP rand=1926976964):

Hangman: Guess the letters in a hidden word

Parts of the Body - Hangman
L E@he%wo;k

Can you guess the correct word in time?

All words taken from the vocabulary pages.

3. Ynpa:xunenue: Identify different parts of the body in the picture on
the screen (http://www.softschools.com/science/human body/diagram/):

Human Body Diagram : Human Body Grgans Diagram Game

LE “
[Q1. Tdentify Kidneys 118
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4. Ynpaxnenue: Complete the texts with the appropriate form of the
word (http://www.studfiles.ru/preview/5694905/page:12/):

A Dental Clinic

There 1 (be) a lot of dental clinics, surgeries and laboratories in our country.
Future dentists 2 (train) in medical institutes and academies all over the country.
This medical career 3 (become) extremely popular nowadays and every year
more and more school graduates 4 (enter) medical colleges to become dentists.
Everybody 5 (can receive) all kinds of dental service.

Every dental polyclinic 6 (consist) of three departments: the department of
dental therapy, the department of dental surgery and orthopedic department. If a
patient 7 (have) some trouble with their teeth, he or she 8 (consult) a dentist
either in a state or in a private clinic. Private dental care 9 (appear) at the
beginning of 90" of the XX century. Since then it 10 (develop) rapidly giving a
high quality treatment to its patients.

C nomompio cepBuca bubbl.us co3mana MeHTanmbHas Kapra MO TeMe
Bodyldioms k  YMK Solutions. Tim Falla, Paul A Davies. Oxford University
Press. Intermediate, pazgen Body and Mind, Unit 4A The human body xymp. 5
Ha cTp. 34.

[IpuMeHeHne MaHHOW METOAMKHM Ha YpPOKax AaHIVIMHMCKOIO S3bIKa JaeT
YCTOHYMBBIC ITTOJIOKHUTEIBHBIC PE3yJbTaThl BO BCEX HAMPABICHHUIX y4eOHO-
BOCIIUTATEIBLHOM paboThl. Ee ncmonp30BaHWE HAa YpPOKaxX aHTJIMMCKOIO S3bIKa
CITIOCOOCTBYET:

® AKTHBU3ALINU MI03HABATEILHOM JESITEIbHOCTH, TIOBBITIICHHIO
KauyeCTBEHHOMN yCIIEeBAEMOCTH IIKOIHHHUKOB;

®Pa3BHUTHIO HABBIKOB CAaMOOOPA30BaHUs U CAMOKOHTPOJIS Y IKOJIHHUKOB;

®[TOBBINICHUIO aKTUBHOCTH M MHUITUATUBHOCTH IIKOJILHUKOB Ha YPOKE;

®Pa3BUTHUIO MH(POPMAIIMOHHOTO MBIILICHUS IIKOJLHUKOB, (POPMUPOBAHHUIO
UH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHOW KOMITETEHTHOCTH;

®CTAHOBJICHUIO HOBBIX OTHOIICHHWA MEXAY yYUTEIeM W YYCHHKaMUu [2;
154].

MenTansHas (MHTEIUIEKT) KapTta mo Teme Bodyldioms:
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B uHocTpanHbIX ydeOHHMKax, B ToMm yuciae u Solutions, Tim Falla, Paul A
Davies, Oxford University Press, Intermediate coaepxutcsi 10CTaTOYHOE
KOJIMYECTBO AYTEHTUYHBIX CTUXOTBOPCHUW W TIECEH, KOTOPHIE YUUTENS YacTo
UTHOpUPYIOT. Bce nemo B TOM, 49TO mpejjiaraeMblii Matepuail He BcCeraa
COOTBETCTBYET YPOBHIO OOYYEHHOCTH YYAIIMXCS OCHOBHOW  IIIKOJBI, WX
WHTEpPECaM U COJCPKAHUIO0 OOYYEHHsSI, TTOITOMY YUYHUTEIISIM MPUXOIUTCS TOPOM
CaMOCTOSITEIIbHO TIOJIONPAaTh CTUXOTBOPEHHUSI M TIECHHU JIJIs1 CBOMX YPOKOB.

B cBs3u ¢ aTuM Hamm Obuta Wcmofib30BaHa TecHs 1Mo TemMe The Human
Body k  YMK Solutions. Tim Falla, Paul A Davies. Oxford University Press.
Intermediate, pasgen Body and Mind, Unit 4A The human body
(https://en.islcollective.com/resources/printables/worksheets _doc_docx/californi
a_king bed_rihanna/body-beginner-preal/35384):

' o

o -

We were always just that close
Sy

to-—
- -
Li&]

9‘ that felt just like the

inside of a rose
50, how come when | reach out
.
It feels like more than distance between
us

Im this Califarnia king bed
We're ten thousand miles apart
I"'viz beery California wishing on these
stars

For your for me
My California king

ot £ § 1o Bt e oS

&= &=
et u e e o -
Side by side

You were sleeping next to me
E o al 25

bt
b 1)

L oG

[TogBoast WUTOr, XOYETCA HANEATHCA, YTO MaTepuai, IMPEACTABICHHBIA B
JTAaHHOM CTaThe, TOMOXKET KaK CAMOMY YUYaIIEMYyCs, TAK U YYUTEIIO aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA TP BBINIOJHEHUN YIPAXKHEHHM, HANpPABJICHHBIX Ha cbopMI/IpOBaHHe "
COBEPIIICHCTBOBAHUE PEUYEBOM JIEKCMUECKOW KOMIICTCHIUM Y4YalllUuXcsi 8-ro

KJjacca.
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3.-C. 17-21.
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AnHOmauuna: paccCMaTPUBAIOTCS TEOPETUICCKUE OCHOBBI (POPMUPOBAHUS
Y COBEPIIICHCTBOBAHUSI HAaBBIKAa YTCHHUS B TPETHEM KJIaCC€ OCHOBHOM IIKOJIBI —
ero ompenejaeHue, 0COOCHHOCTH, a Takke ero 3Hadenue. [lpuBenensl Hanbomee
3¢ deKTUBHbIE TPUEMbl (OPMUPOBAHUS HABBIKOB IMPOCMOTPOBOIO YTEHHS TS
MJIQIIINAX TTKOJIBHAKOB

Knrouesvie cnoea: 1ncuxonoro-negarorndyeckue OCOOCHHOCTH; peueBas
JeSITeNIbHOCTh; IPOCMOTPOBOE YTEHHE; (OPMUPOBATH HMHTEPEC K UTEHHIO;
TIOBBINICHUE YPOBHSI TPAMOTHOCTH

Abstract: the article presents theoretical basis for building and developing
reading skill in the 3-rd form of the secondary school — its definition,
peculiarities, and its value. The article presents the most effective methods of
building the skills in scanning reading for elementary school students.

Key words: psychological and pedagogical features; speech activity;

scanning reading; establish interest for reading; enhance literacy level.

[Ipouiecc 0O0yuyeHUs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO LIEJOCTHBIN Ipoliecc,
KOTOPBIA COCTOUT M3 Psiia COCTABIISIIOIIMX: OOYUYEHHs] YTCHHUIO, ayJAUPOBAHUIO,
TOBOPEHHIO, MMCHMY.

UreHre Kak HEOTHEMIIEMBIH aCTIEKT B MPOIIECCE OBIAICHUS HHOCTPAaHHBIM
S3BIKOM WTPAeT BA)XKHYIO POJb B JKU3HHM YEJIIOBEKA, HO HA CETOAHSIIHUN JIE€Hb
JI€TH, KaK 1 MHOTHE B3POCIIbIE, K COXKAICHUIO, YUTAIOT KpallHE MaJIo U HE UMEIOT
MOTHBALIMM J€JIaTh ATO BBUJY Pa3BUTUS COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH, KOTOPbIE
3a4acTylo CIIy’KaT 3aMeHoM KHUr. [losToMy naHHas npoOsema akTyajabHa Kak Ha
pPOJHOM, TaK M HAa HMHOCTPAaHHBIX f3bIKAX, TaK KaKk OOyYEHUE YTEHHUIO Ha
aHIJIMIICKOM MOXET BHECTH CBOM B KJ1aJ B (JOPMUPOBAHUE UHTEPECA U JIFOOBU K
YTEHUIO B 1IEJIOM, BKJIFOUYAsl YTEHUE HA POJIHOM $I3bIKE, YBEIMUEHUE CIOBAPHOTO
3amaca W IOBBILIEHME OOIIEro YypOBHS TPaMOTHOCTH, a Takxke  Oyner
CHoCcOOCTBOBAaTh PAa3BUTHIO MaMsTH, MBIIUICEHHUS, Kpyro3opa. Ilpaktuka B
YTEeHUH TAaKKe IO03BOJSIET MOJAEPKUBAaTh M COBEPIICHCTBOBATH HE TOJBKO
YMEHHMSI B UTEHUHM, OOECIEUMBAIOIINE T[MOHUMAHUE M HHTEPHPETAIHIO
YUTAEMOTO, HO M YHHBEpCaJbHbIE Yy4deOHBbIE MAEWUCTBUA, OOECIEUMBAIOIINE
CaMOCTOSITENIbHOE YCBOEGHUE HOBBIX 3HaHHM, (OpMUpOBAHUE YMEHUH, BKIIOUYas
OpraHHU3aIUI0 ATOTO IpoIecca.

@opMHUPOBAaHME HABBIKOB U PA3BUTHE YMEHHU B YTCHUU SIBJISIETCS OLHOMU
U3 BaXHEMIINX COCTABIAIOIIMX IpoLecca 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha
BCEX €ro JTanax, B TOM YWCJIE€ M B Ha4YaJbHOM HIKosIe [2], Tak Kak 4YTEHUE
OTHOCHUTCSI K PELENTUBHBIM BHJIaM pPEUYEBOM AESITEIBHOCTH, BXOAMUT B cepy
KOMMYHHMKaTUBHO-OOLIECTBEHHON JIEATENbHOCTH JIIOAEH, KOTOpas sBISETCS
HEOOXOOUMOW B COBPEMEHHOM ku3HU. Kpome »53TOro, ymeHue uTeHus
MHOCTPaHHBIX TEKCTOB 00€CIIEYNBAET MUCbMEHHYIO (JOpMY OOLIEHUS.

[lonxons k wu3y4eHHIO BHIOpaHHOW MPOOJIEMBI, 2 WMEHHO OOYYEHHIO
MHOSI3BIYHOMY YTEHHIO B HA4yaJdbHOW IIKOJIE, MOXXHO CKa3aTh, UTO JlaHHAs
npoOiemMa JOCTaTOYHO U3BeCTHA U oOcyxmaema. OOydeHWIO YTCHHIO Ha
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WHOCTPAHHOM S3bIKE TOCBSIIEHO MHOTO MaTepHajoB HAyYHOU JHUTEPaTypHI.
JlaHHBIM BONPOCOM 3aHUMAJIUCh W 3aHUMAIOTCA TaKUE OTECUECTBEHHBIC
metonuctel kak M.JL. Baiicoypn, W.H. Bepemaruna, T.I'. Eropos, 3.U.
KneraankoBa, A.A. JleoHTbEB, I'B. Poroa, B.M. ®wunaroBa, C.K.
DOJTOMKHHA.

W3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO SICHO, YTO YTCHHE, O€3 COMHEHUS, WUTPAET
OTPOMHYIO POJIb B Pa3BUTUU MHOTOYHUCIICHHBIX HABBIKOB, HO, K COKaJICHHUIO,
YTEHUIO KaK pPEYeBOM JIESITEIBHOCTH YJIENSETCS HECHPaBeIJIMBO Malloe
BHMMaHHE Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HayajabHOM Mmikoyie. Bo3MoxHO,
ATO MPOUCXOIUT M3-3a TOTO, YTO 3aYACTYIO YUUTEJIs, MPETOAOIINE I TaHHOM
BO3PACTHOM Tpymmbl, HE OCBEJOMJICHbI B TIOJHOM Mepe O creuuduke
CYIIECTBYIOIIUX METOJIUK OOYUYEHHUS TOMY WJIM HUHOMY BUJYy YTCHUSI.

B cootBercTBUU ¢ TpeOOBaHUSMH COBPEMEHHOM MpOrpamMMbl OOYUYEHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TPAKTUYECKON IIeJbl0 OOyYEHUS MPOIYKTUBHOMY
(caMoCTOSATETHHOMY UTEHHIO) KakK OIOCpeIOBaHHOW (opme oOmeHus Ha
WHOCTPAHHOM S$I3bIK€ B HAYaJIbHOM IIIKOJIE SIBJISIETCS PAa3BUTUE Yy YydalllUXCs
YMEHUIM YHUTaTh BCIAYyX U CAMOCTOSATEILHO YUTATh TEKCTHI C PAa3HbIM YPOBHEM
MOHUMAHUS COJIePKAIICHCS B HUX HHPOPMAITUH:

1. C noHuMaHreM OCHOBHOTO COAEpKaHUs (03HAKOMUTEIIBHOE YTEHUE).

2. C noiaHbIM NOHUMAHUEM COJIEPXKaHUS (M3ydarolee YTEHUE).

3. C usBieueHueM HEOOXOAWMOM, 3HaYMMOW HH(poOpMaIUH (IOUCKOBO-
npocMoTpoBoe utenue) [1, c. 159-165].

[IpocMoTpOBOE uTEHHE, HA KOTOPOM MBI COCPEIOTOUMIIN CBOE BHUMAHHE,
nperoiaraeT nojydeHue oo1ero npeacTaBieHus o yntaeMoM Matepuaie. OHo
00BIYHO MMEET MECTO IpPHU MEPBUYHOM O3HAKOMIICHHH C COJICPIKAHUEM HOBOM
MyOJIMKAlUKM C IENbI0 ONPENeNuTh, €CTh JIU B HEH MHTEPECYIOIas 4YuTaTelsl
uH(popMalus, 1 Ha STOH OCHOBE MPUHSATH PEIICHHUE, YUTaTh €€ Wi HeT. OHO
TaKK€ MOXET 3aBepuiaTbcsi O(OPMIICHHEM pPE3yJIbTaTOB IPOYUTAHHOTO B
coobmiennu. [Ipu mpocMOTPOBOM YTEHHHM WHOTAA JOCTATOYHO O3HAKOMHTHCS C
COJIEpKaHUEM TEepBOTO ab3ala MW KIYEBOTO MPEUIOKEHUS W IPOCMOTPETH
TEKCT. OTOT BHUJ UYTEHHUS TPeOyeT OT YHTAIOIIETO JOBOJIBHO BBICOKOM
KBATM(UKAIIMA KaK YTela W BJIQJCHHS 3HAYUTEIBHBIM OOBEMOM SI3BIKOBOTO
Marepuara.

[TorHoTa mNOHWUMAHUS TMPU MPOCMOTPOBOM UTEHUHM OINPEIEIACTCS
BO3MO>XHOCTBIO OTBETUThH Ha BOIIPOC, MPEACTABISAET JU JAHHBIN TEKCT UHTEPEC
JUIS. YUTAIOIIEero0, KaKhe 4YacTU TEeKCTa MOTYT OKa3aThCs B 3TOM OTHOIICHUU
HauOosnee WH(POPMATHUBHBIMU M JIOJKHBI B JIaJbHEMIIEM CTaTh MNPEIMETOM
nepepadOTKX U OCMBICJICHUS C MPUBJICUCHUEM JAPYTUX BUIOB UTCHUS.

YueOHble 3agaHus JOJDKHBI OBITH HampaBlieHbl Ha (opMupoBaHHE
HaBBIKOB U YMEHUN OPUEHTUPOBATHCS B JIOTMKO-CMBICJIOBOM CTPYKTYpE TEKCTa,
YMEHUM U3BJEKaTh M MCIOJIb30BaTh MaTepual TEKCTa HCTOYHUKA B
COOTBETCTBUHM C KOHKPETHBIM KOMMYHHKATHBHBIM 3aJaHvieM. HamomHmM, 49TO
peyb HAET O HayaJbHOW IIKOJE U COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE BIaJCHUS
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aHTJIMACKUM SI3bIKOM B 3-M KJlacce, TEM HE MeHee, MPUHIUIBI padoThl Haj
POCMOTPOBBIM YTEHUEM OJIMHAKOBBI HAa Pa3HbIX dTarax o0y4eHHUs.

Opranmszys paboTy ¢ TEKCTOM [JIsi TIPOCMOTPOBOTO YTCHHS, HEOOXOAMMO,
Ipekae BCEro, MOMHUTh O TOM, YTO MPOCMOTP MpEeaBapsieT O3HAKOMIICHHUE C
TEKCTOM U €ro JeTalibHOe Hu3ydaromiee ureHue. [loaToMy ocoOGeHHOCTIMU
IPOCMOTPOBOTO YTCHHUS SABIISIOTCS:

1) oTcyTcTBHE YCTaHOBKHM Ha IOCIEAYIOIIEE HCIOJIb30BAHUE MOTYyYEHHOU
uHbOopMaInu;

2) OBICTPBIN TEMIT YTCHHUS;

3) BbIOOp UWHQOpMAIMU: U3BJICUYCHHME M3 TEKCTa Haubosee BaKHOU
uH(OpPMAIMU U MIPOIYCK OCTAIIBHOIO HECYIIECTBEHHOT0; (PUKCALUS TOJBKO TE€X
S3BIKOBBIX (DAKTOB, KOTOPBIE JJAIOT BO3MOXKHOCTh CYyIUTh O TeMe TekcTa. Kpome
ATOr0, HEOOXOJIMMO UMETH B BUY, YTO OOyUYEHHE MIIQIIINX IKOJbHUKOB UMEET
CBOM TICHXOJIOTO-TIEIarOTUYeCKHEe OCOOCHHOCTH, KOTOpPbIE JOJKHBI OBIThH
yUTEHBI IIPH 00yYEHUH TaHHOMY BUAY 4TeHus |3, c. 343].

[TpoananmmzupoBas YMK Forward, mo koTopoMy 3aHUMAaINCh ydammuecs 3-ro
KJlacca, Mbl CJEJIaji BBIBOJ, YTO B JIAHHOM IIOCOOMH HEIOCTATOYHO 3a/IaHuH,
HaANpaBJICHHBIX HA MPOCMOTPOBOE YTEHHE, a T€ UTO €CTh, K COXAJICHUIO HE
BBI3BIBAIOT HHTepeca. Ha Ham B3rsa, y4yeT uWHTEpeca Npu OOyueHUHU
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKy HEOOXOAMM, OCOOEHHO y JaHHOW BO3PAcCTHOM TPYIIIIHI,
TaK KaK 3TO JOJDKHBIM O00pa3oM MOAJEPKMBAET MOTHBAIMIO MpPU OOy4EeHUU
POCMOTPOBOMY YTEHHUIO U OOYUEHHUIO YTEHUIO B LIEJIOM.

[lepeiineM K ONMHMCAHHMIO HEKOTOPBIX W3 Pa3paOOTaHHBIX JOMOJHUTEIBHBIX
npuemMoB. M3BECTHO, 4YTO [JIsl YCNEUIHOTO OOYy4YEeHHs HEOOXOJUM HUHTEpeC
yyaluxcst 1 ux MotuBanus. [lonpickuBast JOMOTHUTENbHBIEC IPUEMBI 00YUYEeHUS,
MBI TaK)XK€ YUYMTBIBAJIM TOT (DaKT, YTO ydaliuecs AOJKHBI B3aMMOJIEHCTBOBATH
MeXAy coOOi M ObITh BOBJICYEHHBIMHM B MpOIECC MOo3HaHUsA. MojaenupoBaHue
peasbHbIX )KMU3HEHHBIX CUTYallMi U CO3/1aHue KOMGPOPTHBIX YCIOBUN SBISIOTCS
00s13aTeNTbHBIMH YCIIOBUSIMU JJIs1 YCTIEUTHOTO O0YYEeHHUS.

B utore Ham Ob1 XOTENOCHh MPEOCTABUTH KPATKOE OMUCAHUE ONPOOOBAHHBIX
IPUEMOB:

l. «<Accounamum». Yyammumcs TMpeaiaraercsi CleAylolee 3ajJaHue I10
tekcty: 1) Ilpourure 3aronoBok. Kakuwe accouuanuy BO3HUKAIOT IOCTE
IpPOYTEHUsl 3arojioBka paHHoro Ttekcra? 2) O uyem 3toT Teker? Bamm
npeanosioxenus. Ilocie 4YTeHUss TekcTa ydyallMecsi CpaBHUBAIOT CBOM
accolMaliuy ¢ “HPpopMalren U3 TeKCTa.

2. «Knacrepb». CyTh 3TOro METO/1a 3aKJII0YAETCS B BBIJICJICHUE CMBICIOBBIX
CAMHUI] TeKCTa U rpaduyeckoM uX O(OpPMIICHHE B OIpPEAEIICHHOM TOPSIKE B
BUJIE TPO3/IU. B LIeHTpe 3arojloBOK TEKCTA, & BOKPYT HEE KPYIHBIE CMBICIOBbIE
€ IMHUIIBI.

3. «Cka304HO€ KOPOJIEBCTBOY. YYallUMCS IPEIaraeTcs IpoO4YuTaTh TEKCT, a
3aTeM BBIOpATh 2-X CTPAKHHUKOB, KOTOPHIE OXPAHSIOT CKa304HOE KOPOJIEBCTBO.
OcTanbHbIM HEOOXOAMMO MPOWTHM Ha Oayli, MpU STOM OTBETUTH HA BCE HX

268



KaBep3HbIE BONMPOCHL. KaxIpli, MO ouyepeau, MNOAXOAUT K CTpa)KHUKaM,
MPEABAPUTEIILHO MPOYUTAB TEKCT, MO KOTOPOMY CTPaKHHMKU 3aJal0T CBOU
BOITPOCBHL. MOXKHO yCTPOUTH CMEHY KapayJia.

4. «Iloutay. Ilpoumrtatp yueOHbIH TekcT. B3saTe aucr Oywmarw,
pacCUMTaBIIMCh MO MOPAJKY, HauyMHAsg C MEPBOM MapThl MEPBOTO psAaa. ITOT
HOMEp OymeTr HOMepoMm anpecaTta. Kaxmpiii 3amaeT BOIPOC MO TEKCTY, MUIIET
ero Ha JIMCTOYKE OyMard M OTJAeT BBIOPAHHOMY IOYTAJbOHY C YKa3aHHEM
HOoMepa ajpecarta. Uem Oounblie OyneT COCTaBIEHO BOIPOCOB, 32 OTBEICHHBIE
5-7 wMuHyYT, Te€M Jyuiie. 3aTeéM @0 KOMaHJE TEPEChUIKA BOIPOCOB
npekpamaercs. Mrpa nepexoguT BO BTOPYHO CTaIHWI0 — OTBETOB HA BOIIPOCHI.
BbiurpeiBaer TOT, KTO ycmesl 3aJaTh OOJIbIlIe MHTEPECHBIX BOMPOCOB, M KTO
JIy4llie OTBETHJI HA HUX.

5. «KoHkypc Ha nydmiui Bomnpocy». [IpounTaTe TEKCT, MPU 3TOM KaxJbli
YUAIIMICA KaXXIblil JOJDKEH NPUAYMaTb OPUTMHAJIBHBIA BONPOC HA TEMY
yueOHOro TekcTa. Bompoc, OTBET Ha KOTOPBIA MOKA3bIBAE€T COBEPIIEHCTBO
OBJAJECHUSA O3THUM MaTEpUaJOM, JA€T BO3MOXKHOCTb YBHUJAETb €ro C Camou
UHTEpecHOM cTopoHbl. HeMHOro BpemeHH Ha OO0AyMBIBaHHE, CBOH BOIPOC
MO>XHO 3anucaTb. KomMaHIpl M0 mopsaKy OyayT UX 3aJaBaTh, & OCTAJIbHBIE —
OTBEYaTh HAa HHUX KaK MOXHO IIOJIHEE. 3aTeM CIEIyeT BbIOpaTh CaMblil
MHTEPECHBIN BOMPOC, BBIOPATH CAMOT0 aKTUBHOTO YYalIerocs.

B 3akmroueHne Xoyercs CKasaTb, YTO y4YalMECs INPUHSUIM ONMCAHHBIE
BbIIlIE MpUeMbl PAOOTBI C TEKCTOM B PEXKHUME IMPOCMOTPOBOTO UTEHHS C
OOJBIIMM HMHTEPECOM, TAaKXKE C YAOBOJHCTBHEM YYacTBOBAJIM BO BCEX BUIAX
paboThl. B pe3ynbTaTe MX ypoBeHb BIAJEHUS TaKUM CIIOXKHBIM BHUAOM UTEHUS,
KaK IPOCMOTPOBOE YTEHHWE, CTAJ BBILIE, YTO W SIBISIETCSA TJIABHOW 3adadeit
YUUTENS] MTHOCTPAHHOTO SA3bIKA.
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